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parliament 


ment 


approval of the parlia- 


call the parliament for | déclaration devant le par- 


an extraordinary mee- 


Jus. Lits Les ds à SN so de à Lau 3 BE alle do 


parlement 


le parlement 


appeler le parlement pour 


US (ouest) Jg 
une réunion extraordinaire 


ao AS OGÉ J yeo 


[fins 
consent of the 


arliament 


ment 


parliament - 


democratically 
parliament 


decision of the parlia- 


declaration before the 


elected 


lement 
consentement du parlement a DAME 
décision du parlement OGÉ C5 En Al 
règlement interne du par- J ouf J ebi o 
lement 


parlement élu démocra- khi i oah oly 
tiquement 
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cabinet, government gouvernement, cabinet aline 


} 


cabinet changes hangements, variations as 
ministérielles 

cabinet committee un comité ministériel Got à 

cabinet composition composition du cabinet Go Jai 

cabinet crisis crise ministérielle Sr 
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abandonment 


abandonment of sove- 
reignty 

ABC arms, abbreviation for 
the Atomic, Bacterio- 
logical, Chemical arms 


ABC states: a noun given to 
the three following states: 
Argentine, Brazil, and 
Chile | 


abdication 


the King's abdication 
abdication document 


abduction 


abiding to international 
law 


abiding to the interna- 
tional law duties 


abiding to the principles 

of the international law 
able to change and move 

able to fight 
abnegation 

abnegation clause 

abnegation policy 
abolition 


abrogation front 


négligeance, nonchalence, D ol JL) eus culot 


délaissement, mépris 


abandon de la souveraineté SL ce du 


les armes ABC: abbreviation 


IN TA de Giles geler 


donnée aux armes Atomiques EAN s pd is 
Bactériologiques et Chimiques | 

les États ABC: abbréviation  :S%3 Jyul Le ah —\ 
donnée aux trois pays: és Jos ge NI 
Argentine, Brésil et Chili 


renonciation, abdication, Jui elje «US 
démission 


la démission du Roi DS ge UM Jj Jipsi 


document de cessation Jib aii g 
enlèvement (enlever), Jat hoy abs 
virement, renvoi 

qui obéit au droit inter- Jya o sUU el 


national 

qui obéit aux devoirs du ot ogul obaly ph 

droit international 

qui obéit aux principes du Jy opal sesal ezh 

droit international | 

Ge) 4 SO ja Sa HU EE 
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transportable, aliénable 


capable de combattre 


abnégation, abandon 4.5 «JS 
clause de cessation Jild 6,2) à 
politique d’abnégation (cat) JE zut 
abolition, suppression sx} 
front d'abrogation a M dr 


absence 
absence 
absolute 

absolute authority 
absolutism 

feudalism absolutism 
abstention . 


abuse 


abuse of the use of the 
(administrative) autho- 
rity 

abuse of the right 


abuse of the (govern- 
mental) authority 


abuse (to) 
abuse (to) of the office 
abuse (to) of one's rights 
abusive measure 
academy 
accept (to) 


acceptance 
acceptance of an office 


acceptance of guarantee 


accept (to) an agreement 
(with conditions) 


accession 


acclamation 


approve (to) through 
shouting 


accommodation 


absence 

absolu 

autorité absolue 
absolutisme 
féodalisme, féodalité 
adstention de vote 


abus 


abus de l'utilisation de 
l'autorité (administrative) 


abus du droit 


abus de l'autorité (gouver- 
nementale) 


abuser 

abuser de la position 
abuser de droit 
mesure abusive 
académie 

accepter 


nomination à une charge, 
réception, acceptation 


être nommé à ce poste, à cet 
emploi 


acceptation de la garantie 


signer une accord avec les 
conditions et les réserves 
(retenues) 


monter sur le trône 


acclamation 


approuver en criant 


accommodation, logement 


accomodation 
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accomplish 
accomplish (to) 


accord, agreement, har- 
mony, coincidence 


according to tariff, adj. 


according to the command 
accountant 
accredit (to) 


accredit (to) before the 
government 


accreditation 
accreditation application 
accumulation 
concentration 
capitalistic accumulation 
accumulation funds 
achieve (to) 
achieve (to) victory 


achieve (to) indepen- 
dence 
achievement 


revolutionary achie- 

vement, gains 
acknowledge (to) 

to acknowledge some- 

thing 

to acknowledge the 

government 
acknowledged 
acknowledgement 


contractual acknowledge- 
ment 


diplomatic acknow- 
ledgement 
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accomplir 
réaliser 


correspondance, coincidence, 
concordance 


suivant le bulletin des 
salaires conformément 
au bulletin 


selon les ordres, commandes 
comptable 
accréditer 


accréditer auprès du gou- 
vernement 


accréditation 

demande d'accréditation 
accumulation 
accumulation, concentration 
accumulation capitaliste 
fonds d'accumulation 
accomplir-réaliser 

réaliser la victoire 


réaliser l'indépendance 


accomplissement 


gains-bénéfices révolutio- 
nnaires 


approuver 


reconnaître quelque chose 
approuver le gouvernement 


approuvé 
approbation 


approbation contractuelle 


approbation diplomatique 
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acquisition of land 8 additional clause 


acquisition of land 
acquisition, possession 
capitalistic acquisition 


act 


act ( official) 
hostile act 
unkind act 
action 
action, procedure 
common action 
aggressive action 
military actions 
activation 
active, efficient 


activities, illegitimate 


acts to stabilize security 


actualities 


actually, realistic 

add (to) to the file 
addendum agreements 
addition 


addition, annex, adden- 
dum 


additional, supplementary 


additional agreement 
additional allocation 
additional approval 


additional clause 


acquisition des terrains 
acquisition, possession 
acquisition capitaliste 
fait, acte 

fait, comportement 
fait, acte (officiel) 

acte hostile 

acte méchant 

action 

procédure, action 
action commune 
action agressive 
actions militaires 
activation 

actif, efficace 

activité illégitime (illégale), 
(agitante, provocatrice) 


procédures pour réaliser la 
stabilité 
actualités 


réellement, effectivement 
ajouter au fichier 
convention addendum 


adjonction, attribution, 
annexion 


supplément, annexe 


supplémentaire, complé- 
mentaire 


convention additionnelle 
budget additionnel 
approbation supplémentaire 


clause supplémentaire 
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additional office 

additional office 
additional protocol 
additional question 
additional request 


additional seats 


additional section 
address 


the address of daily news- 
papers 


adherence 


adherance to the parlia- 
ment 


adherence treaty 


adhesion declaration, 
statement 


adjoin (to) 


adjournment 


adjournment committee 
adjournment decision 
adjournment proposition 
adjourn (to) 
adjourn (to) on uncertain 
time 
adjustment 


ad-libitum 


administration 


administration agreement 
administration autonomy 


administration branch 


9 - administration branch 


office additionnelle 
protocole 

question supplémentaire 
demande supplémentaire 


chaises (places) supple- 
mentaires 


paragraphe supplémentaire 
titre, les titres 


l’adresse des 


quotidiens 


journaux 


adhésion 


adhésion au parlement 


traité d'adhésion 


la déclaration d'adhésion 


jouxter 


rémission (retardement), 
ajournement 


comité d'ajournement 
décision de la rémission 
demande de rémission 
ajourner, remettre (retarder) 
remettre à un délai non 
déterminé 

réglage, ajustement 

ad libitum (au gré de 
quelqu'un) 

administration 
administration 
l'administration 

accord administratif 
indépendance administrative 


secteur administratif 


Lilo] aab o 

gLel (res) JS 5532 
go Jig 

gel LL 

ail) Lelis 

asho) o à 

ol ys 


aa gall Call cy gbe 


hasl culot cplouail 

hsl sf Jai AN LA Lu 
| Í (kr 
(le Ji Jai) elec sua 
etai oel 


se ; et «Jet 


Ali ad cet jh SU ad 


Le y) a Jeb jp 
ele sf hat db 


tilaa chy gs eo] 
shis LS ei Lu 


La S> (5/13) obus 
da KE 8 jo Y 
EY JLA 

à jo) 5 

gb} JA 

Sol € 


administration committe 


administration committe 


administration com- 
plaint 


administration control 


administration dis- 
posal 


administration field 
administration function 


administration hierarchy 


administration infra- 
structure 


administration personnel 
administration reform 
administration rules 
administration sector 
administration structure 
administration tasks 
administration unit 
administration work 


administration, govern- 
ment 


administrative 


administrative act, exe- 
cutive action 


administrative agreement 
administrative body 
administrative budget 


administrative centrali- 
zation 


administrative compe- 
tence 


administrative court 
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comité administratif 


plainte administrative 


action administrative 
révision administrative 


disposition administrative 


domaine administratif 
fonction administrative 


pyramide administrative, 
hiérarchie administrative 


l'infrastructure administrative 


le personnel administrative 
réforme administrative 
instructions administratives 
le secteur administrative 
la structure administrative 
fonctions administratives 
unité administrative 

le travail administrative 


administration, gouverne- 
ment 


administrative 


action administrative 


accord administratif 
le corps administratif 
budget administratif 


centralisation administrative 


des compétences adminis- 
tratives 


le tribunal de justice admi- 
nistrative 


administrative court 
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administrative court of justice 11 advice 


administrative court of 
justice 
administrative employee 
administrative experience 


administrative formalities 


administrative law 


administrative legislation 
administrative matters 
administrative means 

administrative procedure 
administrative procedures 


administrative service 


administrative speciali- 
zation 


administrative structure 

administrative work 

administrative, executive 
administrator, director 

apostolic administrator 
admiral 


admiralty 


admission demand 
adoption of credit 


advance (to) 


adventure 

revolutionary adventure 
ad-verbum contract 
adversary 


advice 


haut tribunal administratif 


employé administratif 
expertise administrative 
une expertise administrative 
formalités administratives 


code administratif 


législation administrative 
affaires administratives 

les moyens administratifs 
procédure administrative 


des procédures adminis- 
tratives 


service administratif 


spécialisation administrative 


la structure administrative 
travail administratif 
administratif 

directeur, administrateur 
administrateur apostolique 
amiral 

amirauté 

le ministère de la Marine 
demande d'admission 
adopter un crédit 


avancer, accélérer, presser 


aventure 

aventure révolutionnaire 
texte du contrat à la lettre 
adversaire 


conseil 
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advice council 
advice council 


parliamentary advice 
council 


parliamentary Europe's 
communities 


shared council for econo- 
mic help 


advice groups 
advice protocol 
advice result 
adviser 
advisor, consultant 


foreign policy advisor 
closer advisors 


advisor, consultant 


advisory committee or 
board 


advisory council 
aeronautics fleet 


aeronautics ministry 


affair, issue 
affiliate (to) 
affiliated (to) 


affiliated to the party 


affiliation to an organi- 
zation 


Afghanistan 

Africa 

afro-asiatic 
afro-asiatic group 


afro-asiatic conference 
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conseil 


conseil parlementaire 


conseil des communautés 
européenes 


conseil mutuelle économique 


les groupes de consultation 
le protocole de la délibération 
les résultats de la concertation 
conseiller 

conseiller 


conseiller de la politique 
étrangère 


les conseillers les plus pro- 
ches 


consultant, expert 


comité consultatif 


comité consultatif 
flotte aérienne 


ministère aéronautique 


affaire, question 

affilier 

affilié à, en relation avec, 
relié à 

affilié au parti 


affiliation à une organisation 


Afghanistan 

Afrique 
afro-asiatique 

le groupe afro-asiatic 


la conférence afro-asiatique 
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afro-asiatic solidari 


afro-asiatic solidarity 
council 


after a while 


against antagonist 
against, opposed 

adopt (to) 
adopt (to) a policy 
opposed to war 
adopt (to) a policy to 
strike the government 
adopt (to) a policy to 
resist the foreign rule 
agency 
agency to represent the 
foreign policy 
diplomatic delegation 
(agency) 
consular delegation 
(agency) 
equal delegation (agen- 
cy) 
parliamentary delegation 
(agency) 
political delegation 
(agency) 
permanent delegation 
(agency) 
interim representation 
(agency) 

agenda 


parliamentary agenda 


assigned in the agenda 


council 
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le conseil de la solidarité 
afro-asiatic 


après (ensuite), résultat 
(suite, conséquense), a 
l'expiration du mois 


contre, antagoniste 
contre, OPPOSÉ 
adopter 


adopter une politique oppo- 
sée à la guerre 

asséner un COUP au gouver- 
nement 

résister le règne étranger 
délégation, légation 
représentation de la politique 
étrangère 

délégation diplomatique 
délégation consulaire 
délégation égale 
représentation parlementaire 
représentation politique 
représentation permanente 
représentation par interim 


ordre du jour 


ordre du jour parlementaire 
propre à l'ordre du jour 


insérer dans l’ordre du jour 


agenda (assigned in the.... 
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agenda 
agenda (project for work) 


inserted in the work 
agenda 


fixing of the work agenda 


confirm (to) work 
agenda 


neglect (to) work 
agenda 


cancel (to) temporarily 
work agenda 


hold down (to) on the 
work agenda 


approve (to) for the 
work agenda 


agent 
agent secret 
agent, Spy 
aggravated 
aggravated situation 
aggravation 
aggravation of the situa- 
tion 
aggression 
aggression policy 
aggression war 


aggressive 


aggressively 

aggressor 

agitate (to) 

agitation, incitment 
revolutionary agitition 


agitator 


roject for work 
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le projet du plan du jour 


insérer dans le plan du jour 


préparer le plan du jour 


fixer (confirmer) le plan du 
jour 


négliger le plan du jour 
supprimer le plan du jour 
plan du jour provisoire 
s'attacher à l’ordre du jour 


agent 

agent secret 

agent, espion 

aggravé 

situation aggravée, exacerbée 
aggravation 


aggravation, déchéance de 
la situation 


agression 
politique d'agression 
guerre d'agression 


agressif, offensif, hargneux, 
combattif 


agressivement 
agresseur 

agiter, provoquer 
agitation, incitation 
révolution 


provocateur, agitateur 


agitator 
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agit-prop 15 agreement, approval 


agit-prop: abbreviation 
given to agitation and 
propaganda 

agrarian 
agrarian committee 
agrarian country 
agrarian economy 
agrarian excess 
agrarian ministers 
agrarian policy 
agrarian program 
agrarian question 
agrarian crisis 
agrarian reform 
agrarian state 

agreement 


agreement, charter, 
treaty 


binding agreement 


laid down agreement 


to abide by the agreement 


vocal agreement 
silent agreement 
express agreement 


binding agreement 


vocal agreement 
written agreement 
silent agreement 


agreement, approval, 
acceptanc 


agit-prop, abréviation donnée 
à la propagande et l'agitation 


agraire 

comité agraire 

pays agraire 
économie agraire 
excédent agraire 
ministre de l'agriculture 
politique agraire 
programme agraire 
affaire agraire 

crise agraire 

réforme agraire 

état agraire 
convention, unanimité 


accord, charte 


accord, convention, entente, 
concorde 


accord liant, engageant les 
parties 


accord écrit 


se tenir, se conformer à 
l'accord 


convention (accord) orale 
convention implicite 
convention claire 


convention contraignante 
(obligatoire) 


convention verbale (orale) 
convention écrite 
convention muette 


approbation, acceptation 
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agreement (to get the a 


agreement (to get the 
approval) 


deliver the approval 
document 


agreement against discri- 
mination in the instruction 
nature 


agreement for prevention 
of war 


agreement over acknow- 
ledgment and execution 
foreign awards 


agreement over right of 
the agreements 


agreement over the orga- 
nization for economic 
cooperation and develop- 
ment 


agreement to the settle- 
ment of investment dispu- 
tes between states and 
people of other states 


agreement, consent 
bilateral agreement 
international agreement 
multilateral agreement 
verbal agreement 
written agreement 
implied agreement 
invalid agreement 
international agreement 


conclusion of an agree- 
ment 


the agreement takes effect, 
is effective 
due date of the agreement 
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avoir l'acceptation 


roval 


donner la document d'appro- 
bation 
démission imprudente 


accord contre le discernement 
de l'enseignement (de l'éduca- 
tion) 


les conventions (les traités) 
d'interdiction (fe prohibition) 
de la guerre 


accord de reconnaissance et de 
secouement des dispositions 
des lois étrangères 

le traité d'Autriche pour le code 
de conventions économique 


accord de l'organisation 
de développement et de 
coopération 


accord sur les différends 
d’investissements entre les 
pays et les ressortissants 
d'autres pays 
accord-consentement 
accord bilatéral 

accord international 
accord multilatéral 

accord oral 

accord écrit 

accord implicite 

accord nul 

accord international 


conclusion d'un accord 
l'accord entre en vigueur 


date d'échéance de l'accord 


agreement (due date of the... 
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_ agreement (termination of the...) 17 | air base 


agreement (termination 
of the....) 


to sign the agreement with 
the first character only 


agreement, treaty of 
Potsdam 


ratification of the treaty, 
agreement 


agreement of the judicial 
cooperation 

to violate, infringe, trans- 
gress the agreement 


the signatory on the agree- 
ment 


the signature of the agree- 
ment 


agree (to) 


agriculture 
agriculture ministry 
agriculture, agrarian 
aid 
economic aid 
military aid 
aide-Memoire 
aim at 
air 
air atmosphere 
air attaché 
air attack or raid 


air base 


expiration, résiliation de 
l'accord 


signer l'accord avec le pre- 
mier caractère seulement 


traité de Potsdam 
ratification du traité 


accord de coopération judi- 
ciaire 

violer, enfreindre, transgre- 
sser la convention 


le signataire de la convention 
la signature de la convention 


consentir à s’harmoniser 
avec, se montrer d'accord, se 
conformer aux circonstances, 
s'accorder avec 


il coïncide avec (s'accorder 
avec ou contre), être compa- 
tible, se réconcilier 


agriculture 

ministère de l'agriculture 
agriculture, agraire 

aide 

aide économique 

aide militaire 
aide-mémoire 

viser à, avoir pour but 
air 

air, atmosphere 

attaché aérien 

raid aérien-attaque aérienne 


base aérienne 
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air basis 18 air raid protection 


air basis 
air battle 


air command 


air country troop 
air defence 


air defence (against air 
attacks) 


air defence system 


air defense 


air defensive system 


air embargo 


air fight 


air force 


air force base 

air force officer 
air force officer m. 
air highness 


breaking international 
borders (air highness) 


air highness region 


air incident 
air land rocket 
air manoeuvre 
air navigation 
air piracy 

air pollution 
air power 

air raid 


air raid protection 


base aérienne 
bataille aérienne 


commandement des armes 
aériennes 


troupe des parachutiste 
défense aérienne 


défense aérienne (contre 
les attaques aériennes) 


système de défense aérienne 


défense aérienne 


système de défense aérienne 


embargo aérien 


bataille aérienne 

armée de l'air 

force aérienne 

base de force aérienne 
officier dans l'armée de l'air 
officier d'air 

souveraineté aérienne 


briser le mur de son 


région de souveraineté 
aérienne 


incident aérien 


missile air terre 


- manoeuvre aérienne 


aéronautique 
piratage aérien 
pollution aérienne 
force aérienne 
raid aérien 


protection des raids aériens 


à ga sas 
igar iS pu 
Sh Ai iLi 


CHEN a pa 5 

SA g Ui 

DHU Le) eh g Ua 
Gyl 

ip E Lo plis 

EUU cel Al balas Lada 
gH 

gp pugi 

Shai h=) ggh hhi 
G 

igar iS pa 

oldi 7e 

& 4 l gil 

ba à Las bael 

lal Au g dalo hb hlo 
JEb hlo 

SE | 


Le se shl JL Gi 21 
à phl EL 


h phh LL ail 


St JA Gi 21 es 
À #7 Ee 

Ré 5y gba 

& gdh LOU 

dy eo 5 
(Sa) © 35 
Lo 8 ah 

Sr ps gr 9 
Zh (AG h à 


air raid protection bun- 
kers 


air raid protection cellar 
air raid protection siren 


air raid warning 


air reconnaissance 
air reign 

air resistance 

air rocket 

air scouting 

air superiority 

air supervision 

air torpedo 

air traffic m. 


air transport conventions 


air troops 
air weapon 
air unit 
air war 
air warning 
air weapon 
aircraft carrier 
airlift 
airport, air base 
airspace 
Akka 
alarm system 
alarming 
Albania 


socialistic people's repu- 
blic of Albania 


air raid protection bunkers 
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abri pour la protection des 
raids aériens 


cave, cellier 

sirène d'avertissement 
alerte d'un raid aérien 
avertissement de raid aérien 
reconnaissance aérienne 
domination aérienne 
résistance aérienne 
missile air air 

exploration aérienne 
supériorité aérienne 
surveillance aérienne 
torpilleur aérienne 

trafic aérien 

conventions sur le transport 
aérien 

les forces aériennes 
armes aériennes 

unité d'armes aériennes 
guerre aérienne 
avertissment de raid aérien 
armes aériennes 
porte-avions 

pont aérien 

aéroport-base aérienne 
espace aérien 

Akka 

système d'alarme 
avertissant, alarmant 
Albanie 

république socialiste d'Albanie 


Albania (socialistic... 
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alert 20 s ally 


alert 
Alexandria 
Algeria 


democratic people's repu- 
blic of Algeria 
all parties government 


alley 
alliance 
defensive alliance 
military alliance 
offensive alliance 
western alliance 
member in the alliance 
alliance for the advance 
military alliance 
allied nations 
Arab allied nations 
allied parties 
allotment 
allotment committee 
allotment plan 
allotment right 


allotment, distribution 


ally 


the alliance high commi- 
ssion 


the allies high control 
council | 


the general (high) com- 
mandmant for the alliance 


the allies' prerogatives 
ally (to) 


état d'alerte 

Alexandrie 

algérie 

république démocratique 
d'Algérie 

gouvernement comprenant 
tous les partis 

allié 

alliance 

alliance défensive 
alliance militaire 
alliance offensive 
alliance ouest 

membre de l'alliance 
alliance pour l'évolution 
alliance militaire 

nation soeur 

les nations arabes soeurs 
parti-jumeau 
distribution, attribution 
comité d’attribution 
plan de lotissement 

loi de lotissement 


lotissement, distribution, 
part, partage 

allié 

la haute commission de 
l'alliance 


le haut conseil de contrôle 
des alliés 


le commandement général 
(haut) de l'alliance 


les prérogatives des alliés 


s'allier 
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ally (to), to combine 


ally (to), to combine 
almost official 
alternative 

alternative, substitute 
ambassador 


to recall on the ambassa- 
dor 


to exchange ambassadors 
on the ambassador's level 


ambassador position, 
office 


ambassador's conference 
ambition 
ambush 

to set an arabush 


amend (to) 


amended law 

amendment 

America 

amiability 

good reception 
conventional aminition 

Amman (capital of Jordan) 


ammunition 
amnesty international 


amnesty (on the political 
prisoners) 


enact an amnesty 

announce an amnesty 

general amnesty 

the amnesty decision 
amount of troops 
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s'allier 
quasi-officiel 
alternatif 
substitut, alternatif 
ambassadeur 


appeler l'ambassadeur 


échanger les ambassadeurs 
au niveau des ambassadeurs 


la position d'ambassadeur 


conférence des ambassadeurs 
ambition 

embuscade 

tendre une embuscade 


corriger, modifier, rectifier, 
amender 


loi amendée 
amendement 

Amérique 

amabilité 

bon accueil 

armement conventionnel 


Amman (capitale de la 
Jordanie) 


munitions 

amnistie internationale 
amnistie (sur les prisonniers 
politiques) 

promulguer une amnistie 
annoncer une amnistie 
amnistie générale 

la décision de l' amnistie 


la force (le volume) des 
troupes armées 


amount of troops 
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analysis 22 | annihilation 


analysis 

analytically, adj 
contemplation of the poli- 
tical situation 

analyze (to) 


to analyze the situation 
objectively 


anarchism 


anarchist 
anarchist communism 
anarchy, chaos 
industrial anarchy 
anarchy in the production 
anchor (n) 
anchored 


anchored in the law 


anchored in the consti- 
tution 


Angola 


People's Republic of 
Angola 


animosity 
outbreak of animosity 


stop fighting to stop 
the animosity 


Ankara 
annex 
annex (to) 


annexation 


annihilation 


analyse 

analytiquement 
contemplation de la situation 
politique 

analyser 


analyser la situation d'une 
manière objective 


anarchisme 


anarchiste 

communisme anarchiste 
anarchie, chaos 

anarchie industrielle 
anarchie en production 
texte, loi (droit administratif) 
indigné (stipulé), délai 
prescrit ou prévu 

indigné dans la loi (la 
législation) 

droit prescrit (prévu) dans le 


statut constitutionnel (consti- 
tution) 

Angola 

la république populaire d'An- 
gola 

animosité 

éruption de l'animosité 


arrêt des combats 


Ankara 

annex 

annexer 

annexion 
annexion-adjonction 


extermination, broyage, 
dévastation, écrasement 
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annihilation arms 


annihilation arms 


annihilation war 
anniversary 


day of the revolution, 
anniversary 


announcement 


official announcement 


announce (to) 


annual 
annual balance sheet 
annual general meeting 
annual statement report 
annulation 


annulment, lift 


annulment the embargo 


annul (to) the law 


annul (to) the trade 
barriers 


annul (to) the parlia- 
mentary immunity 


banish (annul) (to) 
the exploitation 


annul (to) the private 
property 
antagonism 
antagonistically 


anthrax 
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les armes d'extermination et 
de massacre, les armes de 
destruction et de dévastation 


la guerre d'extermination 
anniversaire 


jour de la révolution 


annonce, proclamation, 
déclaration 


communiqué officiel 


annoncer, dire ceci (pro- 
noncer), communiquer (si- 


gnaler), propager (déployer), 
edicter (publier) 


annuel 

bilan annuel 

réunion générale annuelle 
rapport annuel 

annulation 


annulation, levée 


lever l'embargo 


annuler la loi 


lever les barrières commer- 
ciales 


lever l'immunité parlemantaire 
bannir l'abus, l'exploitation 


annuler la propriété privée 


antagonisme 
antagonistique 


anthrax 


anthrax 
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anthrax spores 24 apartheid policy 


anthrax spores 

anti 
anti air attacks balloon 
anti apartheid 
anti constitutional 


anti constitutionalness 


anti colonialism 
anti democratic 
anti Lebanon 

anti reflation 

anti rocket rocket 
antiaircraft cannon 
antiaircraft missile 
anti-aircraft rocket 
anti-communism 


anti-dialectical 


anti-fascism 


anti-Semite 


anti-Semitism 
antimilitarism 
antinomy 


antisubmarine forces 


antithesis 
antitrust law, anti-monopoly 


antitrust-legislation 
apartheid 


apartheid policy, discri- 
mination policy 


spore de l’anthrax 

anti- 

montgolfiere 

anti apartheid 

hostile envers la constitution 


la violation de l'esprit de 
la loi 


anti colonialisme 

anti démocratic 
anti-Liban 

anti-relance 

missile anti-missisle 
canon anti-aérien 
missile anti-aérien 
missile contre les avions 
anti communisme 


anti dialectic 


anti fascisme 


anti-semite 


anti semitisme 

anti militarisme 
antinomie 

les forces anti-sous-marins 
antithèse 


loi antitrust 
législation antitrust 


apartheid, discrimination 
(raciale), racisme 
politique de discrimination, 
d'apartheid 
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apodictically 25 apprehension 


apodictically, crucially 
apostolic-delegate 
apparatus of state 
appeal, call 

appeal (to) on (somebody) 
appearance 


appearance, confrontation 


grant the appearance 
(in front of the pope in 
the Vatican) 


appease (to) 
appeasement 


appeasement policy 


appeasement strategy 


appeasement, easiness 


appliance, instrument 
(of the judgment) 


political instrument 


application, use, practice 


application of the 
violence 


under the use (applica- 
tion) of violence 


apply 
apply for naturalization 


apply an aggressive 
policy 
appoint (to) 


apprehension, anxiety 


indiscutablement 
délégué apostolique 
appareil de l'état 
appel 

appeler (quelqu'un) 
apparence 


confrontation, comparution 


accorder la présence (devant 
le pope au Vatican) 


calmer, apaiser 
apaisement 

politique d'apaisement 
politique de pacification 
stratégie d'apaisement 


apaisement, calme 
instrument (du jugement) 


instrument politique 


pratique, usage, méthode 


utilisation de la force, 
pratique de la violence 


sous la pratique de la 
violence 


utiliser, pratiquer, appliquer 
appliquer pour la naturali- 
sation 

appliquer une politique 
aggressive 


nommer 


appréhension, inquiétude 
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apprehension (to observe...) 26 arbitrary 


apprehension (to obser- 
ve something with...) 


approach 


approach between Eas- 
tern and Western camps 


approach policy 
appropriate (to) 
approval 


approval, adoptation, 
acceptance 


approval committee (in 
the USA — congress) 


approval, support 


approve (to) 


approve (to) through 
acclamation 


approve (to) with 
absolute majority 
approve (to) the budget 
approximation of laws 
Arab 
Arabia 
Arabic 
Arabic desert 
Arabic hood 
Arabic league 
Arabic peninsula 
arabisation 


Aramco, = Arabic 
Ameri-can Oil Company 


arbitral clause 


arbitrary 


observer (la chose) avec 
inquiétude 
approche 


approche entre les deux 
camps Est et Ouest 


politique d'approche 
s'approprier, affecter 
approbation 


approbation, acceptation, 
adoption 


le comité d'approbation 
(au congrès américain) 
soutien, approbation 
approuver 

approuver, acclamer 


approuver, accepter 


approuver par applaudisse- 
ment 


approbation par la majorité 
écrasante 


aprouver le budget 
approximation de législation 
Arabe 

les pays arabes 

Arabe 

le désert arabe 

arabisme 

la ligue arabe 

la péninsule arabe 
arabisation 


Aramco, (compagnie 
américo-arabe de pétrole) 


clause arbitrale 


arbitraire 
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arbitration 
arbitration 
arbitration agreement 
arbitration committee 
arbitration discussion 
archive 


area, land, region 


to cede an area, land 


on the foreign policy 
level (area) 


occupied area 
disarmed region (area) 
hostile area 


on the local policy area 


neutral area 
overseas area 
disputed area 
underdeveloped area 
area of responsibility 

Argentina 

argue (to) 

argument 
argument, proof 


solid argument 


aristocrat 


aristocracy, hereditary 
upper classes of people 
in a country, the nobility 


Armada 


armament 
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arbitage 
convention d'arbitrage 
comité d'arbitrage 
entretien d'arbitrage 
archive 


territoire-région-zone 


céder une terre 

sur le plan de la politique 
étrangère 

territoire occupé 

région désarmée 

terre hostile 


sur le plan de la politique 
locale 


région neutre 

région outre-mer 

terre disputée 

région sous-développée 
domaine de responsabilité 
Argentine 

argumenter 

argument 

preuve, argument 


preuve solide, argument 
solide 

aristocrate 

aristocratie, forme de pou- 
voir souverain où le pou- 
voir appartient à petit nom- 
bre de personnes, particuliè- 
rement à une classe hérédi- 
taire 

Armada 


armement 


armament 
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armament (the atomic, ...) 


armament (the atomic, 
nuclear...) 


conventional armament 

strategic armament 

armament race 

armament, ammunition 
armed 

armed conflict 

armed forces 
armistice, truce 


arms 


arms agreements 
arms budget 


arms control agreements 


arms control politics 


arms control system 


arms efforts 

arms expenditures 
arms industry 
arms loads 

arms politics 
arms program 
arms race 

arms racing 

arms reduction 
arms restriction 
arms status 

arms stop 

arms supervision 


supervision of the nuc- 
lear arms 


28 arms (supervision of... 
l'armement atomique, nuclé- EM ed egy is 


aire 


e á 
armement conventionnel GA HAL) ALI 


armement stratégique ae LS 
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arrêt d'armement 
control d'armement 


supervision de l’arme 
nucléaire 


arm 29 artillery projectile 


arm (to) 
army 


leadership, comman- 
dment of the army 


corps of the army 
army commander 
standing army 
army command 


high army command 


army equipment 
army parade 


arrangement, settlement 


arrest 


arrest (to) 


arrest wave 
arrested 
arrested person 


arrogance 


arrogantly 


arsenal 
nuclear arsenal 
arsenals 
article 
artillery 


artillery projectile 


armer 
armée 

commandement de l'armée, 
leadership 

corps de l'armée 
commandant de l'armée 
armée permanente 
commandement de l'armée 
haut commandement de 
l'armée 

matériel de l'armée 

défilé militaire 
arrangement, contrat, organi- 
sation, réconciliation 


arrestation, internement, 


cessation 

arrêter, séquestrer 
arrêter, saisir, 
quelqu'un 


capturer 


une vague d'arrestation 
arrêté, séquestré 
l'arrêté (le capturé) 


fatuité, s'énorgueillir, tran- 
scendance, vanité, être infatué 
de sa personne 


hautain, orgueilleux, infatué 
de sa personne 


arsenal 

arsenal nucléaire 
arsenal 

article 

artillerie 


projectile d'artillerie 
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artillery weapon 30 assist (to) somebody 


artillery weapon 
Asia 
ask (to) 


ask (to) the intervention 
of 


ask (to) (turn to) the 
UN 


intervene (to) 


intervene (to) as a me- 
diator 


asking for a ransom 
asking for the crown 

aspect 

assassinate (to) 
assassination attempt 


assassination attempt 
of the pope 
assault, attack 


assault, offensive 


to commit an assault 
(on somebody) 
assembly room 
assess (to) 
assessment 


assessment-evaluation 


assign (to) 


assignee 


assist (to) somebody 


arme de l'artillerie 
Asie 
demander 


demander l'intervention 
de... 


faire intervenir l'ONU 


intervenir, s’interposer, 
s’entremettre 


intervenir en qualité de 
médiateur 


demander une rançon 
réclamation du trône 
aspect 

assassiner 

assassinat 


tenter d'assassiner le pape 


despotisme, cambriolage, 
abus, aggression 


assaut, offensive 

assaut, incursion 

lancer une offensive sur 
quelqu'un 

la salle (la chambre) de 
réunion 

taxer (imposer), infliger un 
impôt (taxe, dette) 
évaluation, estimation, 
appréciation 


évaluation 


assigner, attribuer 


ayant cause, ayant droit, 
cessionnaire 


aider quelqu'un 
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assistance, aid 


assistance, aid 
assistant 
assistant-agent 


colonization assistant- 
agents 


assistant of the govern- 
ment 


association 


association, organization, 
ralliance, federation 


asociation,company, 
society 


democratic asociation 
nonprofit asociation 
classless asociation 
capitalistic asociation 
communist asociation 
humanitarian asociation 
socialist asociation 
nationalized asociation 


association, military 
troop, jetfighters troops 


institutional association 
public interest association 


youth association 


assumption of the office 


assure (to) 

asylum 
asylum application 
asylum wish 


to give the asylum right 


secours, aide, assistance 
aide, assistant 
assistant-agent 


agents de colonisation 
auxiliaire du gouvernement 


association 


association, organisation, 
alliance, fédération 


association, compagnie, 
société 

société démocratique 
compagnie à but non lucratif 
société sans classe sociale 
société capitaliste 

société communiste 
société humanitaire 
société socialiste 
compagnie nationalisée 


formation militaire, escadrille, 
union, association, syndicat, 
ligne (amicale) 

syndicat technique (profe- 
ssionnel) 

association à intérêt (profit, 
utilité) général 

ligne (amicale) des jeunes 


assumer l'office 


raffermir 

asile 

demande d'asile 
souhait d'asile 


octroyer le droit d'asile 
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asylum (ask for the... 32 


asylum (ask for the po- 
litical asylum) 


Atlantic 
atlantic alliance 


atlantic alliance nuclear 
force 


community of the atlantic 
alliance states 


charter of the atlantic 
alliance 


treaty of the atlantic 
alliance 


atom 


atom rocket arsenal 


atomic 
atomic age 
atomic ammunition 
atomic arms racing 
atomic bomb 


atomic energy depart- 
ment 


atomic nucleus 
atomic researches 


atomic state (a state 
that possesses nuclear 
weapons) 


atomic theory 

atomic weapon 

atomic weapon arsenal 
strategic armament 


freeze the nuclear arma- 
ment 


restriction of ammu- 
nition 


demander l’asile politique 


Atlantique 
alliance atlantique 


force nucléaire de l’alliance 
atlantique 


communautés des États de 
l'alliance atlantique 


charte de l’alliance 
atlantique 


traité de l’alliance atlantique 


atome 


arsenal des missiles nucléaires 


atomique 

l’age atomique 
armement atomique 
course à l’armement nucléaire 
bombe atomique 


département de l’énergie 
atomique 


noyau atomique 
des essais atomiques 


état atomique (État possédant 
des armes nucléaires) 


théorie atomique 

arme atomique 

arsenal de l’arme nucléaire 
armement stratégique 


blockage d’armement atomi- 
que 


limitation d’armement 


atomic (restriction of... 
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atomic (to fulfill...) 33 attention 


atomic (to fulfill the arms 
racing) 


restriction of the arms 
racing 


stop the arms racing 


atrocities 

attaché 
trade attaché 
cultural attaché 
navy attaché 
military attaché 
press attaché 

attack 


atomic attack 
armed attack 
attack rocket 
attack war 
attack weapon 
attack, raid 


attack somebody, launch 
an attack (on somebody) 


attack (to) 


to surprise (attack) 
someone with a question 


attempt (research, practice) 
attemp to form a gover- 
nment 


attendees 


attention 


terminer la course à l’arme- 
ment 


réduire la course à l'arme- 
ment 


arrêter la course à l'arme- 
ment 


atrocités 
attaché 
attaché commercial 


attaché culturel 


attaché marin 


attaché militaire 

attaché de presse 

attaque 

assaut, agression, attaque 
attaque atomique 

attaque armée 

missile d'attaque 

guerre d'attaque 

arme d'attaque 

attaque, raid 

lancer une attaque sur quel- 
qu'un, attaquer quelqu'un 
fondre sur, transgresser, 
faire une incursion contre 
il surprend quelqu'un par la 
question (en lui demandant). 


tentative, expérience, 
expérimentation 


tentative pour la formation 
du gouvernement 


participant, membre du 
congrès 


attention 


Akaa 
ái Sle o Ah 
REE E 


(Just) call 
(bals) Gb 
sprl Gr 

QUI gali 

a ad Gale 

SSi Gil 

glaa jali 

(AE) shae Ses casa 
su sel CS 
(EIF) ES er 
da 

rm she 

BA na © j> 
FRAC 

ions cle (JE pos 
OW) de Lys gè 


de jui LEE (ps 
Ji ON sole 

De à À lle 

ia SE CG qe 

AN GS EN Ça gl Lee 


«oi co ST pt et colis 
Us (8,25) plal 


attitude-opinion 34 autarchy 


attitude-opinion 
fanaticism attitude 
patriotism attitude 
attitude-position 
hostile attitude 
firm attitude 
flexible attitude 


common European 
attitude 


neutral attitude 


pro-governmental 
attitude 


to adopt a firm position 
(attitude) 


to adopt a hard position 
(attitude) 


attribute 


attribute, give (an impor- 
tance to) 
attribute a big importance 
to... 

attune decline 


attune purchase 
auction 
audit privilege 
parliamentary rights 


auditor 


Australia 
Austria 


Federal Republic of 
Austria 


Austrian 


autarchy 


attitude-opinion 
fanatisme 
patriotisme 
position-attitude 
attitude hostile 
attitude ferme 
attitude flexible 


attitude européenne commune 


attitude neutre 


attitude pro-gouvemementale 


adopter une position 
(attitude) ferme 


adopter une position dure 


attribuer 


donner, attribuer de 
l'importance à... 


donner une grande 
importance à... 


déclin de nombre des 
voix 

achat des voix 
adjudication (les enchères) 
droit de privilège 

droits parlementaires 


auditeur 


Australie 
Autriche 


République Fédérale 
d'Autriche 


Autrichien 


autarcie 
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autarchy policy 35 autocrat 


autarchy policy 
authentic 


authentic member 
authentic meeting 
authorisation 
authority 
unwritten authority 
constitutional autho- 
rity 
authority abuse 


authority infringement 


authority to negotiate 


authority transfer 
authority, power 


authority, proxy, empo- 
werment, delegacy, pro- 
creation 


restricted, limited autho- 
rity 

dictatorial authority 
transferred authority 
illumined authority 
constitutional authority 
transfer of authority 


to act without any 
authority 


to out pass one's authority 
to transfer one's authority 


authoritarian, trannical 
autocracy 
autocrat 


la politique d'autarcie 


authentique, enraciné, 
ordinary 


membre ordinaire 
réunion ordinaire 

licence, permis, autorisation 
autorité 

autorité orale 


autorité constitutionnelle 


violer les prérogatives, 
abuser du pouvoir 


dépasser les prérogatives 
le pouvoir des négociations 
(l'autorité) 

transfert des autorités 
pouvoir, autorité 


procuration, pouvoir, 
mandat 


pouvoir limité 


pouvoir dictatorial 
pouvoir transféré 
prérogatives illimitées 
pouvoir constitutionnel 
transfert de prérogatives 


agir sans prérogatives ou 
pouvoir 


dépasser les prérogatives 
céder ses prérogatives à 
quelqu'un 

autoritaire 

autocratie 


autocrate 
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autocratic 
autocratic 


policy of economic inde- 
‚pendence 


autograph (to) 
automatic cannon 
automatic gun 


autonomous, indepen- 
dent 


self-ruled regions, 
territories 


autonomy in collective 
bargaining 
autonomy, self-determina- 
tion 
auxiliary agreement 
auxiliary law 
aviation 
aviation agreements 
avoidance 
avoid (to) 


AWACS (E3 Airborne 
Warning and Control, 
System) 


axiom 
axiomatic 
axiomatics 
axis 


axis states 
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autocratique 


politique de l'indépendance 
économique 


signer 
canon rapide 
pistolet automatique 


autonome, indépendant 
les régions autonomes ` 


la liberté des accords des 
salaires 


autonomie 


accord auxiliaire 
loi auxiliaire 


aviation 


‘convention d'aviation 


se garder de, s'abstenir de 


s'abstenir de, se garder de, 
éviter la présence de 


AWACS (système aéroporté 
de l'avertissement E3 et de 
commande) 


axiome 
axiomatique 
axiomatique 
axe 


les états de l'axe 


axis states 
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backing 
backlog 


backwardness 


bacteria 

bacteriological 
bacteriological war 

Baghdad 

Bahrain 


balance 


force balance 

atomic balance 
military balance 

loss of balance 
restoration of balance 


balance of supply and 
demand 


balance of forces 


balance between East 
and West 


balance of payments 

balance policy 
balfour-declaration 
Balkans 


adossement ‚couverture 
arriéré (de salaires, de travail) 
sous-développement écono- 
mique, progression (évolu- 
tion) 

bactéries 

bactériologique 

guerre bactériologique 
Baghdad 

Bahrein 

solde 


balance 


équilibre 

la balance des forces 
équilibre atomique 
équilibre militaire 

perte d'équilibre 
restauration de l'équilibre 


égalité de l'offre et de la 
demande 


équilibre des forces 


balance des forces entre 
l'Est et l'Ouest 


la balance de paiements 
politique d'équilibre 

la déclaration Balfour 
Balkans 
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ballots 

ballots 
ballot paper 
empty ballot paper 
invalid ballot paper 
ballot-box 

banish (to) 

banished 

banishment 
banishment place 

bank 
bank authority 
bank monopoly 
bank reserves 
bank stock 

bankruptcy 

banquet 


a banquet is given for 


the guest's honor 


barbarian 
barbarity 
barbed wire 


bargaining 


bargaining offer 


bargaining parties 


barracks 
barracks arrest 
barracks quarter 
barricade 
barricade (to) 
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bulletin de vote 
bulletin de vote 
bulletin de vote vide 
bulletin de vote invalide 
l'urne 

expulsion, éloignement 
expulsé 

expulsion 

exil 

banque 

autorité bancaire 
monopole bancaire 

les réserves bancaires 
capital bancaire 
banqueroute 

banquet 


un banquet aura lieu à 
l'honneur de notre grand 
invité 

barbare 

barbarie 

fer barbelé 


négociation 

proposition des négociations 
(proposer de procéder aux 
négociations) 

le patron (l'employeur) et 
le syndicat des ouvriers 
caserne 

arrestation à la caserne 

le quartier de la caserne 
barricade 


se fortifier (barrer la route), 
barricader 


barricade 
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barrier - 
barrier 


barrier, force 


barrier, obstacle 
constitutional barrier 
barters 


base 


military base 
basic 


basic-fundamental 
rights 


basic conditions 
basic engagement 
basic plan 

basic principles 
basic unit 


basis 


friendship bases 
legal basis 
Basra 
battalion 
battle 
battle crowd 
battle cruiser 
battle line 
battle plan 
battle system 
battle turmoils 
battlefield 


barrière 
force, soutien, interdiction, 


fortification, renforcement 
(raffermissement) 


barrière, barrage entrave 
entrave constitutionnelle 
échange (troc) 

base 


base, point d'appui, assise, 
abri (refuge), camp de con- 
centration 


une base militaire 
fondamental 


droits fondamentaux 


conditions fondamentales 
engagement de base 

plan basique 

principes de base 

unité de base 


base 


les bases de l'amitié 
base légale 

Basra 

bataillon 

bataille, combat 
cohue du bataille 
croiseur de bataille 
ligne de bataille 
plan de bataille 
formation de bataille 
tumulte de bataille 


champ de bataille 


battlefield 
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battlefield | 40 betray (to) the country... 


battlefield 
battleship 
be to blame for 
beat 
beat the demonstration 


because of war 
becomes known (to) 


before the revolution 
beginning of war 
Beirut (capital of Lebanon) 
Belfast 
Belgium 
bend (to) 
Benelux 
Bengal 
Benghasi also Bengasi 
Berlin, (west) 

Berlin blockade 


The legal status of 
allies in Berlin 


Berlin Treaty (treaty 
taking place between the 
USA, United Kingdom, 
Russia and France in 
1972) 

besiege (to) 
the army besieged the 
city 

besieger 

Bethlehem 

betray (to) 


betray (to) the country 
treacherous 


la scène de guerre 

navire de bataille, cuirassé 
endetté (débiteur) 

vaincre quelqu'un 

vaincre la manifestation 


suite à la guerre 


déclarer, signaler, exposer, 
répandre, exprimer 


avant la révolution 
commencement de la guerre 
Beyrouth (capitale du Liban) 
Belfast 

Belgique 

se courber, se soumettre 
Bénélux 

Bengal 

Benghazi, Bengazi 

Berlin (ouest) 

le blocus de Berlin 


Le statut légal des alliés à 
Berlin 


Le traité de Berlin ( traité 
qui a eu lieu entre les 
Etats-Unis, l'Angletterre, 
la Russie et la France en 
1972) 


assiéger 


l'armée a assiégé la ville 


assiégeant 
Béthlehem 
trahir, tromper quelqu'un 


trahir le pays 
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betray (to) the connivance 41 blood shedding 


betray (to) the conni- 
vance 


betrayal 
betrayal treason 
bias 
biased 
bicameral system 
bilateral 
bilateral contract 
bilateral agreements 
bilateral negotiations 
binary 
binary NATO decision 


binary chemical weapon 
(composed of 2 chemical 
elements mixed imme- 


diately before the explo- - 


sion) 
bi-nationality system 


binding 


binding (someone’s) 
freedom 


binding it agreements 


blame 
bloc 
military bloc 
East bloc 
West bloc 
blockade 
to lift the blockade 
blood 
blood shedding, spilling 


trahir la confiance 


trahison, perfidie 
trahison de l’état 
partialité, parti pris 
partial 

bicaméralisme 

bilatéral 

contrat bilatéral 
convention bilatérale 
négociations bilatérales 
binaire 

décision binaire de l'OTAN 


arme chimique binaire 
(composée de 2 éléments 
chimiques mélangés un 
peu avant l'explosion) 


système de double nationalité 


engagé, obligé, obligatoire, 
inévitable 


limiter les libertés 


une convention dont le 
respect est obligatoire 


blâme, faute, responsabilité 
bloc 

bloc militaire 

bloc de l’Est 

bloc de l’Ouest 

blocus 

lever le blocus 

sang 


effusion du sang 
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blood (prevention...) 42 border 


blood (prevention of the 
..…Shedding) 


bloodbath, slaughter 


bloodlessly 
bloodlessiy revolution 
board of directors 


board of trustees 


body, corps 


Bolshevik, Russian com- 
munist (member in the 
communist Russian party) 


bolshevism 


bolshevist 
bolt (to) 
to bolt the area strongly 


bomb 
bomb airplane, aircraft 
bombard (to) 
bomber command 
bombing 
air raid 
bond, credit 
bond (credit) policy 
bond, duty 


Bonn (Capital of the FRG) 


booth of a State or a 
company in the fair 


booty 


border 


interdiction de l’effusion 
du sang 


tuerie, crime, carnage, bou- 
cherie 


exsangue 
révolution (révolte) blanche 
conseil administratif 


conseil de gestion 


corps 
bolchevique, communiste 
russe (membre du parti 
communiste russe) 


bolchevisme 


bolcheviste 
clôturer, fermer, verrouiller 


clôturer la région fortement 


bombe 

bombardier 
bombarder 

groupe de bombardiers 
bombardement 

raid aérien 

prêt, crédit 


politique de crédits 


engagement, obligation, 
devoir 
bonn (capitale de la RFG) 


cabine d'un Etat ou d'une 
companies dans la foire 


butin 


frontière 
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border (inviolability of 
the...) 


border agreement 
border correction 
border crisis 
border entry 
border guards 
border incident 
border inhabitants 
border police 
border protection 
border traffic 
borderland 
borderline 


boss 


bourgeois 
bourgeois hood 


bourgeoisie 


imperialistic bourgeoisie 
conservative bourgeoisie 
national bourgeoisie 
radical bourgeoisie 
bourgeoisies 
box 


box brother 


box master 
boycott 

boycott threat 

trade boycott 

to threaten boycott 

to lift the boycott 


border (inviolability of the... 


inviolabilité de la frontière 


accord de frontière 
correction de la frontière 
crise frontalière 

entrée frontalière 

gardes du bord 

incident frontalier 
habitants des frontières 
police de frontière 
protection de la frontière 
trafic frontalier 

terre frontalière 

ligne de démarcation 


patron, chef, directeur, 


leader 
bourgeois 
la petite bourgeoisie 


bourgeoisie 


bourgeoisie impérialiste 
bourgeoisie conservatrice 
bourgeoisie nationale 
bourgeoisie radicale 
bourgeoise 

abîme, loge, boîtier 


frère maçon 


maître, guide 
boycottage 

la menace de boycottage 
boycottage commercial 
menacer de boycottage 


lever le boycottage 
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boycott (to impose. … 


boycott (to impose...) 
boycott (to) 
to boycott a country 


to boycott the trade 
transaction 


brainwashing 


branch 


branch, department 
bravery-courage 
Brazil 
breach of confidence 

breach of close 
breach (to) 

to breach the contract 
betray (to) 

to betray the trust 
breakdown 


political breakdown 


economic breakdown 
breaking 

breaking the rule 
breakthrough 


the negotiations achie- 
ved some progress, a 
breakthrough 


bribe money 
bribe (to) 


to bribe the official, 
civil servant 


44 bribe (to....the official 


imposer le boycottage 
boycotter 
boycotter un pays 


boycotter les transactions 
commerciales 


lavage de cerveau 


branche 


départment, branche 
bravoure-courage 
Brésil 

trahison, abus de confiance 
effraction 

enfreindre, contrevenir 
enfreindre un contrat 
livrer, trahir 

trahir la confiance 
chute, dépression 
défaillance 

chute politique 


dépression économique, 
récession 


dépassement, empiètement, 
défoncement 


violation de la loi, se joindre 
à un autre parti 


percée 
les négociations progressent 
pot-de-vin 


soudoyer, corrompre 


soudoyer le fonctionnaire 
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bribery of a public... 45 budget credits 


bribery of a public servant 
brigade 

the red brigades 
brightness, brilliance 
bring (to) forward 
British 


British Commonwealth 


broadcast (to) 
brother-in-arms 
brotherly 
brotherly people 
two brotherly, friendly 
people 
Brussels 
treaty of Brussels 
Bucharest 
Budapest 
budget 


balanced budget 
normal budget 

to elaborate the budget 
to ratify the budget 

to submit the budget 
to approve the budget 
to admit the budget 


to expose the budget 
(before the parliament) 


budget assessments 
budget committee 
budget control 
budget credits 


pot de vin au fonctionnaire 
brigade 

les brigades rouges 
radiation 
soumettre-présenter 
britannique 


le commonwealth britanni- 
que 


diffuser 

frère d'armes 
fraternel 

le peuple frère, ami 


deux peuples fraternels, 
vivant ensemble 


Bruxelles 

traité de Bruxelles 
Bucharest 
Budapest 

plan budgétaire 
budget 

budget équilibré 
budget normal 
élaborer un budget 
ratifier un budget 


soumettre un budget 


‘approuver un budget 


admettre un budget 


présenter un budget (devant 
le parlement) 


évaluations du budget 
comité budgétaire 
contrôle budgétaire 


crédits budgétaires 
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budget deficit 46 bundestag candidacy 


budget deficit 
budget economy 
budget equilibrium 
budget excess 
budget expenditures 


budget intervention 


budget law 
budget policy 
budget revenues 


budgetary consultations 


budgetary deficit 
budgetary design 
budgetary excess 
budgetary law 
budgetary policy 
budgetary propositions 
budgetary report 
budgetary restrictions 
buffer state 


buffer zone 


building bases more than 
the necessary 


Bulgaria 
bulletin 
bulwark 


bundestag budget 


bundestag candidacy 


déficit budgétaire 
économie budgétaire 
équilibre budgétaire 
excédent budgétaire 
dépenses budgétaire 


intervention à propos du 
budget 


loi budgétaire 
politique budgétaire 
les rendements budgétaires 


consultations budgétaires 


le déficit budgétaire 

un projet budgétaire 
excédent budgétaire 

la loi budgétaire 

la politique budgétaire 
propositions budgétaires 
rapport budgétaire 
restrictions budgétaires 


état heurtoir 
zone butoire 


il organise plus que le néce- 
ssaire, il met des règles au- 
dessus du nécessaire 


Bulgarie 
bulletin 
rampart, pavois, barrage 


budget du Bundestag 


candidature du Bundestag 
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bundestag candidate 47 buoy 


bundestag candidate 
bundestag committees 
bundestag debate 
bundestag decision 
bundestag elections 
nominate oneself to the 
Bundestag elections 
bundestag indemnities 
bundestag indemnities 
law 
bundestag majority 
bundestag member 
bundestag minority 
bundestag opposition 


bundestag parties 


bundestag period 


bundestag plenary session 
bundestag president 
bundestag-represen- 


tative 


buoy 


candidat du Bundestag 
comités du Bundestag 
débat dans le Bundestag 
décision du Bundestag 
élections du Bundestag 


poser la candidature pour 
les élections du Bundestag 


les compensations du Bun- 
destag 


loi des compensations du 
Bundestag 


la majorité dans le Bundestag 
membre du Bundestag 

la minorité dans le Bundestag 
l'opposition dans le Bundes- 
tag 


les partis du Bundestag 


la période du Bundestag 


session plénière du Bundes- 
tag 
président du Bundestag 


représentant dans le Bun- 
destag 


balise 
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burden 48 -by-elections 


burden 
financial burdens 


bureaucracy 


bureaucrat 


bureaucratic 
buried 


Burundi republic 
business 
business consultants 


by laws 


parliament’s by laws 


the federal government's 
by laws 


the federal parliament 
by laws 

by-election, and follo- 
wing 


by-elections 


fardeau 
les fardeaux financiers 


bureaucratie 
bureaucrate, rond-de-cuir 


bureaucratique 
caché, enterré, enfoui 


la république de Burundi 


projet, compagnie (firme), 
etablissement 


expert économique, expert 
comptable 


règlement intérieur 


le règlement intérieur du 
parlement 


le règlement intérieur du 
gouvernement fédéral 


le règlement intérieur du 
parlement fédéral 


élection partielle 


élections partielles 
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cabin 

cabinet 
cabinet, government 
cabinet admission 
cabinet advice 


cabinet changes 


cabinet committee 
cabinet composition 
cabinet crisis 
cabinet decision 
cabinet expansion 
cabinet formation 


to assign (somebody) 
to form the cabinet 


cabinet, glass 
cabinet leadership 
cabinet majority 
cabinet member 
reorganized cabinet 


ousting removing from 
cabinet 


resignating cabinet 


appointment in the 
ministry cabinet 


approval of demand of | 


the cabinet 
entry in the cabinet 


cabine 


cabinet 


gouvernement, cabinet 


admission au cabinet 
négociations ministérielles 


changements, variations 
ministérielles 


un comité ministériel 
composition du cabinet 
crise ministérielle 
décision du cabinet 
expansion du cabinet 
formation du cabinet 


charger (quelqu'un) de la 
formation du cabinet 


vitrine (meuble) 
présidence du cabinet 
la majorité du cabinet 
membre du cabinet 
cabinet réorganisé 


évincement du ministère 


cabinet démissionnant 


nomination au ministère 


approbation à la demande 
du ministère 


entrée au ministère 
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cabinet (collective...) 50 cabinet resignation 


cabinet (collective res- 
ponsibility of the...) 


resignation from the 
cabinet 


key position in the 
cabinet 


fall of the cabinet 
agenda of the cabinet 
remaining in the cabinet 


composition of the 
cabinet 


to resign from the 
cabinet 


to appoint a minister 
to constitute a cabinet 


to change amend the 
cabinet 


to inform the cabinet 


official appointment of 
the ministers of a cabinet 
through the oath in front 
of the president 


to introduce the new 
cabinet 


to present a demand 
for the cabinet and 
wait for the approval 


to present the new 
cabinet 


to transfer to the cabinet 
cabinet policy 

cabinet position 
cabinet presentation 
cabinet reform 

cabinet reshuffle 


cabinet resignation 


la responsabilité collective du 
conseil des ministres, cabinet 


la démission du cabinet 
une position clé au cabinet 


chute du cabinet 
ordre du jour du cabinet 
restant au cabinet 


composition du cabinet 
démissionner du cabinet 


nommer un ministre 
constituer un ministère 


amender le ministère 


informer le ministère 


nomination officielle des 
ministres à travers le sermon 
devant le président 


présenter le nouveau minis- 
tère 

présenter une demande au 
ministère et attendre l'accep- 
tation 


présenter le nouveau cabinet 


transférer au nouveau cabinet 
la politique du cabinet 
position ministérielle 
projet ministériel 

réforme ministérielle 
remaniement ministériel 


démission du cabinet 
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cabinet seat S1 camouflagic attack 


cabinet seat 


candidate for a cabinet 
seat 


cabinet session 

to participate in a 
cabinet session 
cabinet structure 


cabinet swearing-in 


cabinet system 
cabinet unit 
cabinet vote 
leadership of the cabinet 
cadet 
cadre 
caesarism (kingdom, 
empire, Reich) 
Cairo 
call 
call, proclamation 
call (to) 
to call for a meeting 
to call to strike 


calm down (to) 


to calm down (ease) 
to calm down.the situa- 
tion 
to calm the tension 
Cambodia 
camouflage 


camouflage act 


camouflagic attack 


siège au cabinet 


candidat pour un siège du 
cabinet 


session du cabinet 


participer à une session du 
cabinet 


structure du cabinet 


sermon (des membres) du 
cabinet 


système du cabinet 
unité ministérielle 

le vote dans le cabinet 
présidence du cabinet 
cadet 

cadre 


royaume, empire 


Caire 

appel 

appel, demande, proclamation 
appeler 

appeler à une réunion 
appeler à la grève 


calmer, tranquilliser, apai- 
ser 


calmer, pacifier, alléger 


apaiser la situation 


calmer les tensions 
Cambodge 
camouflage 


manoeuvre revêtue 
(camouflée) 


feinte attaque 
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camouflage 52 candidate for the... 


camouflage (to) 
camp 
refugee camp 
prison camp 
campaign 
to lead a campaigne 
election campaign 


camping 


Canada 
Canadian 


cancel 


cancel (to) 
cancellation, annulment 
candidacy 

candidacy for 


candidacy announce- 
ment 


to reject the candidacy 
to assume the candidacy 


renounce to the candi- 
dacy 


withdraw the candidacy 
candidate 

free candidate 

appoint a candidate 

support a candidate 


candidate (for presi- 
dency) 


candidate appointment 


candidate for the party 
leadership 


camoufler 

camp 

camp des réfugiés 
prison 

campagne 

mener une campagne 
campagne d'élection 


camp 


Canada 
Canadien 


annulation, abolition, 
réfutation (rétraction 
d'une promesse) 


annuler, supprimer 
annulation, suppression 
candidature 
candidature pour 


annonce de candidature 


refuser la candidature 
assumer la candidature 


renoncer à la candidature 


retirer la candidature 
candidat 

candidat libre 
nommer un candidat 
soutenir un candidat 


candidat pour la présidence 


nomination d'un candidat 


candidat de la présidence 
du parti 
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candidate (to apply... 


candidate (to apply for 
the candidacy for the 
party leadership) 


candidate selection 
cannon 


heavy bombardment 
by cannons 


cannon feed 
cannon fire 
cannon run 
cannon thunder 
cannonade 
cannonball 


canton 


capable minority 
capacity 
capacity energy power 
capacity of action 


capital 


capital accumulation 
capital export 

capital flow 

capital formation 
capital import country 
capital investment 


capital investment policy 


capitalist expenditure 
capitalistic 

capitalistic accumulation 

capitalistic exploitation 


capitalistic society 


53 


postuler pour la présidence 
du parti 


sélectionner les candidats 
canon 


bombardement violent par 
les canons 


la nourriture de la guerre 
bombardement des canons 
maille filée du canon 

le son du canon 
canonnade 

boulet de canon 


canton 


minorité capable 

capacité 

pouvoir, énergie, capacité 
capacité d'action 

capitale 

capital 

accumulation du capital 
exportation des capitaux 
flux des capitaux 
formation des capitaux 
pays exportateur des capitaux 
investissement du capital 
politique de l'investissement 
du capital 

dépenses capitalistes 
capitaliste 

accumulation capitaliste 
exploitation capitaliste 


société capitaliste 


capitalistic societ 
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capitalistic reign 54 career 


capitalistic reign 
capitalistic country 
capitalistic regime 
system 
capitalistic layer 
capitalistic economy 
capitalization 


capitalization of the 
reserves 


capitalization circulation 
capitalization flow 
capitalization growth 
capitalization increase 


capitalization market 


capitalization market | 


policy 
capitalization measures 
capitalization produ- 
ctivity 
capitalization protection 
agreements 
capitalization shortage 
capitalization structure 
capitalize (to) 
capitulate (to) 


to capitulate by presen- 
ting concessions 


captain 


captivity 
capture 
card 


career 


règne capitaliste 
pays capitalistes 


régime, système capitaliste 


couche capitaliste 
économie capitaliste 
capitalisation 


capitalisation des réserves 


circulation du capital 
écoulement des capitaux 
croissance du capital 
augmentation du capital 
marché des capitaux 


la politique du marché 
des capitaux 


mesures capitalistes 


productivité du capital 


convention de la protection 
des capitaux 


pénurie des capitaux 
structure des capitaux 
capitaliser 

capituler 


capituler en présentant des 
concessions 


capitaine 
capitaine 
capitaine 
captivité 
capture 
carte 


carrière 
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career 55 _catastrophic unemployment 


career 
the diplomatic career 
political career 


carelessly 


carrier 


carry off (to) 


to carry out, implement, 
carry into effect 


to carry on-wage 
to carry war against 


cartel 


cartel of petroleum 
Casablanca 


case of donations (is the 
political scandal caused 
by the German financial 
minister Graf Cont who 
was convicted accepting 


bribes which reached 
around ten million 
marks) 


casus belli 


casus foederis 


cat and mouse policy 


catastrophe 


human catastrophe 
catastrophic 
catastrophic situation 


catastrophic unemp- 
loyment 


carrière 

la carrière diplomatique 
carrière politique 
nonchalence, négligemment, 
imprudemment 
transporteur, transmetteur 


enlever, remettre, temporiser 
(remettre de jour en jour) 


exécuter, appliquer, mettre en 
vigueur 

déclencher 

déclencher la guerre contre 


cartel 


cartel de pétrole 
Casablanca 


scandale des donations (c’est 
une scandale politique causée 
par Mr Graf le ministre alle- 
magne des finances qui est 
déclaré coupable d’accepter 
des pots-de-vins qui excèdent 
le dix millions marks 


casus belli 


casus foederis 


le mouvement tournant, 
tentative de détour et de 
rotation 


catastrophe 


catastrophe humaine 
catastrophique 
situation catastrophique 


chômage catastrophique 
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catastrophic policy 56 censor 


catastrophic policy 


categories reconstitution 


cause 


CDU, christian-democra- 
tic union-Germany 


cease (to) 
to cease the fight 
ceasefire 
ceasefire agreement 
ceasefire breach 


ceasefire commission 
ceasefire conditions 
ceasefire discussions 


ceasefire line 


ceasefire observer 


ceasefire offer 


ceasefire resolution 
ceasefire treaty 


ceasefire (to) 
to control the ceasefire 
to breach the armistice 
to breach the ceasefire 
to respect the truce 
cedar 
Lebanese Cedar 


censor 


politique catastrophique 


reconstitution des catégories 


moyen, défaut (vice), cause 
(motif) 


CDU (union chrétienne 
démocratique ) 


cesser 
cesser le combat 
cessez-le-feu 

l'accord de cessez-le-feu 
violation de la trêve 


la commission du cessez- 
le-feu 


les conditions de cessez- 
le-feu 


les discussions de cessez- 
le-feu 


la ligne de cessez-le-feu 


l'observateur du cessez-le- 
feu 


un offre de cessez-le-feu 


la résolution de cessez-le- 
feu ou de la trêve 


la convention de cessez- 
le-feu 


cesser-le-feu 

observer le cessez-le-feu 
violer l'armistice 

violer le cessez-le-feu 
se tenir à la trêve 

cèdre 

un cèdre Libanais 


censeur 
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censorship 57 ceremonial 


censorship 


to lift the journalistic 
censorship 


journalistic censorship 
censorship of the mail 
census bureau 


center 


center of war 


center for people edu- 
cation 


center party 
center of interest 


occupy the center of 
interest 


central 
central administration 
Central Africa 
Central Asia 
central bank 
central committee 
central council 
Central Europe 


central force, central 
authority 


central government 


central loan committee 


central service 


central state 
central topic 
centralization 


ceremonial 


censure 


lever la censure journalistique 


la censure journalistique 
censure sur la poste 
bureau de dénombrement 
centre 

centre 

center de guerre 

institute pour l'éducation 
du peuple 

le parti central 

centre d'intérêt 


occuper le centre d'intérêt 


central 

administration centrale 
Afrique centrale 

Asie centrale 

banque centrale 
comité central 

conseil central 

Europe centrale 


pouvoir central, force 
centrale 


gouvernement central 


le comité central des prêts 
(crédits) 

administration centrale, 
service centrale 


état central 
sujet central, fondamental 
centralisation 


rituel, cérémonial 
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certification 58 chancellor party 


certification 


cessation of payment 
Ceylon (Seri lanka) 
Chad 

Republic of Chad 


chairman 


challenge 
challenge (to) 
chamber 


chamber cabinet syndi- 
cate 


chamber of commerce 


international chamber 
of commerce 


chamsber of commerce 
and industry 


chancellery 


chancellery budget 
chancellery directors 


submit the candidacy 
for a position in the 
Bundestag (for the chan- 
cellery) 


chancellor 


president of the Bun- 
destag (chancellor) 


chancellor candidacy 
chancellor candidate 
chancellor democracy 


chancellor party 


accréditation, certification, 
authentification 


arrêter, cesser les dépenses 
Ceylan (Seri lanka) 

le Techad 

république de Techad 


directeur (responsable) 
de la réunion 


défi 
défier 
chambre 


chambre, cabinet, 
syndicat 


chambre de commerce 


chambre internationale 
de commerce 


chambre de commerce 
et d'industrie 


chancellerie 


chancellerie 
budget de la chancellerie 
directeur de la chancellerie 


poser sa candidature 
pour une position dans 
la chancellerie 


chancelier 
chancelier 


président de la chancellerie 


la candidature du chancelier 
candidat chancelier 
démocratie du chancelier 


le parti du chancelier 
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chances 
chances 
chances of peace 
chances of success 
change 


political change 
social change 


change, transforma- 
tion, alteration 


change, transforma- 

tion 

political change 
change 


changes (replacement)of 
government 


change (to) 


changing 


changing to the com- 
mittee 


changing to Jew (of 
Jerusalem) 


chaos, anarchy 
chaotically 
chaotic situation 
chargé d'affaires 
charge, fee 


charter 


the United Nations 
Charter 


United Nations Organi- 
zation 


59 charter United Nations... 


chances 

chances de la paix 
chances de succès 
modification 


changements (modifications) 
politiques 

variations (transformations) 
sociales 


transformation, mutation, 
altération, changement 


mutation, changement, 
transformation 


changement politique 
révolution, coup d’état 


remaniement 


dépasser (surpasser), 
feindre d'ignorer, (méco- 
nnaître) négliger 
transfert (détournement), 
transmutation 


renvoi à la commission 
(au comité) 


Judaïsation de Jérusalem 


chaos, anarchie 
anarchiquement 

état d'anarchie, chaotique 
chargé d'affaires 

frais, honoraires 


la charte de la constitution 
(diplôme) 
charte 


la charte des Naitons Unies 


Organisation des Nations 
Unies 
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charter (magna charta) 60 circle department... 


charter (magna charta) 


chauvinism 


chauvinist 
check (to) 


chemical weapons 
chicanery 
chief of staff 
Chile 
Chilean Republic 
China 
People's Republic China 


christian social union, 
abbreviation CSU 


CIA, abbreviation for 
central intelligence 
agency 

circle 
diplomatic circles 
official circles 
well-informed circles 


circles close to the 
government 


policy of the vicious 
circle 


foreign circles 
election circle 
international circles 


circle administration 


circle advice 
circle committee 


circle department ad- 
ministration 


magna charta 


chauvinisme 


chauviniste 


il révise, il s'assure, il 
reconsidère 


armes chimiques 
chicane 

observateur, inspecteur 
Chili 

république chilienne 
Chine 


la république populaire de 
Chine 


CSU, union chrétienne 
sociale 


CIA ( agence centrale de 
renseignements) 


cercle 

les cercles diplomatiques 
cercles officiels 

cercles bien informés 


cercles proches du 
gouvernement 


politique du cercle vicieux 


cercles étrangers 
cercle électoral 
cercles internationaux 


administration du parti 


conseil municipal 
comité régional 


département, administration, 
cercle 
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circle office 61 civil procedure 


circle office 
circulation 


circumstance 


current circumstances 


international circum- 
stances 


citizen 
citizens 
citizen duties 
citizen initiative 
citizen office 
citizen right 
foreigner citizen 
citizenship 
city 
city commander 
city parliament 


city state 


city-dwellers 
civil 

civil rights 

civil aviation 

civil court 

civil defence 

civil defense 

civil government 

civil law 

civil law 

civil legislation 


civil procedure 


office du cercle 


délibération, cycle (tour, 
période) 
état, cause, conditions 


les conditions actuelles 
(les situations) 


les conditions internationales 


citoyen 

citadins 

obligations du citoyen 
initiative des citoyens 
l'office des citoyens 
droits du citoyen 
étrangers 

citoyenneté 

ville 

commandant 

le parlement de la cité 


ville indépendante d'une 
façon administrative 


habitants de la ville 
civil, bourgeois 

les droits civils 
aviation civile 
tribunal civil 

la défense civile 
défense civile 
gouvernement civil 
droit civil 

loi civile 
législation civile 


code des plaidoiries civiles 
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civil right 62 club 


civil right 
civil rights 
deprivation of civil rights 
civil servant 
civil servants 
privileged civil servants 


civil service 


civil war 
civilization, urbanization 


civilize (to) 


claim 


class 
working class 
class antagonism 
class consciousness 
class consciousness 
class difference 
class differences 
class struggle 
classes 
classification 
classless 
classless society 
clause 
additional clause 
clauses of the by laws 
client 
cloak 
club 


le droit civil 

droits civils 

privation des droits civils 
fonctionnaire 
fonctionnaires 
fonctionnaires privilégiés 
administration civile 
service civil 

guerre civile 

civilisation, urbanisation 


bâtir des villes, civiliser 
un peuple, moderniser 


se civiliser, se sédentariser 


allégation, prétexte, 
hypothèse 


classe 

classe laborieuse, de travail 
antagonisme des classes 
conscience des classes 
conscience de catégorie 
différence de class 
différences de classe 
conflit des classes 
spécifique aux classes 
classification 

sans classe, standard 
société standarde, sans classe 
clause 

clause supplémentaire 
clause du règlement intérieur 
client 

cape, couvert 


association, club, union 
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club of Rome 
club of Rome 


complaint 


confederal 

coalition 
great coalition 
to enter into a coalition 
coalition agreement 
coalition cabinet 
coalition changes 
coalition compromise 
coalition dispute 
coalition formation 


coalition freedom 


coalition government 
coalition negotiations 
coalition partners 
coalition policy 
coalition tension 


coalition trade 


coalition willingness 
coast 

coast area 

coast artillery 

coast guard 

coast water 

coast zone 
code 

code of commerce 
code 


co-determination 


63 


club de Rome 


plainte, reclamation, 
doleance, grief 


confédéral 

coalition 

grande coalition 

faire partie d'une coalition 
convention entre la coalition 
cabinet de coalition 
changement dans la coalition 
compromis de coalition 
dispute de la coalition 
formation de la coalition 
liberté d'adhésion à la 
coalition 

gouvernement de la coalition 
négociations dans la coalition 
les partenaires de la coalition 
politique de la coalition 
tension dans la coalition 


le commerce dans la 
coalition 


volonté pour la convention 
côte, littoral 

région côtière 

artillerie côtière 

gardes de la côte 

eau du littoral 

zone côtière 

code 

code de commerce 

code 


co-détermination 


co-determination 
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co-determination law 


co-determination law 
codification 
coexistence 

peaceful coexistence 
cohesion, coherence 


the union of the party 
(coherence) 


the coherence of the 
nation 


collaborate (to) 


to collaborate with the 
enemy 


collaboration 


collaboration with the 
ennemy 


collaborator 
collective 


collective bargaining 
agreement 


collective bargaining 
agreements 


collective convention 
collective fault 
collective responsibility 
collective security 


collective security pact 


collective (common) 
defence 


collectivism (the doctrine 
of government control 
of all production and 
distribution) 


collectivization 


collectivize (to) 


64 


loi sur la co-détermination 
codification 

coexistence 

coexistence paisible 
cohésion, cohérence 


unité du parti (cohérence) 
cohésion de la nation 


collaborer 


collaborer avec l'ennemi 


collaboration 


collaboration avec l'ennemi 


collaborateur 
collectif 


convention de négociation 
paritaire 


l'accord des salaires 


convention collective 
faute collective 
responsibilité collective 
sécurité collective 


convention de sécurité 
collective 


défense commune 


collectivisme (doctrine 
représentant un socialisme 
non étatiste et non centra- 
lisateur ) 


collectivisation 


colletiviser 


collectivize 
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collide 


collide 
contravene (to) 

to contravene the law 
collision 


collision, fight 


Colombia 
Republic of Colombia 

Colombo 

colonel 

colonial 
colonial country 
colonial men 
colonial ministers 
colonial people 
colonial policy 
colonial power 
colonial velvet 

colonialism 

colonialist 

colonization 

«colonize (to) 

colonizer 

colony 

color bars 

column 

combined factories 


COMECON (council for 
mutual economic aid) 


command 


command distribution 


65 
entrer en collision 
contrevenir, enfreindre, nier 
contrevenir la loi 
collision 


collision, conflit, bataille 


Colombie 

La République de Colombie 
Colombo 

colonel 

colonial 

pays colonial 
colonialistes 
ministres coloniaux 
peuple colonial 
politique coloniale 
pouvoir colonial 
colonial de velour 
colonialisme 
colonialiste 
colonisation 
coloniser 
colonisateur 
colonie 

barreaux racistes 
colonne 

l'union des usines 


COMECON (conseil d'aide 
économique mutuelle) 


ordre 
commandement 


répartition des ordres, 
commandes 


command distribution 
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command emergency 66 commercial representation 


command emergency 


command headquarters 


command reception 
command refusal 
command transmission 


command, leadership 


command (to) 


to receive an order 
to obey to an order 


to execute an order 


to assume an order 
commandant doctor 


commander 


commander in chief of 
the allies in Europe 


commander-in-chief 
commando 


comment 


comment (to) 
commercial 
commercial attaché 
commercial company 
commercial court 
commercial interests 
commercial negotiations 


commercial represen- 
tation 


état d'urgence 
siège de commandemant 


recevoir les ordres, 
commandes 


refuser l'exécution des 
ordres 


transfert des ordres, 
commandes 


commandement 


commander, donner un 
ordre 


recevoir un ordre 
obéir à un ordre 


appliquer, exécuter un 
ordre 


assumer un ordre 
commandant docteur 
commandant 
commandant 
commandant 


commandant en chef des 
alliés en Europe 


commandant en chef 
commando 
commentaire 
commentaire 
commenter 

commercial 

attaché commercial 
compagnie commerciale 
cour de commerce 
intérêts commerciaux 


négociations commerciales 


représentation commerciale 
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commercial representative 67 committee 


commercial representa- 
tive 
commercial restrictions 
commercial war 
commissariat 
commission 
european commission 
conciliation commission 
investigation commission 
human rights commis- 
sion 
advisory commission 
disarmament comm- 
ission 
common commission 
for the ceasefire 


UN commission 


commissioner 


commissioner's depart- 
ment 


commitment period 
commit (to) 


to commit itself for 
something 


committed (to be) or 
engaged to-respect 


to respect (commit) the 
instructions 


committed to an app- 
ointment 


committee 


représentant commercial 


restrictions commerciales 
guerre commerciale 
commissariat 

commission 

commission européenne 
commission de concilitation 
commission d'investigation 


commission des droits 
de l'homme 


commission de consultation 


commission de désarmement 


commission commune 
du cessez-le-feu 


commission des Nations 
Unies 


le commissaire 


commissaire 


départment du commissaire, 
commission 


periode de l'engagement 
commettre 


promettre (se faire une 
promesse) 

s'engager à-respecter 
respecter les instructions 


s'engager à un rendez-vous 


comité 


comité 
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committee 68 separate committee 


committee 
advisory committee 
ceasefire committee 
combining committee 
committee authorities 
committee budget 


committee for inner- 
German relationships 


committee for nuclear 
issues 


committee of the federal 
council 


committee of the re- 
duction of the arma- 
ment 


committee on space 
research (COSPAR) 


committee recommen- 
dations 


committee report 
committee work 
executive committee 
finance committee 


independent political 
committee 


investigation committee 


legislative committee 


parliamentary commit- 
tee 


political committee 


preparation committee 
for the general assembly 


reconciliation committee 


separate committee 


conseil 

comité consultatif 

comité du cessez-le-feu 
comité de conciliation 

les prérogatives du comité 
budget du comité 


comité des relations 
intérieures allemandes 


comité des affaires 
nucléaires 


commission du conseil 
fédéral 

comité de réduction 
d'armement 


comité des recherches 
spaciales 


les recommandations du 
comité 


le rapport du comité 
le travail du comité 
comité exécutif 
comité financier 


comité politique indépendant 


comité d'investigation, 
enquête 


comité législatif 


comité parlementaire 


comité politique 

comité préparatif de 
l'assemblée générale 
comité de réconciliation 


comité séparé 
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committee (the proposition.) 69 community 


committee (the proposi- la proposition était trans- 
tion was transferred to  férée au comité 


the...) 
to establish a committee 
to preside the committee 


to transfer to the com- 
mittee 


transfer to the specific 
committee 


international circle 
commodities, npl. 
commodities 


Commonwealth (comm.- 
unity of democratic 
states ) 


British Common- 
wealth 


common wealths 
commune municipality 

communication 

communiqué, statement 


to issue a statement, 
communiqué 


communism 

communist 
communist block 
communist movement 
communist society 
communist institutions 
communist league 
communist statement 
communist campaign 
communist system 
communist party 


community 


établir un comité 
présider le comité 


transférer au comité 


transférer au comité spécial 


cercle international 
commodités 


produit consommé 


Commonwealth (comm- 


unauté d'Etats souve- 
rains) 


le Commonwealth brit- 
annique 


affaires publiques 
commune, municipalité 
communication 
communiqué 


émettre un communiqué 


communisme 
communiste 

bloc communiste 
mouvement communiste 
société communiste 
institutions communistes 
la ligue communiste 
communiqué communiste 
campagne communiste 
système communiste 

le parti communiste 


communauté 
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community (Atlantic 
community (Atlantic) 
european community 


relations within the 
european cssommunity 


solidarity within the 
european community 


community of states 
community policy 
company 


company detachment 
brigade 


company law 
company leader 


comparison 


compatibility 


compatible 


compensate (to) 
compensation 
war compensations 


compensation (daily 
wage for the represen- 
tative) 


compensation fund 


compensation of 
damages 


compete (to) 
competence 
under the competence 


exceed the limits of his 
competence 


communauté Atlantique 
communauté européenne 


relations au sein de la 
communauté européenne 


solidarité au sein de la 
communauté européenne 


communite d'états 
politique de la communauté 
compagnie, société, régie, 
corporation 

brigade 


droit des compagnies 
dirigeant de la brigade 


réconciliation (concorde), 
rapprochement, concilia- 
tion, arrangement (normali- 
sation) 


coïncidence, harmonie 
(intégration), conve- 
nance 


coïncidés, convenable 
(conforme), commode 
(seyant) 

compenser 
compensation 
compensations de guerre 


compensation ( salaire 
quotidien pour le dép- 
uté) 

fond des compensations 


compensation des dommages 


rivaliser 
compétence, autorité 
sous la compétence 


dépasser les limites de son 
autorité 


competence (exceed the limits... 
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competent authority 71 compulsory stay 


competent authority 


competition 
competition policy 
competition, rivalry 

competitor 

complain, protest 

complaint 

complement-add 


completeness of the 
quorum 


completion, closing 


completion of the atomic 
weapons race 


compliance 


complication 


compromise 


compromise clause 
compromise design 
compromise formula 
compromise policy 
compromise-ready 
compulsory 


compulsory recruiting, 
conscription, draft 


compulsory alliance 
compulsory authorities 
compulsory loan 


compulsory military 
service 


compulsory stay 


autorité compétente 


compétition 

politique de concurrence 
concurrence, rivalité 
compétiteur, rival, concurrent 
critiquer, se plaindre 
critique, plainte 
compléter, ajouter 


achèvement du quorum 


parachèvement, achèvement, 
termination 


termination de la course 
aux armes atomiques 


conformité, docilité 


complication, difficulté 
compromis 

compromis 

compromise d'arbitrage 
projet de compromis 
formule du compromis 
politique des compromis 
prêt au compromis 
obligatoire, forcé 


conscription 


union obligatoire 
prérogatives arbitraires 
prêt obligatoire 


service militaire obligatoire 


résidence obligatoire 
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comrade 72 concrete suggestions 


comrade 
conceive (to) 
concentrate (to) 
concentration 

industrial concentration 


concentration of the 
political authority 


concentration camp 
concentration camp 
victim 

concept 
military concept 
political concept 
strategic concept 

concern 

concerning control 


concerning the Bundes- 
tag 


concession 


conciliation 


conciliation commission 
conciliation place 
conciliation way 


conclusion 


concordat 


concrete 


concrete decisions 
concrete facts 


concrete suggestions 


camarade 

concevoir 

concentrer 

concentration 
concentration industrielle 


concenatration de l'autorité 
politique 


camp de concentration 


victime du camp de 
concentration 


concept, conception. 
plan militaire 
conception politique 
conception stratégique 
souci 

concernant le contrôle 


spécifique au Bundestag 
allemand 


concession 

conciliation 

conciliation 

commission de conciliation 
place de conciliation 

par voie de conciliation 
conclusion 

conclusion 

conclusion 


concordat 
concret 


décisions objectives 
faits réels 


suggestions concrètes 
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condemnation, sentence 73 conference on highest. 


condemnation, sentence 


condition 


material condition 


condition for enlarge- 
ment for the contract 


condition, related, 
situation 


conditional capitulation, 
surrender 


unconditional capitula- 
tion 
conditions-restriction 


support (someone) with 
conditions 


conditions of accession 

conditions of peace 
condole (to) 
condolences 

condolences book 
condominium 
confederacy 


confederation 


conferees (also PI.) 


conference 
stop the conference 
call for a conference 
fail of the conference 
islamic conference 


conference on highest 
levels 


condemnation, Jugement 
condition 

condition, état 

condition matérielle 


condition de prolongement, 
clause de renouvellement 
(d'innovation) 
circonstance, condition, 


situation, attitude, 
relation 


capitulation 
conditionnelle 


capitulation inconditinnelle 


conditions-restrictions 


supporter (quelqu'un) sous 
conditions 


les conditions d'accession 
conditions de paix 
exprimer ses condoléances 
condoléances 

livre des condoléances 
condominium 
confédération 


confédération 


le participant (membre ou 
les participants) au congrès 


conférence 

arrêter la conférence 
appeler à la conférence 
échec de la conférence 
conférence islamique 


conférence à hauts niveaux 
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conference (disarmament ) 74 confirmation (something...) 


conference (disarma- 
ment) 


prime ministers confe- 
rence 


ambassadors conference 


conference on security 

and cooperation in Eu- 
rope 

united nations conference 
for trade and develop- 

ment 


to open the conference 


to participate in the 
conference 


to postpone the confe- 
rence 


press conference 
conference adjournment 
conference decision 
conference duration 
conference hall 


conference of the 
secretaries of State of the 
NATO countries 


conference on European 
Security 


conference paper 
conference results 


conference timetable 


confessional conflict 
confidence 
confidential, secret 


confirmation 


to reject something 
with confirmation 


conférence de désarmement 


conférence des premiers 
ministres 


conférence des ambassadeurs 


conférence sur la sécurité et 
la coopération européenne 


conférence des Nations 
Unies pour le commerce et le 
développement 


inaugurer la conférence 


participer à la conférence 
reporter la conférence 


conférence de presse 
report de la conférence 
décision de la conférence 
durée de la conférence 

la salle de conférence 


conférence des secrétaires 
d'état des pays de l'OTAN 


conférence sur la sécurité de 
l'Europe 

rapport sur la conférence 
les résultats de la conférence 


agenda, ordre du jour de 
la conférence 


conflit confessionnel 
sincérité, confiance, foi 
secret 

affirmation 
comfirmation 


repousser quelque chose 
avec affirmation 
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confirmation, promise 75 confrontation states 


confirmation, promise 

confiscate (to) 
confiscated funds 

confiscation 


conflict 


restricted nuclear con- 
flict 

border conflict 
ideological conflict 
class conflict 

war conflict 

armed conflict 

local restricted conflict 
conflict within the party 
party -political conflict 


exacerbating conflict 


peaceful settlement for 
the conflict 


conflict among the wings 
(of the parliament) 


conflictual zone 


conformingly to 
confrontation 
atomic confrontation 
ideological confrontation 
military confrontation 
political confrontation 


confrontations between 
camps 


confrontation policy 
confrontation states 


confirmation, promesse 
confisquer 

fonds confisqués 
confiscation 


conflit 
conflit nucléaire limité 


conflit sur les frontières 
conflit idéologique 
conflit des classes 
conflit de guerre 
conflit armé 

conflit local limité 
conflit dans le parti 

un conflit dans le parti 
politique 

conflit aggravé 


une solution paisible, 
pacifique du conflit 


conflit entre les ailes (du 
parlement) 


zone de conflit 


conformément à 
confrontation 
confrontation nucléaire 
confrontation idéologique 
confrontation militaire 
confrontation politique 


confrontations entre les 
camps 


politique de confrontation 


états de confrontation 
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confrontation. dialogue... 76 consensual solution 


confrontation, dialogue, confrontation, dialogue, AE le de cla ee 
argument, discussion, argumentation, discussion, AY JU 
exchange of opinions échange d'opinions 
confront (to) confronter DB cale camla 
Congo Congo AII «où SI 
Republic of Congo la république du Congo PROS 
congress le congrès DS lé last aja 
congress hall la salle des congrès 1,554 ael 
U.S.congress (consisting le congrès américain ge 4ds) E AÅ 
of the senate and the ( comportant le sénat et le a les ó pil 
house of representatives) chambre des représentants) 
congress party in India le parti du congrès en Inde (AA) aM ooj 
congressman membre du congrès í A pas 
connection liaisoin, connexion Júń da, 
connection ditch retranchement de jonction Jan du» 
connection mission comité de jonction Jai id 
connection officer officier de jonction JŽI biLo 
connection, neighbor- région, zone de connexion (élu) 6 jolé Abu 
ing zone 
connection, relation relation, liaison, rapport öl alo ae 
connective element particule de jonction, ligature Jet ijan «JU il 
de jonction 
connect (to) ligoter, lier, raffermir Sa Je cu y 
a common lot connects un destin commun nous Hit purs Ua y 
us relie 
conquer (to) conquérir de dt de il qui 
conquest conquête So y 58 g 
consciousness conscience Si} ba «es 
civil, bourgeois, cons- conscience bourgeoise Sion Es 
ciousness 
national consciousness conscience nationale ENT EI (by) oil eh 
political consciousness conscience politique be Es 
conscription office le bureau de conscription de A LS 
consensual consensuel Géo) (gril & GU » 


consensual solution solution consensuelle (OB hli oye J pia) ES Jr 


consensus 
consensus 
consensus of the nation 


consent 


written consent 
unanimous consent 
oral consent 

silent consent 
unconditional consent 
treaty consent 

to get the consent 

to declare one's consent 


to refuse to give one's 
consent 


to get the consent 
consequence 
consequences 


conservatism 


conservative 
conservative party 
consider, respect (to) 

consideration 


federal-political consi- 
derations 


political considerations 
of a party 
consider (to) 
to consider the situation 
consolidate (to) 


to consolidate the 
power 


consolidation 


71 


consensus 
consensus de la nation 


consentement, approbation, 
permission 


consentement écrit 
consentement unanime 
consentement oral 
consentement silencieux 
consentement sans réserves 
ratification d'un traité 
obtenir l'approbation 
déclarer son approbation 


refuser de consentir, 
s'abstenir de consentir 


obtenir l'assentiment 
conséquence 
conséquences 


conservatisme 


conservateur 

parti conservateur 
respecter, considérer 
considération 


considérations politiques 
fédérales 


considérations politiques 
d'un certain parti 


réfléchir, s'arranger 
il s'arrange la situation 
consolider 


consolider le pouvoir 


consolidation 


consolidation 
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consolidation of the friendship 78 interpretation of the... 


consolidation of the 
friendship 


political consolidation 
conspiracy 
conspiratorial 
conspire (to) 
constable 
constituency 
constituent 
constituent authorities 
forming authorities 
constitute (to) 


constitution 


constitution is like ink 
on paper 


according to the cons- 
titution 


constitutional order 
federal constitution 
written constitution 


parlementary constitu- 
tion 
setting of a constitution 


explanation of the con- 
stitution 


interpretation of the 
constitution 


consolidation de l'amitié 


consolidation politique 
complot 

de conspirateur 

conpsirer 

agent de police 
circonscription électorale 
auteur, fondateur, formateur 
pouvoir fondateur 

conseil institutionnel 
constituer, former 


constitution 


constitution de l'etat 


constitution, situation 
(état, phase) 


propre à la constitution, 
constitutionnel 


les règles de la constitution 
sont plûtot des taches 
d'encre sur papier 


selon la constitution 


constitution (modèle, règle), 
(régime) démocratique 


constitution unitaire 
(fédérale) 


constitution inscrit 
(enregistré) 


modèle (constitution) 
(régime) parlementaire 


poser la constitution 
explication de la constitu- 
tion 

interprétation de la cons- 
titution 
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constitution (guardians of...) 79 constitution development 


constitution (guardians 
of the...) 


discrepancy (incom- 
patibility) with the 
constitution 


acceptance of the con- 
stitution 


changing of the consti- 
tution 


to cancel the constitution 


to explain the constitution 


to stop the constitu- 
tion 


constitution abuse 


constitution act 
constitution addition 


constitution advice 
constitution articles 


constitution barriers 


constitution break 
constitution complaint 
constitution conflict 
constitution control 
constitution conventions 
constitution court 
constitution crisis 
constitution custom 
constitution debate 
constitution design 


constitution development 


les guardiens de la consti- 
tution 


le désaccord (incompatibi- 
lité) avec la constitution 


accord (concordance) avec la 
constitution 


modifier une constitution 


annuler la constitution 


interpréter (expliquer) la 
constitution 


suspendre la constitution 


mauvais usage de la cons- 
titution (comportement, 
conduite) 


procédure constitution- 
nelle 


modification constitution- 
nelle 


le conseil constitutionnel 
clause dans la constitution 


des obstacles constitutionnels 
(de la constitution) 


violation de la constitution 
action constitutionnelle 
différend constitutionnel 
le contrôle constitutionnel 
les accords constitutionnels 
le tribunal constitutionnel 
la crise constitutionnelle 
l'usage constitutionnel 
débat constitutionnel 
projet de la loi constitutionnel 


le développement 
constitutionnel 
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constitution dispute 80 constitution principle 


constitution dispute 
constitution document 


constitution emergency 
constitution facilities 
constitution fidelity 
constitution gap 


constitution givers 


constitution hardship 


constitution history 


constitution injury 


constitution institution 


constitution interpreta- 
tion 

constitution jurisdiction 
constitution law 


constitution legislators 


constitution norm 
constitutional oath 
constitution order 
constitution organ 


constitution-most 
upper organ 


constitution practice 


constitution principle 


litige(s) constitutionnelle(s) 
document constitutionnel 


état d'urgence constitu- 
tionnelle 


les institutions constitu- 
tionnelles 


la loyauté constitutionnelle 
(respect de la constitution) 


un vide (déficience) 
constitutionnel 


le législateur 


revendication devant le 
tribunal devant le tribunal 
constitutionnel 


la date de la constitution 
(la chronique, l'histoire) 


violation de la constitution 


organisation constitution- 
nelle 


interprétation constitution- 
nelle (de la constitution) 


la législation constitutionnelle 
le droit constitutionnel 


le législateur de la 
constitution 


norme constitutionnelle 
serment constitutionnel 
régime constitutionnel 

l'organe constitutionnel 


l'organe constitutionnel 
supérieur 


l'application constitutionnel, 
application de la constitution 


principe constitutionnel 


le principe de la consti- 
tution 
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constitution problem 81 constitutional change... 


constitution problem 


constitution procedures 


constitution protection 
office 


constitution protection 
constitution question 
constitution reality 
constitution reform 


constitution regulations 


constitution revision 


constitution rules 


constitution state 


constitution structures 


constitution text 


constitutional 


constitutional accep- 
tance 


constitutional authorities 


constitutional change 


constitutional change 
procedure 


une question (un problème) 
constitutionnelle 


procédure constitution- 
nelle 


département de protection 
de la constitution 


protection de la constitution 
cas conditionnel 

la réalité constitutionnelle 
réforme constitutionnelle 


les dispositions de la 
constitution 


modification de la cons- 
titution 


des régimes (des normes, 
des procédures, des règles) 
constitutionnels 


état (pays) constitutionnel 
le statut constitutionnel 


libellé (contexte) de la 
constitution 


constitutionnel 


constitutionnel 


constitutionnel, conformé- 
ment à la constitution, d'une 
manière  constitutionnelle 
(constitutionnellement) 


constitutionnel 


admission (accord) 
constitutionnelle 


pouvoir constitutionnel 


modification de la cons- 
titution 

application de la modification 
de la constitution 
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constitutional change project __ 82 constructive 


constitutional change 
project 
constitutional expert 


constitutional fact 


constitutional force 


constitutional law 


constitutional law 


constitutional law for 
relative elections 


constitutional law 
constitutional law-like 


constitutional law 
anchors 


for constituently reasons 


constitutional laws 


constitutional meeting 


constitutional right 
constitutional rights 


constitutional monarchy 


constitutionalness 


constitutional rights 
for relative elections 


constitutionalism 
constitutionalize (to) 


constitutionally 


constructive 


projet de la modification 
de la constitution 


auteur doctrinal const- 
itutionnel, expert en 
droit constitutionnel 


la réalité de la constitution, 
la réalité constitutionnelle 


qualifié constitutionnellement 
(de plein droit constituti- 
onnel) 


la magistrature constit- 
utionnelle 


droit constitutionnel 


loi des élections relative 


le droit constitutionnel 
propre à la constitution 


cité dans le code 


pour les causes juridiques 


les droits (les pouvoirs) 
constitutionnels 


assemblée constitutionnelle 
réunion constitutionnelle 
loi constitutionnelle 

droits constitutionnels 


monarchie constitution- 
nelle 


constitutionnalité 


les principes des élections 
de la représentation relative 


constitutionnalisme 
constitutionnaliser 


constitutionnel, établis dans 
la constitution 


constructif 
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constructive criticism 83 


constructive criticism 


constructive mistrust 
vote 


constructive suggestions 
consul 
general consul 


consular 


consular agent 


consular convention 


consular court 
consular employee 
consular tasks 
consular personnel staff 

consulate 

consultant 

consumer 


consumer association 
consumer bearings 


consumer bearings 


consumer cooperative 


consumer credit 


consumer demand 
consumer goods 
consumer goods market 
consumer goods sector 


consumer group 


critique constructive 


vote constructif sur la 
méfiance 


suggestions constructives 
consul 

consul général 
consulaire 

consulaire 

agent consulaire 
convention consulaire 
convention consulaire 
tribunal consulaire 
employé consulaire 
missions consulaires. 
personnel consulaire 
consulat 

conseiller 
consommateur 


le syndicat des consom- 
mateurs 


orientation (directive) du 
consommateur 


orienter le consommateur 


association coopérative 
consommatrice 

prêt du consommateur 

la demande du consom- 
mateur 


marchandises (produits) 
consommées 


marché des produits de 
consommation 


le zone des produits de 
consommation 


le groupe des consomma- 
teurs 


consumer grou 
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consumer industry 84 contempt of the... 


consumer industry 


consumer information 
center 


consumer interest 
maintenance 


consumer interests 
consumer misleading 
consumer politics 


consumer price 


consumer protection 
consumer survey 


consumption 


cooperative consumption 
association 


contact 


to have a contact with 
the government 


restore the contacts 

bilateral contacts 

multilateral contacts 
contain (to) 
containment policy 
contract 

contarct signature 


contarct validity 


contempt 


contempt of the parlia- 
ment 


fabrications des produits 
de consommation 


centre d'orientation des 
consommateurs 


la protection (le maintien) des 
intérêts des consommateurs 


les intérêts des consom- 
mateurs 


séduction (supercherie) des 
consommateurs 


la politique du consom- 
mateur 


le prix du consommation 


la protection du conso- 
mmateur 


le reférundum des con- 
sommateurs 


consommation 


association coopérative de 
consommation. 


contact 
représentant (délégué), agent 


avoir un contact avec le 
gouvernement 


rétablir les contacts 
contacts bilatéraux 
contacts multilatéraux 
contenir 

politique de contenance 
contrat 

signature du contrat 


légalité du contrat, validité 
du contrat 


mépris, dédain 


mépris du parlement 
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content 


content 


contentment 


continent 

continental 
intercontinental 
continental reef 


contingent 


continuance 


continuance of the 
coalition 


continuity 


continuity sustainability 


continuity, staying 


continuity in the job 


continuous danger 
continuously 
contraband 


contract 


acting contract 
acting of the contract 


canceled contract 


85 


contenu 


satisfaction, contentement, 
joie 

continent 

continental 
intercontinental 

récif continental 


contingent 


continuation 


continuation de la coalition 


continuité 
continuité 
continuité, durabilité. 


poursuivre (continuer), 
permanence 


rester dans son poste 
d'emploi 

danger continu 
continu 

contrebande 


convention, engagement, 
accord 


la charte, le contrat, la 
convention (traité) 


la signature présente en 
bas du contrat 


le dépositaire du traité (la 
personne chez laquelle le 
traité est déposé) 


traité valide 
apposition d'une convention 


contrat annulé 
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contract (canceling for... 86 


contract (canceling for 
the....validity) 


changed contract 


changing of the con- 
tract 


confirmed contract 
confirmed contract 
contract authority 


contract between two 
countries 


contract cancellation, 
termination 


contract clause 
contract convention 
contract deadline 
contract debate 
contract duration 
contract effectiveness, 
validity 

contract error 
contract fulfillment 
contract gap 

contract implementation 
contract ineffectiveness 
contract invalidity 
contract language 


contract memorandum 
of association 


contract negotiations 


contract object 
contract opponent 


contract period 


annulation de la validité 
(invalider) un traité 


contrat ou traité modifié 


la modification du traité 
(de la convention) 


traité confirmé (authentique) 
traité confirmé 
procuration d'une convention 


un traité entre deux gou- 
vernements (entre deux 
pays) 

résilier une convention, 
dénonciation d'une con- 
vention 


clause de la convention 
contrat, convention 
l'extermination du traité 
débat autour du contrat 
la durée du contrat 


éfficacité (validité) de 
l'accord , du contrat 


erreur dans contrat 
l'exécution du contrat 
faille dans le contrat 
appliquer une convention 
inéficacité du contrat 
invalidité du contrat 

la langue du contrat 
mémorandum d’associa- 
tion 

négotiations autour du 
contrat 


l'objet du contrat 
opposant à la convention 


durée du contrat 


contract period 
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contract policy 87__ contract (multi contractors) 


contract policy 
contract power 
contract prolongation 


contract ratification 
contract registration 


contract regulation 


contract related to 
international laws 


contract renewal 


contract reservations 


contract restricted to 
international law 


contract revision 


contract signature 


contract termination 


contract that cannot 
be canceled 


contract that has signing 
for the first name only 


contract topic 
contract violation 
contract working 
doubled contract 
international contract 
invalid contract 
joining the contract 
limited contract 


multi contractors 
contract 


multi contractors con- 
tract 


la politique contractuelle 
pouvoir du contrat 
prolongation du contrat 


conclure, ratifier un contrat 
ou une convention 


inscription, enregistrement 
du contrat 


régulations du contrat 


convention soumise à la 
loi internationale 


renouvellement du contrat 


réserves concernant un 
accord 


convention engagé (obligé) 
par la loi internationale 


révision du contrat 


signature de la convention 
ou du contrat 


résiliation d'un contrat 


traité irrésistible 


traité signé par la première 
lettre du nom 

le sujet du traité 
violation de la convention 
l'éxécution d'un traité 
traité bilatéral 

convention internationale 
traité invalide 

l'adhésion à un traité 
traité de durée délimitée 
convention à membres 
multiples 


traité à membres multiples 
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contract (no expenditure....) 88 


contract (no expenditure convention de longue durée 


related contract 
respect for the contract 


retraining from the 
contract 


spoken contract 


termination of the con- 
tract from one side 


terrains where the con- 
tract is accepted and 
employed 


the state asks for the 
cancellation of the 
contract 


time limited contract 


implementation of the 
clause or the object of 
the contract 


validity of the contract 

written contract 
contracting 

contracting country 

contracting government 

contracting party 


contracting right 


contracting state 


contraction 


contraction of the 
money market 


contract fidelity 
Contractors 
contractual 


contractual obligations 


traité mutuel (réciproque) 
le respect du traité 


le désistement à un traité 


traité verbal 


résiliation d'un contrat d'un 
seul côté 


la région dans laquelle le 
traité doit être exécuté 


l'état qui demande la 
résiliation du contrat 


traité à durée limitée 
exécution une close ou 
l'objet de la convention 


la conformité d'un traité 
traité linéaire (écrit) 
contractant 

pays contractant 
gouvernement contractant 
partie contractante 


le droit de conclure des 
contrats 


état contractant 


réserrement, contraction, 
rétrécissement 


déflation de la monnaie 


fidélité au contrat 
contractant 
contractuel 


obligations contractuelles 


contractual obligations 


GAl al pb 348 
aala SAS 

SIAGA al >l 

EAG oa olan Yi 


h pid Re | 


dis b o die ed 


KAG e gds a aibi 
A genis AJU À sui 


rh 55342 ak 
RAT prop sida Ga 
NAPPES 

Aile 

A5lezki ALSI 

balaie ia pS 

SAAN Ge) hb 
lht G> 


EPERE E ju 
4 4 

AUSI «alt ape 

Aa d g ALSI 

BU Je 

UN G C5 L cles © L 


Crete 
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contradiction 
contradiction, opposition 


contradictory 
contradictory interests 


contrary to rules and 
regulations 


contravene (to) 
contribution 
contribution fee 


contribution to reduce 
the tension 


contribution, aid 


control 


atomic armament 
control 


control commission 
control committee 


control fellowship 


control mission 
control power 

control reduction 
control system 
control zone 

military control zone 
parliamentary control 


strategic nuclear wea- 
pons control 


controlled economy 
controversy 
controversy discussion 


internal party contro- 
versy 


89 controvers 


opposition, contradiction, 
objection, réfutation 


contradictoire 
intérêts contradictoires 


contrevenant les règles 


enfreindre la loi 
contribution 
frais de contribution 


contribution pour réduire 
la tension 


contribution, aide 
contrôle 

pouvoir de disposition 
(d'agir) 

contrôle de l'armement 
nucléaire 

commission de contôle 
comité de contrôle 


adoption, féodalisme, 
souveraineté nomiale, 
hégémonie, domination 


mission de contrôle 
pouvoir de control 
réduction du contrôle 
système fiscal 

zone de contrôle 

zone de contrôle militaire 
contrôle parlementaire 


contrôle sur les armes 
nucléaires stratégiques 


économie dirigée 
controverse, différend 
controverse, discussion 


controverse interne entre 
les partis 


internal part 
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controvers 


controversy (party-poli- 
tical 


to join the controversy 
controversy, debate 


convention 


Geneva conventions 
conventional 
conventional weapons 
conversation 
conviction 


convoy 


- fifth convoy 
cool off (to) 


cooling 


coldness in the relation- 
ships 


cooperation 


cooperation convention 
cooperation, partnership 
political cooperation 
economic cooperation 


international coopera- 
tion 
deepening this coopera- 
tion 


interstate cooperation 


ar seo 
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controverse entre les 
partis politiques 
joindre la discussion 
controverse-polémique 


convention 


réunion, congrès (con- 
férence) 


convention, accord, 
coutume, tradition 


conventions de Genève 
conventionnel 

armes conventionnelles 
conversation 
conviction 

convoi 

convoi 

le cinquième convoi 


calmer, atténuer, apaiser, 
alléger 


calmer, réduire 


des relations tièdes 


coopération 
coopération 


coopération 


convention de coopération 


coopération, partenariat 
coopération politique 
coopération économique 


coopération intergouverne- 
mantale 


intensifier la cooperation 


coopération entre l'Union 
et les Etats 


interstate cooperation 
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cooperative 91 cosmopolitan 


cooperative 


cooptation 


coordinate 


coordination 


coordination committee 
coordinator 
Copenhagen 
copt 
Cordoba 
cornerstone 
corporal 

corporate minutes 
corporation 
corps 

diplomatic corps 


members of the diplo- 
matic corps 


correction 


correctness 


correlation 
correspondent 
corrupted 
corruptibility, bribery 
corruption 
corruption policy by 
wealth 
cosmic rocket 


cosmopolitan 


coopérative 
coopérative 


co-optation 


coordonner 


coordination 


coordination 

comité de coordination 
coordinateur 
Copenhague 

co-opter 

Cordoue 

pierre angulaire 
caporal 

procès-verbal 
corporation 

corps 

le corps diplomatique 


membres du corps 
diplomatique 


correction 


exactitude, justesse, 
correction 


corrélation 
correspondant 
corrompu 

pot de vin 
corruption 


politique de corruption 
par la fortune 


fusée cosmique 


cosmopolite 


À gu âne 

Ge) got 
Po ue 
NU jus 

rh es, y ci 

is iali e 
CS j S les et 

, os 

luda pas JE 

ib 5 

el > 

DE 

AE es 

LL ul cher dits 

5 egla ass «lle 

l ghali AL 

ghadi ALI shh) sLasÎ 
We (57 im 


alu (DU) ie alo DAS) 
AS «Ju, 

Ge) JS deb 

ss osé, 

ele JE) cts 


eee 


S iae udha i ghe 
OUI ad es) ie ybl gye 
CT 


cosmopolitan 92 counter-favor 


cosmopolitan 
cosmopolitism 


cost of production 
increase 


Costa Rica 
costs of production 


council 


council decesion 


council elections 


council for defensive 


research 


council member 


council of state 


councillor 
counsel 
counter 


capacity to counter- 
attack 


counter electronic 
procedures 


counter government 


counter project 
counter speech 
counter strike 
counter strike elite 
counter visit 
counterattack 
counter-current 


counter-espionage 


counter-favor 


un citoyen cosmopolite 


cosmopolitisme 


augmentation des coûts de 


la production 

Costa Rica 

coûts de la production 
conseil 

conseil de la municipalité 
décision de l'assemblée 
élections du conseil 


la commission (le comité) 
de planification défensive 


membre du conseil 
municipal 


conseil de l'état 


conseiller 
avocat, avocat-conseil 
contre 


capacité de riposter 


procédures électroniques 
opposées 


contre-gouvernement 
contre-projet 
contre-discours 

abordage, offensif 
division (trompe) d’abordage 
contre-visite 
contre-attaque 
contre-courant 


contre espionnage 


contre-faveur 
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counter-movement 93 country peace 


counter-movement 
counter-offensive 
counter-order 
counter-political power 
counter-power 
counter-procedures 
counter-propaganda 
counter-proposal 


counter-revolution 


counter-revolutionary 


counter-spying 


counter-statement 
counter-vote 


nuclear counter-attack, 
retaliation 


to launch a counter- 
offensive 


counting, enumeration 
countries 
Arabic countries 


boycotted countries 
oil exporting countries 


countries independence 

countries behind the sea 
country 

associated country 

country army 

country betrayal 

country budget 


country peace 


contre-mouvement 
contre-offensive 
contre-ordre 
contre-pouvoir politique 
contre-pouvoir 
procédures opposées 
contré-propagande 
contre-proposition 
contre-révolution 


contre-révolution 


‘contre-révolutionnaire 


contre-espionnage 


contre-communiqué 
contre-vote 


représailles nucléaires 


déclencher une contre- 
offensive 


compter, recenser 
pays 

pays Arabes 

pays boycottés 


pays exportateurs de 
pétrole 


indépedance des pays 
états et pays d'outre-mer 
pays 

pays associé 

armée terrestre 

traître du pays 

budget 


paix générale 
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country peace break 94 course of the negotiations 


country peace break 
country power 
country state 
friendly country 
neutral country 
non -aligned country 
occupied country 
populated country 
Egypt 
all around the world 


to leave the country, 
immigrate 


country wealth 
coup 

coup d'Etat 
courage 

courage, galantry 


courier 


course 


changes in foreign policy 
course changes 


course fall 

course indicators 
course of events 
course of events 
course of internal policy 


course of the negotia- 
tions 


briser la paix générale 
force terrestre 

pays, état, province 
pays ami 

pays neutre 

pays non-aligné 

pays occupé 

pays peuplé 

Egypte 

dans tous azimuts 


quitter le pays, émigrer 


richesse du pays 
coup d'Etat 
coup d'Etat 
courage 
courage 


messager, courrier 


cours 
cours 


parcours, cheminement, 
orientation, déroulement 
(contexte) 


changement de la politique 
étrangère 

changement du cours 
(politique) 

chute des prix 

indice des prix 

cours des évènements 
cours des évènements 
cours de la politique interne 


cours des négociations 
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course orientation track 


course orientation track 


moderate political cour- 
se 


court 
first court 


the European commu- 
nity court of justice 


court of appeal 
court of arbitration 
court of conciliation 
court-martial 
coverage 
political coverage 
coverage 
creation 


creation of a free gun 
area. 


creation of a Palastinian 
state 


credentials, letter of cre- 
dence 


to submit the credentials 


credibility 

credit 
credit agreement 
credit control 
credit economy 
credit expansion 
credit inflation 
credit instrument 
credit market, m. 
credit policy 


instrument of credit 
policy 


95 
volet, direction, orientation 


cours politique modéré 


cour 
cour de prmière instance 


cour de justice des com- 
munautés européennes 


cour d'appel 

cour d'arbitrage 

cour de conciliation 
cour martiale 

couvert 

couvert politique 
provision, couverture 
création 


créer une zone désarmée 
créer un état palestinien 
lettres de créance 


présenter les lettres de 
créance 


crédibilité 

crédit 

convention de crédit 
control du crédit 
économie du crédit 
expansion des crédits 
inflation du crédit 
instrument du crédit 
marché du crédit 
politique du crédit 


instruments de la politique 
du crédit 


instrument of credit. 
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credit restrictions 
credit restrictions 
credit volume 
crimes 
political crimes 
crimes against the peace 


crimes against the hu- 
manity 


criminal 


criminal action 
criminal camps 
criminal commissioner 
criminal court 


criminal investigation 
police 


criminalities 
political criminal 
crisis 
financial crisis 
domestic crisis 
international crisis 
constitutional crisis 
ministerial crisis 
internal party crisis 
political crisis 
economic crisis 
to end up the crisis 
to pass through a crisis 
to overcome a crisis 


to find a way out for 
the crisis 


green party crisis 


crisis situation 


96 
restrictions sur les crédits 
volume du crédit 
crime 
crime politique 
crime envers la paix 


crime envers l'humanité 


criminel 

criminel 

action criminelle 
camp de détention 
commissaire criminel 
cour criminelle 


police d'investigation 
criminelle 


criminalités 

criminel politique 
crise 

crise financière 

crise interne 

crise internationale 
crise constitutionnelle 
crise ministérielle 
crise interne des partis 
crise politique 

crise économique 
terminer la crise 
traverser une crise 
surmonter une crise 


trouver une sortie de la 
crise 


crise au sein du parti vert 


situation de crise 


crisis situation 
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crisis threshold 
crisis threshold 
crisis zone 
critical 
critical point 
difficult times 
embarrassing situation 
criticism 
destructive criticism 
hurting criticism 
constructive criticism 
criticize (to) 
critics 


cross (to) 


to cross the crises 

law crossing 

government crossing 

authority crossing 
crowd 


crowds 


crown 

crown prince 
crown (to) 
crucial 


CSR, abbreviation for 
Czechoslovakia 


Cuba 

Republic of Cuba 
Cuban 
Cubans 


cultural and educational 
policy 


97 cultural and educational... 


seuil, début des crises 
région de la crise 
critique 

point sensible 
moments difficiles 
situation embarrassante 
critique 

critique destructive 
critique blessante 
critique constructive 
critiquer 

critique 


traverser (franchir), 
défoncer (violer, pénétrer), 
dépasser 


il franchit la crise 

il viole la loi 

il abuse d’autorité 

il excède de pouvoir 
une foule 


les foules 


couronne 
prince héritier 
couronner 
indiscutable, crucial 


Tchécoslovaquie 


Cuba 

République du Cuba 
Cubain 

Cubain 


politique culturelle et 
éducative 
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culture 98 custom agreement 


culture 
culture agreement 
culture attaches 
culture autonomy 
culture centre 
culture committee 
culture exchange 
culture heritage 
culture house 
culture minister 
culture ministry 
culture office 
culture state 
culture work 

curfew 


give an order for a 
curfew 


currency 
foreign currency 
stable currency 
currency devaluation 
currently 
present question 
status quo 
custody 
state under custody 
custody council 
custody term 
custom 
customs 


diplomatic formalities, 
custom 


custom agreement 


culture 

convention culturelle 
attaché culturel 
autonomie culturelle 
centre culturel 
comité culturel 
échange des cultures 
héritage culturel 
établissement culturel 
ministre de culture 
ministère de culture 
office culturel 

état culturel 

travail culturel 
couvre-feu 


donner l'ordre du couvre- 
feu 


monnaie 

devises 

monnaie stable 
dévaluation de la monnaie 
actuellement 

la question en vogue 

statu quo 

fidélité, protectorat 

pays (état) sous protectorat 
conseil de protectorat 
terme d'emprisonnement 
coutume 

les douanes 


formalités diplomatiques 


accord de douanes 
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custom general... 99 Czechoslovakia 


custom general tariff 
and trade agreement 


custom barriers 
custom formalities 
custom law 
custom, tradition 


according to the 
diplomatic custom 


custom's tariff 
customary judges 
customs agreements 


customs council (in 
Brussels) 


customs house 


customs policy 


customs union 


customs war 


customs'tariff policy 
cut (to) 
cut 


cut the diplomatic 
relationships. 


to cut the negotiations. 
Cyprus 
The Republic of Cyprus 
czar, tsar, tzar 
Czech 

Czech Republic 


Czechoslovak Socialistic 
Republic 


Czechoslovakia 


accord général de commerce 
et de douane 


des barrières douanières 
mesures douanières 

loi douanière 

coutume , usage, tradition 


selon l'usage diplomatique 


le tarif douanier 
doit coutumier 
des accords douaniers 


le conseil de douanes (à 
Bruxelles) 


le service de douanes 


politique douanière 


union des services de 
douanes 


guerre douanière 


la politique des tarifs 
douaniers 


arrêter, terminer, couper, 
supprimer 


arrêt, termnation, supp- 
ression, coupure 


couper les relations 
diplomatiques 


terminer les négociations 
Chypre 

la république chypriote 
tsar 

Tcheck 

la république de Tchec 


la république socialiste 
de Tchécoslovaquie 


Tchécoslovaquie 
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Dahran 
daily wage 


daily worker 


damage 

Damascus, (capital of 
Syria) 

danger 
danger center 
danger zone 


danger exposure 


danger of a strike 
Dar-Al-Salaam 


darkening 


darkening the infor- 
mation 


darkening danger 


data 


data protection act 


data storage 
date 


date insole 


Dahran 

paie journalière 

ouvrier journalier (salarié 
quotidien) 

dommage 


Damas (capitale de la Syrie) 


danger 
centre du danger 
zone dangereuse 


exposition au danger 


le danger de la grève 
Dar-Al-Salaam 


obscurcissement, extinction 
des lumières 


obscurcissement de l’infor- 
mation (moyens de commu- 
nications) 


danger d'obscurcissement, 
possibilité (éventualité) de 
conspiration 


data 


loi de protection des infor- 
mations 


stockage d'informations 
rendez-vous, délai 


dépots à échéance (à date) 
déterminée (fixée) 
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date trade 101 debate in the plenum 


date trade 
dato, until... 
dawn 
dawn of nationalism 
day 


day command 


day events 


day report 


DC, abbreviation for Diplo- 
matic Corps 


deal 
dead end 


dead person convoy 
dealer 
military dealer 


dean 

death blow 

debatable 
debatable-questionable 

debate 


debate on the political 
foreign affairs 


debate on the domestic 
political affairs 


parliamentary debate 
debate in the Bundestag 


debate in the plenum 


transaction à terme 
jusqu'à present 

l'aube 

l'aube du nationalisme 
propre au jour quotidien 


ordre (les ordres oui bien 
le bulletin des directives) 
journalier 


l'incident d'à présent, l'in- 
cident journalier 
rapport quotidian 


CD, abréviation de "Corps 
diplomatique" 


tractation accord 
impasse 


convoi funèbre (enterre- 
ment) 


négociateur, médiateur 
(intermédiaire) 

messager ou médiateur 
militaire 

doyen 

coup de grâce 

contestable 

discutable 

débat 

débat 

débat sur les affaires poli- 
tiques étrangères 

débat sur les affaires poli- 
tques internes 

débat parlementaire 

débat dans le Bundestag 


débat dans le plénum 
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debate (to enter...) 102 decision (to adopt a...) 


debate (to enter into 
the...) 


to open, start a debate 
to close a debate 


to participate in a 
debate 


to lead a debate 
to adjourn a debate 


debate (to), participate 
in the plenum 


debris 


decadence 


decentralization 


decide (to) 


decide (to), settle, 
resolve 


the court will settle the 
dispute 
deciding ballot 


decision 
unanimous decision 


to take the decision with 
the absolute majority 


to take a decision 


decision, recommen- 
dation 


unanimous decision 
common decision 

to reject the decision 
to vote over a decision 


to adopt a decision 


entrer au débat 


ouvrir, entamer un débat 
fermer un débat 


participer au débat 


présider un débat 
reporter un débat 


intervenir au débat 


décombres, ruines, débris, 
dévastation 


décadence 


déconcentration, décentra- 
lisation 


délimiter 


décider, résoudre 
la cour résoudra le conflit 
ballottage 


décision 
décision à l'unanimité 
prendre la décision avec 


la majorité écrasante, ab- 
solue 


prendre une décision 


décision, recommandation 


décision à l’unanimité 
décision commune 
rejeter une décision 
voter une décision 


adopter une décision 
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decision-resolution 
decision-resolution 

decision maker 
decisive 


decisive battle 


decisive moment 
decisive authority 


declaration 


declaration of an 
embargo 


declaration of economic 
sanctions 


declaration of invalidity 


declaration the state of 
emergency 


declare (to) 
to declare neutrality 
decline 
decline (to) 
declining 
declining policy 


decrease of the military 
power 


decrease (to) 


decree 


government decree 


a royal decree was issued 


103 decree (a royal....was issued 


décision-résolution 
décideur 
décisif 


bataille décisive 


moment décisif 
l'autorité décisive 
annonce (déclaration), 


promulgation, diffusion, 
lancement 


déclaration, diffusion, 
publication 


imposition de l’embargo 
(la saisie) 

exiger des pénalités écono- 
miques 

déclaration de l'invalidité 
la déclaration de l'invalidité 
(ou de l'irrégularité) 


exiger la loi martiale 


diffuser, publier, announcer 
déclarer la neutralité 
déclin 

décliner, renoncer 
déclinant, décadent 
politique de déclin 


baisse de la force militaire 


amoindrir, réduire, abaisser 


décret 


décret gouvernemental 


un décret royal a été publié 
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deduction for taxes 
deduction for taxes 
deed 

defamation 

defeat 


defeat in the election 

military defeat 
defeatist 

defeat (to) 


defeat the crises 
defend (to) 


to defend the own rights 


defense 


aerial defense (defence) 
anti-aircraft defense 
national defense , 


atomic (nuclear) defense 
system 


traditional defense 
defense advice 


defense agreements 
defense alliance 


defense area, military 
area 


defense arms 


defense belts 


104 


dispense de taxes 

acte notarié de la convention 
diffamation 

défaite, échec 


contrainte, triomphe, vic- 
toire 


défaite électoral 

défaite militaire 

défaitiste 

triompher contre, battre, 
contraindre 

maitriser la crise 
défendre, résister 

soutenir, defendre 
défendre les droits personnels 


défense 


défendre, soutenir 
propre à la défense 
défense aérienne 
défense anti- aérienne 
défense nationale 


défense nucléaire (atomique) 


défense classique (tradition- 
nnelle) 


le conseil (bureau) de 
défense 


convention défensive 
alliance défensive 

région, militaire, région 
de défense 

armes défensives 


ceinture défensive 


defense belts 
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defense budget 105 defensive efforts 


defense budget 


defense case 


defense committee 


defense committee 
defense concept 
defense condition 


defense contribution 


defense costs, usually 
pl. 

defense economy 
defense expenditures 


defense expenses 
shortening 


defense household 
defense line 
defense loads 
defense pact 
defense planning 
defense politics 


defense requirements 


defense sovereignty 
defense strategy 
defense strength 
defense war 
defense system 


defense willingness 


defensive 


defensive efforts 


budget militaire 
le budget de la défence 
état de défense 


comité militaire parlemen- 
taire, comité de défense 
militaire (parlementaire) 


la commission de défense 
projet (plan) défensive 
situation défensive 


la participation (la contri- 
bution) à la défense 


dépenses (les frais) de la 
défense 


économie défensive 
les dépenses défensives 


réduction des dépenses de 
la défense 


le budget de la défense 
la ligne de défenses 

les charges de défenses 
alliance défensive 
planification défensive 
une politique défensive 


les exigences (les nécessités) 
de la défense 


souveraineté militaire 
stratégie défensive 
force défensive 
guerre défensive 
discipline de défense 


préparatifs pour défendre, 
préparation défensive 


défensif 
efforts défensifs 
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defensive alliance 106 delegate (UN) 


defensive alliance 
defensive force 
defensive line 


defensive regulations 


defensive rocket 

defensive strategy 

defensive war 

defensive weapons 
deficit 


definition 


deform 
deformation 
degradation 
degrade 
delay 


delay policy 
delaying tactics 


delay (to) 


delegate 


delegate (to) 


to delegate the repre- 
sentative into the par- 
liament 


UN delegate 


alliance défensive 
des forces défensives 
ligne de défense 


les arrangements (les for- 
malités) défensifs 


missile de défense 
stratégie défensive 
guerre défensive 

armes défensives 
déficit 

définition 
détermination 
déformer, mutiler 
déformation, mutilation 
dégradation 

dégrader, avilir 

retard 

retarder, différer 
ajournement, remise 
politique d'atermoiement 


la tactique de détermoiement 
et de rémission, obstruction 
(obstruction des travaux 
politiques) 


prolonger, rallonger, renou- 
veler 


délégué 


délégué 


déléguer 
déléguer 


déléguer le deputé au par- 
lement 


délégué auprès des Nations 
Unies 
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delegate (permanent 
delegate (permanent) 
delegate meeting 


delegate of the people, 
representative of the 
people 

delegate, appointee, 
agent 


delegation 


preside the delegation 

delegation member 

delegation president 

delegation speakers 
deliver (to) 


to deliver a letter to 
someone 


delivery 


delivery agreement 


delivery law 

delivery refusal 

delivery request 
demagogic 


demagogue 


demagogy 

demand (to) 

to claim (demand) a right 
demand-request 


demand the govern- 
ment to... 


economic request 
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délégué permanent 
réunion des délégués 


représentant du peuple 


délégué, agent 


délégation 

délégation 

delegation 

présider la delegation 
membre de la délégation 
président de la délégation 
porte-parole de la délégation 
délivrer 

livrer, informer, transférer 


il livre (donne) un discours 
(lettre) à 


délivrance 


accord de la délivrance 
des criminels 


loi de délivrance 

refus la délivrance 
demande de délivrance 
démagogique 


démagogue 


démagogie 
demander, réclamer 
réclamer un droit 
demande 


demander au gouvernement 
de... 


demande économique 


demand (economic request 
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demand 
demand (political request) 
demand use 
demand, requirement 


demand of the vote 
on mistrust 


demarcate (to) 
demarcation 

demarcation line 

demarcation zone 
demarche, endeavour 
demilitarization 
demilitarize (to) 

to demilitarize the area 
demobilization 
demobilize (to) 
democracy 

primitive democracy 

civil democracy 

formal democracy 


petty bourgeois demo- 
cracy 


parliamentary demo- 
cracy 


social democracy 


socialistic democracy 


return to the demo- 
cracy 


restoration of the demo- 
cracy 


democracy, the people's 
authority 


democrat 


civil democrate 


olitical request 
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demande politique 
demande, utilisation 
demande, nécessité 


demande de vote pour la 
méfiance 


démarquer 
demarcation 

ligne de demarcation 
zone de démarcation 
démarche, effort, tentative 
démilitarisation 
démilitariser 
démilitariser la région 
démobilisation 
démobiliser 
démocratie 
démocratie primitive 
démocratie civile 
démocratie formelle 


démocratie bourgeoise 
démocratie parlementaire 
démocratie sociale 


bourgeoisie socialiste 


retour à la démocratie 
restitution de la démocratie 
le pouvoir du peuple 


démocrate 


démocrate civil 


democrate (civil 
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democratic 

democratic 
democratic socialiste 

democratization 


democratization move- 
ment 


democratization 
policy 
democratize (to) 
demographic 


demographic boom, 
explosion 


demographic growth 


demographic growth 
rate 


demographic planning 


demographic policy 
demography 
demonstrate (to) 


demonstration 


organize a demonstra- 
tion 

hostile 
demonstration 


peaceful 
demonstration 


demonstration (blazing) 
demonstratin right 
demonstrator 


denationalization 


démocrate 
démocratie sociale 
démocratisation 


mouvement de démocra- 
tisation 


politique de démocratisation 


démocratiser 
démographique 


le boom démographique 


la croissance démographique 
le taux de croissance 
démographique 

la planification démogra- 
phique 

la politique démographique 
démographie 

se manifester 
démonstration 
manifestation 


exposé (argument, décla- 
ration), précision (mise au 
point) 


mener une manifestation 
manifestation hostile 
manifestation pacifique 


manifestation ardente 
le droit à la manifestation 
manifestant 


dénationalisation 


dénationalisation 


denationalization 
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denationalize 110 departure permission 


denationalize (to) 
denaturalize (to) 
denial 

official denial 
Denmark 
deny (to) 
department 


department boss 
department distribution 
department head 
department leadership 
department minister 


department of econo- 
mic affairs 


department of the 
interior 


department or ministry 
of commerce 


department particula- 
rism 
department politics 
department tasks 


department, ministry 
of labor 


departmental plan 


departure 


to ask somebody to 
leave the country 


departure permission 


dénationaliser 
dénaturaliser 
reniement 
reniement officiel 
Danemark 

renier 
département 


département 


province, département 


chef de department 
distribution des ministères 
chef du département 
direction du department 
le ministre competent 


l'administration, des affaires 
économiques 


département, ministère de 
l'Intérieur 


département ou ministère 
du commerce 


particularisme du department 


politique du department 
devoirs administratifs 


ministère de travail 


dessein ministerial 
départ 
départ 


‘demander à quelqu'un de 


quitter le pays 
permis de départ 
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dependence relationship 111 despotic 


dependence relationship 


deployment 


deployment of UN 
troops in south Lebanon 


deportation, exile 


to execute the depor- 
tation order 


depression 
depression of prices 
deprivation 


deprivation from civil 
rights 


deprivation from the 
citizenship 


deprivation of rights 


deprivation of the na- 
tionality denaturaliza- 
tion 

deprive (to deprive from 
the right) 


to deprive from civil 
rights 
deprive (to) of rights 
deprive (to....the parlia- 
ment of its powers) 
deputyship 
president in deputyship 


temporary president 
of the party 


descendants 
descent 

economic descent 
despot 
despotic 


relation de dépendance 


déploiement 


déploiement des troopes 
de ONU au Liban Sud 


déportation 


appliquer l'ordre d'exil 


dépression 
chute des prix 
privation 


privation des droits civils 
privation de la citoyenneté 


privation des droits 


dénaturalisation, privation 
de la nationalité 


priver, démunir (du droit) 
priver des droits civils 


priver des droits 


priver le parlement de ses 
droits 


suppléant 
président provisoire 


président provisoire du parti 


descendants 

chute (descente) 

chute (baisse) économique 
despote 

despotique 
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despotic regime 112 detached lands 


despotic regime 
despotic-tyrant 
despotic action 
despotic judgment 
despotic rule 


despotism 


dessident 
destiny 

destiny of the people 
destitute (to) 


destitute (to) 


to destitute from the 
company 


to dismiss from the 
army 


to destitute the prisoner 
destitution 
destroyer 
destroys (to) 


destruction 


destruction power 


destructive 
destructive actions 
destructive criticism 
destructive acts 
destructive, devastating 
detached lands 


régime despotique 
despote, tyran 

acte despotique 
jugement arbitraire 
règne tyranique, despote 
despotisme | 
despotisme 
despotisme 
dissident 

destin, sort 

le sort du peuple 
destituer 

destituer 

destituer, expulser 


expulser de la compagnie 
renvoyer de l'armée 


libérer le prisonnier 
destitution 
contre-torpilleur, destroyer 


exterminer, faire périr, 
dévaster, écraser, broyer, 
exécuter 


démolir, détruire 

la force de destruction, de 
démolition 

destructif 

actions destructives 
critique destructive 
sabotage 

destructif 


les territoires détachés, 
séparés 
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detail 

detail 

detained 

detective 

détente agreement 
détente contribution 

detention 
detention center 


deterioration 


deterioration of the 
relationships 


deterioration of the 
situation 


determination 
determine (to) 


to determine the date 
of the session 


deterrence 
successive deterrence 
mutual deterrence 
nuclear deterrence 
deterrence policy 
deterrence strategy 
detonation 
detonation strength 


devaluation 


devastation 


developing country 


development-evolution 


historic development 
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détail 
détenu 
inspecteur 
accord de détente 
contribution à la détente 
détention 
centre de détention 


altération, détérioration, 
effondrement (déchéance), 
dépérissement 


détérioration des relations 
effondrement de la situation 


détermination 
déterminer, définir 


fixer la date de la session 


dissuasion 

dissuasion successive 
dissuasion mutuelle 
dissuasion nucléaire 
politique de dissuasion 
stratégie de dissuasion 
détonation 

la force de detonation 
dévaluation 
dévaluation 


dévastation, destruction, 
sabotage, anéantissement, 
détérioration 

pays en voie de développe- 
ment 
développement-évolution 


développement historique 


development (historic 
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development (economic) 114 difference 


development (economic) 


development degree or 
level 


development law 
development level 
development process 


development program 


development tendency 
developmental aid 
developmental credit 


devotion 


dialectic 


materialistic dialectic 

objective dialectic 

subjective dialectic 
dialectical 
dialectician 
dialogue 

political dialogue 
dictated peace 
dictation 
dictator 

dictator State 
dictatorship 


dictatorship force 


difference 


développement économique 


degré de développement 


loi du développement 
niveau de développement 
processus de développement 


programme de développe- 
ment 


tendance au développement 
aide développementale 
crédit développementale 


dévouement, soumission, 
capitulation 


dialectique (la science de 
révélation des réalités à 
travers la dialectique et 
l'analyse logiques) 
dialectique matérialiste 
dialectique objective 
dialectique subjective 
dialectique 

dialecticien 

dialogue 

dialogue poltique 

paix dictée 

dictée 

dictateur, autoritaire 

état autoritaire, dictateur 
dictature 


le pouvoir dictatorial 


différence, ecart (sépara- 
tion), variation, inégalité 
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difference conflicts 
difference conflicts 


difference of opinion 


internal party conflicts 


resign because of poli- 
tical conflicts 


class difference 
social difference 
dilemma 
dimension 
diminutions 
diplomacy 
open diplomacy 
permanent diplomacy 
diplomat 
diplomatic 
diplomatic relationships 
diplomatic custom 


diplomatic service 


diplomatic immunity 
diplomatic corps 
diplomatic meeting 
diplomatic step 
diplomatic language 


diplomatic represent- 
atives 


diplomatic delegation 


diplomatic prerogatives 


diplomatic ways 
direct 


direct candidate 
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différence 


différence d'opinion 


différends partiaux internes 


démissionner à cause de 
différends politiques 


discrimination des classes 
discrimination sociale 
dilemme | 
dimension 

diminution 

diplomatie 

diplomatie ouverte 
diplomatie permanente 
diplomate 
diplomatique 

relations diplomatiques 
coutume diplomatique 


corps diplomatique 


immunité diplomatique 
corps diplomatique 
réunion diplomatique 
démarche diplomatique 
langage diplomatique 


représentant diplomatique 


délégation diplomatique 
privilège, prérogatives 
diplomatiques 

façon, manière diplomatique 
direct 


candidat direct 


direct candidate 
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direct democracy 116 disarmament 


direct democracy 
direct deputy 


direct election vote 
direction 
direction of external politic 


politic direction 


change political direction 


directional changes 
directional fight 

director general 
director, supervisor 

direction, administration 
general direction 
regional direction 


state direction, govern- 
ment administration 


disagreement 


disappearance, death of 
the system 


disapproval 


disapprove (to) 


disarm (to) 


The police disarmed 
the criminal 


demilitarized zone 


disarmament 


démocratie directe 


député direct 


vote (élection) direct 
direction 


direction de la politique 
extérieure 


direction politique 
changement du courant 
politique 

changement de direction 
combat ideologique 

le directeur général 
directeur, tuteur 
direction, tutelle 
administration générale 
administration régionale 


administration gouverne- 
mentale 


division, dissidence, diffé- 
rend, dispersion, abandon 
de 


disparition du régime 
désapprobation 


désapprouver 
désarmer 
désarmer 


la police a pu désarmer le 
criminel 


zone démilitarisée 


désarmement 
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disarmament (general...) 117 discord 


disarmament (general 
and complete) 


nuclear disarmament 


disarmament agree- 
ment, (treaty) 


disarmament commi- 
ssion 


disarmament conference 


disarmament control 
committee 


disarmament negotiations 


disarmament policy 
disarmament procedures 


disastrous 


disastrous war 


disastrous consequenses 


discharge (to) 


to discharge from his 
office 


to discharge of duties 
disciplinary 

disciplinary board 

disciplinary court 

disciplinary power 

disciplinary punishment 
discipline 

discipline law 


discipline offence 


discipline procedure 


discord 


désarmement complet et 
général 
désarmement nucléaire 


accord (traité) de désar- 
mement 


commission de désarmement 


conférence sur le désar- 
mement 


comité du contrôle de 
désarmement 


négociations du désarme- 
ment 


politique de désarmement 
procédures de désarmement 
saboteur, meurtrier, 
écrasant, broyeur, fâcheux 


une guerre broyeuse 


des conséquences désas- 
treuses 


destituer 


destituer de son poste 


libérer des obligations 
disciplinaire 

conseil disciplinaire 
court disciplinaire 
pouvoir disciplinaire 
sanction disciplinaire 
discipline 

loi disciplinaire 
infraction (contravention) 
disciplinaire 
procédure disciplinaire 


discorde, dissonance 
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discord 118 discussion, meeting 


discord 


discord within the party 
discount 
discredit (to) 
discriminate (to) 
discrimination 
discuss (to) 
discuss (to) the by laws 
discuss (to) the (draft) 
budget 
discuss-study (to) 
discuss-talk (to) 


discuss with, consult, 
study, advise (to) 


to discuss a question 


discussion 


discussion circle 


discussion for the for- 
mation of the govern- 
ment che, 


discussion, deliberation 


discussion in the parlia- 
ment 


vehement (intense) 
discussion 


unquestionable-incon- 
testable (discussion) 


discussion, meeting 


discorde, désaccord 


dispute, conflit, désaccord, 
discorde; différend, dissen- 
sion, tiraillement 


crise au sein du parti 
réduction, escompte, rabais 
décréditer 

discriminer 

discrimination 

discuter, négocier, débattre 
discuter le règlement intérieur 


discuter le (projet de) 
budget 


discuter, étudier 
discuter 


discuter avec, consulter, 
débattre 


discuter une question 
discussion 


conversation, dialogue, 
entrevue 


cercle de discussion 


négociation pour la formation 
du gouvernement 


discussion, délibération 


discussion au parlement 
discussion ardente (véhé- 
mente) 


indiscutable, incontestable 


discussion, réunion 
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disintegrate 119 dispute on tariffs 


disintegrate (to) 


disintegration 


. disloyal 
disloyalty 


dismissal 


dismissal discharge 


dismissal, decision 


speed in dismissal 


to freeze the decision 


disobediently 


disorder 


disorder, riot, insurrection, 
rebellion 
disorders, turbulences 


war disorders, turbu- 
lences 


dispatch 
disposal 
disposing capacity 


disposition 


disputant 
dispute, conflict, fight 


dispute on tariffs 


désintégrer 
désintégration 
désintégration 
déloyal 
déloyauté 


licenciement 


renvoi, licenciement 


adoption, déclaration (con- 
firmation, attestation) adop- 
tion d'une méthode, éloi- 
gnement (renvoi, isolation) 


la promptitude de reconnai- 
ssance ou d'acceptation 


bloquer (embarrasser, com- 
pliquer) la reconnaissance 


rébellion, désobéissance, 
insoumission, contravention 


désordre, sans ordre (sans 
règlement), trouble (désa- 
rroi), confusion (boulever- 
sement) 


désordre, insurgence 


troubles 


troubles de guerre 


lettre 

ordre, décret, testament. 
droit de disposer (d'agir) 
arrangement, distribution 
selon un certain ordre 
parties en litige 

litige, différend, débat 


différend (le désaccord) 
des salaires 
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dispute, fight battle 120 distribution, marketing 


dispute, fight battle 
internal party dispute 
to arrange a dispute 
disputes arising from a 
contract 


disregard 


dissatisfaction 
dissimilarity 
dissolve (to) 
to dissolve the parlia- 
ment 


distraction 


distribution 


even distribution 
unfair distribution 
distribution dissimilarity 
distribution equality 
distribution monopoly 


distribution of power 


distribution politics 
distribution system 
distribution theory 


distribution, marketing 


discorde, guerre, combat, 
lutte, litige, dispute 
différent partial intérieur 
(interne) 


il arrange la discorde (ou 
le différent) 


disputes autour du contrat 


dédaigner, négliger 
insatisfaction  (méconten- 
tement), plainte, déplaisir 
inégalité, diversité, différ- 
renciation, décalage 
dissoudre, terminer 


dissoudre le parlement 
distraction, égarement 


répartition, distribution 
une distribution équitable 
Guste) 

une distribution non équitable 
(injuste) 

inégalité de distribution 
égalité (équivalence) dans 
la distribution (ou de répar- 
tition) 

monopolisation de la 
commercialisation 
distribution du pouvoir 


politique de commerciali- 
sation 


règlement de distribution 
(ou de répartition) 


théorie de distribution (ou 
de répartition) 


commercialisation 
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district 121 doctrine, principle 


district 


district capital 


district government 


district mayors 


district velvet 


district, region 
disturbance maneuver 
divergence-disparity 
divergence in opinions 
diversion 
divide (to) 


to divide the Arabic 
people 
divided 


divisible 


division 


internal party divisions 


division 


division decision which 
was taken in 1948 


division of Palestine 

division for civil matters 

division leader 

division, sharing 

world division 
Djakarta 


doctrine, principle 


district 
quartier 
capitale du caza 


gouvernement du caza 


gouverneur, maire 


mairie, municipalité 


quartier, région 
manoeuvre de perturbation 
divergence,-disparité 
divergence d'opinion 
diversion 

diviser 


diviser le peuple arabe 


dissemblable, divisé en, 
dispersé, dissident 
fractionnable ou divisible 
division 

division 

division interne du parti 


répatition, distribution, 
partie, éclatement 


sentence (décision) de 
répartition émanante en 
1948 


répartition de la Palestine 
la chambre civile 

chef de la division 
division 

la division du monde 
Djakarta 


doctrine, principe 
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doctrine (Monroe...) 122 downgrade, defeat 


doctrine (Monroe prin- 
ciple) 


Drago principle 
Eisenhower principle 
Estrada principle 
Stemson principle 
Tobar principle 


document 


document exchange 
documentation 


dogma, principle, teaching 


dogmatic 

dogmatism 

dogmatist 

dogmatize (to) 

domestic economy 
domestic investment 
domestic policy 


turning point in the 
domestic policy 


domestic trade 
domestic trade policy 


domination endeavors 


domination of the con- 
sumer 


domination policy 
domination system 
donation 
double taxation 


downgrade, defeat (to) 


principe de Monroe 


principe de Drago 
principe d'Eisenhower 
principe d'Estrada 
principe de Stimson 
principe de Tobar 
document 
documentation, document 
échange des documents 
documentation 


dogme, principe, enseigne- 
ment 


dogmatique 

dogmatisme 

dogmatiste 

dogmatiser 

économie interne 
investissement domestique 
politique interne 


point tournant dans la 
politique interne 


commerce interne, domes- 
tique 

politique de commerce 
domestique 


efforts de domination 


la domination (la suprématie) 
du consommateur 


politique de domination 
système de domination 
donation, don 

double imposition 


battre, vaincre 
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downgrade (to defeat... 


downgrade (to defeat an 
enemy) 


draft law 
draft budget 


draft contract 


draft for a law amen- 
dment 


duke 
dumdum cartridges 


dumping 


duration of the contract 


duration of the military 
service 


Dutch 
duty, obligation 


obligations (duty) and 
rights of the citizen 


contractual pledge 
(duty) 
dynamic 
dynamism 


dynamite 
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battre l'ennemi 


projet de loi 
le projet de budget 


le brouillon d'un contrat 
projet d’amendement de loi 


duc 
cartouches dum-dum 


dumping 


la durée du contrat 


durée du service militaire 


néerlandais 
devoir, obligation 


droits et obligations du 
citoyen 


engagement contractuel 


dynamique 
dynamisme 


dynamite 


dynamite 
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early warning 


early warning system 


ease-relief 


relief between the East 
and the West 


ease (to) 


To ease riots 
East Germany 
east 

east west 


east west-conflict 


east west-confrontation 


east west-relaxation 
process 


east west-trade 


eastern 
eastern Asia 
eastern bloc 


eastern bloc countries 


avertissement primaire, 
préalable 


système d’alarme précoce 


détente 


détente entre l'Est et l'Ouest 


apaiser, calmer, adoucir 


apaiser les émeutes 
Allemagne de l'Est 
est 

est oust 


conflit entre l'Allemagne 
de l'Est et de l'Ouest 


confrontation entre l'Est et 
l'Ouest 


processus de relaxation 
entre l'Allemagne fédérale 
et démocratique, phase de 
relaxation 


commerce entre l'Allema- 
gne fédérale et démocratique 


de l'Est 

Asie de l'Est 

bloc de l'Est 

pays du bloc de l'Est 
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eastern credits 


eastern credits (credits 
granted by federal Ger- 
many to democrate Ger- 
many) 


Eastern Europe 


eastern policy 


eastern treaties 


echo 


economic 


economic activity 
economic aid 
economic analysis 


economic and social 
council 


economic area 


economic balance 
economic blockade 
economic boost 
economic boycott 
economic branch 
economic breakdown 
economic budget 
economic chaos 
economic committee 


economic community 
for eastern Africa 


economic conference 


economic consolidation 


125 
crédits, prêts de l'Est (credits 
octroyés par l'Allemagne 
fédérale à l'Allemagne démo- 
crate) 

Europe de l'Est 


politique de l'Est 


traités de l'Est 


écho 

économique 
économique 
économique 

activité économique 
aide économique 
analyse économique 


le conseil socioéconomique 


zone, région, territoire 
économique 


équilibre économique 
blocus économique 
reprise économique 
boycottage économique 
une branche économique 
dépression économique 
budget économique 
chaos économique 
comité économique 


communauté économique 
pour l'Afrique de l'Est 


conférence économique 


consolidation de l'économie 


economic consolidation 
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economic construction 126 economic history 


economic construction 
economic control 
economic convention 
economic cooperation 


economic copperation 
collapse 


economic council 
economic crisis 
economic curve 
economic decline 
economic democracy 


economic development 


economic dynamics 
economic espionage 
economic expansion 
economic expert 
economic factor 
economic field 


economic figures 


economic freedom 
economic geography 


economic group, the 
European market 


economic growth 
economic growth 


economic growth policy 


economic growth ratio 


economic hesitation 


economic history 


construction économique 
contrôle économique 
convention économique 
coopération économique 


chute de la coopération 
économique 


conseil économique 
crise économique 
détour économique 
chute économique 
démocratie économique 


progrès économique 


dynamisme de l'économie 
espionnage économique 
expansion économique 
expert en économie 
facteur économique 
domaine économique 


des chiffres ayant rapport 
avec l’économie 


liberté économique 
géographie économique 


groupe économique, le 
marché Européen 


croissance économique 
croissance éonomique 


la politique de croissance 
économique 


le taux de croissance 
économique 


hésitation économique 


l'histoire de l'économie 
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economic imperialism 127 economic recovery... 


economic imperialism 
economic incentive 
economic index 
economic indicators 


economic influences 


economic infrastructure 
economic interests 
economic interests 
economic isolation 
economic law 


economic measures for 
saving energy 


economic miracle 


economic negociations 


economic negotiations 
economic paralysis 
economic penall laws 
economic phase 
economic planning 
economic policy 
economic power 
economic pressure 
economic primacy 
economic principles 
economic program 
economic prosperity 


economics recession 


economic recovery 


economic recovery 
policy 


impérialisme économique 
motif économique 

indice économique 
indices économiques 


facteurs, influences écono- 
miques 


infrastructure économique 
intérêts économiques 
interest économiques 
isolation économique 
code économique 
mesures pour économiser 
l'énergie 

redressement économique 
négociations en matière 
d'économie 

négociations économique 
paralisation économique 
le code pénal économique 
une étape économique 
planification économique 
politique économique 
puissance économique 
pression économique 
préeminence économique 
principes économiques 
programme économique 
prospérité économique 


récession économique 


redressement économique 


politique de redressement 
économique 
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economic reform 128 economic theory 


economic reform 
economic relations 
economic research 


economic restructuration 
economic rockbottom 


economic science 
economic sector 
economic situation 


economic situation report 


economic situation 
research 


economic situation 
stabilization 


economic situation 
stimulation 


economic stability 


economic stabilization 


economic statistics 
economic stimulation 
economic stimulation 
economic strategy 


economic stroke 


economic structure 
economic structures 
economic support 
economic system 
economic system 
economic tension 


economic theory 


réforme économique 
relations économiques 
recherche économique 


restructuration écono- 
mique 


plus bas niveau économique b „3 gai) (ay Jane 


les sciences économiques 
secteur économique 
situation économique 


rapport sur la situation 
économique 


recherches sur la situation 
économique 


stabilisation de la situation 
économique 


redressement de la situation 
économique 


stabilité économique 


stabilisation économique, 
renforcement de l'économie 


statistiques économiques 
reprise économique 
stimulation économique 
stratégie économique 


coup économique, attaque 
économique 


structure économique 
structures économique 
soutien économique 
un régime économique 
système économique 
tension économique 


théorie économique 
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economic union 

economic union 
economic unit 
economic volume 
economic war 
economic weakness 
private economic sector 
public economic sector 

economical fluctuations 


economics 
economist 


economy 
dynamic economy 
free economy 
oriented economy 
private economy 
stable economy 
paralysis of the economy 

Ecuador 
Republic of Ecuador 

ecuadorian 

editing 
editing commission 
editing session 

editor 

editorially 

editorial 

edit (to) 

education 
education policy 


educational reform 
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union économique 

unité économique 
volume économique 
guerre économique 
ralentissement économique 
secteur économique privé 
secteur économique public 
fluctuations économiques 
les sciences économiques, 
l'économie 

expert en économie, écono- 
miste 

économie 

économie dynamique 
économie libérale 
économie orientée 
économie privée 
économie stable 
paralysie économique 
Equateur 

république de l'équateur 
équatorien 

edition 

commission d'édition 
session d'édition 

éditeur, rédacteur, journaliste 
éditoraial 

éditorial 

éditer, rediger, réecrire 
éducation 

politique d'éducation 


reforme éducative 


educational reform 
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educational reform 
educational reform 
effect 

effect, impact 
effective-valid 

effective regulations 


effective laws 


efficiency 
general economic activity 
efficiency 


efficiency degree 
efficiently 
effort, endeavourer 
all of the efforts failed 
egalitarianism 
Egypt 
Arabic Republic of 
Egypt 
election 


a smashing election 
victory 


election act 

election agreements 
election alliance 
election amendment 
election analysis 
election area 
election battle 


election behavior 


election boycott 
election bribery 


election call 
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reforme d’éducation 
effet 
effet, impact 
effectif-valide 
régulations effectives 
lois valides 
efficacité 
l'activité économique géné- 
rale 
convenance, bienséance 
degré de bienséance 
efficacement 
effort 
tous les efforts ont échoué 
égalitarisme 
Egypte 
la république arabe de 
l'Egypte 
electoral 


victoire écrasante 


le processus électoral 
convention électorale 
alliance électorale 
amendement aux élections 
analyse électorale 

région électorale 

bataille électorale 


le comportement durant 
les élections 


boycott des élections 
pot-de-vin electoral 


appel électoral (appel au 
vote) 


election call 
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election campagne... 131 election exam... 


election campagne atmos- 
phere 


election campaign 


election campaign 
costs 


election campaign 
funds 


election campaign fun- 
ding 

election campaign 
leader 


election campaign 
leadership 


election campaign 
regulations 


election campaign 
speech 


election campaign 
strategy 


election card 
election celebration 
election cell 
election center 
election coalition 
election commission 
election committee 
election date 
election day 
election defeat 
election dispute 
election duty 
election entitlement 


election exam commi- 
ttee 


atmosphère de la campagne 
électorale 


campagne électorale 


les coûts de la campagne 
électorale 


la caisse de la campagne 
électorale 


financement de la campa- 
gne électorale 


le directeur de la campagne 
électorale 


direction d'une campagne 
électorale 


les régulations de la campa- 
gne électorale 


discours de campagne élec- 
torale 


stratégie de la campagne 
électorale 


carte électorale 
célébration électorale 
le cabinet d’élection 
centre électoral 
coalition électorale 
comité électoral 
comité électoral 

la date des élections 
le jour des élections 
défaite électorale 
dispute électorale 
devoir électoral 

le droit de vote 


comité d'inspection des 


élections 
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election examination 
election examination 


election examination 
law 


election examiners 


election executive 


election exit 
election fevers 
election file 
election freedom 


election helpers 


election hindrance 
election ID card 
election inspectors 
election interference 
election leaders 
election legislation 
election list 


election loser 


election mandate 
election manifesto 


election manipulation 


election meeting, gathe- 
ring 

election mistake 
election mode 

election offense 


election office 


election order 
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examinations des élections 


loi d'inspection électoral 


contrôleur des élections 


le comité executif des 
élections 


résultat des élections 
énthousiasme électoral 
la liste des électeurs 
liberté aux élections 


un membres qui aide aux 
élections 


arrêter les élections 

carte d'identité électorale 
l'inspecteur des élections 
intervention aux élections 
le directeur des élections 
législation électorale 

liste électorale 


le candidat perdant aux 
élections 


mandat électoral 
communiqué électoral 


manipulations des résultats 
électoraux 


réunion électorale 


erreur électorale 
mode electoral 
délit electoral 


circonscription, adminis- 
tration, direction des élec- 
tions 


système electoral 


election order 
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election organs 133 election slogan 


election organs 


election period, legisla- 
tive round 


election platform 
election policy 
election poster 


election preparations 


election principles 
election procedures 


election process 


election proclamation 
election prognoses 


election program 


election programme 
election promises 
election propaganda 
election proxy 


election reform 


election registers 
election regulations 
election restriction 
election result 


election results falsifi- 
cation 


election rules 
election service 
election shy victory 


election slogan 


les services électoraux 


la période des élections, 
session législative 


plateforme électorale 
politique électorale 
publicités électorales 


préparations aux élections, 
les préparatifs des élections 


les principes électoraux 
le cours des élections 
processus électoral 

le cours des élections 
annonce électorale 
prévoyances électorales 


programme (télévisée ou 
radiophonique) sur les 
élections 


programme électoral 

promesses électorales 
propagande électorale 
procuration électorale 


réforme du système elec- 
torale 


le registre des élections 
des régulations électorales 
mettre fin aux élections 

le résultat des votes 


falsification des résultats 
électoraux 


les lois électorales 
l'administration électorale 
victoire, timide 


slogan electoral 
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election speech 134 elections (secret. voting) 


election speech 
election staff 
election statistics 
election success 
election suggestion 
election trip 
election triumph 
election victory 


election winner 


election year 


to lead an élection 
campagne 


to open an elect ional 
campaign 
elections 


elections, voting 
coming elections 
contested elections 
democratic elections 
direct elections 
early elections 


elections without rival 
candidates 


free elections 

go to the polls 

notify of the elections 
open the elections 
regional elections 
secret elections 


secret elections voting 


discours electoral 
organisme electoral 
statistiques des élections 
une victoire électorale 
proposition électorale 
tournée électorale 

une victoire électorale 
victoire, aux élections 


le candidat gagnant aux 
élections 


année des élections 


diriger une campagne élec- 
torale 


ouverture, de la, campagne, 
électorale 


élections de légation (repré- 
sentation) relative 


votes, elections 
prochaines élections 
élections contestées 
élections democratiques 
élections directes 
élections précoces 


faire des élections sans 
candidat opposant 


élections libres 

se présenter pour voter 
notifier des élections 
ouvrir les élections 
élections locales 
élections secrètes 


voter durant les élections 
secrètes 
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elections 


to be a candidate... 


electors 
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elections (to be a candi- 
date in the...) 


the ratio obtained in 
the elections 


to close the ballot box 


to lose the elections 


to organize the elections 
unanimous elections 
win the elections 


wining barely the elec- 
tions 


wins the elections 


elector 


elector, voter 
elector 
definite elector 


dissatisfaction of the 
electors 


electoral basis 


electoral campaign 
maneuver 


electoral law 

electoral maneuver 
electoral, voting 
elector's age 

electors majority 
electors mobilization 
elector”’s politicization 
electors'vote 
moderate elector 


popularity with the 
electors 


être candidat aux élections 
le taux obtenu aux élections 


fermer les urnes 


perdre aux élections 


procéder à des élections 
élections unanimes 
passer les élections 


gagner avec un pourcentage 
minime de votes 


gagner aux élections 


responsable des élections 


électeur, votant 
électeur 
électeur défini 


l'insatisfaction des élec- 
teurs 


base électorale 


manoeuvre de la campagne 
électorale 


loi électorale 

manoeuvre électorale 
électoral 

l'âge de l'électeur 

la majorité des électeurs 
la mobilisation des électeurs 
politisation des électeurs 
le vote des électeurs 
électeur modéré 


popularité auprés des 
électeurs 
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elector (registered) 136 embrace 


elector (registered) 


responsibility towards 
the electors 


support of the electors 


the elector’s approuval 


the elector’s opinion 
the electors trust 


the elector's expectations 


the government repu- 
tation seen by the 
electors 


to attract the electors 
undecided elector 
undefinite elector 


elephant round 


elite 


embargo 


lift or raise an 
embargo 


impose an embargo 
embargo policy 
embarrassment-hesitation 
embassy attaché 
embassy personnel 
embassy secretary 
embassy secretary 


embezzlement 


embrace 


électeur enregistré 


la confiance des électeurs 


l'appui, le soutien des élec- 
teurs 


l'approbation des électeurs 


le point de vue des élec- 
teurs 


une responsabilité devant 
les électeurs 


les aspirations des électeurs 


la réputation du gouvern- 
ement auprés de l'électorat 


attirer les électeurs 
électeur hésitant, flottant 
électeur indéfini 


réunion des grands 


élite 


embargo 
lever l'embargo 


imposer un embargo 
politique d'embargo 
embarras-hésitation 
attaché de l'ambassade 

le personnel de l'ambassade 
le secrétaire de l'ambassade 
secrétaire de l'ambassade 
subtilisation, détournement 
détournement de fonds 


siège, accolade, blocus, 
circonscription 
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emersenc 
emergency 


to declare the state of 
emergency 


emergency area 
emergency budget 
emergency decree 
emergency fund (Fin.) 
emergency law 
emergency laws 
emergency session 
general emergency 


emigrant 


emigrate (to) 


emigration 


eminence 

emissary 

emission 

emperor 

emperor: dictator 

emphatically 
empire 

employee 


employee committee 


employer’s boss 
employment contract 
empower-delegate 
empress 

enact (to) 


to enact a command 
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urgence 


déclarer l'état d'urgence 


zone d'urgence 
budget de secours 
décret urgent 
fonds de secours 
loi d'urgence 

lois d'urgence 
session d'urgence 
urgence générale 


émigrant, 
émigre 


personne qui 


émigrer 

immigration, émigration 
émigration 

éminence 

émissaire 

émission 

empereur 

empereur, dictateur 
emphatique 

empire 

employé 

le comité d'employés (dans 
les usines et les companies) 
patron, chef 

contrat de travail 
déléguer 

impératrice 

décréter, publier 


publier un ordre 


enact (to.... a command 
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enact (to....amnes 
enact (to....amnesty) 
to enact new laws 
to enact curfew 
encampment 


encirclement 


encirclement-siege 

encirclement policy 

encirclement strategy 
enclose (to) 


to enclose the issue in 
peaceful ways 


encourage (to) 


to encourage the 
industry 


encroach (to) 


the unrests encroached 
into the interior of the 
country 


end 
end address 
end balance 
end communiqué 
end files 
end files of Helsinki 


end of the legal time 


end of the term of office 
end of war 
end report 


end vote 
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déclarer l’amnistie 
décréter de nouvelles lois 
imposer le couvre-feu 
campement 


pourtour (cadre) uraille 
(enclos) 


encerclement-siège 
politique d'encerclement 
stratégie d'encerclement 
clôturer, clore 


régler la question en paix 


encourager 
développer 


encourager l'industrie 


dépasser (surpasser), se 
déplacer, s’étendre (repro- 
pager) 

les troubles se sont propa- 
gées à l’intérieur du pays 


fin, conclusion 

discours final 

liquidation de la balance 
communiqué final 
document final 

le document final de Helsenki 


prescription, déchéance 
de délai légal 


la fin du mandat 
fin de la guerre 
rapport final 


vote finale 


end vote 
gs (eh toi 
She Cul ue 
do be p 
Pre 


sy «bi 


JLe> «Ga 

(OLH Gras does) 5 ed Le 
(Ra) Lahi isl nul 
AND Ge qu cad 

Lab (Fe) Gi Mi cs 


(OX) SA us CS Lu 
où fus TP a 
isluall pi 


di al «st cj sé 
DH bits (ju LUN oal 


Ab: «pl le 
alo id 

AS M iias 

SL OL 

Gels) iile Ais g 
Siret b Ali 425 JM 


(FUI) SA Loic «polir 


SA iu Ge 
a 

sw 25 

Get) le EL 


end (to) 139 entente cordial 


end (to) 

to end the aggression 
endeavors 
endurance-suffering 

endurance resistance 
enemy 

enemy attack 

enemy zone 


energy 


energy, dynamism 
energy consumption 
energy crisis 

energy policy 
energy shortage 


energy supply 
energy-based economy 


England 
English 
enliven (to) 


to enliven the economic 
situation 


enrichment 

enslave (to), enthral 
to enslave the people 
enslaved 


enslavement 


ensure (to) 


entente between two 
peoples 


entente cordial 


mettre fin, mettre terme 
mettre fin à l'agression 
efforts, ambition 
endurance-souffrance 
endurance, resistance 
ennemi 

attaque de l'ennemi 
zone ennemie 

énergie 

ardeur, détermination 
énergie, dynamisme 
consommation d'énergie 
crise d'énergie 
politique de l'énergie 
insuffisance des ressources 
énergétiques 

assurer l'énergie 
l'économie de l'énergie 
l'Angleterre 

Anglais 

égayer, animer 


redresser de la situation 
économique 


enrichissement 
asservir 

asservir le people 
asservi 


asservissement, subjugation, 
esclavage 


assurer 


l'entente entre les peuples 


entente cordiale 
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entitled to vote 140 equal opportunities 


entitled to vote 


entity 
Zionist entity . 
entrance upon service 


entrave (to) 


entrench (to) 


entrenchment 


entrepreneurs 


entry 


environment 


environmental economics 


environmental ministers 


environmental National 
bureau 


environmentalism 


environmentalism 
politics 


equal treatment agree- 
ment 


equality 


equal opportunities 


à le droit de voter 


électeur 


éntité 
éntité sioniste 
entrée sur service 


retardement, atermoiement, 
délai, tergiversation 


immuniser, se fortifier, défen- 
dre, protéger, se protéger 
derrière 

fortification, citadelle, 
forteresse 


patron, propriétaire du 
projet, entrepreneur dè 
travaux, représentant 
(agent, garant), entrepreneur 


entrée 


l'environnement extérieur 
(entourant) 


l'économie environnemen- 
tale 


ministre de l’environnement 


le département fédéral pour 
les conditions d’environne- 
ment 


protection de l'environne- 
ment 


politique de protection 
d'environnement 


accord de traitement égal 
égalité 


égalité 


égalité d'opportunités 
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social equality 141 European council 


social equality 
equality before the law 
equality principle 


equip (to) 


equipment, armament, 
supply 

Eritrea 

escalate (to) 

escalation 


espionage 


espionage center 
espionage network 
espionage ring 
espionage service 
essential capital 
essential order 
establish 
establish (to) 
establishment 
establishment of a capital 
estimate, evaluation 
estimation 
Ethiopia 
ethnic 
ethnic minorities 
etiquette 
Europe 
European 


European council 


égalité sociale 
égalité devant la loi 
principe d'égalité 
equiper 


equiper, armer, fournir, 
procurer 


equipement, armement, 
approvisionnement 


Eythrée 
escalader 
escalade 


espionnage 


centre d'espionnage 
réseau d'espionnage 
cercle d'espionnage 
service d'espionnage 
capital essentiel 

ordre essentiel 

établir 

positionner, établir 
établissement 
établissement d'un capital 
estimation, évaluation 
fixation, estimation 
Ethiopie 

Ethnique 

minorités ethniques 
étiquette 

l'Europe 

Européen 


conseil européen 
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European (the) Union... 


European (The) Union 
Common Market 


European Atomic Energy 
Committee 


European Coal and Steel 
Community 


European Coal and 
Steel Committee 


European Commission 
on Human Rights 


European Common 
Market 


European Court of 
Human Rights 


European Investment 
Bank 


European cultural 
agreement 


European Defense 
Community 


European economic 
community, european 
market 


European League for 
Economic Cooperation 


European monetary 
union 


European Organization 
for Nuclear Research 


European parliament 


European parliamentary 
union 


European radio union 


European treaty on 
exchanging criminals 
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le Marché Commun de 
l'Union Européenne 


communauté Européenne 
de l'énergie Atomique 
communauté européenne 
du charbon et de l’acier 


commission européenne 
du charbon et de l'acier 


commission européenne 
des droits de l'homme 


marché Commun Européen 


cour de justice des commu- 
nautés européennes sur les 
droits de l'homme 


banque Européenne d'inves- 
tissement 


accord culturel européen 


communauté européenne 
de défense 


la comunauté économique 
européenne, le marché 
européen 


ligue européenne de la 
coopération économique 


union monétaire européenne 


organisation européenne 
des recherches nucléaires 


le parlement européen 


union parlementaire euro- 
péenne 


union des radios européennes 


traité européen sur l’échange 
des criminels 


European treaty... 
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European Union 143 excellency 


European Union 


europeanize (to) 


evacuate (to) 
evacuation 

evacuation by force 
evaluation, assessment 
evasion 
even 


event 


the running events 
the current events 


evolution of the econo- 
mic situation 


ex minister-former 
minister 


ex officio 
exacerbated 
exacerbate (to) 


exam convention 


examination, investi- 
gation 


official examination 


parliamentary exami- 
nation 


examine (to) 


exceed (to) 


excellency 


l'Union Européenne 


européaniser 


évacuer 

évacuation 

évacuation forcée 
évaluation 

viol, dialogue, évitment 
même, encore 
évènement 


assemblée (auditoire, assis- 
tance), exécution (accom- 
plissement) 


les évènements en cours 
les évènements actuels 


l'évolution de la situation 
économique 


ex. ministre, l'ancien ministre 


ex qualités 
aggravé 


s'aggraver, aggraver la situ- 
ation, aller de mal en pis, il 
s'est accru en méchanceté 


réunion secrète 


inspection, enquête, étude 
investigation, approfondie 


enquête officielle 


enquête parlementaire 


examiner 


transverser, dépasser, sur- 
passer, aller au delà de 
(accroître) 


excellence 
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excess 144 execution, implementa... 


excess 
excess country 


excess product 
excessive 


exchange 


exchange clause 
exchange experiences 
exchange fire 

exchange of information 


exchange of points of 
view, opinions 


exchange rate 
official exchange rate 
exchange, barter 
exchange of prisoners 
exchange of fire 
exchanging acceptance 
policy 
exclusion, expulsion 
a close meeting exclusion 
execute (to) 


execution 


execution committee 
execution place 


execution sale at an 
auction 


execution section 


execution, implementation 


surplus, augmentation 
pays de surplus 


production abondante (abon- 
dance de production) 


exagération, gaspillage 
(profusion) 


échange (troc), permutation, 
substitution, relève 


échange 

clause d'échange 
échange d'expériences 
échanger le feu 
échange d'informations 
échange des points de vue, 
d'opinions 

taux de change 

taux de change officiel 
échange, troc 

échange des prisonniers 
échange de feu 


politique de l'entente mutu- 
elle 


expatriation, expulsion 
une réunion à huis clos 
exécuter 

exécution 

exécution 

comité exécutive 

place de l'exécution 


ventes obligatoires aux 
enchères 


section d'exécution 


execution, application 
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peyi 35 5 
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executive 


executive 


executive power 
executive authority 
executive body 
executive committee 


executive committee of 
the party 


member the executive 
committee of the party 


speakers of the executi- 
ve committee 


elections of the executive 
board of directors of the 


party 


executive expenses 


executive power 


executive session 


exequatur 
exercise of a right 


exercise, practice 


exercise for military 
experiments 


exile 
to go to the exile 
exile 
the exiled king 
exile government 
existence 
existence-entity 


existence basis 
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pouvoir exécutive 
exécutive 
pouvoir exécutive 
autorité exécutive 
organe exécutif 
comité exécutif 


comité exécutif du parti 


membre du comité exécutif 
du parti 


porte-parole du parti 


élections du conseil admi- 
nistratif du parti 


des dépenses administra- 
tives 


pouvoir exécutif 


reunion du corps admini- 
stratif 


exequatur 
exercice d'un droit 


la formation, l'expérience, 
l'exercice 


l'entraînement (ou les 
expériences) militaire 
exil 

partir en exil 

exiler 

le roi exilé 
gouvernement d’exil 
existence 
existence-entité 


base d'existence 


existence basis 
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existence condition 146 exploit 


existence condition 
existence of a navy 
existence right 
existing 
the existing conflict 
the effective laws 
exit 
exit, resignation 
to exit (leave) a party 


expansion 


expansion plans 
expansion war 
expansionism 
expel (to) 
to expel from the party 


expenditures 
public expenditure 
expenditure policy 
expenses 
experience-knowledge 
political experience 
experimental vote 
expert 


expert in the Middle 
East affairs 


explain (to) 


to explain ones point 
of view to somebody 


explode (to) 
exploit (to) 


condition de vie-d'existence 
existence d'une marine 
droit d'existence 

existant 

le conflit existant 

les lois en vigueur 

sortie 

démission, départ 
quitter un parti 
expansion 

expansion 

plans d'expansion 
guerre d'expansion 
expansionnisme 

exclure, expulser, renvoyer 
repousser, refouler, renvoyer 
du parti 

dépenses 

dépenses publiques 
politique des dépenses 
frais 
expérience-connaissance 
expérience politique 
vote expérimental 

expert 


expert des affaires du 
Moyen Orient 


expliquer, informer 


expliquer son point de vue 
pour quelqu'un 


exploser 


exploiter 


> Li 

Gp ht 3x 3 
Caph EH Ge 

Ge) dj Oa 65 32 ga qi 
mu pi 

(Jal à EN) & out 
cé de gs 

Bu 8 5 7 3 > 

HS 

ES es 

GAL SU) gs «ee 
Kany (aa) cils 
ges Byr 

hara gi Baloe que gil ut 
DERS 

LH ye ei 


(JS) «US Un pes 
ule US 

bah LL 

(ob) Les JA 
Ge) Se à À 
pheta 

Ga) gl ELÄ 
dI SEN (0345) m 


(27e) dl lbi i «2e 


exploitation 147 ex-president former... 


exploitation 

exploited 

exploiter 

exploration aircraft 
exploration dish 


exploration, reconnai- 
ssance 


military exploration 


explore (to) 
explorer 
explosion 
explosion force 
explosive 
explosive 
explosive situation 
explosive bomb 
explosive command 
explosive freight 
explosive projectile 
explosive salt 
explosive strength 
export 
export levy 
export prohibition 
expose 
expose to danger 


to disturb (expose to 
danger) order 
to disturb (expose to 
danger) peace 


ex-president-former 
president 


exploitation 
abusé, exploité 
exploiteur 


avion de reconnaissance 


satellite de reconnaissance 


exploration 


exploration, reconnaissance 
militaire 

explorer 

explorateur 

explosion 

force de l'explosion 
matière explosive 
explosif 

situation explosive 
bombe explosive 
commandement explosif 
fret explosive 

bombe projectile 

bombe explosive 
puissance explosive 
exporter 

frais d'exportation 
prohiber l'exportation 
étaler, exposer, dénoncer 
exposer au danger 


perturber l'ordre 
perturber la paix 


ancien président 
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express 148 eye for eye... 


express (to) 
to express the opinion 
expressive acceptance 


unanimous expressive 
acceptance 


unconditional expres- 
sive acceptance 


expropriate (to) 
to expropriate one’s 
property 
expropriation 


expropriation for public 
interest 


expropriation decree 
expulsion 
expulsion, expatriation 


extermination camps 


extortion 

nuclear extortion 
extra flight train 
extraordinary 


extraordinary session 
of the cabinet 


eye for eye and teeth for 
teeth 


exprimer, énoncer 
exprimer son opinion 
acceptation expressive 


acceptation à l'unanimité 
acceptation inconditionnelle 


exproprier 

exproprier, confisquer la 
propriété de quelqu'un 
expropriation 
expropriation pour l'intérêt 
public 

décret d'expropriation 
expulsion 

expatriation 


le campement d'extermi- 
nation 


extorsion 
extorsion nucléaire 
avion privé 
extraordinaire 


session extraordinaire du 
cabinet 


la torture, la punition de 
pareil 
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fact 


faction 
factionalism 
factor 

objective factor 

subjective factor 
factory 

factory legislation 
fail 

the negotiations failed 


fail to pay within the 
dead limit 


fail (to) 


USA policy hasfailed 
in the middle east 


peace negotiations in 
Geneva has failed 


failure 

fair 
fair city 
fair office 
fair pass 


fair time 


l'événement, la réalité (des 
données ou des prémises 
admises) 


faction, discorde 
fractionnisme 

facteur 

facteur objectif 

facteur subjectif 
usine-fabrique 

législation des usines 
échouer 

les négociations ont échoué 


retard de paiement 


faillir, échouer, manquer, 
rater, manquer à son 
devoir 


la politique des Etats Unis 
a subi un échec au moyen 
orient 


les négociations de paix à 
Genève sont échouées 


échec 

foire 

la cité des foires 

la direction de la foire 
la passe de la foire 


le temps de la foire 
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faith 
faith 


faithfully 


fake, not true 
fall 


fall of Berlin wall in 
1989 


fall of Berlin in the year 
1945 


fall bombers 
military fall 
fall of the kingdomship 


fall (to) 


the revolutionaries 
had removed the king 
from the crown 


the freedom fight in 
Nicaragua has the goal 
to fall the communist 
regimes 
familial 
familial planning 
family 
family law 
family policy 
famine starvation 


fanatic 
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conviction, certitude, croyan- 
ce, confession 
loyal, fidèle, adhérent, ho- 
nnête, intégré 
altération, dénaturé (faussé) 
chute 


la chutte, l'effondrement, 
coup d'état, bouleversement 
chute du mur de Berlin en 
1989 


la capitulation de Berlin 
en 1945 

avion bonbardier (bombar- 
dement en pigue) 

coup d'état militaire par 
l'entreprise de l'armée 


le renversement de la monar- 


chie 

chuter, capituler 
échouer (tomber) 
bouleverser, refouler 


les révolutionnaires ont 
bouleversé le roi du trône 


la lutte libéraliste au Nicara- 
gua vise à renverser le régi- 
me communiste 


familial 

planning familial 
famille 

loi familiale 
politique familiale 
famine 


fanatique 


fanatic 
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fanatically 151 federal assembly 


fanatically 
fanaticism 
fanaticism, prejudice 


fanatism for locals 
traditions 


farewell 
farewell call 
farmer, peasant 
farmer class 
farmer's association 
fascism 


fascist 


fascist tendencies 
fascist government 
fatherland 
fatherland-loves 


Faugel- Strauss policy 


faulty 
favor 
favor principle 
favor rate 
federal 


federal aids 
federal army 


federal assembly, (this 
assembly consists of 
members in the Bundes- 
tag and representatives 
from all of the regional 


fanatiquement 
fanatisme 
présupposé, fanatisme 


fanatisme aux traditions 
locales 


adieu 

visite d’adieu 

paysans 

la classe des paysans 
l'association des paysans 
fascisme 

fasciste 

fasciste 

tendances fascistes 
gouvernement fasciste 
patrie (pays d'origine) 
national (propre à l'amour 
de la patrie) 


la politique de Faugel- 
Strauss 


fautif, défectueux 

bienfait, faveur, grâce 

le principe de la favorisation 
taux de favorisation 
fédéral 

fédéral 

fédéral 

aides fédérales 

armée fédérale 


assemblée fédérale (cette 
assemblée se compose des 
membres du Bundestag et 
de représentants de tous les 
parlements régionaux où ils 


(ie) a 

wa 

Jh gly as cja 
LA cola) oai 


an 


del 6,1; 


(rer) gi 4 2 

(ie) gb tU 

Lal oley 

Lal i S 

os 

Ge) (by es te) sb: 


A — Je pee 


JB fe 

Yi es 

Cie) le ses 

Lai oi 

Jun 

LA (Au) lielas 

où AN bi 

iati os) ile Lu nr ca 
ÉA lt ea ne es 
Er CE D os GE 
Date Cr dl ob 


federal (call for...) 152_ federal (adoption of a project...) 


se réunissent chaque 5 ans „á; HN cie ue LS 


parliaments where they 
meet every 5 years to 
elect a federal republi- 
can president) 


federal (call for the mee- 
ting of the electors coun- 
cil of the....assembly) 


meeting of the electors 
council (general federal 
assembly) 


federal bureau 
federal central bank 
federal citizen 
federal commissioner 


federal competences 


federal constitution 


federal constitutional 
court 


federal contract 
federal contribution 
federal council 


to vote on the decree 
through the federal 
council 

approval through the 
federal council 


calling for a meeting of 
the federal council 


draft law of the federal 
council 

permanent members 
in the federal council 


plenary session of the 
federal council 


adoption of a project 
in the federal council 


pour élire le président répu- 


blicain fédéral) 


appel pour la réunion du 
comité des électeurs de 
l'assemblée fédérale 


réunion du conseil des 
électeurs (assemblée 
fédérale générale) 


bureau fédéral 

la banque centrale fédérale 
citoyen fédéral 

le commissaire fédéral 


compétences fédérales 


constitution fédérale 

le tribunal constitutionnel 
fédéral 

contrat fédéral 
contribution fédérale 
conseil fédéral 


voter sur le décret à travers 
le conseil fédéral 


appřobation à travers le 
conseil fédéral 


appeler à une réunion du 
conseil fédéral 

projet de loi du conseil 
fédéral 

membres permanents au 
conseil fédéral 

session plénière du conseil 
fédéral 


adoption d'un projet au 
conseil fédéral 
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federal council... 


federal council repre- 
sentative 


presidency of the fede- 
ral council 


consent of the federal 
council 


to relegate, transfer to 
the federal council 


federal council president 
federal debate 


federal decision 
federal defense council 
federal displaced law 


federal Employment 
office 


federal family minister 


federal foreign affairs 
secretary 

federal freedom, neu- 
trality 

federal parliament 

vote in the federal par- 
liament 

annulment of the fede- 
ral parliament 


to call for the meeting 
of the federal parlia- 
ment 


the first reading in the 
federal parliament 


plenum session of the 
federal parliament 


election of the federal 
German parliament 
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représentant du conseil 
fédéral 


présidence du conseil fédéral 


consentement du conseil 
fédéral 

reléguer, transférer au 
conseil fédéral 


président du conseil fédéral 


discussion dans le conseil 


fédéral 


decision fédérale 


conseil federal de la défense 


loi fédérale des déplacés 


l'office fédéral d'emploi 


ministre fédéral des affaires 
familiales 


le ministre fédéral des affai- 
res étrangéres 


neutralité 


le parlement fédéral 

le vote dans le parlement 
fédéral 

annulation du parlement 
fédéral 

appeler à la réunion du par- 
lement fédéral 


la première lecture dans le 
parlement fédéral 


le tenue du plénum du par- 
lement fédéral 


élection du parlement fédé- 
ral 


federal (election of the.... 
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federal (to possess the...) 154 federal policy 


federal (to possess the 
majority in the....parlia- 
ment) 


to submit to the federal 
German parliament 


federal government 


decision of the federal 
government 


formation of the federal 
government 


the standing order of 
the federal government 


policy of the federal 
government 


decree of the federal 
gouvernment 


speaker of the federal 
gouvernment 


amendment in the 
federal government 


federal hall, rostrum 


federal intelligence service 


federal Labor court 


federal labor secretary, 
minister 


federal law 
federal member 
federal minister 


federal minister of 
finance 


federal ministry 
federal obligations 


federal policy 


posséder la majorité dans 
le parlement fédéral 


soumettre, présenter au par- 
lement fédéral allemand 


gouvernement fédéral 


décision du gouvernement 
fédéral 

formation, constitution d'un 
gouvernement fédéral 
politique du gouvernement 
fédéral 

décret du gouvernement 
fédéral 

porte-parole du gouverne- 
ment fédéral 


amendement du gouverne- 
ment fédéral 


décision du gouvernement 
fédéral 


tribune, salle fédérale 
service fédéral d'intelligence 


la cour fédérale de travail 
le ministre, secrétaire fédéral 
de travail 

la loi fédérale 

membre fédéral 

ministre fédéral 


ministre fédéral des finances 


ministère fédéral 
engagements fédéraux 


la politique fédérale 
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federal power... 155 feminist 


federal power, authority 


federal public prosecutor's 
office 


federal republic of Ger- 
many (abbreviation) 
FRG 


federal republic presi- 
dency 


federal republic presi- 
dent 


federal republic president 
office 


federal seat 


federal 
defense 


secretary of 


federal secretary of 
economy 


federal session 


federal state 


federal supreme court 
federal territory 


federal veto 


federalism 
federalist 
federation 


fee 


law of indemnities 
(fees) 


fellow citizens 
fellow party member 


feminist 


pouvoir, autorité fédérale 


le parquet général federal 


République fédérale 
allemande 


la présidence de la république 
fédérale 


président de la république 


bureau du président de la 
république 

un siège dans le conseil 
fédéral 

secrétaire fédéral de la 
défense 


secrétaire fédéral de l'éco- 
nomie 


une session fédérale 
état fédéral 

état fédéral 

cour fédérale suprême 
territoire fédéral 


veto fédéral 


fédéralisme 
fédéraliste 
fédération 


frais, indemnité 


loi des indemnités 


concitoyen 
partisan du parti 


féministe 
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feudal 156 fight area 


feudal 
feudal aristocracy 
feudal men 
feudal state 
feudalism 
fiasco 
military fiasco 
political fiasco 


the conference failed 
to a political fiasco 


fiasco-failure 
military fiasco 
fidelity 


field 
field artillery 
field fortifications 
field hospital 
field mail 
field marshal 
fight 


party conflict (fight) 
fight for independence 


the fight for the power 
dogmatic fight 
fight (to) 
fight action 
fight airplane 
fight announcement 


fight area 


féodal 

aristocratie féodale 
personnalités féodales 
état féodal 

féodalisme 

fiasco, échec 

échec militaire 

échec politique 


la conférence a échoué à... 


échec 
échec militaire 


dévouement, allégeance, 
fidélité, loyauté 


champ 

artillerie de campagne 
fortifications du champ 
hôpital de campagne 
courrier de guerre 
maréchal 

lutte 


lutte, bataille 
conflit des partis 


la lutte pour l'indépendan- 
ce 


la lutte pour le pouvoir 
la lutte dogmatique 
lutter 

action de guerre 

avion de guerre 
annonce de guerre 


région de guerre 
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fight for existence 157 finance committee 


fight for existence 


fight for freedom 


fight front 

fight gas 

fight group battalion 
fight mate 

fight permit authority 
fight pilot 

fight song 

fight squadron 

fight tendency trend 
fight turmoil 

fight unit 


fighter (militant, comba- 
tant) 


fighter-bombers 
fights 


the parties had violent 
fights 


file 
add to the files 
final 
final declaration 
final protocol 
final session 
final result 


final solution 


finance 
finance-financial 
finance aid 


finance committee 


combat pour la vie 


combattre pour la liberté 


front de guerre 

le gaz des guerres 
bataillon de guerre 

ami dans la lutte 

autorité, permis de bataille 
pilote de guerre 

hymne de guerre 
escadrille de bombardement 
tendance à la guerre 
trouble de guerre 

unité de lutte 


militant, combattant 


bombardier 
luttes 


les partis ont mené des 
luttes violentes 


fichier, dossier 
ajouter aux fichiers 
finale 

manifeste finale 
protocole final 
session finale 
résultat final 


la solution finale 


finance 
finance-financier 
aide financière 


comité financier 
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finance (to 
finance (to) 
financial 
financial aristocracy 


financial contribution, 
subsidies 


financial law 

financial policy 

financial system 
financing 
Finland 
Finnish 
fire 

shoot-fire 

gun fire 

fire back 

to cease fire 

fire command 
fire (to) 

to open fire on somebody 


to bombard, to shell 
(to fire) 


firearm 
firebomb 
fire-ready 

fiscal 
fiscal autonomy 


fiscal year 


five-year plan 
fixed price 
flag 


call to serve the flag, 
(for military service) 
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financer 
financier 
aristocratie financière 


subvention, aide financiaire, 
contribution 


loi financière 
politique financière 
système financier 
financer 

Finlande 
Finlandais 

faire feu 

tirer 

feu des armes 
échanger le feu 
cesser le feu 
ordonner de tirer 
ouvrir le feu, tirer 
ouvrir le feu sur quelqu'un 


bombarder, canonner 


arme de feu 
bombe incendiaire 
prêt à tirer 

fiscal 

autonomie fiscale 


année fiscale, exercice 


financier 
plan quinquennal 
prix fixe 
bannière 


appeler au service militaire 


flag (call to serve the.... 
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flag bearer 
flag bearer 
flame 
flamethrower 
flank 

flank attack 

flank fires 
flare 

flare rocket 
fleet 

fleet unit 
flier 
flight of capital 
flood 

flood the market 


floods (to) 


fluctuate (to) 


fluctuation 


economic fluctuation 
season al fluctuation 
cyclical fluctuation 

flying school 

flyover 

focus 

follow (to) 


to follow a hostile 
policy 
to follow a new policy 
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leveur du drapeau 
flamme 
lance-flammes 
flanc 

attaque de flanc 
tir de flanc 
bombe lumineuse 
fusée éclairante 
flotte 

unité de la flotte 
circulaire 

fuite des capitaux 
inondation, débordement 


inonder le marché (de 
marchandises 


déborder (abonder), inonder 
(submerger) 


fluctuer, varier 


fluctuation, mouvement, 
variation, oscillation 


fluctuation économique 
fluctuation saisonnière 
fluctuation cyclique 
école d'aviation 
démonstration aérienne 
foyer, centre 

suivre 

poursuivre, découler 


poursuivre 
suivre une politique hostile 


suivre une nouvelle politique 


follow (to....a new polic 
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follow (to the demand) 160 foreign rule 


follow (to the demand) 
follower 


leader and subordinate 
(follower) 


follower of the counter- 
revolution 


followers 
for on behalf of 
forbid (to) 


force (to) 


force-violence-power- 
authority 


take by force 
legislative force 
judicial force 
paternal force 
executive force 
force of arms 

by arm force 


forefront, lead, head, 
avant-garde 


foreign 


foreign affairs 
(federalist) committee 


foreign countries 


foreign legion 


foreign policy 


foreign policy of the 
government 


foreign reign 


foreign rule 


exaucer une demande 
partisan 


leader et subordonné 


partisan de la contre-révol- 
ution 


partisans 
de la part de, au nom de 


prohiber, interdire, empé- 
cher, condemner 


forcer 


force, violence, pouvoir, 
autorité 


prendre par force 
pouvoir législatif 
pouvoir judiciaire 
pouvoir paternel 
pouvoir exécutif 
force d'armes 

par force d'armes 


avant-garde, à la pointe 
de, à la tête de 


étranger 


le comité des affaires 
étrangères (fédéraliste) 


les pays étrangers 


légion étrangère 


la politique étrangère 

la politique étrangère du 
gouvernement 

règne étranger 


gouvernement étranger, 
extérieur 
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foreign security 161 he formed an alliance... 


foreign security 
foreign trade 
foreign workers 

foreigner 


foreigner’s department 


foreigner”s police 
foreigner”s law 


forfeiture of a right 


forgiveness 
form 


form of government 


form of the contract 
formalities 
formality 
formally 
formation 


formation of the 
government 


in charge of the forma- 
tion of the government 


to get orders for the 
formation of the govern- 
ment 


formation, education, 
culture 


formation of a new 
cabinet 


former communist 
form 
to form an alliance 


he formed an alliance 
with someone 


sécurité étrangère 

le commerce étranger 
ouvriers étrangers 
étranger 


le département des étran- 
gers 


la police des étrangers 
loi des étrangers 


déchéance du droit 


grâce, pardon, absolution 
forme 


forme de l'administration, 
forme du gouvernement 


forme du contrat 
formalités 
formalité 
formellement 
formation 


formation du gouvernement 


être chargé pour la formation 
du gouvernement 


recevoir des ordres pour la 
formation du gouvernement 


formation, culture, education 


formation d'un nouveau 
cabinet 


ex-communiste 
former 
alliance (coalition) 


s'unir (se coaliser) avec 
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formulate 
formulate (to) 
formulation 
forthcoming 


the forthcoming confe- 
rence in March 


fortification, strengthe- 
ning 
fortifications buildup, 
intensification 
fortify (to) 
to fortify a city 
fortress 


forum-conference 


forwarding, sending, 
transmission 


foundation 


foundation-establishment 
foundation of the state 
foundational conference 
foundational convention 
foundational meeting 
founder 
founder member 
founder’s share 
fourth world 
frame ordinance 
frame rule 


framework 


France 


fraternization 
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formuler 
formulation 
prochain 


la prochaine conférence 
qui aura lieu en Mars 


fortification, protection, 
armement 


intensifications, fortifications 


fortifier, protéger, armer 
armer une ville 
forteresse 


forum-conférence 
transmutation, changement 


fondation 

fondation 
fondation-établissement 
fondation de l'état 
conférence constituante 
convention constituante 
réunion constituante 
fondateur 

membre fondateur 

part bénéficiaire 

le quatrième monde 
ordonnance cadre 

règle cadre 


cadre, chassis, armature, 
charpente 


France 


fraternisation, fraternité 
(amitié) 


fraternization 
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fraternize 
fraternize (to) 
the fraternized states 


free 


free democratic party 


free democratic party 
(FDP) 


free trade 

free trade zone 
freedom 

civil freedom 

freedom from taxes 

freedom of action 


freedom of assembly 


freedom of belief 


freedom of choosing 
one's dwelling 


freedom of decision 
freedom of expression 
freedom of information 
freedom of opinion 


freedom of press 


freedom of speech 
freedom of the press 


freedom of thought 
tolerance 


freedom of trade 
freedom oppression 


freedom war 
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fraterniser ensemble 
les pays fraternisés 
libérer 
libre 
parti démocratique libre 


parti libéral 


libre commerce 

zone de libre échange 
liberté 

liberté civile 

exonération de taxes 
liberté d'action 

la liberté de se réunir et de 


se rassembler (de faire la 
foule) 


liberté de croyance 


liberté de choisir sa demeure 


liberté de décision 
liberté d'expression 
liberté d'information 
liberté d'opinion 
liberté de la presse 
liberté du discours 
liberté de la parole 
liberté de la presse 


liberté de la pensée, tolérance 


liberté de commerce 
oppression des libertés 


guerre pour l'indépendance, 
guerre de liberté 


freedom war 
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freedom 

freedom (personal) 
political freedom 

freemason-masonic 

freemasonry 

freeze (to) 


to freeze, halt, stop 


to freeze (stop) the 
nuclear armament 


friction 

friendly visit 

friendship 
friendship, carrier 
airplane carrier 

frigate 

fright reign 

front 
national front 
front line 

frontal correspondent 
frontal officer 
frontaï soldier 


fugitive 


fulfill (to) 
full 


full member 


full membership 


full number complete 


full session 


full work 


ersonal 
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libertés personnelles 
liberté politique 
franc-maçon 
franc-maçonnerie 
geler 


geler, arrêter, mettre 
terme à 


mettre terme à l'armement 
nucléaire 


friction 

visite amicale 

amitié 

portant, propriétaire, pilier 
porte-avions 

frégate 

règne de la frayeur 
front 

front national 

ligne de front 
correspondant au front 
officier au front 

soldat au front 


fugitif (fuyard), évadé 
(chez l'ennemie) 


achever, terminer 


plein, entier, intégral, 
complet, total 


member à part entière 
(efficace) 


affiliation, qualité de membre 
nombre complet 
session complète 


travail à part entière 


full work 
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full (to maintain the....work) 165 fusion 


full (to maintain the... 
work) 


the full work policy 


the increase of full 
work ratio 


function 
advisory function 
honorary function 
legislative function 


representative 
function 


constitutional function 
fund 
compensation fund 
financial funds 
material funds 
productive fund 
fundamental 
fundamental change 
fundamental agreement 
fundamental condition 
fundamental question 
fundamentalist 
fuse (to) 
fusion 


fusion of two parties 


maintenir le travail à part 


entière 
la politique du travail à 
part entière 


augmentation, hausse du 
taux de travail à part entière 


fonction 

fonction consultative 
poste honoraire 
mission législative 


rôle représentatif 


mission constitutionnelle 
fond 

fond de compensation 
fond monétaire 

fond matériel 

fond productif 
fondamental 
changement drastique 
accord fondamental 
condition fondamentale 
question fondamentale 
fondamentaliste 
fusionner 

fusion 


fusion de deux partis 
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Gabon 
Republic of Gabon 
Gambia 
gang 
gangs war 
gangsters 
gap 
there is a deep gap bet- 


ween the negotiating 
parties 


Gaza 
Gaza strip 


GDR, German democra- 
tic republic 
general 


general administration 


general administration 
of the police 


general agreement on 
customs-and trade 


general amnesty 


general assembly 


the united nations general 
assembly 


general attack 


le Gabon 

République du Gabon 
Gambie 

bande 

la guerre des bandes 
gangsters 

faille 


il y a une profonde faille 
entre les 2 parties négo- 
ciantes 


Gaza 
bande de Gaza 


république démocratique 
allemande 


général 
général 


administration générale 


administration générale de 


la police 


accord général sur le 
commerce et la douane 


amnistie générale 
assemblée générale 
assemblée générale 


assemblée générale des 
Nations Unis 

attaque générale, attaque 
globale 
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eneral consul 
general consul 
general consulate 


general declaration on 
human rights 


general inspector 
general major 
general meeting 
general point of view 
general secretariat 


general session 


general session of the 
United Nations organi- 
zation 


general staff 
general strike 
call for a general strike 


generalization 


generalize (to) 
Geneva 


Geneva conference on 
the Middle East 


Geneva convention 


Geneva convention on 
the implementation of 
arbitration decisions 


Geneva convention on 
the mistreatment of 
prisoners of war 


Geneva convention on 
the protection of civilians 
during times of war 


Geneva peace conference 
Geneva peace convention 


Geneva (related to 
Geneva) 
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consul général 
consulat général 


declaration générale des 
droits de l'homme 


` inspecteur général 


major général 
réunion générale 
point de vue 
secrétariat général 


session générale 


session générale de l'orga- 
nisation des Nations Unies 


état — majeur 

grève générale 

appeler à la grève 
circulaire (diffusion générale 
de l'instruction) 

généraliser 

Genève 


conférence de Genève sur 
le Moyen-Orient 


convention de Genève 


convention de Genève sur 
l'application des décisions 
d'arbitrage 

convention de Genève sur 
les prisonniers de guerre 


convention de Genève sur la 
protection des civils durant 
les guerres 


conférence de paix de Genève 
convention de paix de Genève 


Genevois 


Geneva (related to Geneva 
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gentlemen”’s agreement 168___ goals (interior political...) 


gentlemen's agreement 


genuineness 
German 


German union associ- 
ation 


German civil code 
Germany. 


gestapo, abbreviation 
for secret state police 


get (to)engaged to 
Ghana 

Republic of Ghana 
ghetto 

the Jewish ghetto 
give up 

give up an office 
give (to) 

to give a farewell (to) 


to give an unanimity 
acceptance 


giving, handing 
glasses 
global strategy 


globalization 


goal 


exterior political goals 


interior political goals 


accord entre les nobles 


authenticité 
Allemand 


association des unions Alle- 
mandes 


le code civil allemand 
Allemagne 


Gestapo (police secret 
allemangne durant le 
règne de Hitler) 


s'engager à 

Ghana 

république du Ghana 
ghetto 

le ghetto juif 
délivrance, résignation 
l'abondan d'un poste 
livrer, présenter 
présenter ses adieux 


reconnaître ou accepter 
par unanimité, reconnai- 
ssance, acceptation unani- 
miste 


délivrance, présentation 


lunettes 


stratégie globale 


mondialisation 


mondial, intra nationale 


objectif, objet, but, cible, 
propos, visé dé 


buts politiques exterieurs 


buts politiques interieurs 
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goal (for the....of,...) 169 government (debate about...) 


goal (for the....of, in 
order to) 


go over (to) 
to go over, move to 


to goes over the law 


to go to (to join) an 
another party 


the soldier deserted to 
the enemy 


gulf 
Arab gulf 
gulf states 
gulf war 
good 
good bye 
good economy 
goods right 
governing 
governing class 


royal or governing family 


dominant (governing) 
opinion 

government 
allied, united government 


attacks made against the 

government 

big coalition govern- 
ment 

constitutional government 


controlled by the gov- 
ernment 

debate about govern- 
ment politics 


dans le but de, en vue de 


s'enfuir, avoir recours à 
surpasser, contredire 


violer (défonçer), dépasser, 
enfeindre les lois 


se joindre à un autre parti 


le soldat s'enfuit chez l'enne- 
mie 

golfe 

golfe persique 
états du golfe 
guerre du golfe 
bon 

au revoir 

bonne économie 
loi des biens 
gouvernant 

classe gouvernante 


famille royale ou gouver- 
nante 


opinion dominante 


propre au gouvernement 
gouvernement allié 


attaques réalisées contre le 
gouvernement 


une grande coalition gou- 
vernementale 


gouvernemnt constitutionnel 


gouverné 


débat à propos de la politi- 
que du gouvernement 
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overnment (democratic... 


government (democratic 
elected) 


entering the government 


faithful to the govern- 
ment 


falling of the government 


financed by the govern- 
ment 


government (to follow 
the...) 


government ,ministry, 
authorized power 


government act 
government actions 
government agreement 
government alliance 
government allowance 


government announ- 
cement 


government appliance 


government assembly 


government assembly 
government authorities 
government bank 
government basis 
government bond 
government campaign 
government camps 
government career 
government circles 
government coalition 


government commen- 
cement 
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gouvernement démocratique 
élu d'une façon libre 


entre dans le gouvernement 


fidèle au gouvernement 


faire tomber le gouverne- 
ment 


finacer par le gouvernement 
suivre le gouvernement 
gouvernement 


action gouvernemental 
actes du gouvernement 
traité du gouvernement 
alliance gouvernementale 
prestation gouvernementale 


annonce gouvernementale 


appareil gouvernemental 


assemblage du gouverne- 
ment 


régime d'assemblée 
autorités du gouvernement 
siège ministerial 

base gouvernementale 
obligation gouvernementale 
campagne gouvernementale 
campement gouvernemental 
carrière gouvernementale 
cercles gouvernementals 
coalition gouvernementale 


commencement du gouver- 
nement 


overnment commencement 
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government commission 171 government institutions 


government commission 
government communiqué 
government contract 


government council 


government course 


government crisis 


government decentrali- 
zation 


government decision 
government defeat 
government delegation 
government demands 
government design 


government district 


government expendi- 
tures 


government experience 
government experts 


government fall 


government federal 
system 


government functions 
government grant 


government hierarchy 


government incapacity 
government initiative 


government institutions 


commission gouverne- 
mentale 


communiqué gouverne- 
mental 


charge ou mission gouver- 
nementale 


conseil d'état 


tendance politique du 
gouvernement 


crise gouvernementale 


décentralisation gouverne- 
mentale 


décision gouvernementale 
défaite gouvernementale 
délégation gouvernementale 
demandes du gouvernement 
projet gouvernemental 


secteur, quartier, arrondi- 
ssement 


dépenses du gouvernement 


expérience dans les affaires 
gouvernementales 


expert dans les affaires du 
gouvernement 


la chute du gouvernement 
chute du gouvernement 


système fédéral 


fonction du gouvernement 
subvention 


hiérarchie gouvernementale 


incapacité du gouvernement 
initiative gouvernementale 


institutions de l'état 
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government instruments 172 government persuasion 


government instruments 
government intervene- 
tion 
government leadership 


government leading 
member in the 


government legislation 


government legislation 
government level 


government liability 


government majority 
government mandate 
government member 
government monopoly 


government new entity 


government of the unique 
party 


government officer 
government opinion 


government opponent 
government ordinance 


government organ 


government participation 


government partners 
government party 
government party organ 


government persuasion 


instrument du gouvernement 


intervention gouvememen- 
tale 


direction du gouvernement 


membre chef du gouver- 
nement 


les législations du gouver- 
nement 


législation gouvernementale 
niveau gouvernemental 


responsabilité de l'état sous 
ses différentes formes (perte, 
dommages ou dépenses ou 
autre chose) 


majorité du gouvernement 
décret-loi 

membre du gouvernement 
monopol du gouvernement 


réformation du gouverne- 
ment 


gouvernement du parti 
unique 


fonctionnaire 
opinion du gouvernement 


adversaire ou opposant du 
gouvernement 


ordonnance gouvernemen- 
tale 


organe gouvernemental 


participation au gouverne- 
ment 


associé du gouvernement 
le parti gouvernant 
l'organe du parti gouvernant 


persuation du gouvernement 
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government place 173 government supervision 


government place 
government politics 


government popularity 


government process 


government program 
government reassembly 


government report 


government representa- 
tives 
government reshuffle 


government resign 


government resignation 


government responsa- 
bility 

government responsibility 
against the parliament 


government session 


government spokesper- 
sons 


government stability 
government stations 
government steering 
government strategy 
government structure 


government stubborn- 
nness 


government success 


government suggestions 


government supervision 


administration 
la politique du gouvernement 


la popularité du gouverne- 
ment 


processus gouvernemental 


programme du gouverne- 
ment 


réformation du gouverne- 
ment 


rapport gouvernemental 


représentant du gouverne- 
ment 


remaniement du gouver- 
nement 


la resignation du gouver- 
nement 


resignation du gouvernement 


responsabilité du gouver- 
nement 


la responsabilité du gou- 
vernement devant le parle- 
ment 


séance du gouvernement 


orateur du gouvernement 


stabilité du gouvernement 
poste gouvernemental 
direction du gouvernement 
stratégie du gouvernement 
stucture gouvernementale 


persistance du gouvernement 


succès gouvernemental 


suggestions du gouverne- 
ement 


contrôle ou supervision 
du gouvernement 


Rs (14) à 
RAE LL 

AGEN ini 

LISA Go led) x AM 
a SA pe à 

ch Qué 

BST OL) pË 

SH es) JR 

GA DSH ha 
KAN UF) 


Go) LRU du 


shja ds (a) aude 
a SH olah GPU «ee gbt 


üsd jil 

A SH LEYI ea SH ok 
PSH hsl jal 

SH (aS a JSA 

a SU ste 


cn Si cé 
GS) BA De ie 


Giad LI) bu ab, 


government system 174 government (ruling) 


government system 
government takeover 
government tasks 
government team 


government totalita- 
rian system 


government units 
government way 
government work 
head of the government 


intervention of the gov- 
ernment 


isolation the government 
by elections 


leading position in the 
government in which 
he is allowed to take 
important decisions or 
refuse others) 


new government 


one who is against the 
government politics 


parliament majority for 
the government 


partisan of the govern- 
ment 


quitting the government 


remaining in his position 
until a new government 
is assembled 


reorganized government 
resigned government 


returning to the govern- 
ment 


ruling government 


système du gouvernement 
prise de pouvoir 

tâches du gouvernement 
équipe ministériel 


système totalitaire 


unites gouvernementales 
mode du gouvernement 
travail gouvernemetal 
tête du gouvernement 


intervention gouverne- 
mentale 

isolation du gouverne- 
ment par les élections 


position dominante dans 
le gouvernement qui lui 
permet à prendre des deci- 
sions importantes et à re- 
fuser d’autres 


gouvernement nouveau 


opposant à la politique du 
gouvernement 


la majorité parlementaire 
est pour le gouvernement 


défenseur ou partisan du 
gouvernement 


demissionner de son poste 
de ministre 


rester dans son poste jusqu’à 
la formation du gouver- 
nement 


gouvernement modifié 
gouvernement demissionné 


retourner au gouvernement 


l'autorité titulaire 
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overnment (stable 
government (stable ) 


subsidized, aided by the 
government 


term of the government 
(constitutional cycle of 
the government) 

to call for joining the 
government 

to come to power 

to continue the govern 
ment affairs: the conti- 
nuation of government 
work until the formation 
of a new cabinet 


to form a government 


to head a government 


to insert someone un 
the government 


to join the government 


to participate in the 
government 


to represent his party in 
the government 


to resign from the 
government 


to return to the govern- 
ment 


to stay in the government 


to support the govern- 
ment 


to vote against the 
government 

totalitarian government 
(is a political system that 
does not accept any poli- 
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gouvernement stable 


subventionné 


gouvernement contractant 


demander pour joindre le 
gouvernement 


venir au pouvoir 


continuer à diriger les af- 
faires du gouvernement 
être chargé pour faire 
marché les affaires du 
gouvernement jusqu'à la 
formation du nouveau gou- 
vernement 


former une gouvernement 


être en tête du gouverne- 
ment 


mettre une personne dans 
le gouvernement 


joindre le gouvernement 


participer à la gouverne- 
ment 


representer son parti dans 
le gouvernement 


démissionner du gouver- 
nement 


retourner au gouvernement 


rester dans le gouvernement 


supporter le gouvernement 


voter contre le gouverne- 
ment 

gouvernement totalitaire 
(c’est un système politique 
qui n’accepte pas aucune 


overnment (totalitarian... 
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overnment (united... 


tical power against 
the ruling one in which 
the ruling power con- 
trols everything inclu- 
ding the production 
of the nation) 


government (united natio- 
nal) 


unstable government 


demanding for govern- 
mental resign 


governmental 
governmental activity 
governmental assembling 


governmental authorized 
one 


governmental balance 
governmental base 
governmental businesses 
governmental control 


governmental decision 


governmental facilities 
governmental fall 
governmental forces 
governmental funding 


governmental law pro- 
ject, governmental pro- 
ject 

governmental office 
governmental office or 
agency 

governmental place 


governmental policy, 
position 


governmental position 
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force contre la classe diri- 
geante qui contrôle tout, 
même la production de la 
nation) 


gouvernement d’union 
nationale 


gouvernement instable 


demander la resignation 
du gouvernement 


gouvernemental 
activité du gouvernement 
formation du gouvernement 


autorisé chez le gouverne- 
ment 


balance gouvernementale 
siège du gouvernement 
établissement public 
control gouvernemental 


decision gouvernemen- 
tale 


établissements officiels 
chute gouvernementale 
forces gouvernementales 
subvention gouvernementale 


projet de loi 


fonction gouvernemental 


représentation gouverne- 
mentale 


système gouvernemental 


la politique du gouverne- 
ment 


position gouvernementale 


overnmental position 
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governmental power 177 gross national product 


governmental power 


governmental power, 
fear 


governmental president, 
prime minister 


governmental procedure 
governmental servant 
governmental subsidy 


governor 


governor-general 
grade 
Granada 
grand master 
grandeur 


grant-aided 


gray eminence 


great 
Great Britain 
great coalition 
great mufti 
great power 


great (super) 


great majority 


greatest officer 


Greece 
Republic of Greece 
grievance procedures 


gross national product 


pouvoir gouvernemental 


la réputation du gouver- 
nement 


chef du gouvernement 


procédure gouvernementale 
fonctionnaire public 
subvention 

gouverneur 

gouverneur 

gouverneur général 
barème des traitements 
Grenade 

grand maître 

grandeur 


subventions gouvernemen- 
tales 


éminence grise 


grand,e 

Grande Bretagne 

grande coalition 

grand mufti 

fort, puissant, conquérant 
magnifique (puissant), écra- 
sant 

majorité écrasante 


membre le plus agé 


Grèce 
république de Grèce 
procédures de conflit 


produit national brut 
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ground air rocket 178 gunboat 


ground air rocket 
ground expropriation 
ground to ground rocket 
ground monopoly 
ground troops 

group 
competing political 
groups 
group-gathering 
Palestinian groups in 
Lebanon 

growth 
galanced growth 


general economic 
growth 


sustainable growth 
qualitative growth 
quantitative growth 
economic growth 
growth rate 


grumbler 


guarantee 
collective guarantee 


governmental guaran- 
tee 


guard 

to guard the front line 
Guatemala 
guerrilla 

guerrilla warfare 
guideline, usually, pl. 
guild 
gunboat 


missile terre-air 
expropriation du terrain 
missile terre-terre 
monopole du terrain 

les troupes de l'armée 
groupe 


groupes politiques concu- 
rrents 


groupe-rassemblement 


groupes palestiniens au Liban 


croissance 
croissance équilibrée 


croissance économique 
general 


croissance continue, durable 
croissance qualitative 
croissance quantitative 
croissance économique 
taux de croissance 


ronchonneur 


garantie 
garantie collective 


garantie gouvernementale 


garde 

garder la ligne de front 
Guatemala 

guérilla 

guerre des guérillas 
directives 

association, corporation 


canonnière 
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gunboat diplomacy 179 Guyana 


gunboat diplomacy 
gunner 

gunshot 

Guyana 


diplomatie canonnière gl tele gha 
artilleur, canonnier ES eh y aiall SA 
coup de feu pi ll 


Guyane LL 


habitat 
Hadramut 
Hague (the) 
Haifa 
Haiti 
halt 

truce (halt) 
Hama 
handicap 


hand over (to) 


happy, satisfied 
harass (to) 
hard, bitter, harsh 
hard fight 
hard enemy 


defend desperately 
(hardly) 


hate 


xenophobia (the hate 
of foreigners) 


class animosity (hate) 
Hauran 
head 
head delegation 
head of state 


head of state, president 


habitat 

Hadramaout 

La Haye 

Haïfa 

Haiti, Etat des Caraïbes 
arrêt 

cessation de feu 

Hama 

handicap 


remettre, transmettre, 
déléguer (il donne procura- 
tion de l'affaire à l'avocat) 


satisfait, content, tranquille 
harasser, harceler 

rude, pénible 

combat acharné 

ennemi irréductible ou juré 


défendre désespérément 


haine 


xénophobie 


animosité entre les classes 
Hauran 

président 

haute délégation 

chef de l'état 

chef d'état 
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head of the council 
head of the council 
head sergeant 
head supervisor 
head, leadership 


leaders (heads) of the 
party 
headquarter 


headquarters 


heavy 
heavy industry 
heavy-armed 


heavy-casualty 


Hebrew 
Hebrew (adi.) 
Hebron 


hegemony 


hegemony of the two 
superpowers 


helicopter 


help (to) 


helper of the minestry 


helping and supporting 


Helsinki 
hero 
heroic 


heroic deed 
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président de l'assemblée 
haut sergent 

grand superviseur 
sommet 


chefs du parti 
commandemant 


siège du leadership 
siège 

siège, quartier général 
lourd 

industries lourdes 
arme lourde 


atteint d'une très grave 
blessure 


hébreu 
hébraïque 
Hébron 


hégémonie, domination 


domination des deux 
superpuissances 


hélicoptère 


aider, secourir 

vice ministre adjoint, vice 
ministre d'état 

une allocation (une assis- 
tance) de provision 
Helsinki 

héros 

héroïque 


acte héroïque 


heroic deed 
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heroically 182 hit (strategy of the first...) 


heroically 


men defended the city 
heroically 


heroism 
hesitation 
hierarchic 
hierarchical 


hierarchical order 


high 
high authority 
high commissioner 


the United Nations 
high commissioner of 
the refugees affairs 


high ranking official 


high taxes rate 
high treason 
higher 
highness 
hijacker 
hijacking 
Hijaz 
iron line of Hijaz 


historical facts, history 


history of the peoples 
hit strike 
atomic hit strike 
capacity to the first 
hit 
strategy of the first 
hit 


héroïque 

les hommes ont défendu 
la cité héroïquement 
héroïsme 

hésitation 

hiérarchique 
hiérarchique 


ordre hiérarchique 


haut 
haute autorité 
haut commissaire, délégué 


le délégué des Nations 
Unies pour les affaires des 
réfugiés 

fonctionnaire de haut rang 


il taxe de hauts impôts 
haute trahison 

supérieur, plus haut 
souveraineté, majesté 
pirate de l'air 
détournement d'un avion 
Hijaz 

ligne de fer du Hijaz 


histoire, faits historiques 


l'histoire des peuples 
coup 
coup atomique 


capacité pour faire le 
premier coup 


stratégie du premier coup 
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hitch up 183 house of commons 


hitch up (to) 

hitched up 

hold in property 
holding organization 
Holland 

Hollander 

home 


home city 


home market 


home-produced good 


home sickness 
Homes 
Honduras 
Hong Kong 
Honolulu 
honor 
honorary 
honorary court 
honorary office 


hope bearer 


horse-trade 


host country 
hostage 

hosting country 
house 


house arrest 


house occupation 


house of commons 


escalader les tensions 
tendu 

mise en possession 
organisation centrale 
Hollande 

Hollandais 

maison, lieu 


lieu de naissance (pays 
natal) 


marché domestique 


production interne, 
domestique 


mal du pays 

Homs 

Honduras 

Hong kong 

Honolulu 

honneur 

honoraire, honorifique 
court honoraire 

poste honorifique 


porteur d'espoir 
le commerce des boeufs 


pays hôte 

otage 

pays hôte 
maison, résidence 


résidence forcée 


occupation d'une maison 


chambre des communes 
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house of Lords 184 hypocrite 


house of Lords 
household expenses 
housing 
housing crisis 
housing politicy 
social housing 
howitzer 
human 
human being, person 
human dignity 


human right charter 
human right commission 
human right convention 
human rights court 


human rights 
Hungarian 


Hungarian people's 
republic 


hungarian 
Hungary 
hungers 
hunt 
hunt airplane 
hunt pilot 


hunt squadron 


hurting people 
hymn 
national hymn 


hypocrite 


sénat 

les dépenses du foyer 
logement 

crise du logement 
politique de logement 
logement social 
obusier 

humain 

personne, être humain 
la dignité humaine 


la charte des droits de 
l'homme 


la commission des droits 
de l'homme 


convention des droits de 
l'homme 


la cour des droits de 
l'homme 


les droits de l'homme 
Hongrois 


République populaire 
hongroise 


Hongrois 
Hongrie 
hungers 

chasse 

avion de chasse 
pilote de chasse 


escadrille de bombarde- 
ment 


nuisance au peuple 
hymne 
hymne national 


hypocrite 
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cle 


i.R. abbreviation for in 
the retirement 


Iceland 
republic of Iceland 
ideological 


ideologist 


ideologization 
ideology 
ignore (to) 
to ignore a law 
to ignore an agreement 


illegal 
illegal political secret 
activity 
illegal, void 


illegality 


illegally 
illustrate (to) 


imbalance 


atomic imbalance 


imbalance (social) 


immigrant 


à la retraite 


Islande 
république d'Islande 
idéologique 


idéologue 


idéologisation 
idéologie, dogme 
ignorer, passer outré 
ignorer la loi 
ignorer un accord 


illégal 

activité politique secrète 
illégal, mjuste 

illégalité 


illégalement 


révéler, clarifier, éclaircir, 
manifester 

perturbation, perte 
d'équilibre 

perturbation de l'équilibre 
atomique 

inégalité sociale 


immigrant 
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immigrate (to) 
immigration 
immigration permission 
immigration policy 
immigration restrictions 
immunity 
diplomatic immunity 
parliamentary immunity 
annulment of the 
immunity 
to give grant immunity 
impact, effect 
political impacts 


impartial, neutral 


impartiality 


impartially 
impediment 
imperial 


imperialism 


imperialism (politics of 
the great powers) 


imperialist 

imperialistic 
imperialistic tendencies 

imperially 


implementation 


implication, involvement 


implicit (between the 
lines) 


immigrer 

immigration 

autorisation d'immigration 
politique d'immigration 
restriction sur l'immigration 
immunité 

immunité diplomatique 
immunité parlementaire 


lever l'immunité 


donner l'immunité 
répercussion, effet 
effets politiques 


impartial, neutre 


non-alignement, pays 
non-alignés 


impartial, inadépte 
obstacle 

impérial 

impérialisme, colonialisme 


(politique d'élargissement 
colonial ou impérial) 


la politique des grandes 
puissances 


impérialiste 
impérialistique 
tendances imperialistes 
impérial 
implémentation 
application 

enlisement 


entre les lignes, implicite 
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import 187 incident 


import 
import embargo 
import excess 
import of capital 
import surcharge 
import volumes 

important, powerful 
important question 

impose (to) 

impotence 

imprison (to) 

imprisonment 
imprisonment penalty 


improve (to) 
improvement 


improvement of the 
situation 


improvement in prices 
impulse 


inaugural speech 


inauguration 


inauguration of the 
parliament session 


inauguration session 
inauguration speech 


incapacity of paying 


incarnate (to) 
incarnation 


incident 


importation 

embargo sur l'importation 
excès d'importation 
importation des capitaux 
taxe d'importation 
volume d'importation 
important, fort 

question fondamentale 
imposer 

impotence, impuissance 
emprisonné, détenu 
emprisonnement 

peine d'emprisonnement 


réforme, amélioration, 
correction 


perfectionnement, progrès, 
amélioration 


amélioration de la situation 
(améliorer) 

amélioration des prix 
motif, motivation 


discours inaugural 


inauguration 


inauguration de la session 
parlementaire 


session inaugurale 
discours inaugural 


incapabilité de rembourser, 
de payer, d’acquiter 


incarner (matérialiser) 
incarnation (matérialisation) 


incident 
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include (to) 


incognito 
incognito traveller 
income 


incompatibility 


incompatibly 


incompletness of the 
quorum 


incongruity 


inconsistent 


incontestable, indisputable 
incorporation 


incorrectly 


increase 


increase, strengthens 


increase in offering 


increase in the demand 
for workers 


increase in prices 


comprendre, rassembler, 
englober, entourer, contenir, 
facilement, renfermer 


clandestine 
voyageur clandestin 
revenu 


contradiction, contraste, 
incompatibilité, on 
unanimité 

contradictoire, dissemblable, 
incompatible (en désaccord), 
qui ne s'harmonise pas avec, 
qui ne s'accorde pas avec, 
qui s'oppose à 


inachèvement du quorum 


différence (variation), 
contradiction (opposition), 
désaccord (différend), 
diversité (dissemblance) 


inconsistant, absurde, 
contradictoire 


indiscutable 
affiliation, adhésion 


incorrect, erronné, irréel 


augmentation, élévation, 
montée, hausse, accroisse- 
ment 


aggravation, augmentation, 
redoublement 


augmentation, cherté 


offre supplémentaire 
(abondance) 


offre abondant de la main 
d'oeuvre 


cherté, hausse des prix 
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increase of prices related to 
market stock exchange 


increase of life expen- 
diture 


increase in prices bonus 


increase in prices instal- 
Iment 


increase in reserves 


increase of consumption 


increase the standard 
of living 


increase the production 


to strengthen (increase) 
of the situation 


increase of the war 
danger 


increase of the restric- 
tive politics 


increase of the tensions 
increase in prices 


incriminate (to) 
indebtedness 
indebtedness politics 


indemnification 


political indemnification 


indemnity agreements 


indemnity law 


independence 


une augmentation des prix 
provenant du prix de 
change (la bourse) 


l'augmentation des dépenses 
de la cherté de vie 


majoration (surplus) de 
cherté, prime de cherté 


taux de cherté 


surplus, abondance 


augmentation de la conso- 
mmation 


hausse du niveau de vie 


augmentation de la pro- 
duction 


aggravation de l'état ou de 
la situation 


accroissement du danger 
(déclenchement) de la 
guerre 


relèvement de la politique 
de restriction 


majoration de l'ardeur de 
tension 


enchérir, augmenter les 
prix 

incriminer 

emprunt (endettement) 

la politique d'endettement 
indemnisation, compensa- 
tion 

politique d'indemnisation 


convention de récompen- 
sations 


loi de dommages-intérêts 


indépendance, liberté 


increase of prices... 189 independence 


D ah pe ge gb al g | 
Gess) 


(Gill AE) Lidl QU g ay 
SEE 
Wad) huas 


8 3 e 
NN st; 


La ge gy 
geyi ot; 
5 sf AU su 


(DES) Je ol 


gi ab 54; 


Os a bolj 


a$ 5 À Je 
a i a 


FELS CA 
Gi Yi dot 


ob p 


SEE 
ox gai ele 


ob gel o SUB 
à > LES 


independence, freedom... 190 induce 


independence, freedom 
of movement 


political party indepen- 
dence 


attribution of the inde- 
pendence 


independence declara- 
tion 


to win the independence 


independence day 


independence manifes- 
taion 


independence struggle 


independence war 


independent 


independent from the 
parties 


India 

republic of India 
indications 
indicator 

economic indicators 
indirectly 
indisputable 


indivisibility 


indivisible 
Indochina 
Indonesia 
republic of Indonesia 
indoors 


induce (to) 


indépendance, liberté 
d'action 

indépendance des parties 
politiques 

attribution de l'indépendance 


déclaration de l'indépen- 
dance 


acquérir (obtenir) l'indé- 
pendance 
la fête de l'indépendance 


manifestation (déclaration) 
de l'indépendance 


la lutte (combat) pour 
l'indépendance 


la guerre de l'indépendance 


indépendant, libre, séparé 
(détaché) de 


indépendant (autonome) 
des partis 


Inde 

république de l'Inde 
indications de l'assemblée 
indice 

indices économiques 
indirectement 
indiscutable 


indivisibilité, inséparabilité 


indivisible, inséparable 
Indochine 

Indonésie 

république d'Indonésie 
intérieur 


induire, provoquer 
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induced (he or she....me to) 191 industry state 


induced (he or she....me 
to) 


industrial 
industrial city 
industrial community 
industrial companies 
industrial company 
industrial country 
industrial goods 
industrial land 
industrialization 
industrialization policy 
industrialize (to) 
industry 
nationalized industry 
military industry 
national industry 
heavy industry 


nationalization of the 
industry 


industry conurbation 


industry crisis 
industry growth 
industry harbour 
industry investment 
industry monopoly 
industry owner 
industry policy 


industry rationalization 


industry revolution 
industry sector 


industry state 


il m'a incité à (il m'a poussé 
à) 

indistruel 

ville industrielle 
communauté industrielle 
companies industrielles 
compagnie industrielle 
pays industriel 

biens industriels 

terre industrielle 
industrialisation 

politique d'industrialisation 
industrialiser 

industrie 

industrie nationalisée 
industrie militaire 
industrie nationale 
industrie lourde 


nationalisation de 
l'industrie 


industrie de conurbation 


crise industrielle 
croissance industrielle 
port industriel 
investissement industriel 
monopole industriel 
propriétaire d'une usine 
politique industrielle 


rationalisation industrielle 


révolution industrielle 
secteur industriel 


état industriel 
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industry structure 192 information on a point... 


industry structure 


inefficiency 


inevitably 


infantry 


infantry gun 
infantry projectile 
infantry weapon 
infantryman 
infiltrate (to) 


infiltration 


infiltration policy 
inflammation 
inflation 

inflation crisis 
inflection, bending 
influence field 
influential 
influx 


informal 


informally 
information 
information ministry 


information on a point 
of law 


structure industrielle 


non influencer, invalidité, 
irrégularité 

inévitable 
catégoriquement (absolu- 


ment, nécessairement), 
catégorique 


infanterie 


missile de l'infanterie 
projectile de l'infanterie 
arme de l'infanterie 
fantassin 


pénétrer (entrer), s'infiltrer 
dans un endroit glisser 
furtivement (s'ébruiter, 
s'éventer) 


pénétration (envahissement), 
infiltration 


politique d'infiltration 
inflammation 
inflation 

crise d'inflation 
inflection, soumission 
domaine d'influence 
influent 

afflux, flot 
non-officiel, informel 
informel, simple 
informel 

information 

ministère de l'information 


information sur un point 
de droit 
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information policy 193 injury of the right 


information policy 
information right 
information session 
informed 
the informed circles 
informer 


infraction 


infrastructure 


infrastructure of the 
economy 


political infrastructure 
social infrastructure 


development of the 
social and economic 
infrastructure 


inhibit (to) 
to inhibit the war 
initiative 
diplomatic initiative 
political initiative 
initiative right 


initiator 


injured 


injured in war 


injure (to) 
injury 
injury of the contract 


injury of the right 


politique d'information 
droit d'information 
session d'information 
informé 

sources bien informées 
informateur 


contravention, infraction, 
violation 


infrastructure 


infrastructure de l'écono- 
mie 


infrastructure politique 
infrastructure sociale 


développement de l'infra- 
structure socio-économique 


interdire, défendre, entraver 
interdire la guerre 
initiative 

initiative diplomatique 
initiative politique 

droit de l'initiative 


initiateur 


invalide, handicapé, 
dénaturé 
mutilé de guerre 


déroger, violer, contredire 


blessure, dommage, 
préjudice 

invalidation, manquement 
au règlement 


invalider, manquer au 
règlement 
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injury. crossing 194 inquiry (categorical.….question…) 


injury, crossing 


injury (crossing) of the 
safety of the land 


inland 
inner 
inner European 


inner states, ( this expres- 
sion is given to countries 
that aren't limited with 
beaches which oblige 
them to pass through 
neighboring countries 
under transit in order 
to reach the sea) 


inner- 

inner- issues 

inner-office 

inner-parliamentary 

inner-party 
innovated 


innovation 


express innovation 


silent innovation 


input output analysis 


inquiry 


categorical inquiry, qu- 
estion (upon the request 
of many representatives 
from the parliament) 


dérogation, violation 
manquer au règlement, 
contrediction, défoncement 


(violation) de l'immunité 
du territoire (terrains) 
interne, domestique 
interne 

Européen interne 


états internes ( expression 
donnée auz pays qui n'ont 
pas de frontière marine ce 
qui les oblige à transiter 
dans les pays voisins pour 
arriver à la mer) 


interne 

affaires internes 

à l'intérieur de l'office 
parlementaire interne 
à l'intérieur du parti 
innové 


innovation, poursuite, 
persévérance, prolonge- 
ment 


renouvellement (prolon- 
gement) évident (explicite) 
renouvellement (prolon- 
gement) implicite 
analyse des entrées et des 
sorties 

investigation, enquête, 
questionnement 

question catégorique ( suite 
à la demande de plusieurs 
députés auprès du parle- 
ment) 
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inquiry small...., question 
(the dispute depends on 
the importance of the 
question) 
verbal inquiry 
written inquiry 
made an inquiry 


inquiry debate ( in the 
parliament) 


insecurity 


insertion-introduction 
insider 
insist (to) 

to insist on something 
insistence 
insistent 


instability 


installation 


installation, arrangement, 
concentration 


instigator 


instigator, provoker 
institution 

institution, utility 

public institutions, 

utilities 

parliamentary 

institutions, utilities 


political institutions, 
committees 
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petite question (le litige 
revient au degré d'impor- 
tance de la question posée) 


question orale 
question écrite 
poser la question 


débat ( dans le parlement) 


instabilité, troubles, souci 
(préoccupation), insécurité, 
perplexité (embarras), boule- 
versement, confusion (hésita- 
tion) 
insertion-introduction 
initié 

insister 

insister sur quelque chose 
insistance 

insistant 


instabilité 


installation 


installation, nomination, 
concentration 


provocateur, instigateur, 
agitateur 


instigateur, agitateur 
institution 
institution, utilité 


utilités publiques 
utilités parlementaires 


comités politiques 


institutions 


olitical........ 


agv Log AAEN gad Jgd 
(Tai Jij Baal 2 p 


aid Jig 

pe Jigal 

(WI LÉ 3) Jij ps 
(OU 2) g Laso tiska 


«AU | col Jet «jt ae NI ee 
AS pis «Gb y 


Gay ai JR œil 
(is) de 

et cf doi 

sde ei 

| 

ere 

AAA ef ue alt pe 
D At pie 

LU] comas Li) 

ges ai d mb CS 5 


LS 


#3 


PAPE 


(GAS) cul ie LEE 
lina c3 Sa cd je 

els dus chma fa egy lia 
isle (55,4) Dle je 


aty Gi 


heslo (H) ola 


institution 


(institution) supranatio- 
nal order 


instruct, order 


instructions, list, order 


administrative, execu- 
tive instructions 


further instructions 
juristic instructions 


to promulgate instruc- 
tions 


instruct (to) 
instrument 
instrument exchange 
international instruments 
political instruments 
insurance 
insure security 
insurgent 


insurrection 


integration-fusion 


integration comple- 
mentarily 


political integration 
(complementarily) 


social integation 

economic integration 
integrity 

integrity of the territo- 

ries 

integrity, fidelity 
intelligence bureau 


intensification 


supranational... 
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ordre supranational 


ordonner, instruire 


instructions, directives, 
consignes, liste, ordre 


instructions administratives 


instructions supplémentaires 
instructions juridiques 


émettre, promulger des 
instructions 


informer 

instrument 

échange d'instruements 
instruments internationaux 
instruments politiques 
assurance 

assurer la sécurité 
insurgent 


insurrection 


fusion 
intégration, complémenta- 
rité 


complémentarité politique 


intégration sociale 
intégration économique 
intégrité 

intégrité des territoires 
loyauté, intégrité, probité 


bureau de renseignement 


intensification 


intensification 
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intensif 

intensify (to) 

intensity 

intensively 

intent 

aggressive intents 

peaceful intents 

intention 

inter stage 

intercession 
intercession attempt 


intercession efforts 
intercession negotiations 


intercession offer 


intercession role 


intercession suggestion 
intercontinental 


intercontinental 
ballistic rocket 


intercontinental rocket 
interdependence 


interdependence bet- 
ween the European 
economic systems 


interest 


interest group 

foreign interests 
contradictory interests 
common interests 
colonial interests 


vital interests 
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intensifier 

intensité 

intensif 

but, fin, objectif, finalité 
objectifs agressifs 
objectifs paisibles 
intention 

période transitoire 
intercession 

tentative de médiation 
les démarches de la 
médiation 

les négociations de la 
médiation 

proposer une médiation 
la tâche (le rôle) de la 
médiation 

proposition de médiation 
intercontinental 


missile balistique intercon- 
tinental 


missile intercontinental 
interdépendance 


interdépendance entre les 
systèmes économiques 
européens 


intérêt 

intérêt 

groupe d'intérêts 
intérêts étrangers 
intérêts contradictoires 
intérêts communs 
intérêts colonialistes 


intérêts vitaux 


interests (vital.... 
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interests (national) 198 international air traffic... 


interests (national) 
public interest 
private interests 


maintenance of the 
interests 


we have common 
interests 


interest union 
interference 


interference in the local 
matters 


interim 


interim agreement 


interim committee 

interim financing 

interim government 

interim president 
interior 

interior committee 


interior department 
interministerial 


intermittent 
intern (to) 
internal list of the party 


international 


international air traffic 
association (IATA) 


intérêts nationaux 
intérêt publique 
intérêts privés 


maintien des intérêts 
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union d'intérêts 
intervention 


intervention dans les 
affaires locales 


intérimaire 


période intérimaire 


accord temporaire, provi- 
soire, transitoire 


comité intérimaire 
finance intérimaire 
gouvernement intérimaire 
président intérimaire 
interne 

comité intérieur 


dépatement interne 
interministériel 


intermittent, discontinu 
détenir | 
liste interne du parti 
international 
international 
international 


international 


association internationale 


du traffic aérien (AIT A) 


cal à 
cale (Gt) ste 
ae oy pili g Jadi 


SS ga es 

Je) cire Ou 8,5 Ad 5 5 
(i 

(dut of ale pa) 25% LU 


GLL) ip at 

CPNT 

G5 g) aail ie S> 

(Se) QUE s 

SN bts 

alti oa gadi ah 

adi oggi oLa à flo 
(Lay! Jis) 

5h ow (=h) S 
(iho) olj 

io) le 46 55 

>| «js 

AU g bad Gb BSD 
Je «ds 

(QE à La al) PIE 

OST ji cd ve b) LT 
(ELD ot LE aadi Lau 


international association... 199 international refugee... 


international association 
of free unions 


international chamber 
of commerce 


international circles 


international civil aero- 
nautics organization 


international court of 
justice 


international develop- 
ment organization 


international employ- 
ment office 


international finance- 
corporation 


international labour 
organization 


international law 


international lawyer 
commission 


international league for 
human rights 


international level 
international monetary 
crisis 

international monetary 
fund 


international nuclear 
energy organization 


international observer 


international red cross 


international refugee 
organization 


association internationale 
des unions libres 


chambre internationale de 
commerce 


milieux, cercles interna- 
tionaux 


organisation internationale 
aéronautique civile 


cour de la justice interna- 
tional 


cour internationale de la 
justice 

organisation internationale 
de développement 


office international de 
travail 


corporation financière 
internationale 


organisation internationale 
de travail 


droit international 


commission internationale 
de justice 


ligue internationale des 
droits de l'homme 


niveau international 


crise monétaire internatio- 
nale 


fonds monétaires internatio- 
naux 


organisation internationale 
d'énergie nuléaire 
observateur international 


commission internationale 
de la croix rouge 


organisation internationale 
des réfugiés 
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international relationships 200 interpol (international...) 


international relation- 
ships 


international relations- 


international right 
international situation 


international standards 
committee 


international telecom- 
munications union 


international tension 


international transit 
agreement 


international treaty 


international water 


military international 
court 


internationalism 
internationalization 
internationalize (to) 


internationally comrade 
sheep association 


internment 
internment camps 
interpel (to) 
interpel a minister 


interpellation 


interpellation right 


interpellator 


interpol (international 
criminal policy organi- 
zation) 


relations internationales 


relations internationales, 
interétatiques 


droit international 


situation internationale 


comité international de 
standardisation 
union internationale de 


télécommunication 
tension internationale 


convention internationale 
de transit 


traité internationale 


les eaux territoriales, la 
mer territoriale 


cour internationale militaire 


internationalism 
internationalisation 
internationaliser 


association coopérative 
internationale 


détention 

camp de détention 
interpeller 

interpeller un ministre 
interpellation 
interpellation 

droit d'interpellation 


interpellateur 


interpol (organisation 
internationale de la 
politique criminelle) 
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interpretation 
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intrigue 


interpretation 


interpretation of the 
law 


interpretation question 
interrogation 


interstate relations 


intervene (to)-interfere 
to intervene-join 


to intervene (join a 
debate) 


intervention 


the government's inter- 
vention 


armed intervention 


state intervention 


intervention policy 
interventionism 
interview (to) 

interview inquiry 


interzonal 
interzonal agreements 
interzonal border 
interzonal trade 
interzonal traffic 


intrastate 
inner unrests 
intrigue 


intrigue (to) 


interprétation, explication 


interprétation de la loi 


question d'interprétation 
interpellation, interrogatoire 


relations internationales, 
interétatiques 


intervenir 
intervenir, joindre 


joindre une discussion 


intervention 


l'intervention du gouverne- 
ment 


intervention armée 


intervention gouvernemen- 
tale 


politique d'intervention 
interventionnisme 
interviewer 

interview, enquête 
spécifique aux territoires 
d'occupation 


convention entre les 
territoires d'occupation 


frontière entre les territoires 
occupés 

commerce entre les terri- 
toires occupés 


trafic entre les territoires 
occupés 

à l'intérieur de l'état 
troubles intérieurs 
intrigue 


intriguer 
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intrigue (to....against 
somebody) 


introduce (to) 


the introduced issue 


invalid 


invalidate (to) 


to invalidate something 
invalidity 


invalidity of a law 


invasion 


invasion, attack, offen- 
sive, assault 


the Israeli invasion of 
Lebanon 


invest (to) 
investigate (to) 


investigation 


investigations 


to stop the investiga- 
tions 


the running investiga- 
tions 


investigation committee 
network investigation 


intrigue (to....against... 


intriguer contre quelqu'un 


introduire, inclure, classifier 
dans 


l'affaire introduite 


annulé, faux, effet expiré, 
effet non pas en vigueur 
(en application) 


infirmer, invalider, rendre 
nul, annuler 


abolir ou annuler la chose 
invalidité 

futilité, effet non pas 
appliqué, le non exactitude 


non application de la loi, 
loi non pas en vigueur 


invasion 


attaque, invasion, assaut, 
offensive 


l'invasion israélienne du 
Liban 


investir 


investiguer, faire une en- 
quête, enquêter, examiner 


enquête 


réalisation 
investigation 
investigations 


suspendre les investigations 
les investigations en cours 


comité d’investigation 


réseau d'investigation 
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investment 
investment 
investment policy 


inviolability 


inviolably 


invitation 
invite-call (to) 


to invite-call for a 
session 


involve (to) 


invulnerability 


invulnerability of the 
borders 


invulnerable 


Iran 


Isłamic republic of Iran 


Iranian 


Iraq 
republic of Iraq 
Iraqi 


the Iraqi-Iranian war 


irresolute 


irresponsibility 


irresponsibly 


irritate (to) 


203 


investissement 

politique d'investissement 
protection (obligation), 
immunité (inviolabilité) 
protégé (pays inviolable), 
sacré, infrôlable 
invitation 
appeler-convoquer 


convoquer une session 


participer, contribuer 


pudeur, sainteté, immunité 
ou protection contre la 
diffamation ou la violation 


invulnérabilité (d'une loi), 
non violation des limites 


sacré, inviobable, préservé, 
pourvu de pudeur 


Iran 


république islamique de 
l'Iran 


iranien 

iranien 

Irak 

république de l'Irak 
irakien 

irakien 

la guerre entre l'Iran et 
l'Irak 

irrésolu 
irresponsabilité, la non 
responsabilité 
irresponsable 


irriter, provoquer 


irritate 
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is responsible 204 Italy 


is responsible 


Islam 
islamic 

Islamic nation 
Islamist ( radical) 
Islamization 
island country 


Islander 


isolate (to) 


to isolate somebody 
politically 


isolation 
isolation policy 


isolationism (a policy 
adopted by states in order 
to isolate themselves from 
neighbouring states ) 


isolationist 


Israel 


Israeli 


issue 


issue, question 
to issue a law 
Istanbul 
italian 
italian republic 
italians 
Italy 


il prend à sa charge (il se 
rend responsable), justifie 
l'exécution de 


Islam 

islamique 

la nation islamique 
Islamist (radical) 
Islamisation 

pays sur une île 
Islandais 

islandais 

isoler, séparer 
isoler quelqu'un politique- 
ment 

isolation 

politique d'isolation 


isolationnisme (politique 
adoptée par les états afin 
de s'isoler des états voisins) 


isolationniste 
isolationniste 

Israël 

israélien 

Israélien 

issue 

le sujet des négociations 
affaire, question 
émettre une loi 
Istanbul 

Italien 

république italienne 
Italiens 

Italie 
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Jaffa 


Jamal Abdul AI Nasser 
(ex egyptian president 
and arabic leader) 


Japan 


Japanese 


JEIN = yes no 
Jerusalem 

Jjw 

Jewish quarters. 
Jewry 

join (to) 

to join, to-annex 


to join, adhere, stick 


to join into 


to join a party 


to adhere (join) to the 
treaty 


joining 
joining, adherence, affi- 
liation 


joining, bolding 
joint 


joint convention to a 
following one 


Jaffa 


Nasser Jamal (ancien pré- 
sident égyptien et leader 
arabe) 


Japon 

japonais 

Japonais 

moitié oui, moitié non 
Jérusalem 

juif 

le quartier juif 

la communauté juive 
joindre 

annexer à, attacher à 


joindre, adhérer 


faire partie de 


joindre un parti 


adhérer au traité 


totalitaire, universel 


adhésion, affiliation 


adhérence, interaction 
(liaison) 


centre de jonction 


convention jointe à une 
convention suivante 
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joint stock company 206 jurisprudence 


joint stock company 
Jordan 


Jordanian 


Jordanien Hashemite 
republic 


River of jordanie, Jor- 
danien river 


journalism 

journalist 

journalist association 

journalistic 

judaiïzation 

Judas 

judge 

judge (to) 
he judged someone for 
act he has done 


judgement 


judicial assistance agree- 
ments 


judicial capacity 


judicial murder 
judiciary committee 
jungle law 
Junta Pole 


the Military troop in 
Argentina 


jurisdiction 


jurisprudence 


société par actions 
Jordanie 
Jordanien 
jordanien 


république Hachémite 
Jordanienne 


fleuve de Jordanie 


journalisme 

journaliste 

association des journalistes 
journalistique 
judaisation 

judas 

juge 

juger, apprécier 

juger quelqu’un pour un 
acte qu’il a fait 
jugement 

l'accord de l'assistance 
judiciaire 


capacité juridique 


meurtre judiciaire 

comité judiciaire 

loi de la jungle 

conseil de commandemant 
politique 

le groupe militaire en 
Argentine 

juridiction, compétence 
juridiction 

jurisprudence, ensemble des 
principes de droit suivis dans 
un pays 
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jurisprudence 207 juvenile delinquency 


jurisprudence 


jury 


justice 


social justice 
justice building 


justice department 


justice palace 
justification 
justify (to) 


juvenile delinquency 


jurisprudence, science du 
droit et des lois 


jury 


justice 

justice 

justice sociale 

bâtiment de la justice 
département de la justice 
ministère de la justice 
palais de la justice 
justification 

justifier, motiver, fonder 


délinquance juvénile 
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KZ (abbreviation for 
concentration camps) 


Kabul 

kamikaze 

execution group 

suicidal group (kamikaze) 
Karachi 

keeping clean 


keeping the air clean 
keeping the water pure 


keeping the environment 
clean, safe 


kemalismus 


Kenya 

republic of Kenya 
key 

key factor 

key function 

key ministry 


key position 


KZ, abbréviation donnée 
au camp de concentration 


Kabul 

kamikaze 

groupe d'exécution 
groupe suicidaire 
Karachi 

entretien, garde 


entretien de la propreté de 
l'air 

entretien de la propreté 
des eaux 


protection de l'environnement 


kémalisme 


Kenya 

république du Kenya 
clé 

facteur cle 

fonction importante 
ministère important 


position clé 
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Khartoum 
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Kurdish 
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Khartoum 
kidnap (to) 
kidnapper 
kidnapping 
king 

king house 

king palace 
kingdom 
Knesset 
know-how 
Korea 


republic of North Korea 


republic of South Korea 


Korea war 


Korean 


Koreans 
Kremlin 
Kremlinologists 


Kripo abbreviation for 
criminal investigation 
police 


Ku Klux Clan 


Kurd 


Kurdish 


Khartoum 
kidnapper, enlever 
kidnappeur, ravisseur 
kidnapping 

roi 

maison royale 

le palais royal 
royaume 

Knesset 
savoir-faire 

Corée 


république de la Corée- 
du-Nord 


république de la Corée — 
du-Sud 


le guerre de la Corée 


Coréen 


Coréen 
Kremlin 
Kremlinology 


Kripo ( abbreviation donnée 
à la police d'investigation 
criminelle) 

Ku klux Clan 


Kurde 


Kurde 
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Kurdistan 


Kurdistan 
Kuwait 


state of Kuwait 


210 state of Kuwait 
Kurdistan GLS 5) dus S 
Koweit Ca 3 


état du Koweit Ca SI 4 55 


labor or labour 


labor (concerning 
wor-kers) 


labor force 
labor market 


labor market policy 


labor minister, secretary 
lack 


lack of freedom 


lack of knowledge 


lack of parliamentary 
representatives 


lack of production 


lagging in work 


Lagos 


laicism 


land air rocket 


land expansion 


land forces 


ouvrier 


laborieux 


la main-d'oeuvre 
le marché de travail 


la politique du marché de 
travail 


ministre de travail 
faute, manque, manquement 


dépendant, qui n'est pas 
libre, une personne qui a 
la liberté volée, asservi 
(réduit en esclave), prisonnier 
(captif) 

incapacité (faiblesse), 
insuffisance 


existence (présence) (repré- 
sentation parlementaire) 
minime 

manque de production 


traîner dans le travail 


Lagos 


laïcisme 


missile de terre air 


expansion des terres 


les forces terrestres 
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land reform 212 law (to implement a...) 


land reform 


land-register 


land-register office 
land soldier 
land troops 
landing 
landmark 
Laos 
people republics Laos 
Latin America 
Lausanne 
Lausanne Conference 


law 


adopt a law 
federal laws 
effective law 


unwritten law 


anti-constitutional law 
law of the jungle 
war laws 


law that requires the 
parliament's consent 


law implementation 
“law annulment 
law observation 


within the spirit of the 
law 


ignoring the law 
to abolish a law 


to implement a law 


réforme agricole 


cadastre 


bureau du cadastre 
soldat de terre 

l'armée de terre 
débarquement 

point de repère frontalier 
Laos 

république populaire de Laos 
Amérique Latine 
Lausanne 

Conférence de Lausanne 
loi 

statut juridique 

adopter une loi 

lois fédérales 

loi effective 


loi non rédigée 


loi anticonstitutionnelle 
loi de la jungle 
lois de guerre 


loi qui requiert le consen- 
tement du parlement 


application de la loi 
abolition d'une loi 
observation de la loi 


dans l'esprit de la loi 


ignorant la loi 
abolir une loi 


appliquer une loi 
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law (to follow the...) 213 (laws) innate rights 


law (to follow the...) 
included in the law 
to flee the law 
to issue a law 


to violate the law 


to reject a draft law 

to discuss a law 

to approve a law 

law amendment 

law concerning collective 
bargaining 

law for relative elections 


law governing tenant 
rights 


law interpretation 
law missuse, law abuse 


law of pinch 


law of the population 
law of war 


law on collective agree- 
ments 


law regarding fiscal 
offences 


law, law judges 
law, right, legal 
law of the allied 


authorities 


innate rights (laws) 


s'attacher à la loi 
inclus dans la loi 
fuire la loi 
émettre une loi 


violer la loi 


rejeter un projet de loi 
discuter une loi . 
approuver une loi 
amendement d'une loi 


le règlement (la règle) des 
salaires 


règlement des élections 
relatives 


la loi du loyer 


interprétation d'une loi 
abus de droit 


loi de la confiscation 


la loi démographique 
loi de la guerre 


le règlement des accords 
de salaire 


droit pénal fiscal 
jugments, magistrature 
correctement, competence, 
loi 


droit des alliés 


droit inné 
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law (applied 

law (applied) 
compulsive law 
civil law 
extinct 
extreme rights (laws) 
current applied law 
national law 
international law 
codified law 
general law 
parliamentary laws 
political rights 
civic unwritten law 
constitutional rights 
enforcement of law 
usage of rights (law) 
falling of rights (law) 


maintanence of laws 


right (law) to work 


the right (law) to have 
convenient work 
conditions 


right (law) to choose the 
kind of work 


lawful, adj. 
lawfulness 
lawlessness 
lay 

lay down (to) 


to lay down from his 
work 


214 la 
la loi applicable 


loi obligatoire 

droit civil 

droit éteint 

droits extrémistés 

la loi applicable 

loi nationale 

loi internationale 

loi écrite 

loi publique 

pouvoirs parlementaires 
droits politiques 

droit civil naturel 
droits coutumiers 
droits constitutionnels 
application de droit 
usure de droit 
extinction des droits 
préservation de droits 
réaquisition de droits 
droit de travail 


droit d'avoir des conditions 
justes 


liberté de choix de travail 


legal, légitime, licite 
légalité, légitimité 
priver de ses droits 
laïque 


démissionner, faire, établir 


démissionner du poste de 
travail 


to....down from... 
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lay (to leave work 
lay (to leave work) 
to lay down arms 
layer, group party 
social rank (layer) 
lead (to) 
to lead the committee 
to lead a war against 
to lead the government 


to lead the negotiations 


leader 


leadership 


collective leadership 
military leadership 
political leadership 


to retire from the 
leadership 


to take over the leader- 
ship 
leadership change 


leadership council 


leadership hierarchy 


leadership mission 
leading 

leading politicians 

leading class 


to have a leading role 
in the negotiations 
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quitter le travail 

déposer les armes 

couche, une partie 

classes sociales 

conduire, guider 

présider le comité 
déclencher une guerre contre 
présider le gouvernement 


entreprendre des négocia- 
tions 


dirigeant, leader 
leader 
dirigeant, meneur, chef 


leadership, domination, 
direction, qualités de chef, 
conduite 


direction collective 
leadership militaire 
leadership politique 


abandonner la direction 
prendre la direction 


changement au niveau du 
leadership 


conseil directif 


hiérarchie directive 


mission directive 
pionnier 

politiciens pionniers 
classe pionnière 


avoir un rôle pionnier dans 
les négociations 


leadin 


to have a....role in... 
Jah (ue 55) 4 5 
EX A 
ul as iib 
e=) slt olib 
ÅS eey as À aö eyta 
zadi iy 
O a L P (+) 5 
ae SA 5 


VB ee 
RAILS) sG 
ab ga AB opiy eda 


5 y} cle; ul, 85L5 


les L 
LA (Jui J je #75 


Lä il 
balal a (HAS) 5 


GA de 


(et sf SA ge) Ja 
sta 


SLA pe 

Ge) pr ls ces 
uell ses j 

ile i aib 

ssl g gol yy 4 


leading negotiators 216 legal advisers 


leading negotiators 


league 


league of human rights 
Arab league 


league for the gathering 
of the red cross 


league of nations 
lease 
he left the session protes- 
ting 
Lebanese 
the Lebanese civil war 
Lebanese republic 
Lebanon 
anti Lebanon mountains 
leeway 
left 


extreme left 
left coalition 
left extremism 
left party 

left tendency 


left tendency government 


leftist 
left-wing 
legal 

legal advice 


legal advisers 


le chef de la délégation 
négociante (délégation des 
négociations) 

ligue 

association des droits de 
l'homme 


ligue Arabe 


ligue des organisations du 
croix rouge 


société des nations 
contrat de location 


se retirer de la séance par 
protestation 


Libanais 

guerre civile libanaise 
république libanaise 
Liban 

chaîne de l'anti-Liban 
domaine d'action 


la gauche 


gauche extrémiste 
coalition de gauche 
extrême gauche 
parti de gauche 
tendance de gauche 


gouvernement à tendacne 
de gauche 


gauchiste 

de gauche 
légal 

conseil legal 


conseiller légal 
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legal assistance 217 legally qualified 


legal assistance 


legal claim 


legal equality 
legal force 


legal grounds 


legal information 


legal issue 

legal norm 
legal person 
legal protection 


legal state principle 


legal state 

legal status 

legal task 

legal tendency 

legal trick 

legal unity 

legal validity 
legality 

legality-legitimacy 
legalize (to) 


to legalize the 
signature 


legally 


legally bindingness 
legally determined 
legally qualified 


assistance légale 


revendication légale, 
requête légale 


égalité devant la loi 
force légale 


fond legal 
information légale 


issue légale 
norme légale 
personne légale 
protection légale 


principe de l'état constitu- 
tionnel 


état constitutionnel 
statut legal 

céder son droit 
tendance légale 
truc legal 

unité légale 

force de la loi 
légitimité 
légalité-légitimité 


légaliser 


authentifier, légaliser la 
signature 


légal 

légalement, civilement 
nécessité légale 
déterminé légalement 


juriste, jurisconsulte 
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legally protected 
legate 

legation advice 
legion 


legislation 


legislative 
legislative authority 
legislative agency 
legislative, act 
legislative period 


legislative premature 
completion 


opening of the legislative 
period 


legislative policy 
legislative proposal 
legislative right 
legislator 
legislature 
legitimate 
legitimate right 
legitimate demand 
legitimate interests 
legitimity 


legitimization 


legitimize 


Leipzig 
Leipzig exhibition 
leniency 


Leninism 


protégé légalement 
légat 

conseil de légation 
légion 

législation 
légiférer 

législatif 

pouvoir législatif 
agence législative 
acte législatif 
période législative 


achèvement prématuré 


inauguration de la période 
législative 

politique législative 
proposition législative 
droit législatif 
législateur 

législature 

légitime 

droit légitime 
demande légitime 
intérêts légitimes 
légitimité 

légitimation 

légitimer 

Leipzig 

l'exposition de Leipzig 


indulgence, clémence 


léninisme 
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letter 219 liberation fight 


letter 
letter of recall 
letter of recommendation 
resignation letter 
letters of recall 
letters, note book 
circulating letters 
level 
on an international level 
on à local level 
on a parliamentary level 


on the highest levels 


levelling 


levelling of the income 
differences 


level (to) 
leverages 

levy (to) 

liaison committee 


liberal 


liberal party 


liberalism 


liberalist 
liberalistic 
liberalization 
liberalize (to) 
liberation 


diplomatic exonerations 
(liberations) 


liberation fight 


lettre 

lettre de récréance 

lettre de recommandation 
lettre de résignation 

lettre de rappel 

lettre 

lettre périodique 

niveau 

sur le niveau international 
sur le niveau local 

sur le niveau parlementaire 
sur les niveaux les plus 
élevés 

nivelage 


nivelage des différences 
de revenue 


niveler 

moyens de pression | 
imposer 

comité de junction 


libéral 


parti libéral 


libéralisme 


libéraliste 
libéraliste 
libéralisation 
libéraliser 
libérer 


exonérations politiques 


la lutte pour la libération, 
pour l'indépendance 
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liberation front 220 limited liability... 


liberation front 
liberation movement 
liberation organization 


liberation, amnesty, 
exemption 


national liberation 


political exonerations 
(liberations) 


political liberation 
liberate (to) 
Liberia 

republic of Liberia 
Liberian 
Libya 


socialist popular Arab 
Libyan Jamahiriya 


Libyan 
Libyan desert 


lie campaign 


lieutenant 
lieutenant colonel 
lift (to) 
lightning visit 
lightning war 
limit (to) 
to limit-restrain 


to limit one's freedom 


restrain someone's 
power 


limit 


limited liability company 


front de libération 
mouvement de libération 
organisation de libération 


libération, amnistie 


libérations nationales 


exonérations politiques 


libération politique 
se libérer 

Libéria 

république du Libéria 
Libérien 

Libye 


la grande Jamahiriya Arabe 
libyenne populaire et socia- 
liste 


Libyen 
désert de la Libye 


campagne publicitaire 
erronée 


lieutenant 

lieutenant colonel 
lever, éliminer, annuler 
visite surprise 

guerre surprise 

limiter 
restreindre-limiter 


restreindre la liberté de 
quelqu'un 


restreindre le pouvoir de 
quelqu’un 


limite 
compagnie à responsabilité 
limitée 
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line 
line 
common political 
line 
line of fire 
line up (to) 
liquidate (to) 
to liquidate the 
political conflict 


to liquidate the 
detained prisonor 


liquidation 


liquidation of all political 
parties 

list 
black list (including 
the nouns of suspected 
people) 
list election (candidates 
from the same list ) 


list of candidates 


list voting system 


list-representative 
little one inquiry 
live (to) 


to live in security, 
in confidence 


load burden 


financial loads 
(burdens) 


public loads (expenses) 
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ligne 


ligne politique commune 


ligne de feu 
se mettre en rang, s'aligner 
liquider 


liquider le conflit politique 
liquider les détenus 


liquidation 

liquidation 

liquidation de tous les 
parties politiques 

liste 


liste noire (comportant les 
noms des suspects) 


élection de la liste (tous 
les candidates de la même 
liste) 


liste des candidats 


système d'élection des 
listes 


représentant dans la liste 
la petite investigation 


laisser, quitter, délaisser, 
trahir abandonner, duper, 
tromper 


vivre en confiance, sûreté, 
sécurité, assurance 


joug, fardeau, oppression, 
contrainte 


fardeaux financiers 


dépenses publiques 


loads (public....(expenses 
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loads (fiscal)... 222 lose (to....the parliamentary...) 


fiscal loads (burdens) 
loan 
foreign credit (loan) 
military credit (loan) 
loan committee 
loan restrictions 
lobby 


lobbying 
lobbyist 


local elections 
local policy 
location 


lockout 


lock-out 


London (capital of 
Britain) 


long distance bomber 


long distance rocket 


mainland long distance 
rocket 


mainland pegged rocket 
longmont day line 
looks after (to) 


loosen (to) 


to lessen the travel 
regulations 

to lose the parliamentary 
seat 


fardeaux fiscaux 

prêt, crédit 

prêt étranger 

prêt militaire 

le comité des crédits 
restrictions sur les prêts 
lobby 


lobbysme, lobbying 
lobbyste 


élections locales 
politique locale, régionale 
location 


lock-out 


interdiction du travail 


Londres (capitale de la 
grande Bretagne) 


bombardier à longue 
distance 


missile long-courrier 


missile terrestre long 


missile long 
période de renouvellement 


ravitailler, assister, approvi- 
sionner 

relâcher, détendre, décoincer, 
relaxer 

diminuer les conditions de 
voyage 

perdre le siège parlemen- 
taire 
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loss 223 lynch (to.…..illegitimately) 


loss 
loss of prestige 
loss of rights 
low interest policy 


low point 


the negotiations have 
reached the low point 


low price 


low price policy 


loyal 


loyal oath 


loyal oath 
loyalist 
loyalty 
Luxemburg 


Luxemburg 
duchess 


luxury goods 


Lynch law (according to 
the judge Lynch in Virgi- 
nia in 1782 he was known 
of his injustice in judging 
people until his name beca- 
me a symbol for corruption 
and rabble judgement) 


lynch (to) 


to lynch illegitimately 


dommage, absence, perte 
perdre le prestige 
déprédition du droit 
politique du faible intérêt 


degré de desespoir, le 
fond le plus bas (le plus 
vil). 


les négociations ont abouti 
au niveau de désespoir 


bas prix 


politique des prix bas 
loyal 


loyal, fidèle 

serment de loyauté et de 
fidélité 

serment de loyauté 
loyaliste 

loyauté 

Luxembourg 


la duchesse du Luxembourg 


bien de luxe 


la loi lynch (selon le juge 
Lynch en Virginie en 
1782. Il était connu par 
son jugement injuste ainsi 
il devient le symbole de la 
corruption et du faux 
jugement) 


lyncher 


lyncher illégitimement 
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machine 
machine gun 
machine pistol 
machine weapon 
Madagascar 
Madrid (capital of Spain) 
magazine journal 
magistrate 
magistrate member 
magistrate session 


magna charter (charter 
of rights approved by 
King John of England in 


machine, engin, appareil 
fusil 

pistolet 

arme automatique 
Madagascar 

Madrid 

magasine 

magistrat 

membre du magistrat 
session du magistrat 


grande charte (charte des 
droits approuvée par le roi 
Jean d'Angletterre le 15 


June 15th 1215 after the juin 1215 après que les 


revolution of the promi- 
nent citizens and in 
order to avoid a civil war ) 


main 


main axis 

main cause 

main committee 
main concern 
main defense line 
main factor 
main goal 

main interest 


main matter 


notables se sont révoltés 
contre lui et de peur d'un 
guerre civile) 


principal, dominant, 
premier, essentiel 


axe principal 

cause principale 

comité principal 
préoccupation principale 
ligne de défense principale 
facteur principal 

but principal 

intérêt principal 


affaire principale 
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main medical center 
main medical center 

main merit 

main obstacle 

main power 

main problem 

main subject 

main task 


main worry 


maintenance, care 


peace keeping 
(maintenance of peace) 


maintenance the natio- 
nal interests 


Majesty 
the government of his 
majesty 
his majesty 

major 
major operation 

majority 
a decision made with 
majority of voices 
absolute majority 
big majority 
majority decision 
majority election 
majority of votes 
majority opinion 
majority party 
majority vote 


majority voting system 


overwhelming majority 
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centre medical principal 
grand mérite 
obstacle principal 
pouvoir principal 
problème principal 
question principale 
devoir principal 


souci principal 


maintenance 


maintenir la paix 


protéger les intérêts natio- 
naux 


Majesté 


Le gouvernement de sa 
Majesté 


Sa Majesté 
commandant 

operation majeure 
majorité 

prendre une décision par 
la majorité des voix 
majorité absolue 
grande majorité 
décision par la majorité 
élection de la majorité 
majorité des voix 
opinion de la majorité 
parti de la majorité 
vote par la majorité 
système du vote de la 
majorité 


majorité écrasante 


majorit 


overwhelmin 
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majority (parliamentary) 226 maneuvers (internal party) 


majority (parliamentary) 
relative majority 
simple majority 


to accept by the 
overwhelming majority 


to assume the big 
majority 

to get (obtain) the 
majority 

to possess the absolute 
majority 

weak majority 

weak majority 


make (to) worse 


Malta 
republic of Malta 


management 


managerial decisions 
managerial position 
mandate administration 


mandate distribution 


mandate exercise 
mandate renewal 
mandatory 


mandatory implemen- 
tation 


mandatory state 


maneuver 


internal party maneuvers 


majorité parlementaire 
majorité relative 
majorité simple 


accepter par la majorité 
écrasante 


accepter la grande majorité 
obtenir la majorité 
posséder la majorité absolue 


faible majorité 
faible majorité 


s'aggraver, s'accroître en 
méchanceté 


Malte 

république de Malte 
direction 

gestion 

décisions administratives 
position directoriale 
administration mandataire 


distribution des sièges 
parlementaires 


pratique du mandat 
renouvellement du mandat 
mandataire 


exécution coercive, forcée 


pays mandaté 


manoeuvre 


les remuements (mouve- 
ments) de l'armée 


manoeuvre internes dans 
les partis 
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maneuver 
maneuver (to) 
maneuvering 
manifesto 
the manifesto of commu- 
nist party 
Manila 
manipulation 
manpower 
manufacturing branch 
Maronite 
marine 
marine armament 
marine base 
marine consultation 
marine fight 
marine forces 


marine international 
law 


marine law 

marked by 

market 
black market 
common market 
credit market 
free market 
free market economy 


hard currency market 


local market 
market balance 


market breakdown 


market conditions 


market consolidation 
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manoeuvrer 
manœuvre 
manifeste 


manifeste du parti commu- 
niste 


Manila 
manipulation 

main d'oeuvre 
branche industrielle 
Maronite 

marine 

armement maritime 
base maritime 
consultation maritime 
combat maritime 
forces maritimes 


droit maritime international 


loi maritime 

marqué par 

marché 

marché noir 

marché commun 

marché des crédits 
marché libre 

économie du libre échange 


marché de la monnaie 
difficile 


marché local 
balance du marché 


chute, effondrement du 
marché 


conditions du marché 


consolidation du marché 


market consolidation 
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market control 228 marketing regulation 


market control 


market demand 


market demand curve 


market development 
market domination 
market economy 
market evaluation 
market expansion 
market flexibility 
market fluctuations 
market instability 
market mechanism 
market monopoly 
market observation 
market protection 
market requirement 
market research 
market saturation 
market steering 
market strength 
market structure 


market survey 


market total development 


market trend 


market upswing 
steered economy 
work market 


marketing 


marketing agreements 


marketing regulation 


contrôle du marché 
demande du marché 


courbe de la demande du 
marché 


développement du marché 
domination du marché 
économie du marché 
évaluation 

expansion du marché 
malléabilité du marché 
fluctuations du marché 
instabilité du marché 
mécanisme du marché 
monopole du marché 
observation du marché 
protection du marché 
besoins du marché 
étude du marché 
saturation du marché 
organisation du marché 
forces du marché 
structure du marché 
étude du marché 


développement total du 
marché 


orientation du marché 


redressement du marché 
économie dirigée 
marché du travail 
commercialisation 


accord de commercialisa- 
tion 


règlement du marché 
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Marrakech 
Marrakech 
marshal 


Marshal plan (or Mar- 
shall program for the 
reorganization of the 


European economies 
after the second World 
War) 

martial laws 
annulment of the martial 
laws 


to prorogate (extend) 
the martial laws 


to impose the martial 
laws 


martyr 
martyr monument 


martyrdom 


martyrs day 
marxism 


marxist 


marxist dialectic 
marxist doctrine 
marxist influence 
marxist group 
marxist idea 
marxist ideology 
marxist campaign 
marxist communist 
marxist debate 
marxist socialism 
marxist sociology 
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Marrakesh 
maréchal 


plan Marshall (ou progra- 
mme Marshall pour la 
reorganization des écono- 
mies européennes après la 
seconde guerre mondiale) 


lois martiales 


annulation des lois martiales 
prolonger les lois martiales 
imposer les lois martiales 


martyr 

monument des martyrs 
martyre (supplice) 
martyre 

fête des martyrs 
marxisme 

marxiste 

marxiste 

dialectique marxiste 
doctrine marxiste 
influence marxiste 
groupes marxistes 
idées marxiste 
idéologie marxiste 
campagne marxiste 
communistes marxistes 
débat marxiste 
socialisme marxiste 
sociologie marxiste 


maçon 
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mason (free 
mason (free) 
masonic lodge 
mass 
atomic mass 


bankrupted goods 


folks common people 
great mass 

mass arrest 

mass attack 

mass democracy 
mass demonstration 
mass dismissal 
mass execution 
mass extermination 
mass media 

mass movement 
mass organization 
mass party 

mass public notice 


mass rally 
mass rise 


mass strike 
massacres 


massacres of Sabra and 
Chatila 


massacre (to) 
masses 
massive 

massive war 
masters of ceremony 


mastery 


230 


franc- maçon 
loge maçonnique 
foule 

mass atomique 


biens du ruiné 


le peuple 

majorité du peuple 
arrestation collective 
attaque massive 
démocratie populaire 
manifestation populaire 
licenciement collectif 
exécution populaire 
extermination collective 
mass média 
mouvement populaire 
organisation populaire 
parti populaire 

grande masse 


célébration, rassemblement 
populaire 


révolution populaire 


grève collective 
massacre 


massacre de Sabra et Chatila 


massacrer 
foules 

massif, énorme 
guerre massive 

maître des cérémonies 


maîtrise 


master 
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mastery (the....of the world) 231 (measure) the degree....of... 


mastery (the....of the 
world) 


material 
material relief 
material losses 


material and human 
strength 


materialism 

dialectical materialism 
materialist 
materialistic 


matriarchy 


matter toppics 
Mauritania 


islamic republic of 
Mauritania 


mausoleum 


mayor 


means 


means of payment 


means of production 

peaceful means 

pressure means 

political means 
measure 

measure, extent, level 


the measure of the 
catastrophe 


the degree (measure) 
of destruction 


maîtrise du monde 


matériel 
aide matérielle 


pertes matérielles 


force matérielle et humaine 


matérialisme 
matérialisme dialectique 
matérialiste 


matérialistique 


matriarcat (système familial 
et social dans lequel la mère 
est chef de la famille et tran- 


smet son nom aux enfants 
affaire, question 
Mauritanie 


république islamique de 
Mauritanie 


mausolée 
maire 

le maire 
moyen 


le moyen de paiement, la 
monnaie 


moyens de la production 
moyens pacifiques 
moyens de pression 
moyens polititques 
mesure 

mesure, degré 


degré de la catastrophe 


degré de la destruction 
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measures giving... 232 meeting on highest levels 


measures giving confi- 
dence 


Mecca 
mechanize (to) 


mediate (to) 


mediation 


mediation committee 


mediator 


Medina 

mediterranean 
mediterranean policy 

medium-range rocket 


meeting 


advisory meeting 


battle, fight (meeting 
place) 


common meeting 
constituent meeting 
legislative meeting 
meeting hall 


meeting on highest levels 


des mesures qui accordent 
la confiance 


la Mecque 
mécaniser 
modifier 


se faire médiateur entre, 
intervenir (entre deux 
groupes) 

médiation, se faire média- 
teur entre 

la commission de media- 
tion 

médiateur 


médiateur 


médiateur, réconciliateur, 
pacificateur 


medina 

la mer méditerranée 
politique de la méditerranée 
missile à portée moyenne 
meeting 


réunion, rassemblé, rassem- 
bleur, rencontre 


rencontre, réunion, abord 
(accueil) 


conférence consultative 


combat, champ de bataille, 
bagarre 


réunion latérale 
assemblée constituante 
conférence législative 
la salle de réunion 


un abord du plus haut 
niveau 
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meeting speaker 233 _to accept a state as a....in the... 


meeting speaker 


meeting, gathering 


meeting-place 


neat meeting 


parliamentary meeting 
political meeting 
meet (to) 


the committee will meet 
tomorrow 


member 
acting member 
associated member 
member country 


member entitled to vote 


member of parliament 


member of the board 


member of the parlia- 
ment 


member state 


member states of the 
European Common 
Market 


members list 

non permanent member 
official member 
permanent member 


to accept a person as a 
member in the party 


to accept a state as a 
member in the council 
of the United Nations 


l'orateur de la réunion 


réunion, rassemblement, 
rencontre 


lieu de la réunion 


réuniuon méthodique 
(normale) 


conférence parlementaire 
congrès politique 
se réunir, tenir une séance 


le comité se réunira demain 


membre 

membre suppléant 
membre associé 
pays membre 


membre ayant le droit de 
voter 


membre dans le parlement 
membre du conseil adminis- 
tratif 


membre du parlement 


état membre 


pays membres du Marché 
Commun Européen 


liste des membres 
membre non permanent 
membre officiel 
membre permanent 


accepter un type comme 
membre dans le parti 


accepter un état comme 
membre dans le conseil 
des Nations Unies 
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membership 234 Mexican 


membership 


adherance, membership 
demand 


membership application 
membership document 
membership identity 
memorandum 
memorial 
mendatory merger 
mercantile 
mercantil system 
mercantil theory 
mercantilism 


mercenary (ies) 


mercenary soldier 
mercy 

mercy act 

mercy plea 

mercy right 
message 

to deliver a message 

to spread the message 

message, letter 
metal 

metal industry 


metal worker 
metal worker union 


metropolis 
Mexican 


mexican, adj. 


députation, adhésion 


demande de deputation, 
adhésion 


application d'adhésion 
document d'adhésion 
identité de la députation 
mémorandum 

mémorial 

fusion obligatoire 
mercantile 

système mercantile 
théorie mercantile 
mercantilisme 


mercenaire (s), soldat qui 
s'engage pour de l’argent 
dans une armée étrangère 


mercenaire 

merci 

acte de merci 
demande de merci 
droit au merci 
message 

delivrer un message 
répandre le message 
message, lettre 
métal 

industrie métallique 


travailleur dans l'industrie 
métallique 


l'union des travailleurs dans 
les usines des métaux 


métropole 
mexicain 


mexicain 
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Mexico 235 militancy 


Mexico 
republic of Mexico 
MG, machine gun 
middle 
middle Asia 
middle class, m. 
Middle East 
Middle East crisis 
middle party 
mobility 
mobilization 
mobilize (to), recruit 
recruitment 
general mobilization 


moderation 


political moderation 
moderate 


left moderate govern- 
ment 


moderate left party 


moderate policy 
moderate politician 
moderate right 
moderate right party 
modifie (to) 
modified law 
Mogadishu 
migrant 
migration 
militaire 


-militancy 


Mexique 

république du Mexique 
revolver 

milieu 

asie centrale 

la classe moyenne 
Moyen Orient 

crise du Moyen Orient 
parti du milieu 
mobilité 

mobilisation 

recruter, mobiliser 
recrutement 
mobilisation générale 
modération 
modification 
modération politique 
modéré 

gouvernement de la gauche 
modérée 

la gauche politique 
modérée 

politique modérée 
politicien modéré 
droite modérée 

parti de la droite modérée 
modifier 

loi amendée, modifiée 
Mogadishu 

émigrant 

émigration 

militaire 


militantisme 
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militant 236 military art 


militant 


militant troops 
militant-warrior 


militarism 


militarist 


militaristic 

militaristic propaganda 
military 

allied military forces 


chief of the military 
forces 


control of power by the 
military forces 


coup d'Etat by the 
military force 


head officer of the 
military forces 


invader military forces 


involvement of the 
military forces 


military academy 
military action 
military actions 
military administration 
military aircraft 
military airport 
military alliance 
military army 


military art 


militant, qui lutte dans le 
cadre d’une organisation 
syndicale ou politique 


militant 

militant, combattant 
troupes militantes 
militant-combattant 


militarisme 


militariste 


militariste 
propagande militaire 
militaire 

forces alliées 


chef des forces militaires 


contrôle du pouvoir par 
les forces militaires 


coup d’Etat par les forces 
militaires 

chef suprême des forces 
militaires 

forces envahisseuses 
implication des forces 
militaires 

académie militaire 
action militaire 

actions militaires 
administration militaire 
avion militaire 

aéroport militaire 
alliance militaire 

armée 


art militaire 
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military attache 237 military observer 


military attache 


military authority 


military base 
military block 
military budget 
military circle 
military circles 
military commission 
military committee 
military consultant 
military contingent 
military convention 
military corps 


military court 


military delegation 
military dictatorship 
military disorder 
military expenses 
military force 
military forces 
military government 
. military governor 
military group 
military hospital 
military intents 
military justice 
military march 
military mediator 
military mission 
military negotiations 


military observer 


attaché militaire 
autorité militaire, pouvoir 
militaire 

base militaire 

bloc militaire 

budget militaire 
circonscription militaire 
cercles militaires 
commission militaire 
comité militaire 

expert militaire 
contingent militaire 
convention militaire 
corps militaire 

tribunal militaire, cour 
militaire 

délégation militaire 
dictature militaire 
trouble militaire 
dépenses militaires 
force militaire 

forces militaires 
gouvernement militaire 
gouverneur militaire 
groupe militaire 
hôpital militaire 
intentions militaires 
justice militaire 
marche militaire 
médiateur militaire 
mission militaire 
négociations militaires 


observateur militaire 
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military order 238_ military (paramilitary.….forces) 


military order 
military outpost 
military overthrow 
military parade 


military personnel 


military physician 
military police 

military potential 
military preacher 


military procedures of 
the police 


military relief 


military relief conven- 
tion 
military relief program 


military science 
military service 
military service adminis- 
tration 

military service oppo- 
nent 

military spoksman 
military state 

military strategy 
military supplies 
military system 
military unity 
national military 
forces 

overthrowing the mili- 
tary gorvernment 
paramilitary military 
forces 


ordre militaire 
avant-poste militaire 
coup d'état militaire 
parade militaire 


personnel militaire 


médecin militaire 
police militaire 

potentiel militaire 
prêcheur militaire 


procédures de la police 


assistance militaire 


convention d'aide militaire 


programme d'assistance 
militaire 

sciences militaires 
service militaire 
département du service 
militaire 

opposant au service 
militaire 

porte-parole militaire 
état militaire 

stratégie militaire 
approvisionnement militaire 
régime militaire 

unité militaire 


forces nationanales 


renversement du gouver- 
nement militaire 


forces paramilitaires ( qui 


a une organisation semblable 
à l’armée) 
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military (strategic forces) 239 minister of agriculture 


military (strategic forces) 


to put at the disposition 
of the military admini- 
stration 


to put the military forces 
in alerted position 
traditional military 
forces 


militia 

mine 
mine field 

mine 
filled the street with 
mines 


mine (to) 


minesweeper 


minimum charge 
minimum income 
minimum price system 
minimum wage 


minimum wage policy 


mining industry 

mini-state 

minister 
delegate minister 
dismissal of the minister 
incumbent minister 


minister candidate 


minister decree 


minister of agriculture 


forces stratégiques 


mettre à la disposition de 
l'administration militaire 


mettre les forces militaires 
en état d’alerte 


forces traditionnelles 


la milice 

mine 

champ de mines 
miné, garni de mines 


amalgamer une route 


amalgamer, miner une route, 
une voiture 


dragueur des mines 


la charge minimale 
revenu minime 
système des prix minimes 
le revenue minimal 

la politique du revenu 
minimal 

industrie des mines 
mini-état 

ministre 

ministre délégué 
destitution du ministre 
ministre en exercice 
candidat pour un poste 
ministériel 

décret du ministre 


ministre de l'agriculture 
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minister of defense 

minister of defense 
minister of economy 
minister of energy 
minister of finance 
minister of housing 
minister of the interior 


minister of justice 


minister of national 
culture and education 


minister of transport 


minister without a mi- 
nistry 


nomination of the mi- 
nister 


oldest minister 


resignation of the 
minister 


resigning minister 


responsibility of the 
minister 


state minister 


to vote against a 
minister on mistrust 


ministerial 


dismissal from the minis- 
terial office 


ministerial bureaucracy 


ministerial career 
ministerial changes 
ministerial committee 


ministerial crisis 


240 
le ministre de défense 
le ministre de l'économie 
ministre de l'énergie 
ministre des finances 
le ministre du logement 
le ministre de l’intérieur 


ministre de la justice, 
attorney général 


ministre de la culture et 
de l'éducation nationale 


le ministre de communi- 
cations 


ministre sans ministère 
nomination du ministre 


le ministre le plus ancient 


démission du ministre 


le ministre démissionnant 


responsabilité du ministre 


ministre d'état 


voter contre un ministre 
sur la méfiance 


ministériel 


isoler du poste ministériel 


bureaucratie ministérielle 


carrière ministérielle 
changement ministériel 
comité ministériel 


crise ministérielle 


ministerial crisis 
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ministerial decision 


ministerial decision 


ministerial department 


ministerial experience 


ministerial functions 


ministerial hierarchy 


ministerial house power 


ministerial meeting 
ministerial modification 
ministerial office 
ministerial position 
ministerial resignation 
ministerial responsibility 
ministerial salary 
ministerial seat 
ministerial session 
ministerial structure 
ministerial team 

on ministerial level 


to assume a ministerial 
office 


to claim a ministerial 
office 


to nominate in a minis- 
terial office 


ministries 
classic ministries 
ministry 


consolidation of the 
ministry 


ministry (federalist) of 
foreign affairs 


décision ministérielle 


département ministériel 


expérience ministérielle 


fonctions ministérielles, 
missions ministérielles 


hiérarchie ministérielle 


pouvoir du ministre 


réunion ministérielle 
modification ministérielle 
poste ministériel 
position ministérielle 
démission du ministre 
responsabilité ministérielle 
salaire ministériel 

siège ministériel 

séance ministérielle 
structure ministérielle 
groupe ministériel 
niveau ministériel 


assumer un poste ministé- 
riel 

le droit de reclamation 
d'un poste ministériel 
nommer dans un poste 
ministériel 

ministères 

ministères classiques 
ministère 


consolidation du ministère 


ministère (fédéraliste) des 
affaires étrangères 
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ministry of defense 242 miscarriage of justice 


ministry of defense 


ministry of economic 
affairs 


ministry of Finance 


ministry of foreign 

affairs, department of 
state (office of foreign 
affairs) 


ministry of social affairs 
ministry of transport 


reorganization of the 
ministry 
to appoint in the 
ministry 
to assume the ministry 
to be on the top of the 
ministry 
to lead the ministry 
to move to another 
ministry 

minorities convention 


minorities government 


minorities interest 
minority 

minority cabinet 

minority of votes 


minority parliamentary 
party 
minority question 


minority rule in the 
party 
minority vote 


miscarriage of justice 


le ministère de défense 


le ministére de l'économie 


ministère des finances 


le ministère des affaires 
étrangères, le département 
d'état (bureau des affaires 
étrangères) 

ministere des affaires 
sociales 


ministère de communica- 
tions 


réorganisation du ministère 
nommer au ministère 


se charger du ministère 


être à la tête du ministère 


diriger le ministère 

se déplacer vers un autre 
ministère 

la convention des minorités 
le gouvernement des 
minorités 

intérêt des minorités 
minorité 

cabinet des minorités 
minorité des voix 


le parti des minorités dans 
le parlement 


le problème des minorités 


le gouvernement de la 
minorité dans le parti 


la vote des minorités 


échec de la justice 
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misinterpret 243 monetary balance 


misinterpret (to) 


misinterpretation 


mismanagement 
mismatch 
mission 
mission president 
diplomatic mission 


missknowledge of law 


mistrust 
to vote on the mistrust 


to reject the demand of 
the vote on the mistrust 


to submit the demand of 
the vote on the mistrust 


constructive vote 
misunderstanding 
Monaco 

principality of Monaco 
monarch 


monarchy 


absolute monarchy 

inherited monarchy 

constitutional monarchy 

parliamentary monarchy 
monetary 


monetary aid, contri- 
bution, subvention 


subsidy 


approval to grant a 
monetary aid 


monetary balance 


mal interpréter 


mal interprétation 


mauvaise gestion 
inconvenable 
mission 

chef de la mission 
mission diplomatique 


ignorance de la loi 


méfiance 
voter pour la méfiance 


réfuter la demande du vote 
pour la méfiance 


soumettre la demande du 
vote pour la méfiance 


vote constructif 
malentendu 

Monaco 

principauté de Monaco 
monarque 


monarchie 


monarchie absolue 
monarchie héritée 
monarchie constitutionnelle 
monarchie parlementaire 
monétaire 


aide, allocation 


subvention 


donner son approbation 
pour offrir une aide 


équilibre monétaire 
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monetary desequilibrium... 244 monopolistic pressure... 


monetary desequilibri- 
um of the....balance 


monetary bank 
monetary chaos 
monetary circulation 
monetary code 
monetary committee 
monetary conference 
monetary control 
monetary convention 
monetary crisis 
monetary economy 
monetary fluctuations 
monetary legislation 
monetary mass 
monetary policy 
monetary recession 
monetary reform 
monetary restrictions 
monetary sovereignty 
monetary stability 
monetary system 
monetary turbulences 
monetary union 
monetary unit 

money 

Mongolia 

Mongolian people's 

republic 

monopolist 

monopolistic 


monopolistic pressure 
means 


déséquilibre de la balance 


monétaire 

banque monétaire 
chaos monétaire 
circulation monétaire 
code monétaire 

comité monétaire 
conférence monétaire 
contrôle monétaire 
convention monétaire 
crise monétaire 
économie monétaire 
fluctuations monétaires 
législation monétaire 
masse monétaire 
politique monétaire 
récession monétaire 
réforme monétaire 
restrictions monétaires 
autonomie monétaire 
stabilité monétaire 
système monétaire 
troubles monétaires 
union monétaire 

unité monétaire 
fortune, possession, bien 
Mongolie 

république Mongolienne 
populaire 

monopoliste 
monopolistique 


moyens de pression mono- 
polistiques 
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monopoly (capitalism) 245 mortification of the state 


monopoly (capitalism) 
monopolization 
monopolization degree 
monopolize (to) 
monopoly 
absolute monopoly 
bilateral monopoly 
de-facto monopoly 
general monopoly 
imperialistic monopoly 
legal monopoly 
monopoly agreement 
monopoly center 
monopoly control 
monopoly market 
monopoly power 
monopoly price 
` monopoly profit 
monopsonistic 
mood 
loaded mood 
general mood turbelance 
moratorium 


more front war 


more radically 
Moroccan 
Moroccans 
Morocco 

kingdom of Morocco 
mortar 
mortification 


mortification of the state 


capitalisme monopole 
monopolisation 

degré de monopolisation 
monopoliser 

monopole 

monopole absolu 
monopole bilatéral 
monopole réel 
monopole général 
monopole impérial 
monopole légal 

accord monopole 

centre monopole 
contrôle sur le monopole 
marché monopole 
pouvoir monopole 

prix monopole 

profit monopole 
monopsone 

humeur 

humeur chargée 

trouble de l'humeur publique 
moratorium 


la guerre sur plus d'un 
front 


plus radical 
marocain 
Marocain 

Maroc 

royaume du Maroc 
mortier 
mortification 


mortification, humiliation 
de l'Etat 
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Moscow 246 movement (social) 


Moscow 


Moscow convention, 
agreement 


Moscow nuclear test 
ban agreement 


Moslem 


Moslem brother 


Moslem brotherhood 


most favored nation 
clause 


Mosul 
motivate (to) 


motivation 


motto 


hard motto 
mount Hermon 
mountain artillery 


move, act 


movement 
dialectical movement 


movement, act 


parliamentary movement 
peace movement 
political movement 
proletarian movement 
separatist movement 


social movement 


Moscou 


convention de Moscou 


convention de Moscou 
pour arrêter les essais 
nucléaires 


Musulman 


frère musulman 


confrérie musulmane 


le texte le plus favorisant 
de l'Etat 


Mosul 
motiver 


motivation 


monnaie, devise étrangère 
devinette 

devise difficile 

mont Hermon 

artillerie montagneuse 


transport, aliénation 
(disposition) 
manisfestation, cortège 
(escorte) 


mouvement 
mouvement dialectique 
mouvement, travail, 
vivacité (la vivacité) 

du travail parlementaire 
mouvement de paix 
mouvement politique 
mouvement prolétaire 
mouvement séparatiste 


mouvement social 
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move 247 multiple members 


move (to) 


to move an officer 


moving 


moving in the stock 
market 


MP = Member of the 
state parliament 


MPs (members of the 
parliament), deputies, 
representatives 


Mufti 
grand Mufti of Jerusalem 
multi party parliament 
multi popular state 
multi-ethnical 


multi-ethnical government 


multilateral 
multilateral agreement 
multinational 
multinational state 


a State including 
people with different 
roots, languages and 
customs and who 
doesn't have the state 
unity as was the case 
in Austria and 
Hungaria 
multipartite system 


multi-party parliament 


multiple members 


transfert (transport) 
transférer, être mis dans 
muter un fonctionnaire 
transfert, déplacement 


transport, aliénation 
(disposer de) 


opération de transfert à la 
bourse 

MP (member du parlement 
régional) 


deputés, représentants 


Mufti 

grand Mufti de Jérusalem 
parlement multipartite 
état multi populaire 
mutli-ethnique 


gouvernement multi- 
ethnique 


multilatéral 

accord multilatéral 
multinational 

état multinational 


état qui comprend des 
peuples ayant différents 
origines, langues, coutumes 
et qui ne sentent pas l'unité 
étati-que comme était le cas 
de l'Autriche et la Hongrie 


multipartisme, pluripartisme 


parlement à partis multiples 


membres multiples 
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multiple party system 248 mutuality 


multiple party system 
multiple warhead 


multiple atomic war- 
head 


multipolar 

municipal 
municipal administration 
municipal council 


municipal council 
decision 


municipal council 
meeting 


municipal council 
member 


municipal elections 
municipal parliament 
municipal right 
municipality 
municipality-community 


munitions 


murderer, criminal 
Muscat 

Muscat Oman 
mutineer 
mutiny 
mutual 


mutual assistance (coo- 
peration) pact 


mutualism 


mutuality 


système de partis multiples 
ogive multiple 


ogive atomique multiple 


multipolaire 

municipal 

administration municipale 
conseil municipal 


décision du conseil munici- 
pal 


réunion du conseil munici- 
pal 


membre du conseil munici- 
pal 
élections municipales 


parlement municipal 

droit municipal 
administration 
municipalité-communauté 


munitions 


criminel 
Maskat 
Maskat Oman 
mutin 
mutinerie 
mutuel 


le pacte de l'aide, la coo- 
pération mutuelle 


mutualisme 


mutualité 
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Napalm bomb 
narrow 


Nasserism 


nation 
the United Nations 


the full meeting of the 
United Nations 


national 


national anthem 


national army 
national aspiration 
national bank 

national bankruptcy 
national block 
national congress 
national consciousness 
national council 
national debts 


national debt appea- 
rance 


national defence 
national demand 
national economy 
national flag 
national front 


national fund 


Bombe de Napalm 
étroit 


Nassérisme 


nation 


les Nations Unies 


session complète des Nations 


Unies 
national 


hymne national 


armée nationale 
aspirations nationales 
banque nationale 
faillite nationale 

bloc national 

congrès national 
conscience nationale 
conseil national 
dettes nationales 


effet de commerce national 


défense nationale 
demande nationale 
économie nationale 
drapeau national 
front national 


fonds national 
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national government 250 nationality 


national government 
national guard 
national holiday 
national income 


national interest 


national liberation front 


national loyality 


national meeting 


national movement 
national party 
national planning 
national policy 
national pride 


national product 


national product increase 


national property 


national security 


national security council 


national socialism 


national spirit 


national understanding 


national union 
national wealth 
nationalize (to) 
nationalism 

Arabic nationalism 


nationalist 


nationalistic 


nationality 


gouvernement national 
garde nationale 

fête nationale 

revenu national 


intérêt national 


front de libération nationale 
loyauté nationale 


réunion nationale 


mouvement national 
parti national 
planification nationale 
politique nationale 
fierté nationale 
production nationale 
produit national 


augmentation du produit 
national 


la propriété du peuple 
sécurité nationale 
conseil de sécurité nationale 
socialisme national 
esprit national 
entente nationale 
union nationale 
richesse nationale 
nationaliser 
nationalisme 
nationalisme Arabe 
nationaliste 
nationaliste 


nationalité 


sus 

Gb) C5 H 

et RODELEN] 
AN Ju 

A alalt Ut iadaaa 
M om 
LL AP ke 

PPT 

irad «abs ed eb ul 
ab 

ch, Lee 

GP boop 

ail Lex 

; aan 

LÉ, (ash 5 

SA EU! 

sh Jsi slt ab 
GE Je) GLEN ot sé 


cri aS 

Ga eh) SA Dal 
HAN AN de 
EJU) by = RS st 
Ka T32 

p rat 

CE TES] 
aA 

A 

LS iey abg ia 
PE 
COEFTES 


blé cet TS 


nationality acquired 251 Nato government session 


nationality acquired 
acquisition nationality 
deprivation nationality 
detention nationality 
doubled nationality 
loss of nationality 
nationality, dependency 
to lend nationality 

nationalization 
nationalization politics 


nationalization of the 
economy 


nationalize (to) 
nationwide 
native 


NATO (north Atlantic 
treaty organization) 


NATO agreement 


NATO alliance 
coherence 


NATO bilateral alliance 


Nato committee on 
defense planning 


Nato confederate 
Nato conference 


NATO convention on 
the cooperation concer- 
ning the nuclear infor- 
mation 


NATO cordial allliance 
Nato council 

Nato general secreta- 
riat 

Nato government 


Nato government session 


nationalité acquise 
acqisition de la nationalité 
privation de la nationalité 
retention de la nationalité 
double nationalité 

perte de la nationalité 
nationalité, dépendance 
prêter la nationalité 
nationalisation (étatisation) 
politique des assurances 


nationalisation de l'économie 


nationaliser 

inter régionale, inter locale 
indigène 

OTAN (organization du 
traité de l'Atlantique nord) 
convention de l'OTAN 


cohérence de l'alliance de 
l'OTAN 


alliance bilatérale de l'OTAN 


organisation de l'otan pour 
la planification défensive 


confédéral à l'OTAN 
conférence de l'OTAN 


convention de l'OTAN 
pour la coopération dans 
le domaine de l'infoma- 
tion nucléaire 


alliance cordiale de l'OTAN 
conseil de l'OTAN 


secrétariat général de 
l'OTAN 


gouvernement de l'OTAN 


session du gouvernement 
de l'OTAN 
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Nato headquarters 252 naval college 


Nato headquarters 


NATO ideological 
alliance 


Nato leadership 
NATO meeting 

Nato member state 
NATO military alliance 
NATO military committee 


NATO multilateral 
alliance 


Nato partners 
Nato policy 
NATO regional alliance 


NATO secretary 
NATO states 
NATO troops 
Nato-ally 


to join the NATO 
alliance 


naturalization 
naturalization document 


naturalize (to) confer 
citizenship to someone 


nature conservation 


nature conservation 
union 


naval 
naval agreement 
naval artillery 
naval attaches 
naval base 
naval basis 


naval college 


siège de l'OTAN 


alliance idéologique de 
POTAN 


direction de l'OTAN 
réunion de l'OTAN 

Etats membres de l'OTAN 
alliance militaire de l'OTAN 
comité militaire de l'OTAN 


alliance multilatérale de 
POTAN 


partenaire à l'OTAN 
politique de l'OTAN 


alliance régionale de 
l'OTAN 


secrétaire de l'OTAN 
états de l'OTAN 
forces de l'OTAN 
allié à l'OTAN 
s'allier avec l'OTAN 


naturalisation 
document de naturalisation 


naturaliser (un étranger) 


conservation de la nature 


union de la conservstion 
de la nature 


naval 

accord naval 

artillerie côtière 

attaché naval 

base navale 

base navale ou maritime 


collège de la marine 
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naval infantry 253 negociate 


naval infantry 
naval maneuver 
naval officer 
naval power 
navegation 
freedom of navigation 
navy 
Nazi 


Nazi= national socialist 


Nazism 
NCO 
near east 
necessary 


necessary measures, 
steps 


necessity 


need to get the consent 


neglect 


neglect (to) 


to neglect the duties 


negotiating group 
negotiating parties 


negotiating room 


negotiating tactics 


negociate (to) 


infanterie navale 
manœuvre maritime 
officier naval 
pouvoir naval 
navigation 

liberté de navigation 
marine 

Nazi 


Nazi (abréviation donnée 
aux partisans du socialis- 
me national ) 


Nazisme 
sous-officier 
proche orient 
nécessaire 


mesures necessaires, obliga- 
toires, indispensables 


nécessité 


la nécessité d'obtenir le 
consentement 


négligence 

omission, ignorance simulée, 
négligence, devancement 
négliger, délaisser, restrein- 
dre, mépriser, tolérer 
manquer à son devoir 

la délégation (le groupe de 
personnes) aux négociations 
négociateur 


le champ (le domaine des 
pourparlers, discussions) 
des négociations 

la tactique des négociations 
négocier, s'entretenir avec 
quelqu'un, parlementer 
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negociate (to....from a...) 254 negotiation failure 


negociate (to....from a 
position of strength) 


to negotiate on a 
compromise 


to settle the problem 
through a compromise 
(negociate) 


to reach a compromise 
(negociate) 


to consent on a compro- 
mise (negociate) 


negotiation 


accepted negotiations 


continuous negotiations 
direct negotiations 


failed negotiations 


failure of negotiations 


in progress negotia- 
tions 


inter German negotia- 
tions 


long term negotiations 


negociation termination 


negotiation continuity 


negotiation failure 


négocier d'une position 
ferme (forte) 

négocier pour un compro- 
mise 

régler le problème à 
travers un compromis 


aboutir à un compromis 
consentir sur un compromis 


négociation, tractation, 
déliberation 


négociation, marchandage, 
discussion, dialogue, 
débats 


les négociations prochaines 
(attendues en prévues) 


négociations continuées 
négociations directes 


négociations manquées 
(ou bien: qui se trouvent 
dans un état d'embarras: 
négociations embarrassantes 


la continuation (la persé- 
vérance) des négociations 


négociations courantes 


négociations allemandes 
internes 


négociations apre (ou de 
longue durée) 


l'achèvement des négocia- 
tions 


continuité des négociations 


l'échec des négociations 
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negotiation stoppage 255 negotiations on the highest levels 


negotiation stoppage 
negotiation stoppage 
negotiations advance 
negotiations basis 
negotiations basis 
negotiations beginning 
negotiations break- 
through 
negotiations climate 


negotiations committee 


negotiations complex 


negotiations contribu- 
tion 


negotiations course 


negotiations crisis 
negotiations duration 
negotiations failure 


negotiations goal 


negotiations level 


negotiations main focus 


negotiations on the 
highest levels 


la suspension des débats 
(des négociations) 


l'arrêt (la suspension) des 
négociations. 


la progression des négo- 
ciations 


les fondements des négo- 
ciations (le fond ou la base) 


les fondements (la base, 
l'assise) des négociations 


le commencement des 
négociations 


une détente dans les négo- 
ciations 


le milieu des négociations 
(l'ambiance des négocia- 
tions) 


la commission (le comité) 
de négociations 


le groupe des négocia- 
tions (le groupe négocia- 
teur) 

la participation aux négo- 
ciations 


le déroulement des négo- 
ciations 


la crise des négociations 
la durée des négociations 
l'échec des négociations 


le but visé par les négocia- 
tions (la cible) 


le niveau des négociations 


le point essentiel des négo- 
ciations (le point important) 


négociations au plus haut 
niveau 
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negotiations on the... 


negotiations on the res- 
triction of strategically 
gically weapons 


negotiations outlooks 


negotiations package 


negotiations phase 


negotiations point 


negotiations point of 
view 


negotiations politics 
negotiations progress 


negotiations stage 


negotiations start 


negotiations strategy 
negotiations success 


negotiations table 


negotiations terrain 


restarting of the nego- 
tiation 
secondary negotiations 


starting in negotiations 


starting of the negotia- 
tions 


to enter negotiations 


to fix negotiations in 
the peaceful way 


256 


négociations autour de la 
limitation des armes straté- 
giques 

les probabilités (les possi- 
bilités de réussir) des négo- 

ciations 


le contrat global des négo- 
ciations 


l'étape des négociations 
point d'investigation aux 
négociations 


état des négociations 


la politique des négocia- 
tions 


le déroulement des négo- 
ciations 


les étapes des négociations 


le commencement (intro- 
duction, ouverture) des 
négociations 


la stratégie des négociations 
la réussite des négociations 


la table des négociations 


le terrain (le territoire) des 
négociations (le lien où les 
négociations se passent) 


recommencement des 
négociations 


négociations préliminaires 
le recommencement des 
négociations 


démarrage des négociations 


entrer en négociations 


régler un différend au 
moyen des négociations 


negotiations (to fix... 


.in the... 
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negotiations (to open...) 257 net domestic product 


negotiations (to open...) 


to participate in nego- 
tiations 


to start negotiations 


neighboring 


neighboring country 

neighboring state 

neighbouring state 
Neo faschism 


(political movement esta- 
blished in Europe after 
the second World War 
and known for its policy 
aiming at marking the 
current systems by the 
faschist principle as glo- 
rifying the State, the 
race and the democratic 
resistance ) 


neocolonialism: (a colo- 
nization represen-ted by 
the attempt of the big 
Countries to keep their 
pratical domination over 


the previous colonies 
through its economic, 
military and cultural 
influence ) 
neofaschist 


neo-Liberalism 


Nepal 
net 
net assets value 


net domestic product 


commencer les négocia- 
tions 


participer dans les négo- 
ciations 


commencer des négocia- 
tions 


voisin 


pays voisin 
pays voisinant 
état voisin 
Néo faschisme 


(mouvement politique né 
en Europe après la seconde 
guerre mondiale et il fut 
connu par des politiques 
visant à marquer les 
régimes actuels par le 
principe faschiste comme 
l'éloge de l'état, la race et la 
résistance démocrate) 


néocolonialisme: (un genre de 
colonisation représentée par la 
tentative des grands états à 
conserver sa domination pra- 
tique sur les colonies précé- 
dentes, et cela à travers son inf- 
luence économique, militaire 
ouculturelle) 


néofaschiste 


néo-Libéralisme 


Népal 
net 
valeur brute des actifs 


produit interne brut 
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net income 
net income 
net national income 
net national product 
net price 
net product 
net production 
net profit 
net savings 
Netherlands 
Netherlands kingdom 


neutral 


neutral country 

neutral state 

remain neutral 
neutralism 
neutrality 

armed neutrality 


breach neutrality 


gracious neutrality 
military neutrality 
neutrality convention 


neutrality negotiations 


neutrality policy 
neutrality right 
party-political neutrality 


neutralization 
neutralization policy 


neutralize (to) 
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revenu net 
revenu national brut 
produit national brut 
prix net 
produit net 
production nette 
profit net 
épargne nette 
Pays-Bas 
le royaume des Pays-Bas 


neutre, qui ne prends parti 
pour aucune puissances 
en conflit 


pays neutre 
pays neutre 

être neutre 
neutralisme 
neutralité 
neutralité armée 


violer la neutralité 


grande neutralité 
neutralité militaire 
convention de neutralité 
négociations sur la neu- 
tralité 

politique de neutralité 
droit de neutralité 


neutralité politique des 
partis 

neutralisation 

politique de neutralisation 


neutraliser, rendre neutre 
un territoire, une ville... 


neutralize 
Ji ile 
so Ja ile 
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neutre 
neutre 
new 


new constitution party 
of Tunis (established in 
1919 and Habib Burgiba 
tried to develop it in 
order to get the complete 
political independence) 


new elections 
new elector 
New Guinea 
New York 
New Zealand 


news 


financial news 
news agency 


newsagent or 
newsdealer 


news barrier 
newsboy 


news broadcast 


news bulletin 
news camera 


newscaster 


news conference 
news coverage 


news editor 


newshound 
news in brief 
news magazine 


news office 


259 
neutre 
nouveau 


parti de la nouvelle constitu- 
tion de Tunisie (établi en 
1919 et Habib Bourguiba a 
essayé de le développer afin 
d'avoir l'indépendance po- 
litique complète) 

nouvelles élections 
nouveau électeur 

nouvelle guinée 

New York 

Nouvelle Zélande 


informations, actualités, 
nouvelles 


rubrique financière 
agence de presse 


marchand des journaux 


prohibition de la presse 
crieur de journaux 
journal parlé, journal 
télévisé 

bulletin d’information 
camera de reportage 


présentateur, présentatrice 


conférence de presse 
reportage 


rédacteur en chef du 
journal (télévision) 


reporter 
faits divers 
hebdomadaire d’information 


bureau de presse 


news office 
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news service 260 nominally 


news service 


news space 


news stand 
news stock 
news, notification 


newsletters 


newsletter, speech, cir- 
cular 


newspaper 
newspaperman 
Nicaragua 
newsprint 
republic of Nicaragua 
Niger 
republic of Niger 
Nigeria 
federal republic of 
Nigeria 
no discussion 
no voice 
Nobel, Alfred 
Nobel prize 
Nobel prize laureate 
nobles 
nominal amount 
nominal capital 
nominal incomes 
nominal value 
nominal wage 
nominal wage policy 


nominally 


service de renseignement 


espace rédactionnel 
(presse) 


kiosque à journaux 
papier-journal 
déclaration, notification 


bulletin, circulaire, lettre 
d'information 


circulaire 


journal 

journaliste 

Nicaragua 
papier-journal 
république du Nicaragua 
Niger 

république du Niger 
Nigéria 

république fédérale du 
Nigéria 


ferme, décisif 

voix du non 

Nobel, Alfred 

prix Nobel 

lauréat du prix Nobel 
nobles, illustres 
somme nominale 
capital nominal 
revenu nominal 
valeur nominale 
salaire nominal 
politique du salaire nominal 


auteur d'un surnom (d'un 
titre), possesseur d'un titre, 
(personne) ayant droit 
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nominate 261 non-participation 


nominate (to) 
to nominate a successor 


to nominate an ambassa- 
dor 


to nominate in secret 
election 


to nominate oneself for 
elections 


nomination 
lifetime nomination 
nomination authority 


nomination by secret 
election 


nomination committee 
nomination document 


nomination in a minis- 
terial position 


nomination procedures 
renewed nomination 
temporary nomination 
non achievement 


non achievement of the 
terms of the contract 


non active strike 


non conformity with the 
people 
non- contracting state 


non-intervention dans 
les affaires des 
autres pays 


non implementation of 
a treaty 


non parliamentary 
non- participating states 


non- participation 


nommer, désigner 
nommer un successeur 


désigner un ambassadeur 


nommer par des élections 
secrètes 


poser sa candidature pour 
les élections 


nomination 
nomination pour la vie 
autorité de nomination 


nomination par élection 
secrete 


comité de nomination 
document de nomination 
nommer dans une position 
ministérielle 

procédure de nomination 
nomination renouvelée 
nomination temporaire 
irréalisation 

irréalisation des conditions 
du contrat 

grève sur le tas 


qui n'est pas conforme 
avec le peuple 


pays non-contractant 


non-intervention dans les 
affaires des autres pays 


ne pas appliquer une con- 
vention 


non parlementaire 
états non-participants 


non-participation 
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non signing state 262 non-violent 


non signing state 
non-aggression 
non-aggression conven- 
tion 
non-aggression conven- 
tion 


non-aggression obligation 


non-aligned 
non-alignment 
non-appearance 
non-application 


non-application chemical 
arms 


non-commissioned 
officer 


non-compliance 
nonconformism 
non-eligible 


non-govermental 


non-intervention 
non-member 
non-member states 
non-observance 
non-partisan 
non-proliferation 


non-proliferation of 
nuclear weapons 


non-recognition 


non-religion 
non-specification 


non-violent 


pays non-signataire 
non-agression 


convention sur la non- 
agression 


convention de non-agression 


obligation sur la non- 
agression 


non-aligné 
non-alignement 
inapparence 
non-application 


non utilisation des armes 
chimiques 


sous-officier 


inconformité 
non-conformisme 
inéligible 
indépendant du gouvern- 
ement 
non-intervention 
non-membre 

états non-membres 
non-observation 
non aligné, impartial 
non-prolifération 


non-prolifération des armes 
nucléaires 


non- reconnaissance 


non fanatique 
non-spécification 


non-violent 
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non (Policy of...) 263 notables 


non (Policy of...) 
principle of the non 
normal 


normalization 


normalization convention 


normalize (to) 


the situation is normal- 
ized 
north 
North Africa 
North America 
North Atlantic 
North Atlantic council 


North Atlantic pact 


North Atlantic pact 
organization 


North Atlantic treaty 


northern council 
Norway 

Norway kingdom 
not political 

not sure 


not sure or not certain 
news 


not sure news 


not warfare 


notables 


politique de la non 
principe de la non 
normal 


normalisation 


convention sur la normali- 
sation 


normaliser 


la situation est redevenue 
normale 


nord 

Afrique du nord 
Amérique du nord 
Atlantique du nord 


conseil de l'Atlantique du 
nord 


traité de l'Atlantique du 
nord 


OTAN ( organization du 
traité de l'Atlantique du 
nord ) 


traité de l'Atlantique du 
nord 


conseil du nord 
Norvège 

royaume du Norvège 
apolitique 

incertain (sûr, confirmé) 


nouvelle incertaine 


nouvelle (information) 
incertaine 


contre la guerre 


notables 
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notary 264 nuclear disintegration... 


notary 


note 


nothing can be done to 
it, untouchable 


untouchable rights 


notice 

diplomatic notice 
notification 
notify (to) 


nuclear 


expand in extension of 
nuclear weapons 


not-nuclear weapon 
state 


nuclear arms 

nuclear arsenal 
nuclear attack 
nuclear attempt 
nuclear battery, reactor 
nuclear bomb 

nuclear catastrophe 


nuclear club (states 
owning energy or 
atomic weapon) 


nuclear committee 


nuclear construction 


nuclear disintegration 


nuclear disintegration 
fission 


notaire 


observation (remarque), 
visa, signal (note), inscrite 


invendable, indisposible 


droits dont la disposition 
n'est pas permise, l'inalié- 
nabilité, imposssibilité (pri- 
vation, empêchement) de 
disposer 


préavis, notice 
notice diplomatique 
notification 

notifier 

nucléaire 

nucléaire 


inexpansion des armes 
nucléaires 


états ne possédant pas des 
armes nucléaires 


armes nucléaires 
arsenal nucléaire 
attaque nucléaire 
essai nucléaire 
réacteur nucléaire 
bombe nucléaire 
catastrophe nucléaire 


club nucléaire (pays possé- 
dant l'énergie ou l'arme 
nucléaire) 


comité nucléaire 


construction nucléaire 


désintégration nucléaire 


fission, désintégration 
nucléaire 
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nuclear dust 265 nuclear warship 


nuclear dust 
nuclear energy 
nuclear energy utiliza- 
tion 
nuclear explosion 
nuclear fission 
nuclear force 
nuclear forces 


nuclear freight 


nuclear physicist 
nuclear physics 
nuclear potential 
nuclear power 
nuclear power plant 


nuclear radiation 


nuclear reaction 
nuclear reactor 
nuclear research 
nuclear rocket 


nuclear rockets carrier 


nuclear strategy 


nuclear submarine 


nuclear system 


nuclear test ban treaty 


nuclear theory 
nuclear units 
nuclear war 
nuclear warhead 


nuclear warship 


poussière nucléaire 
énergie nucléaire 
utilisation de l'énergie 
nucléaire 

explosion nucléaire 
fission nucléaire 
force nucléaire 

forces nucléaires 


chargement nucléaire, 
cargaison nucléaire 


physicien nucléaire 
physique nucléaire 
potentiel nucléaire 
pouvoir nucléaire 
usine, plante nucléaire 


radiation nucléaire 


réaction nucléaire 
réacteur nucléaire 
recherche nucléaire 
missile nucléaire 


porteuse de missiles nuclé- 
aires 


stratégie nucléaire 
sous-marin nuclélaire 
sous-marin atomique 
système nucléaire 


traité sur le bannissement 
des tests nucléaires 


théorie nucléaire 
unités nucléaires 
guerre nucléaire 
ogive (arme) nucléaire 


navire de guerre nucléaire 
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nuclear waste 
nuclear waste 


nuclear weapon arma- 
ment 


nuclear weapon arma- 
ment ( provide the army 
with nuclear weapon ) 


nuclear weapon attempts 


nuclear weapon bearer 


nuclear weapon carrier 
conveyor 


nuclear weapon control 


nuclear weapon deve- 
lopment 


nuclear weapon poten- 
tial, n. 


nuclear weapon state 
nuclear weapon system 


nuclear weapon use 


nuclear weapons 


nuclear weapons non- 
proliferation treaty 


peaceful nuclear energy 
utilization 

peaceful use for nuclear 
energy 


strategic nuclear system 


strategy of the first 
nuclear hit 


tactical nuclear weapons 
null 
considered null and void 


null and void 
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déchets nucléaires 


armement nucléaire 


armement nucléaire (fournir 
des armes nucléaires à l'ar- 
mée) 

essais des armes nucléaires 


porteur d'armes nucléaires 


transporteur d'armes nuclé- 
aires 


le contrôle des armes nuclé- 
aires 


développement des armes 
nucléaires 


potentiel des armes nuclé- 
aires 


état d'armes nucléaires 
système de l'arme nucléaire 


utilisation des armes nuclé- 
aires 


armes nucléaires 


traité sur la non-proliféra- 
tion des armes nucléaires 


utilisation de l'énergie 
nucléaire 

utilisation pacifique de 
l'énergie atomique 


système stratégique nuclé- 
aire 


stratégie du premier coup 


armes nucléaires de tactique 
nul 
considéré nul et non avenu 


nul et non avenu 


null and void 
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nullify 267 number of votes 


nullify (to) 


nullity, invalidity 


number of parliamenttary 
seats 


number of votes 


supprimer, terminer jen (ie) Je Ge ehk 

LEY sÍ ADL 
nullité, invalidité OÙ pe pis cime pe (OU 
le nombre des sièges all Ji AU ie 
parlementaires 


nombre de voix opt sie 


oath 
oath of office 
constitutional oath 
object 
object (to) 


objection, opposition 
objectively 
objectivity 
obligatory 

obligatory service 
oblige (to) 
obliged of recruitment 
observation 


observe (to) 


observer status 
permanent observer 
obstacle 


obstruction 


parliamentary obstruct- 
tion 


occupation 


occupation army 
occupation army, troops 


occupation authorities 


serment 

sermon, juron 

serment constitutionnel 
objet 


s'opposer à, protester 
contre 


opposition, protestation 
objectivement 
objectivité 

obligatoire 

service obligatoire 
obliger 

obligé de recrutement 
observation, remarque 


observer, remarquer, 
noter, constater 


statut d'observateur 
observateur permanent 
obstacle 


obstruction, obstacle, 
occlusion 


obstruction parlementaire 


occupation, activité 
occupation 

armée d'occupation 
l'armée d'occupation 


les autorités d'occupation 
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occupation forces 269 official 


occupation forces 
occupation law 


occupation order 


occupation policy 

occupation state 

occupation troops 

occupation zone 
occupied territories 
occupy (to) 

to occupy the country 
ocean 

Atlantic ocean 

Indian ocean 
October revolution 
offense position 


offensive 


diplomatic offensive 
campaign 
military campaign 


offensive atomic weapons 


offensive rocket 
offensive strategy 
offensive troops 
offensive weapon system 
offensive weapons 
opposition campaign 
to take the offensive 
offer, bid 
offer and demand theory 


official 


forces d'occupation 

loi d'occupation 
syndicat de profession, 
métiers 

la politique d'occupation 
l'état d'occupation 

les forces d'occupation 
la zone d'occupation 
les territoires occupés 
occuper 

occuper le pays 

océan 

océan Atlantique 
océan Indien 
révolution d'octobre 
position d'attaque 
offensif 

campagne offensive 


campagne diplomatique 
offensive 


campagne militaire 


arme atomique offensive 


missile offensive 
stratégie offensive 
troupes offensives 
système d'armes offensives 
armes offensives 
campagne d'opposition 
prendre l’offensive 

offre 


théorie de l'offre et de la 
demande 


officiel 
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official mandate 270 office (to take an...) 


official mandate 


officially charged with 


office 


appoint somebody in 
an office 


by virtue of his office 
high office 


office for weapons 
control 


office of the federal 
chancellor 


office work 


office, study, cabinet, 
function, charge, minis- 
try 

public office 


resignation from the 
office 


to act according to the 
office 


to appoint to an office 
to assume an office 


to assume the office 


to nominate himself for 
an office 


to refuse the office 


to relieve from the 
office 


to resign from his office 
for somebody 


to resign, to quit, to 
desist ( an office) 


to take an office 


mandat officiel 


officiellement chargé de 
fonction élevée 


office 


nommer quelqu'un pour 
un office 


en vertu de sa charge 
fonction publique 


office de contrôle des 
armes 


office, bureau du chance- 
lier fédéral 
permanence à la caserne 


bureau, étude, cabinet, 
fonction, charge, ministère, 
agence 


bureau politique 


demission de ses fonctions 
se comporter selon l'office 


nommer 
assumer un office 


assumer l'office 


présenter sa candidature 
pour un office ou un 
ministère 

refuser l'office 


relever 
se résigner pour quelqu'un 
se résigner, démissionner, 


désister, quitter 


prendre un office 
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office (toretire (resign) from his.... 


office (toretire (resign) 
from his...) 


officer 


officer charged of 
nutrition and lodging 


officer corps 
officer doctor 
offices division 
offices hierarchy 
offices repartition 
offices, bureau 


official 


official (legal) acknow- 
ledgement 


official authority 


official corruption 
official funeral 
official gazette 
official language 
official secret 


oligarch 


oligarchic 


oligarchy 
financial oligarchy 
Oman 
Omdurman 
on behalf 
on duty 
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démissionner de ses 
fonctions 


officier 


officier chargé de la nu- 
trition et du logement 


corps des officiers 
officier docteur 
division des offices 
hiérarchie des offices 
répartition des offices 
bureau, études, offices 
officiel 


reconnaissance officielle 


autorité officielle 


autorité officielle 
corruption des officiels 
enterrement officiel 
gazette officielle 
langue officielle 

secret officiel 


oligarque 


oligarchique, relatif à 
l’oligarchie 

oligarchie 

oligarchie financière 
Oman 

Omdurman, Omdourman 
au nom de, de la part de 
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open 272 opportunistic 


open (to) 


to open the wages 
negotiations 


opening of the confe- 
rence 


open-market policy 
openness 

political openness 

openness policy 


operation 


operating troops 
opinion 
different opinion 
unified opinion 
contrary opinion 
public opinion 
opinion by unanimity 
different opinions 
opinion change 
opinion exchange 
opinion formation 
opinion poll 


opinion poll institute 


opponent 


opponent, enemy 

opponent, objector 
opportunism 
opportunist 


opportunistic 


ouvrir, entamer 


entamer les négociations sur 
les gages, salaires 


inauguration de la confé- 
rence 


politique du marché ouvert 
ouverture 

ouverture politique 
politique d'ouverture 
opération 

opération (militaire) 
troupes actives 
opinion 

opinion différente 
opinion unifiée 
opinion contraire 
opinion publique 
opinion à l'unanimité 
différentes opinions 
changement d'opinion 
échange d'opinion 
formation d'opinion 
sondage d'opinion 
institut d'étude de l'opinion 
publique 

opposant 

opposant 

opposant 

adversaire, ennemi 
opposant 
opportunisme 
opportuniste 


opportunistique 
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oppose 

oppose (to) 
opposing member 
opposite obligation 


opposition 


opposition benches in 
the parliament 


opposition circles 
opposition current 
opposition deputy 
opposition leader 


opposition leadership 


opposition member 


opposition movement 


opposition parliamentary 
party 

opposition party 
opposition party 
opposition policy 
opposition politician 
opposition proposal 
opposition proposition 
opposition representative 


opposition seats (in the 
parliament) 


opposition speaker 


opposition strategy 


non parliamentary 
opposition 
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opposer 
membre de l'opposition 
obligation opposée 
opposition 
opposition 
concernant l'opposition 
opposition, opposition 
divisée 
les bancs d’opposition 
dans le parlement 
milieux d'opposition 
le courant d'opposition 
député de l'opposition 
dirigeant de l'opposition 


la présidence de l'opposi- 
tion 


membre d'opposition 
mouvement de l'oppo- 
sition 

parti d'opposition dans le 
parlement 

parti opposé 

parti d'opposition 
politique d'opposition 
politicien d'opposition 
proposition de l'opposition 
proposition de l'opposition 
représentant de l'opposition 


siège de l'opposition 


porte-parole de l'oppo- 
sition 
stratégie de l'opposition 


opposition non parlementaire 


osition (non parliamentar 
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opposition (principle) 274 organ 


opposition (principle) 
inner-partial opposition 
parliamentary opposition 
selective opposition 
splintered opposition 
suppression of the oppo- 
sition 
to enter into the oppo- 
sition 
to face opposition 
optional clause 
optionally 


order 


order (to) 
democratic order 
federal order 

social order 
liberal-democratic order 
general order 
parliamentary order 
constitutional order 
economic order 
order guards 

order police 

order reputation 


order (n), instructions, 
decree 


order (to) 


call on somebody 
ordering, assiagning 
organ 


opposition de principe 
opposition partiale interne 
opposition parlementaire 
opposition sélective 
oppression de l'opposition 


suppression de l’opposition 
faire partie de l'opposition 


faire face à l'opposition 
clause optionnelle 
optionnel 

ordre 


ordre de l'assemblee 
arrêté, commandement 


ordonner 

ordre démocrate 
ordre fédéral 

ordre social 

ordre démocratique libéral 
ordre général 

ordre parlementaire 
ordre constitutionnel 
ordre économique 
gardiens de l'ordre 
police de l'ordre 
réputation de l'ordre 


ordre, decret, instructions 


ordonner, commander, 
délivrer, envoyer 


appeler quelqu'un 
graduation 


organe 
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organ (advisory) 275 organizational 


organ (advisory) 
legislative organ 
state organs 


supreme organs disputes 


organization 


public profit organization 


international organi- 
zation 


regional organization 


international organi- 
zation 


organization of the 
American states 


organization for unit 
of Africa 


OPEC organization of 
petoleum exporting 
countries 

organization of petro- 
leum importing coun- 
tries 


food and agriculture 
organization 


UNESCO 


organization of central 
Europe countries 


European organization 
for the economics coop- 
eration 


organization of the 
economic cooperation 
and development 


organizational 


organe consultatif 
organe législatif 
organes de l'état 


dispute entre les organes 
suprêmes 

organisation 
organisation du profit 
public 


organisation international 


organisation régionale 


organisation internationale 


organisation des Etats 
d'Amérique 
organisation de l'union 
Africaine 


OPEP organisation des 
pays exportateurs de 
pétrole 

organisation de pays 
importateurs de pétrole 


organisation des Nations 
Unies pour l'alimentation et 
l'agriculture 

UNESCO 


organisation des pays de 
l'Europe centrale 


organisation européenne 

pour la coopération écono- 
mique 

organisation de la coopé- 
ration économique et du 

développement 


organisationnel 
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organize 276 owe politics 


organize (to) 
to organize a lock-out 


to organize a demons- 
tration 


to organize the fight 
organizer 
organizing committee 
re-orientation 
Orient 


Oriental 


orientation 
orientation of the foreign 
policy 

originate (to) from 

Oslo 

Ottawa 

oust (to) 


out of the question 


outbreak 
oubreak of the war 
outbreak of animosity 


outbreak of troubles, 
disorders (or demon- 
strations and chaos) 


own responsibility 


owe politics 


organiser 
interdire le travail 


organiser une marche, une 
manifestation 


organiser la lutte 
organisateur 

comité organisateur 
réorientation 

Orient 

oriental 

Oriental 

orientation 


orientation de la politique 
interne 


émaner de 
Oslo 
Ottawa 
évincer 


hors question 


déclenchement 
déclenchement de la guerre 
expansion de l'animosité 


expansion des troubles 


responsabilité personnelle 


politique des prêts 
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pacific 
pacific ocean 
pacific council 


pacific security pact 


pacification 
pacifism 
pacifist 
paid clapper 
Pakistan 
republic of Pakistan 
Pakistani 


panel of consumers 


paper 
parade 
paragraph 
pardon (to) 
to pardon somebody 


parliament 


approval of the parlia- 
ment 


call the parliament for 
an extraordinary mee- 
ting 

consent of the parlia- 
ment 


pacifique 
océan pacifique 
conseil du Pacifique 


traité de la sécurité Paci- 
fique 


pacification 

pacifisme 

pacifiste 

claqueur 

Pakistan 

république du Pakistan 
Pakistanais 


comité (de protection) du 
consommateur 


exposé 

parade 

paragraphe 

pardonner, grâcier, amnistier 
amnistier, grâcier quelqu'un 
parlement 

le parlement 


appeler le parlement pour 
une réunion extraordinaire 


déclaration devant le par- 
lement 


consentement du parlement 
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parliament (decision of 
the...) 


declaration before the 
parliament 


democratically elected 
parliament 


democratically elected 
parliament 


dignity of the parlia- 
ment 


international union of 
the parliament’s mem- 
bers 


legislative period of the 
parliament 


parliament absolutism 


parliament act 


parliament activity 
parliament appliance 
parliament body 


early elections of the 
parliament 


parliament by-laws 


parliament call 
parliament candidacy 
parliament candidate 
parliament circles 
parliament colleague 
parliament decision 
parliament experience 
parliament majority 


parliament majority 
possesses 


arliament (decision of the.... 
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décision du parlement 


règlement interne du par- 
lement 


parlement élu démocra- 
tiquement 


souveraineté du parlement 
dignité du parlement 


union internationale des 
membres des parlements 


prérogatives du parlement 


absolutisme du parlement 


action parlementaire 


activité parlementaire 
organe parlementaire 
corps parlementaire 


élection précoces du parle- 
ment 


la période législative du 
parlement 


appel du parlement 
candidature parlementaire 
candidat parlementaire 
milieux parlementaires 
collègue parlementaire 
décision parlementaire 
expérience parlementaire 
majorité parlementaire 


posséder la majorité parle- 
mentaire 


arliament ma 
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parliament mandate 279 _ parliament (term of the session...) 


parliament mandate 
parliament minority 
parliament of the unique 
party 
parliament opposition 
parliament parties 
parliament procedure 
parliament proposition 
parliament reelections 


parliament represen- 
tation 


parliament represent- 
tative 


international council 
for parliaments 


parliament right 
parliament seat 


parliament special 
session 

parliament without a 
clear rate of majority 
party composition of 
the parliament 


plenary session of the 
parliament 


prerogatives of the 
parliament 


re-election in the parlia- 
ment 


responsibility before 
the parliament 


self-decision to dissolve 
the parliament 


souvereignty of the 
parliament 


term of the session of 
the parliament 


siège parlementaire 
minorité parlementaire 


parlement du parti unique 


opposition parlementaire 
partis parlementaires 
procédure parlementaire 
proposition parlementaire 
réelections parlementaires 


representation parlemen- 
taire 


représentant du parlement 


conseil international des 
membres des parlements 


loi parlementaire 
siège parlementaire 


séance extraordinaire du 
parlement 


parlement sans taux clair 
de majorité 


parlement élu démocra- 
tiquement 


auto-décision por la disso- 
lution du parlement 


durée de la session du 
parlement 


réelection dans le parlement 


responsabilité auprès du 
parlement 


la composition des partis 
dans le parlement 


souveraineté du parlement 


session plénière du parle- 
ment 
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parliament (the right...) 280 parliamentary 


parliament (the right to 
dissolve the....) 


to call the parliament 
for a meeting 


to dissolve the parlia- 
ment 


to paralyze the parlia- 
mentary activity 


to present to the parli- 
ament 


to recall the parliament 
for a meeting 


social democratic party 
wing (in the parliament) 


to represent before the 
parliament 


to represent in the 
parliament 


parties represented in 
the parliament 


member of the parlia- 
ment 


to submit to the parli- 
ament 


to vote in the parlia- 
ment 


vote in the parliament 


parliamentarian 


parliamentarian dele- 
gation 
parliamentarian 
deputy 
parliamentarianism 


parliamentary 


le droit de dissoudre le 


parlement 


appeler le parlement pour 
une réunion 


dissoudre le parlement 


paralyser l'activité parle- 
mentaire 


présenter au parlement 


rappeler le parlement à la 
réunion 


parti social démocrate 


représenter auprès du 
parlement 


représenter au parlement 


partis représentés au parle- 
ment 


membre du parlement 
soumettre au parlement 
voter dans le parlement 
vote dans le parlement 
parlementaire, qui 
appartient au parlement 
délégation parlementaire 


député parlementaire 


parlementarisme 
parlementaire 


parlementaire 
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parliamentary acknow- reconnaître quelqu'un Uy ÉS (e) 1 EN 
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approval of the parlia- approbation de l'aile parle- an dut (ati) J al 
mentary wing mentaire Std 
defeated in the parlia- vaincu dans les élections Gt At Ut à eja 
mentary elections parlementaires 
form a parliamentary former une aile parlementaire EF có is 
wing 
head the parliament- présider l'aile parlementaire ouf a) 4 zó le 
tary wing 
meeting of the parlia- réunion des membres de JA z% Chah g GSi 
mentary wing members l'aile parlementaire 
parliamentary activities activités parlementaires GUI (obu Justi 
parliamentary commi- comité parlementaire gú ib 
ttee 
parliamentary debate débat parlementaire AEREI 
parliamentary election élection parlementaire (A A2) ouÎ J otasi 
parliamentary excessive existence (légation parle- M; Guf; JES) 55 
representatives mentaire) présence excé- ne 
dente 
parliamentary group le groupe parlementaire SCA LE) EH perl 
HN le 
parliamentary immu-  immunité parlementaire GUSI Gad 
nity 
parliamentary opening ouverture du parlement (gt dsl) ouj J cts 
parliamentary party parti parlementaire mé OS Door rl 
I à db 
parliamentary reform réforme parlementaire auf; ce) 
parliamentary sove- souveraineté parlementaire (gli, salu GED FA wa) 
reignty 
power of the parlia- pouvoir de l'aile parlemen- Auf, aus 35 
mentary wing taire 
to lose in the parlia- perdre dans les élections PRAA ASY A (a) Jei 
mentary elections du parlement 
part partie, portion, zone, côté aU cālis «ile cs jar cot 


partial partial ct et 


partial agreements 282 partisan 


partial agreements 


partial elections 


partial strike 
partial success 
participant 


participants states in 
the Warsaw contract 


participant countries 
in the NATO treaty 


participant member in 
the council 


participant countries 
in Warsow treaty 


participant countries 
in NATO treaty 


participate 
participate (to) 


participating country 
participating state 


participation 


participation authority 


participation, contri- 
bution, involvement 


participation in the 
government 


particularism 


parties in the parliament 


partisan 


partie de l'accord 
élections partielles (en 
partie) 

grève partielle 

success partiel (relatif) 
participant, collaborateur 


les pays membres le l'alliance 
de Varsovie (Warsoo) 


les pays membres de 
l'alliance Nato (Alliance 
de l'Atlantique Nord) 


membre participant (mem- 
bres) au congrès 


les pays membres de 
l'alliance de Varsovie 


Les pays membres de 
l'alliance NATO 


contribution 


participer, collaborer, 
assister à la réunion 


le pays participant 


pays (état) participant (ou 
associé) 


association, collaboration, 
assistance, participation 


droit de participation 


participation, contribution 


participation au gouverne- 
ment 


particularisme 


particularisme 


partis dans le parlement 


partisan 
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artisans, supporters 


partisans, supporters 


partisanship 

partner 
partner talker 
partner negotiator 
partner contracting 
partner city 
partnership 

party 
anti-democratic party 
belligerent party 
call for a party meeting 


civil party 
conservative party 
constitutional party 
contracting parties 


decision of the party 
meeting 


democratic party 
disapproval of the 
party 

dissident party 
diverge from the par- 
ty's policy 

division of the party 
into many wings 
extraordinary meeting 
of the party 


extremist party 
federal party 
government party 


hold on to the party's 
policy 


283 partv’s (hold on to the....polic 


partisans, soutenants, 
protagonistes 


esprit de parti 

partenaire 

parleur 

négociant 

contractant 

ville associée 
participation, collaboration 
parti 

parti anti-démocratique 
parti belligérant 


appel à une conférence du 
parti 


parti civil 

parti conservateur 
parti constitutionnel 
parties contractantes 


décision de la conférence 
du parti 


parti démocratique 


désapprobation du parti 


parti dissident 


diverger de la politique du 
parti 


division du parti en plusieurs 
ailes 
réunion extraordinaire 


parti extrémiste 
parti fédéral 
gouvernement 


s'engager à la politique du 
parti 
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arty (left-extreme.… 


left-extreme party 
liberal party 
look through the party's 
opinion 
loser party 
loyalty of the party 


maintenance ofthe 
discipline of the party 


moderate party 
on the head of the party 
opposition party 


parties represented in 
the parliament 


party activity 

party adherance 
party advisor council 
party affiliation 
party autonomy 


party backing 


party basis 


party board of direc- 
tors 


party boss 

party budget 

party bureaucracy 
party candidate 
party capriciousness 
party chairman 
party coalition 


party committee 


party comrade 


party conference 
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parti de l'extrême gauche 
parti libéral 

regarder à traver l'opinion 
du parti 

parti perdant 

loyauté du parti 


maintien de la discipline 
du parti 


le parti modéré 
à la tête du parti 
parti d'opposition 


les partis représentés dans 
le parlement 


activité du parti 
adhésion au parti 

conseil consultatif du parti 
affiliation au parti 
autonomie du parti 


soutien du parti 


la base du parti 


conseil d'administration 
du parti 


le dirigeant du parti 
budget du parti 
bureaucratie du parti 
candidat du parti 
caprice du parti 
président du parti 
coalition du parti 
comité du parti 
comité du parti 
camarade dans le parti 


conférence du parti 


arty conference 
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party conflicts 285 party hierarchy 


party conflicts 


party confrontation 


party consulqtant coun- 
cil 
party controversy 


party decision 


party delegate 
party delegation 
party deliberation 


party democracy 
party direction 
party discipline 
party discords 


party dispute 

party division 
party doctrine 
party electors 


party exclusion 


party fanatic 

party fidelity 

party foundation 
party founders 
party fragmentation 
party functions 
party funding 

party funds 


party headquarters 
party hierarchy 


conflits partiaux 


confrontation entre les 
partis 


conseil consultatif du parti 


controverse du parti 
decision du parti 
décision du parti 
délégué du parti 
délégation du parti 


les délibérations du parti 


démocratie du parti 
direction du parti 
discipline du parti 


discordes partiales 


dispute du parti 

division du parti 
doctrine du parti 
électeurs du parti 


exclusion du parti 


fanatique au parti 
loyauté au parti 
fondation du parti 
fondateurs du parti 
division du parti 
fonctions du parti 
financement des partis 
fonds du parti 

le fonds du parti 

le siege du parti 


hiérarchie partiale 
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party ideology 286 party rights 


party ideology idéologie du parti DA (ad sf ie) kogy 
party image image du parti ca CES ET 
party interest intérêt du parti SJH idees 
party law loi du parti OV oyu 
party leader leader-chef du parti sl res) 
party leadership leadership du parti ch (CAPE 
party limits limites du parti ch > g4 
party majority majorité du parti sl zú asi 
party meeting conférence du parti ch (42) PT 
party member in the membre du parti au gti Hg pes 
parliament parlement 
parti member member du parti ch pas 
party membership adhésion au parti SIH yes 
party membership card la carte du parti Gp 355) DH Ge, 
party morality moralité du parti LH (Dh pe x) h yr 
party natures la nature du parti Fa es a 
party office le bureau du parti HS) i 
party opinion opinion du parti CA Ji > s) ch jiu 
party organ l'organe du parti SH je 
organe du parti ch Je ot Co je 
party organization organisation du parti CA (5) es 
party picture système partial SF (T?) es 
party policy politique du parti gti a CEA Li 
DA Eu 
party political track orientation politique du parti QC) nt La 
party popularity popularité du parti A ia 
party principles principes du parti DA (el ee 55) esola 
party privileges privilèges du parti et bb ot jt 
party propaganda propagande du parti ia jh alei 
party proposition proposition du parti EA zé (uai) db 
party relationships relations du parti iaj (90e 55 obs p) 
party resignation démission du parti SH ce CET rs) 85 


party rights droits du parti BH SAH cod je 


arty secreta 
party secretary 


party secretary general 
party session 

party solidarity 

party speaker 

party state 


party strategy 
party strength 
party stronghold 
party subsidy 
party system 
party tacticians 
party treasurer 
party war 

party wings 
party’s leadership 
party’s meeting- 
reunion 


party’s spokesman 


party's executive com- 
mittee 


reigning party 

respect in the party 
social democratic party 
socialistic party 


subsidized state party 


support, back up the 
party 

the candidate of one of 
the parties 
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secrétaire du parti 


secrétaire général du parti 
session du parti 

solidarité du parti 
porte-parole du parti 

état des partis 


stratégie du parti 
force du parti 
bastion du parti 
subvention des partis 
système des partis 
tacticien du parti 
trésorier du parti 

la guerre des partis 
ailes du parti 
direction du parti 


réunion du parti 


porte-parole du parti 


comité exécutif du parti 


parti gouvernant 

respect dans le parti 

parti social démocratique 
parti socialiste 


parti subventionné par l'etat 
soutien et support du parti 


le candidat de l'un des 
partis 


arties the candidate... 
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arty (the status of the.... 


the status of the party 
to oppose the party 


to pass over the limits 
of the party 


to prohibit the party 
to support the party 


unconstitutional party 


vice president of the 
party 
victorious party 


passage permit 
passageway 


passing, changing 


passing to the public 
property 
passing, resignation 


passport 


passport check 


passport office 


passport procedures 


passports employee 
password slogan 
path-way 
patriarch 
patriarchal, adj. 


patriarchy 


patriot 
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le statut du parti 
opposer le parti 


dépasser les limites du 
parti 


interdire le parti 
soutenir le parti 
parti inconstitutionnel 
parti inconstitutionnel 


vice-président du parti 


parti victorieux 
permis de passage 
passage 


déplacement, pont (passage), 
défilé (corridor), changement 


changement à la propriété 
publique 


abandon, démission 
passeport 
passport 


contrôler les passeports 
office des passeports 
procédures du passeport 


employé des passeports 
slogan, mot de passé 
chemin-sentier 
patriarche 

patriarcal 


patriarcat 


patriote 


atriot 
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patriotical 289 peace movement 


patriotical 


patriotism 


patrol 


patron 


patronage, sponsering 


(patronage) by some- 
one or something 


payment 
payment date 


payment reliefs 


payment, settlement 

payments agreements 
peace 

conservation of peace 


consolidation of friend- 
ship and peace 


lasting peace 


peace agreement 


peace call 
peace camp 
peace conference 


peace efforts, peace 
endeavors 


peace forces 
peace guarantee 
peace mediation 
peace mediator 
peace mission 


peace movement 


patriotique 

l'amour de la patrie 
patriotisme 

patrouille, ronde 
suiviaître, patron feudal 
protecteur 

patronage 


sous le patronage de 


payement, remboursement 


la date de paiement 


faciliter les modalités de 


paiement 
remboursement 
accord de payement 
paix 


conservation de la paix 


consolidation de l'amitié 


et du paix 
paix durable 


accord de paix 


appel à la paix 
camp de paix 


conférence de paix 


tentatives, efforts de paix 


forces de paix 
garantie de paix 
médiation de paix 
médiateur de paix 
mission de paix 


mouvement de paix 
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peace negotiations 290 peninsula (the arabic..…..) 


peace negotiations 
peace negotiator 
peace Nobel prize 
peace plan 
peace policy 
peace proposal 
peace talks 
peace threat 


peace willingness 


restoration of peace 


to endanger, jeopardy- 
ze peace 


to resume peace nego- 
tiations 


violation of peace (secu- 
rity) 
peaceful act or negotia- 
tions 


peaceful coexistence 

policy 

peaceful resolution 

peaceful settlement 

peaceful coexistence 
peace-keeping 


peacefully 


peacemaker 
penalty 


pendulum diplomacy 


peninsula 


the arabic peninsula 


négociations de paix 
négociateur pour la paix 
prix Nobel pour la paix 
plan pour la paix 
politique de paix 
proposition de paix 
pourparlers de paix 
menace à la paix 
volonté de promouvoir la 
paix 

restauration de la paix 


mettre en danger, compro- 
mettre la paix 


reprendre les négociations 
de paix 

violation de la paix 
(sécurité) 

concorde, pacifisme, arran- 
gement, réconciliation 


politique de coexistence 
paisible 

résolution pacifique 
règlement pacifique 
coexistence pacifique 
maintenir la paix 


pacifiquement 


pacificateur 
pénalité 


diplomatie pendulaire 


péninsule 


la péninsule arabique 
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pentagon 291 people’s class 


pentagon 

people 
people's will 
people gathering 
people, in relation with 
the people, popular 


people army 


people awareness 


people census 
people conference 
people council 
people court 


people democracy 
people fate 


people fury 
people government 
people leader 


people manipulation 


people masses, the 
crowd 


people movement 
people rebellion 
people rise, revolution 
people veto 


people welfare 


people's abuse 


people's authority, 
people’s rule 


people's class 


Pentagone 

peuple 

la volonté du peuple 
rassemblement public 


relatif au people, populaire 


l'armée du peuple 
armée populaire 

prise de conscience du 
peuple 

recessement du peuple 
la conférence du peuple 
conseil du peuple 

le tribunal du peuple 


la démocratie, le gouver- 
nement du peuple 


le destin du people, l’avenir 
du peuple 

la fureur du peuple 

le gouvernement du peuple 
chef populaire 


manipulation du peuple 


les foules, les masses 
populaires 


mouvement populaire 
révolution populaire 
révolution populaire 

veto du peuple 

intérêt public, le bien être 
du peuple 

abus des peuples 

le règne du peuple, le pouvoir 
du peuple 


la classe populaire 


ESAKA ijy ge) Dpt 
65 cat 

A 51) 

LS et Kt Sape 
HAL abs 
he 

(EI) Gt E 
DSi (Aflea>|) altas 
E age 

CE le 
TE RA 


er bhal «Joël ll 
| EN $ K 
Ah 


Le OS > 

Li Sp 

Kat Gsp) ul 
EE 

CRE Lab, call bell 


op Jet 
EN 


I (is) iib 


people’s committee 292 Persian gulf 


people's committee 
people's culture 
people's duties 
people's extermination 
people's gathering 
people's harmony 
people's norm 
people's party 
people's will 
people's chamber 
people's republic 
peoples'committee 
peoples'origin 


people's revolutionary 
republic of Guinea 


per capita consumption 


per capita national 
product 


per-capita income 
percentage of votes 
performance 
period 
period of embargo 
risky period 
permanence 
permanent 
permanent elector 


permission, licence, 
authorization 


Persia 
Persian, adj. 


Persian gulf 


comité populaire 
culture populaire 

les devoirs du peuple 
extermination du peuple 
les assemblées publiques 
entente populaire 
norme populaire 

le parti populaire 

la volonté du peuple 

le conseil du peuple 
république du peuple 
comité des peuples 
l'origine des peuples 


république populaire révo- 
lutionnaire de Guinée 


consommation par tête 


produit national par habitant 


revenu par habitant, par tête 
pourcentage des voix 
performance 

période 

période d'embargo 
période dangereuse 
permanence 

permanent 

électeur permanent 


permis, autorisation, appro- 
bation 


permis, autorisation 
Perse 
perse, persan, persique 


golfe persique 
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persistence 293 pilot 


persistence, insistence 
person 


legal person 


natural person 
persona grata 


persona non-grata 


personal data 
personal identification 
card 


personal status law 
personification 


personnel 


personnel regime 

personnel status 
perspective 
Peru 

republic of Peru 
petition 

petition right 


petitioner 


phase 
economic phase 
phenomenon 
Philippines 
republic of Philippines 
Philippin, e 
piece of information 
pigeon 
peace pigeon 


pilot 


insistance, persistance 
personne 


personne légale 


personne naturelle 
persona grata 


persona non-grata 


données personnelles 
carte d'identité personnelle 


loi du statut personnel 
personnification 
personnel 

personnel 

le régime d'occupation 
statut d'occupation 
perspective 

Pérou 

république du Pérou 
pétition 

droit de pétition 


requérant 


phase 

phase économique 
phénomène transitoire 
Philippines 

république des Philippines 
Des Phillipines 
informations, nouvelles 
colombe 

la colombe de la paix 


pilote 
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pinch 294 plan (five-year) 


pinch, confiscation 
pinch command 


pinch court 


pinch jurisdiction 


pinch rules 
pipeline 
piracy 
pirate 

air pirate 
pivotal industry 
place 


place advisory board 
place (to) 


(USA will place nuclear 
missiles on the German 
territory) 


to place the cornerstone 
placed above, adj. 


high placed organiza- 
tions 


high placed credits 
plagiarism 
plan 


atomic, nuclear plans 


Dawes plan 


five-year-plan 


confiscation, pincement 
groupe de confiscation 


cour de confiscation 


légitimisation de la confis- 
cation 


règles de confiscation 
oléoduc 

piratage 

pirate 

pirate de l'air 
industrie essentielle 


place 


place du comité consultatif 
stationner 


les états unis vont statio- 
nner des nouvelles roque- 
ttes nucleaires sur le terri- 
toire germanique 


placer la pierre angulaire 
haut (élevé), supérieur 


organisme supérieur 


intérêts supérieurs 
plagiat 

plan 

plan 

plan nucléaire, atomique 


plan Dawes 


plan quinquennal 
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lan (four-year 
four-year-plan 


four-year-plan for eco- 
nomic development 


four-year-plan for eco- 
nomic upswing 
general plan 


implementation of the 
plan 


investment plan 
long-term plan 
marketing plan 
medium-term plan 


Schuman plan 


short-term plan 
social plan 
planner 
planning 


basic principles for 
socialist planning 


central planning 


central-administrative 
planning 


industrial planning 


international planning 


long-term planning 


manpower planning 


medium-term planning 


ministry of the national 
planning 
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plan quadragésimal 
plan quadragésimal pour 
le développement écono- 
mique 
plan quadragésimal pour 
la prospérité économique 
plan général 


application du plan 


plan d'investissement 
plan à long terme 

plan de commercialisation 
plan à moyen terme 


plan Schuman 


plan à court terme 
plan social 
planificateur 
planification 


principes de base pour la 
planification socialiste 


planification centrale 
administrative 


planification de la main 
d'œuvre 


planification internationale 


ministère de la planification 
nationale 


planification à moyen terme 


principes de base pour la 
planification socialiste 


planification nationale 


planification à long terme 


lanning (ministry of... 
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planning national 296 plenum (the parliament room) 


planning national 
planning basic princi- 
ples 
planning committee 
planning policy 
planning specimen 
planning system 


production planning 
social planning 


plant a mine 


platform 


political platform 


plausible 


plausible explanation 


playground field 


plea 
plebiscite 
to vote by plebiscite 
pledge (to) 
plenary 
plenary assembly 
plenary debate 
plenary negotiations 
plenary session 
plenum 


the parliament room 


planification sociale 


principes de bases pour la 
planification 


comité de planification 
politique de planification 
spécimen de planification 
système de planification 


planification pour la produc- 
tion 


planification centrale, 
planification sociale 


des mines, miner 
programme du parti 
programme électoral 


tribune, tribunal, rampe 
de lancement, extrade, 
piste, rampe, chemin, bal- 
con, sentier, terrasse, véranda 


programme politique 


plausible 


explication 


champ au cour de formation 
(d'entrainement) 


demande 

plébiscite 

plébisciter 

promettre, engager 
plénière 

assemblée plénière 
débat plénière 
négociations plénières 
session plénière 
plénum 


la salle du parlement 
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lenum (vote in the... 


plenum (vote in the...) 


debate in the plenum 


to discuss the question 
in the plenum 


to submit the question 
to the plenum 


to take a decision in 
the plenum 


plenum headquarters 


PLO, abbreviation for 
Palestine liberation 
organization 


plot conspiracy 
plot (to) 


to plot against someone 


plotter 


pluralism 


pluralism theory 


plutocracy 


pogrom 


point 
debatable point 
exhaustion point 
important point 


point of order 


poisonous gas war 
Poland 
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vote dans le plénum 
débat dans le plénum 


étudier l'affaire dans le 
conseil 


présenter l'affaire au conseil 


prendre une décision dans 
le conseil 


siège du conseil 


OLP, abbréviation donnée 
à l'organisation de la libé- 
ration de Palestine 


complot, conspiration 
comploter 


comploter, s’attromper 
dans une intension hostile 


comploteur 


pluralisme 


théorie du pluralisme 


ploutocratie 


pogrome 


point 

discutable point 
point d’épuisement 
point important 


paragraphe (clause) dans 
l'ordre du jour 


guerre des gaz toxiques 


Pologne 


Poland 
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Poland (people republic of....) 298 policy 


Poland (people republic 
of...) 


polarization 
polarization of the pu- 
blic opinion 

polemic 

party-polemic 
polemics debate 


polemical 
polemical attitude 
polemize (to) 
police 
police action 
police commissariat 
police corps 
police department 
police director 


police director general 


police office 
police officer 
police order 
police patrol 
police power 
police procedures 
police protection 
police report 
police state 
police station 
police troop 
police unit 
policeman 


policy 


république populaire de la 
Pologne 


polarisation 

polarisation de l'opinion 
publique 

polémique 

polémique partiale 
débat, controverse, polé- 
mique 

polémique 

attitude polémique 
polémiquer 

police 

action de la police 
commissariat de la police 
corps de la police 
département de la police 
directeur de la police 


directeur général de la police 


office de la police 
officier de la police 
ordre de la police 
patrouille de la police 
pouvoir de la police 
procédures de la police 
protection de la police 
rapport de la police 
état de la police 

station de la police 
troupe de la police 
unité de la police 
policier, agent de police 


politique 
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policy aggressive 299 political infrastructure 


policy aggressive 
anti-colonialist policy 
anti-cyclical policy 
anti-inflationary policy 
comparative policy 
policy of active ease 


policy of alliance 
wait-and-see policy 
Polish 
political 


demand for a political 
asylum 


politcal containment 
political analysis 
political aspects 
political atmosphere 
political authority 
political bureau 
political changes 
political decisions 
political democracy 
political developments 
political doctrine 
political effects 
political factors 
political federal union 
political freedom 
political geography 
political group 
political influence 


political infrastructure 


politique agressive 
politique anti-colonialiste 
politique anti-cyclique 
politique anti-inflationiste 
politique comparative 
politique de liquidité (politi- 
que qui porte à augmenter le 
taux (le niveau) de la liquidité 
matérielle) 


politique d'alliance 
politique de l'attentisme 
Polonais 

politique 

demande pour un asile 
politique 

contenance politique 
analyse politique 
aspects politiques 
atmosphère politique 
autorité politique 
bureau politique 
changements politiques 
décisions politiques 
démocratie politique 
développements politiques 
doctrine politique 
effets politiques 
facteurs politiques 
union fédérale politique 
liberté politique 
géographie politique 
groupe politique 
influence politique 


infrastructure politique 
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political institutions 300 politicization 


political institutions 


political integration 
political intent, inten- 
tion 
political leaders 
political leadership 
political liberty 
political motivation 
political neutrality 
political opinion 
political organ 
political orientation 
political party 
political polarization 
political program 
political purpose, ob- 
jective aim, end, goal 
political reactions 
political reality 
political refugee 
political regime 
political science 
political scientist 
political situation 
political stability 
political strike 
political structure 
political tension 
political union 
political unity 
politician 


politicization 


institutions politiques 


intégration politique 


visée politique 


dirigeants politiques 
leadership politique 
liberté politique 
motivation politique 
neutralité politique 
opinion politique 
organe politique 
orientation politique 
parti politique 
polarisation politique 
programme politique 
objet, but, objectif, cible, 
propos 

réactions politiques 
réalités politiques 
réfugié politique 
régime politique 
sciences politiques 
scientifique politique 
situation politique 
stabilité politique 
grève politique 
structure politique 
tension politique 
union politique 

unité politique 
politicien 


politisation 
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politicize (to) 


politics 


politics of the day 


politics concerning 
national security 


poll 
nominal poll 


open poll 
poll through hand ado 


post poll 
secret poll 


pollution 


popular 


common popular pri- 
ciples 


popular celebration 
popular front 
popular principles 
popular system 
popular theory 
popularity 


increase of his popu- 
larity 


with a little popularity 


to lose his popularity 
as a politician 


politiser 
politique 
politique 


politique quotidienne 
(oeuvres normales) 


politique concernat la 
sécurité nationale 


sondage 


sondage nominal 


sondage ouvert 


sondage à travers l'élève- 
ment des mains 


sondage postal 
sondage secret 


la pollution de l'environne- 
ment 


populaire 

principes populaires com- 
muns 

célébration populaire 
front populaire 
principes populaires 
système populaire 
théorie populaire 
popularité 
popularité, notoriété, 
renommé 


sa popularité augmente 


qui n'a pas une grande 
popularité 

perdre sa popularité comme 
politicien 
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populate 302 postulation for presidency 


populate (to) 
to populate the country 
population 
Port Said 
Port Sudan 
Portugal 
portuguese, adj. 
Portuguese republic 


position 


political position 
position insignia 
position, orientation 
strong position 


to negotiate from a 
strong position 


position of trust 
to explode the position 


position (to) 
positional fight 


possibilities, negotiations 
possibility 
postal vote 


postal vote proposition 


postal vote right 
postponement 
postpone (to) 
postulation for presidency 


accomoder, loger, peupler 
peupler le pays 
population 

Port Said 

Port Soudan 

Portugal 

Portugais 

république du Portugal 


position 


position, situation, lacement 
orientation politique 

signe de la position 
position, orientation 

forte position 

négocier d’une forte 
position 

poste de confiance 
exploser la position 


établir, installer 
combat positionnal 


les probabilités (les possi- 
bilités) des négociations 


vote postal, vote par corres- 
pondance 


proposition de vote par 
correspondance 


droit de vote 
rémission, ajournement 
remettre, ajourner 


candidature pour la prési- 
dence 
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ostwar 
postwar 
postwar damages 


postwar economic aid 


postwar era 
postwar history 
postwar policy 


potentate 


potential 


industrial wealth (po- 
tential) 


nuclear power, 
potential 


Potsdam agreements 


Potsdam Treaty 


poverty 
power 


absolute power 
atomic power 

bring to power 
civilian power 
constitutional power 


lose power 


loss of the parliament 
power 


military balance power 


military power 


on the top of his power 
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après-guerre 
dommages de l'après-guerre 
aide économique de l'après- 
guerre 
ère de l'après-guerre 
histoire de l'après-guerre 
politique de l'après-guerre 


potentat (celui qui possède 
la souveraineté, un pouvoir 
absolu) 


possible 
potentiel 


richesse industrielle 
potentiel nucléaire 


convention de Potsdam 
traité de potsdam 
pauvreté 


pouvoir 

pouvoir absolu 
pouvoir atomique 

faire arriver au pouvoir 
pouvoir civil 

pouvoir constitutionnel 


perdre le pouvoir 


faiblesse du pouvoir parle- 
mentaire 


balance militaire du pouvoir 


force militaire 


au sommet de son pouvoir 


ower (on the top of his... 
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power political 304 power (practice the...) 


power political 


power abuse 

power appliance 
power balance 
power block 

power changes 
power concentration 
power division 
power for confidence 
power headquarters 
power increase 


power infringement 


power interests 
power loss 
power means 


power of administra- 
tion 

power policy 

power position 


power quest 


power rate 

power structure 
power struggle 

power transfer 

power vacuum 

power word 

power, authority, office 


power-authority-influ- 
ence 


practice the power 


pouvoir politique 


pouvoir politique 

abus du pouvoir 

organe du pouvoir 
balance du pouvoir 

bloc 

changement du pouvoir 
concentration du pouvoir 
division du pouvoir 
force probante 

le centre du pouvoir 
augmentation du pouvoir 


infraction, violation du 
pouvoir 


intérêt du pouvoir 
faiblesse de pouvoir 
moyens du pouvoir 


authorité administrative 


politique de la force 
position de force 


ambition, recherche du 
pouvoir 


taux de pouvoir 
structure du pouvoir 

la lutte pour le pouvoir 
transfert du pouvoir 
faiblesse du pouvoir 
mot final 

pouvoir, autorité, office 


pouvoir, autorité, 
influence 


pratiquer le pouvoir 


ere 3 

OR nsc 
LE je 

LÉ Non 

Ei) ES als 

(SA eur) LÉ pas 


DEN (ge) 4 


LE dla 
AL Loue 
ba ab pe, 


à jt dal 


TAAR 

35 (s ilha) jS a 

dI (Jael ge) g pal 
abdi 

GE pal 

Li is y ESN JS 
LI Le (eu) pi; 
al A PE 


abl ZENY ce 515 


le cle cib 3 be dpi 


ML ele 


power (race for the...) 305 practice 


power (race for the...) 
remain in power 
return to power 
stick to power 


struggle for the party 
leadership 


take over power 


the chancellor said his 
power word 


the people, the nation 


the people, the whole 
people 


the power takeover by 
the army 


to be in power 
to come to power 


to practice his power 


to seize power 


warlike power 


practice 


parliamentary practice 


practice field 


practice ground 


practice (to) 


course au pouvoir 

rester au pouvoir 

retour au pouvoir 
s'attacher au pouvoir 
concurrence sur la dirigean- 
ce du parti 

prendre le pouvoir 

le chancelier a prononcé 
son mot décisif 


le people, la nation 


le people, tout le peuple 
l'armée domine le pouvoir 


être au pouvoir 
arriver au pouvoir 


pratiquer son pouvoir 


dominer le pouvoir 


état belliqueux 


pratique 


pratique parlementaire 


terrain (ou champ) de 
formation (d'entraine- 
ment) 


cour d'entraînement 
s'entraîner 
pratiquer, exercer 


il exerce, il entraine, il 
pratique, il applique 
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pragmatical 306 preliminary report 


pragmatical 
pragmatical policy 

pragmatism 

pragmatist 

praise (to) 

preamble 


precaution, prevention 
precedent 


predicament 


predominance 
predominance, control 


predominance mari- 
time 


prefect, governor, ruler 
prefecture 


preference 

preferential function 
preferential system 
preferential tariff 


prejudging 


prejudice, bias 


preliminaries 


preliminaries to peace 
preliminary negotiations 
preliminary peace 


preliminary report 


pragmatique 
politique pragmatique 
pragmatisme 
pragmatiste 

louer, flatter 
préambule 


préambule 


prévention, précaution 
précédente 


un cas urgent, situation 
difficile, des conditions 
impératives 
prédominance 
prédominance, contrôle 


prédominance maritime 


gouverneur, souverain, 
dirigeant 


préfecture 


préférence 

fonction préférentielle 
système préférentiel 
tarif préférentiel 


préjugement 


partialité 


préliminaires 


préliminaires de paix 


négociations preliminaires 


paix préliminaire 


rapport primaire, préliminaire 
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reparation 
preparation 

preparation, mobiliza- 

tion 

military preparations 
preparatory 

preparatory conference 


preparatory discussions 


preparatory négocia- 
tions 


preparatory, primary 
prepare (to) 


prerequisite, qualifica- 
tions 


prerogative, privilege 


diplomatic preroga- 
tives 


constitutional preroga- 
tives 


to posess a prerogative 


to posess special pre- 
rogatives 


to give up a preroga- 
tive, a right 


prescribe (to) 


to prescribe an ordi- 
nance 


prescribes of the fede- 
ral government 


presence 
military presence 


the American military 
presence in the Near 
East 
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préparation 


préparation, mobilisation 


préparatifs de guerre 
préparatoire 
coférence préparatoire 


discussions préparatoires 


négociations préparatoires 


préparatoire, primaire 
préparer, disposer, organiser, 
formuler 


condition, devoir, qualifi- 
cations 

privilège, droit, honneur, 
prérogative 


prérogative diplomatique 


prérogatives constitutio- 
nnelles 


jouir de prérogatives 
jouir de prérogatives 
spéciales 


céder un privilège, un droit 


prescrire 


prescrire un ordonnance, 
un arrêté, un decret 

les règlements (dispositions) 
(décrêts) du gouvernement 
fédérale 


présence 

présence militaire 
présence militaire américaine 
au Proche Orient 


resence (the American... 
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present 308 _ president (entrusted authorities...) 


present (to) 


to present a report 


to present a suggestion 


project, presentation, 
plan 


discussions about a 

project 

to amend a project 

to submit a project 

to vote on a project 
preside (to) 

to preside, lead 


to lead (preside) the 
army 


presidency 


presidency, board of 
directors, the adminis- 
trative or executive 
body 


successor in presidency 


to abdicate the presi- 
dency 


to apply for the presi- 
dency 


to assume presidency 


to preside a meeting or 
a cession 


to take charge of, to 
become the president 


under the presidency 
of 


president 


entrusted authorities 
to the president 


proposer (présenter, exposer), 


avancer (fournir) 
présenter un rapport 


proposer (suggérer) (sou- 
mettre) une proposition 


projet, plan, programme 


des discussions autour d’un 
projet 

amender un projet 
présenter un projet 

voter sur un projet 
présider 

présider, guider 


guider l'armée 


présidence 


présidence, le conseil admi- 
nistratif, le corps exécutif 


successeur à la présidence 


abdiquer la présidence 


poser sa candidature pour 
la présidence 


prendre la présidence 


présider la session 


accéder au pouvoir, devenir 
président 


sous la présidence de 


président 


les autorités confiées au 
président 
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resident (honorar 
president (honorary) 
incumbent president 
interim president 
nominal president 


prerogatives of the 
president 


president of the parlia- 
ment 


president of the state 
president office 


prime minister, presi- 
dent of the cabinet 


resignation of the 
president 


term of office of the 
president 


to be elected president 
presidential 


parliamentary presi- 
dential republic 


presidential constitu- 
tion 

presidential democracy 
presidential elections 


presidential parliament 


presidential power, 
authority 


presidential republic 
presidential system 


presidium 


press 


press adviser 
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président honoraire 
président en exercice 
président par interim 
président nominal 


prérogatives du président 


chef du parlement 


président de l'état 
bureau du président 


le premier ministre 
démission du président 
durée du mandat du président 


être élu président 
présidentielle 


république présidentielle 
parlementaire 


constitution présidentielle 


démocratie présidentielle 
élections présidentielles 


parlement présidentiel 


autorité présidentielle 


république présidentielle 
système présidentiel 


praesidium 


presse 


conseiller de presse 


ress adviser 
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press agency 310 pretext 


press agency agence de presse ANECE 
press announcement communiqué de presse ie (ob) EA 
press attache attaché de presse alali gaha 
press campaign campagne de presse hibo il> 
press censorship censure sur la presse Le LU adbal 45 Ji 
all 

press commentary commentaire de presse Qi (yen er) ie 
press conference conférence de presse poire ige 
press correspondence correspondance de presse kisa) alu A 
press department départment de presse dal 5 
press law loi de la presse (ob ll) à o 55 
press news coverage reportage Dre (ie y Žž 
press office bureau de presse UNI LS cailal LS 
press office office de presse Blai el 
press report rapport de presse gleo pj 
press survey enquête re jit 
press time fin de l'édition pP ae 
pressure pression JE us col S) «Lx 
diplomatic pressure pression diplomatique h phai Li 
economic pressure pression économique Vas Lio 
military pressure pression militaire Es ho 
parliamentary pressure pression parlementaire aus Lio 
political pressure pression politique | Ge Lie 
to exert pressure exercer une pression Lúa pju 
under pressure sous pression í esaa OK hiai o 


under the pressure of sous la pression de l'opinion pti ofj hio (a U) o 
the public opinion publique 


prestige ministry ministère de prestige à js) 3 113 
prestige, reputation prestige, réputation Arcs 
political reputation, prestige, réputation politique Ai roll 
prestige 

presumption, supposition supposition DE t 


pretext, excuse excuse, prétexte iw ie cm 


prevent 311 price control 


prevent (to) 


preventive 
preventive measures 
preventive penalty 
preventive strike 
preventive war 


prevention 


prevention of a catas- 
trophic event 


prevention of a blood- 
bath 


prevention of war 


preventive measures 
preventive steps 


prewar time 


price 
cost price 
lower price limit 
price arbitrator 
price balance 


price control 


prévenir 


interdir, arrêter, rendre (quel- 
que chose) impossible, résis- 
ter à, eviter 


interdir, protéger, repousser, 
remédier à (parer à), se 
prémunir 

préventif 

mesures préventives 
sanction préventive 
frappe préventive 

guerre préventive 
interdir, evitement (action 
d'éviter), suspension (arrêt) 
préservation, prévention 
frustration 

prévention 


suspendre la survenance de 
la catastrophe (se prémunir 
contre) 


l'interdiction de la survenance 
d’un bain de sang (ou d’un 
massacre) 


l'interdiction du déclen- 
chement de la guerre 


mesures préventives 
mesures préventives 


période qui a précédé la 
guerre, période de pré- 
guerre 


prix 

prix de revient 

limite minimale des prix 
arbitre des prix 

balance des prix 


contrôle des prix 
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price control policy 312 price mechanism 


price control policy 


price deflation 


price determinants 


price determination 


price determination 
guidelines 


price development 
price discount 
price distinction 
price effect 

price elevation 
price elevation rate 
price fix 

price flexibility 
price fluctuations 
price freeze 

price freeze decree 
price freeze policy 
price increase 
price increase rate 


price increase wave 


price index 


price inflation 
price instability 
price legislation 
price level 


price level change 


price limit 


price mechanism 


politique du contrôle des 
prix 
désinflation des prix 


déterminants des prix 


détermination des prix 


directive de la détermina- 
tion des prix 


développement des prix 
escompte du prix 
distinction des prix 
impact du prix 

élévation des prix 

taux d'élévation des prix 
fixer les prix 
malléabilité des prix 
fluctuations des prix 

gel des prix 

décret du gel des prix 
politique du gel des prix 
hausse des prix 

taux de la hausse des prix 


vague de la hausse des prix 
index des prix 


inflation des prix 
instabilité des prix 
législation des prix 
niveau des prix 
changement du niveau des 
prix 

limite des prix 


mécanisme des prix 
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price monopoly 313 principal 


price monopoly 


price policy 
price ranges 
price recession 
price reduction 


price salary spiral 


price war 

price wave 

upper price limit 
pricing 


primary 


primary budget 
primary election 
primary government 
primary negotiations 
primary rules 


primary solution 


primary treaty 


prime minister 


functioning prime 
minister 


voting for government- 
tal confidence 


primer, percussion cap 


prince 
princess 


principal 


monopole des prix 


politique des prix 

portée des prix 

récession des prix 
réduction des prix 
spirale des salaires et des 
prix 

la guerre des prix 

vague des prix 

limite maximale des prix 
tarification 


primaire, primitif, premier, 
primordial 


budget provisoire 
élections primaires 
gouvernement transitoire 
négociations primaires 
règlement provisoires 


solution momentanée 
(provisoire) 


convention primaire 
premier ministre 
premier ministre 


le premier ministre qui 
pratique son pouvoir 
exécutif 


tirage sur la confiance du 
gouvernement 


mèche d'une mine ou d'une 
bombe 


capsule, amorce 
prince 
princesse 


responsable 
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principal debate 314 prisoner (political) 


principal debate 
principle 
principle of collective 
responsibility 


principle of collective 
security 


principle of law 


principle of legislative 
authority independence 


principle of mutuality 


principle of parliament- 
tary responsibility 


principle of political 
balance 

principle of political 
equality 

principle of reciprocity 
principle of sovereignty 


principle of the demo- 
cratic order 


principle of the national 
self-determination 


principle of the peace- 
ful coexistence 


priority 


economic priority 


priority right 


priority share 
prison 
to throw someone in 
prison 
prisoner 


political prisoner 


débat principal 
principe 


principe de responsabilité 
collective 


principe de sécurité collective 
principe de la justice 


principe de l'indépendance 
de l'autorité législative 
principe de mutualité 


principe de responsabilité 
parlementaire 


principe de balance politique 
principe d'égalité politique 


principe de réciprocité 
principe de souveraineté 
principe du régime démo- 
cratique 

principe d'auto détermination 
nationale 


principe de coexistence 
paisible 

priorité 

priorité 

priorité économique 
droit de priorité, droit 
d'ancienneté 

action privilégiée 
prison 


jeter quelqu'un au prison 


prisonnier 


prisonnier politique 
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political prisoner 315 probe 


political prisoner 
prisoner camp 


private 


private agreements 
private bank 
private capital 
private company 
private contract 
private economy 
private industry 
private informal 
private initiative 
private interests 
private opinion 


private person 


private personal 
private property 
private sector 
private visit 


privatize (to) 


privilege 


privileged 
privileged level 
to be privileged to 


pro and anti 


pro, partisan 
probe 
probe (to) 


prisonnier politique 
camp des prisonniers 
privé 

simple soldat 
convention privée 
banque privée 
capital privé 
compagnie privée 
contrat privé 
économie privée 
industrie privée 
informel, non-officiel 
initiative privée 
intérêts privés 
opinion privée 


personne inofficielle, privée 


personnel 
propriété privée 
secteur privé 
visite privée 


privatiser 


privilège, bénéfice, droit, 
avantage, préférence, 
faveur, attribution 


privilégié 
couche privilégiée 
avoir le privilège de 


pro et anti 


pro, partisan 
sonde 


sonder, explorer 
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problem 316 procedures (state) 


problem 


external political pro- 
blem 


domestic political pro- 
blem 


problematical 


procedure 


admnistrative proce- 
dures 


arbitrational procedu- 
res 


constitutional proce- 
dure 


criminal procedures 


disciplinary procedures 


discriminatory proce- 
dures 


economic procedures 
inadequate procedures 


judicial procedures 


legislative procedures 


parliamentary proce- 
dures 


political procedures 
preventive procedures 
procedure, measure 


state procedures 


problème 


problème politique externe 
problème politique interne 


problématique 


procédure (formalité), com- 
portement, ligne de conduite, 
ligne de conduite, chemin 
bien tracé (programme) aniè- 
reéthode (style) 


procédures administratives 
procédure arbitrale 


formalité (procédure) 
constitutionnelle 


formalité pénale 
procédures disciplinaires 


proposition (procédure) 
correctionnelle (disciplinaire) 


procédures discriminatoires 


procédures économiques 
procédures inadéquates 
procédure (formalité) juri- 
dique 

procédures législatives 
procédure légisative 


formalité parlementaire 


procédures politiques 
procédures préventives 
procédure, mesure 


procédures gouverne- 
mentales 
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rocedures (su 
procedures (supporting) 
proclaim (to) 


proclamation 


proclamation of the 
government 


proclamation of the 
independence 


proclamation of the 
republic 


proclamation of the 
republic of Weimar af- 
ter the overthrow of 
the emperor William 
IX in 1919 and it lasted 
until 1933 


proclamation, decal- 
ration 


product 

national product 
social product 
production 
production analysis 
production balance 
production budget 
production capacity 
production cartel 


production concentra- 
tion 


production cut 


production cycle 
production decrease 


production determina- 
tion 


production development 


ortin 
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procédures de soutien 
proclamer 


proclamation 


manifeste du gouvernement 


proclamation de l'indépen- 
dence 


proclamation de la répu- 
blique 


proclamation de la répu- 
blique de Weimar après le 
renversement de l'empereur 
Guillaume H en 1919 et 
elle a duré jusqu'en 1933 


proclamation, déclaration 


produit 

produit national 

produit social 
production 

analyse de la production 
balance de la production 
budget de la production 
capacité de production 
cartel de production 


concentration de la pro- 
duction 


baisse, diminution de la 
production 


cycle de la production 
diminution de la production 


détermination de la pro- 
duction 


développement de la pro- 
duction 


roduction development 
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production economy 318 productivity increase 


production economy 
production excess 
production expansion 
production factor 
production financing 
production flexibility 
production goods 
production growth 


production increase 


production interrupt- 
tion, cessation 


production level 
production monopoly 
production planning 
production policy 
production program 
production scope 
production sector 
production system 
production theory 
production unit 
production upswing 
productive 
productive goods 
productive value 
productivity 
productivity analysis 


productivity decrease 


productivity improve- 
ment 


productivity increase 


économie de la production 
excès de production 
expansion de la production 
facteur de production 
financement de la production 
malléabilité de la production 
biens de production 
croissance de la production 
augmentation de la produc- 
tion 


interruption de la production 


niveau de production 
monopole de la production 


planification de la production 


politique de la production 


programme de production 
capacité de production 
secteur de la production 
système de production 
théorie de la production 
unité de production 
avancement de la production 
productif 

biens de productivité 
valeur de la production 
productivité 

analyse de la productivité 
diminution de la producti- 
vité 

amélioration de la produc- 
tivité 

augmentation de la produc- 
tivité 
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roductivity polic 
productivity policy 


productivity strength 
productivty growth 


profanation 


professional parlemen- 
tarian 


professional politician 


pro-government, adj. 
program 


financing program 
political program 


progress 


historical progress 
social progress 


progressist 


progressive, adj. 


progressive party 

progressive tax 

progressive wage 
prohibit (to) 


to prohibit air raids 
prohibited 

prohibited area 
prohibition 


a demonstration prohi- 
bition 


319 


politique de la producti- 
vité 

force de la productivité 
croissance de la producti- 
vité 

violation, profanation 


parlementaire profession- 
nel 


politicien professionnel 


défenseur ou partisan du 
gouvernement 


programme 


programme de financement 
programme politique 


progrès, développement, 
évolution, progression, 
avancement 


progrès historique 
progrès social 


progressiste 


progressif 
progressiste 

parti progressiste 
impôt progressif 
salaire progressif 


défendre (interdiction), 
interdire, prohiber 


prohiber les raids aériens 
interdite 

zone prohibée 
interdiction, condamnation 


interdiction de la manifest- 
tation 


rohibition (a demonstration 
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prohibition a newspaper 320 promote 


prohibition a newspaper 


a party prohibition 
prohibition of a party 
prohibition of a strike 


prohibition of a union 
prohibition of assembly 


prohibition of practi- 
cing (exercising) the 
career, profession 


prohibition of the order 
and application of force 


prohibition, prevention 
prohibit (to) 


project 


project, plan, program 


draft-project 

law project 

project of acontract 
projectile 
cannonball 
proletarian 


proletariat 


prolongation clause 


promise 
promised land 


promote (to) 


prohibition un journal (in- 
terdiction la publication, 
la parution) 


annuler (interdir) un parti 
suppression d'un parti 
l'interdiction de la grève 


interdiction (abolition, 
invalidation) d'un syndicat 


défendre de se rassembler 
(le rassemblement) 


interdiction de la pratique 
du métier, de la profession 


interdiction de menacer 
(d'intimider) ou d'utiliser 
la violence (la force) 


interdiction, prohibition, 
proscrire, annulation 


interdir, proscrire, prohi- 
bit, annuler, anéantir 


projet 


projet, plan, programme 


projet 

projet de loi 
projet de contrat 
projectile 
boulet de canon 
prolétaire 


prolétariat 


la clause de prolongation 
du contrat 


promesse, approbation 
la terre promise 


promouvoir, encourager, 
favoriser, soutenir 
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promoter 321 property distribution 


promoter 
promotion 


promotion, consolida- 
tion 

consolidation of friend- 
ship 

promotion of the econo- 
mic growth 


pronunciation, declara- 
tion 


proof 


propaganda 


propaganda body 
propaganda diffusion 


propaganda minister 
propaganda war 

propagandist 

proper votting 

property 
capitalist property 
capitalist property 
system 
cooperative property 
feudal property system 
foreign property 
governmental property 


nationalization of the 
property 

personal property 
private property 


property distribution 


promoteur 
promotion, avancement 


promotion, consolidation, 
renforcement 


renforcement de l'amitié 


promotion de la croissance 
économique 


publication, lancement, 
annonce, diffusion, exi- 
gence 


preuve 
propaganda 
propaganda 


organe de propagande 


diffusion des publicités, 
propagandes 


ministre de la propaganda 
guerre de propagande 
propagandiste 

propre au droit de vote 
propriété 

propriété capitaliste 


système capitaliste 


propriété coopérative 
système féodal 

propriété étrangère 
propriété gouvernementale 


nationalisation 


propriété personnelle 
propriété privée 
distribution, répartition de 
la propriété 
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property of the... 322 protection weapon 


property of the bour- 
geoisie 
property system 
social property 
socialist property 


socialist property sys- 
tem 


proponents 
proposal ,demand 


refusal of the proposal 


to vote about the pro- 
posal 


assumeption of a pro- 
posal 


concertation about the 
proposal 


submit a proposal 
proposal demand 
prorogation of the mandate 
prosecution 
prosperity 
protected people 


protection 


protection alliance 
protection contract 
protection of minorities 
protection power 
protection state 
protection station 
protection wall 


protection weapon 


propriété de la classe bour- 
geoise 


système de la propriété 
propriété sociale 
propriété socialiste 


système socialiste 


défendeur (défenseur) 
militant, resistant 


proposition 


refus 


voter sur la proposition 
assumer la proposition 


concertation sur la propo- 
sition 

soumettre une demande 
demande de suggestion 
prolongation du mandat 
recherche (chasse), poursuite 
prospérité 

peuple protégé 
protection 

protection 

alliance préventive 
contrat de protection 
protection des minorités 
pouvoir protecteur 

état protecteur 

station de protection 
mur de protection 


arme de protection 
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rotection (seeks for... 323 


protection (seeks for....) 


tank protection 


to meet help and pro- 
tection 


protectionism 


protectionist policy 

protective 
protective clause 
protective custody 
protective laws 
protective procedures 
protective sacking 
protective tariff 


the American embassy 
in Damascus has made 
a protective wall in 
front of its entrance 


protector 


protectorate 


protest 
protest meeting 
protest movement 
protest note 
protest strike 


protest (to) 


protestation 


protocol 


chercher la protection de 


se protéger à l'ombre des 
chars 


recevoir une protection 
protectionnisme 


protectionnisme 
politique protectionniste 
protecteur 

clause de sauvegarde 
détention préventive 

loi préventive 
procédures préventives 
tontine (agriculture) 
tarif préventif 


l'ambassade americaine à 
Damas a établi un mur de 
protection devant l'entrée 
de l'immeuble 


protecteur 


protectorat 


protestation 

réunion de protestation 
mouvement de protestation 
lettre de protestation 
grève de protestation 


protester, se révolter, 
s'insurger 
protestation 


protocole 


rotocol 
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protocol 324 provocative propaganda 


protocol 
to draw up the protocol 


director of the proto- 
cols 


to draft the protocol 


to register, record in 
the protocol 


protocols 
prove (to) 
province 
provincial capital 
provincially, adj. 
provisional arrangement 
provisionally 
provisionally solution 


provisionally govern- 
ment 


provisions 
provocateur 


provocation 


provocation campaign 
provoke (to) 


to provoke (the people) 
against the revolution 


provocative, adj. 


provocative act 
provocative action 
provocative article 
provocative newspaper 


provocative propaganda 


protocole 
rédiger le protocole 


directeur des protocoles 


rédiger le protocole 


enregistrer dans le protocole 


protocoles 

prouver 

province et région 
capitale provinciale 
provencial 
arrangement provisoire 
provisoirement 
solution provisoire 


gouvernement interimaire 


provisions, fournitures 
provocateur 

provocation 

provocation 

campagne de provocation 
provoquer 


provoquer (le peuple) 
contre la révolution 


provoquant, provocateur, 
aguichant, qui aguiche, 
qui cherche à plaire par 
des manières provocantes 


provocateur 

acte provocant 
action provocatrice 
article provocateur 
journal provocateur 


propagande provocatrice 
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provocative speech 325 public office 


provocative speech 
provocative speech 


provoke (to) 


to provoke a crisis 


proxy power of attorney 


proxy mandate 


proxy parliamentary 
seat 


proxy mission order 
Prussia 
Prussian 


public 


public affair 

public authority 
public consumption 
public council 
public debts 

public defender 
public discussion 
public expenditures 
public expenses 
public finances 
public funds 


public interest 


public interests 
public money 


public office 


discours provocateur 
discours provocateur 
provoquer 
provoquer 
provoquer une crise 
procuration 

mandat 


siège au parlement 


mission, ordre 
Prusse 
Prussien 
public 

le public 


public 

public 

affaires publiques 
autorité publique 
consommation publique 
conseil public 
dettes publiques 
défenseur public 
discussion publique 
dépenses publiques 
dépenses de l'état 
finances publiques 
fonds publics 


intérêt public 


intérêts publics 
argent public 
département public 
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public office 326 pursued or desired... 


public office 
public opinion 
public opinion study 


public opinion, news, 
agreement 


public order 

public opinion 
public proclamation 
public properties 
public right 


public services 


public session 
public utility 
public-opinion poll 


publication 


publicly, adj. 


publicly 


organize a conference 
publicly 


publish (to) 
to publish a statement 


to publish a common 
statement 


punishment 
puppet 
puppet government 
puppet state 
purchasing power 
purification 
pursued or desired (the) goal 


fonction publique 

opinion publique 

étude d'opinion piblique 
entente (accord), s'entendre, 


information, renseignement 
(avertissement), notification 


ordre général 
l'opinion publique 
circulaire publique 
propriétés de l'état 
loi publique 


service publics 


session générale 
utilité publique 
sondage d'opinion publique 


publication, promulgation 
publiquement 


publiquement 


organiser publiquement 
une conférence 


publier 
publier un communiqué 


publier un communiqué 
commun 


punition, sanction 
marionnette 
gouvernement marionnette 
état marionnette 

pouvoir d'achat 
purification 
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pursue 327 putting an end to... 


pursue (to) 


to pursue a certain 
politics 
to pursue the enemy 


to pursue the political 
rival 


purview, scope 


put off (to) 

putsch 
putsch attempt 
putsch plan 
political putsch 
military putsch 
to make a putsch 


putschist, adj. 


putting, setting aside, 
removal 


putting an end to, eli- 
mination, supperssion 


poursuivre, suivre, talonner 
(prendre en chasse), suivre 
un plan 


il suit une politique 


pourchasser (ou talonner) 
l'ennemi 


importuner les adversaires 
(rivaux) politiques 


portée, domaine, compétence 


lanterner, remettre, différer 
coup d'état militaire 
tentative d'un coup d'état 
plan d’un coup d'état 
coup d'état politique 

coup d'état militaire 

faire un putsch 


putschiste, qui participe à 
un putsch 


éloignement, enlèvement 


élimination, suppression 


ca RDE l oib 


den 
POSE 
cale epah gY 


A bed h BE Gus 
PLEN Je ygt 
At bL 

HS 

D de 

DH (=) Las 
Le 
Es NE 

SH 5 «cf 
(iie) AB! 


La ns 


#9 £ aaz are 9 £ 
el} aie al a>) hina 
Ji 


Rabat 
rabble-rousers 


rabble-rousing 


race 


race conflict 


race discrimination 
politics 


race equality 
race hate 

race integration 
race prosecution 


race spirit 


races 


racial, adj. 


racial discrimination 


racial segregation 
racial segregation 


racism 


racist, adj. 
racist 


radar 


Rabate 


instigateur 


provocation, incitation à 


la révolte 
race 
conflit raciste 


politique concernant la 


discrimination entre les 


races 
égalité entre les races 
haine entre les races 
intégration raciste 
poursuite raciale 


esprit raciste 


proper à la race 


racial 

discrimination raciale 
ségrégation raciale 
ségrégation raciale 


racisme 


raciste 
raciste 


radar 
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radar station 


radar station 


radical 


radicalism 


radically, adj. 


radioactive, adj. 


radioactivity 


radiobiology 


rage 


raise (to) 


to raise the nominal 
wage 
to raise the rental 


o raise hands (during 
voting) 


to vote by raising 
hands 


rank 


ranking 


ransom 


ratification 


ratification on 
ratification debate 
ratification document 
exchange of ratification 
document 


deposit of ratification 
document 
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station de radar 


radical 


radicalisme 


radicalement 


radioactif 


radioactivité 


radiobiologie 
rage, fureur 


élever, surmonter, relever, 
dresser, rehausser, hausser 


élever le salaire nominal 


augmenter le loyer 


lever la main lors du vote 
voter en levant la main 


grade, rang 

rang, grade 

classement, de haut rang 
rancon 

ratification 

ratification 

ratification sur 

débat de ratification 
document de ratification 


échange de documents de 
ratification 


dépôt de documents de 
ratification 


ratification (deposit of.... 
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ratification law 330 reading 


ratification law loi de ratification Eri o pü 
ratification in the par- approbation du parlement OU l (2) Li go 
liament 

ratify (to) ratifier,valider de ha SÍ e ai GA 
to ratify a signature ratifier ss Je ko 

ratifying on ratifiant sur ais Je Car 

the ratio of voting le pourcentage de Ce mail aS LAN aus 

participation participation aux élections 

rational reasonable rationnellement (iio) Jypin «leu « dis 

di) 

rationalist, adj. rationaliste (io) dé) c Ale « ie 

rationality rationalité il 

rationalization rationalisation es die «ais 
rationalization of the du travail Jl eed et y 
work 
rationalization of the de l’industrie bal ai ÿ 
industry 
rationalization of the de la production guy as 
production 

rationalize (to) rationaliser, rendre rationnel JAW (les s EN Je «lie 
to rationalize the chemin bien tracé de la zuy ze guy ts 
production production 

raw brut, inexpérimenté, pur Lo cyt ne cel 
raw material market marché de matière première GLN p lM S g 
raw material shortage carence de matière première p lM ajh yai 
raw material matière première pl iab ea) sf sol 

ray biology biologie de rayons Lee Lo 9 pull 

RB=representative in RB (représentant du Bun- OÙ ji pe de Gle ja 

the Bundestag destag) LU a Zi 

reaction reaction dar (Je 55,7) «és, 

reactor réacteur He quest «els 
nuclear reactor réacteur nucléaire gay Je 


reading lecture CURE) DA] Ž 


reading (to treat the...) 331 rebel 


reading (to treat the issue 


in the....(first)) 


to assume the issue in 
the first reading 


readmit (to) 
ready, adj. 
ready for battle 
ready for war 


ready to combat 
real 
real capital 


real growth rate 


real income increase 


real incomes 

real politics 

real taxes 

real wage 

real wage index 
realistically, adj. 
realization 
realize (to) 

to realize, to achieve 
rearguard 
rearm (to) 
rearmament 
reason 


reason of state 


rebel 


rebel (to) 


traiter l'affaire dans la 
première lecture 


accepter l'affaire dans la 
seconde lecture 


réadmettre 

prêt, prompt 

prêt à la guerre 
prêt à la guerre 
prêt pour le combat 
vrai, réel 

capital réel 


taux réel de croissance 


augmentation du revenu 
réel 

revenu réel 

politique réelle 

taxes réelles 

salaire réel 

index du salaire réel 
réaliste 

réaliste 


réaliser, rapporter 


réaliser, se rendre compte 


arrière-garde 

se réarmer 

réarmement 

raison, cause, motif 
prendre en considération 
l'intérêt public 

révolté 

rebelle 


se rebeller 
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rebel (to....against...) 332 recruited 


rebel (to....against some- 
one or something) 

rebellion 

rebellious, mutineer 

rebelliously, adj. 

recall 


recall, demand, summon 


recall (to) 
receive (to) 


reception honoring 


recess 


recession 


recommendation 


recompense (to) 


reconnaissance 


reconstitution 


government reconsti- 
tution 


the cabinet reconsti- 
tution 


record (to) 


recover (to) 


recovery 


recovery program 


recruit 
recruit (to) 


recruited 


se rebéller contre qqn. ou 
qqc. 

rébellion, révolte, fronde 
rebelle, révolté, mutiné 
rebelle, insoumission 
rappel 

appel, convocation, rappel 
sous demande 

appeler, convoquer, rappeler 
recevoir 


réception en l'honneur de... 


vacances 


recession, regression, recul 


recommandation 


récompenser 


reconnaissance 


reconstitution 


reconstitution du gouverne- 
ment 


reconstitution du cabinet 


enregistrer, inscrire 


reprendre, récupérer, 
restituer 


reconquête, recouvrement, 
reprise 


programme de redressement 


recrue 
recruter, embrigader 


recruté, conscrit 
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recruiting 333 reform 


recruiting 


recruiting office 


redeem 

redeem (to) 
to redeem oneself by 
paying the military 
price 

red tape, bureaucratic 

redevelopment 


redevelopment of the 
budget 


redevelopment program 


redevelopment project 
reduce (to) 
reduction 


reduction diminution 


reduction of the budget 
expenditures 


reduction of the entry 
regulations 


reestablish (to) 


to reestablish the national 
unity 


reference 


referendum 


refinance (to) 
refinancing 

refinancing policy 
reflation 


reform 


recrutement 


bureau de recrutement 


compensation 
compenser 


se sacrifier en payant le 
prix militaire 


bureaucratique 


redéveloppement 


redéveloppement du 
budget 


programme de développe- 
ment 


projet de développement 
reduire, rabaisser,diminuer 
rabais, réduction 


réduction, diminution, 
allègement 


réduction des dépenses 
budgétaires 


réduction des conditions 
d'accès, d'entrée 


rétablir 


rétablir l’unité nationale 


référence 

référendum 

référendum 

refinancer 

refinancement 

politique de refinancement 
relance 


réforme 
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reform (administrative) 334 refugee help 


reform (administrative) 
agrarian reform 
basic reform 
currency reform 
financial reform 
inner reforms 
reform endeavors 


reform movement 


reform of the planning 


system 


reform party 
reform plan 
reform politics 
reform suggestion 
social reforms 
social reform 
steer reform 
reform-needy, adj. 
reformation 
The Reformation 
reformers 
reformative 
reformism 
reformist, adj. 
reform (to) 


refrained from military 
service 


refugee 
the palestinian refugees 


refugee help 


réforme administrative 
réforme agraire 
réforme basique 
réforme monétaire 
réforme financière 
réformes interne 
tentatives de réforme 
mouvement de réforme 


réforme du système de 
plannification 


parti de réforme 

plan de réforme 
politique de réforme 
suggestion de réforme 
réformes sociale 
réforme sociale 
réforme de direction 
nécessité de la réforme 
réformation 

La Réforme 
réformateur 
réformateur 
réformisme 
réformiste 


reformer 


s'abstenir du service militaire 


réfugié 


les réfugiés palestiniens 


aide des réfugiés 
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refugees’aid law 335 region 


refugees'aid law 


refusal, denial 
refusal of a contract 


to face a strong refusal 


refusal, rejection 


refuse (to) 


to refuse a convention 


to refuse the use of 
violence 


regain (to) 
regarding 


regency 


regency advice 


regent 


regiment 


regiment commander 
regime 
democratic regime 
dictatorial regime 
communist regime 
constitutional regime 
military regime 
political regime 
breaking down the 
regime 
totalitary regime 
falling of the regime 


to overthrow a demo- 
cratic regime 


region 


loi de l'aide des réfugiés 
refus 
refus d'un contrat 


confronter, faire face à un 
grand refus 


refus 
refuser 
refuser une convention 


refuser le recours à la 
violence 


récupérer, reprendre 


concernant, à propos de 


régence 


conseiller de la régence 


regent 


regiment 


commandant 

régime du pouvoir 
régime démocratique 
régime dictatorial 
régime communiste 
régime constitutionnel 
régime militaire 
régime politique 


renversement du pouvoir 


régime totalitaire 
éffondrement du régime 


renverser un régime 


région 
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region division 336 register 


region division 
region within which the 
law is implemented 


regional, adj. 


regional administration 
regional analysis 
regional autonomy 
regional bank 
regional border 


regional committee 


regional conference 
regional court 


regional development 
program 


regional economic 
planning 


regional government 


regional meeting 


regional mourning 
regional pact 
regional parliament 
regional politics 
regional sovereignty 
regional unit 
regional water 

regionalism 

regionalist 

regionally 


register 


division des régions 
région dans laquelle la loi 
est appliquée 

régional 


régional 


administration régionale 
analyses régionales 
autonomie régionale 
banque régionale 
frontières régionales 
comité régional 
conférence régionale 
cour régionale 


programme du développe- 
ment régional 


planification economique 
régionale 


gouvernement régionale 


réunion gouvernementale 


deuil régional 

pacte régionale 
parlement régionale 
politique régionale 
souveraineté régionale 
unité régionale 

eau régionale 
régionalisme 
régionaliste 

propre à une région 


registre, liste 
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register 


register 


public register of lands 
land register 

real estate register 
trade register 


registration 


registry 


registry office 


regression 


regressive, adj. 


regular, adj. 


regulation 


the capital transaction 
regulation 


regulation mechanics 
federal regulation 
federal law-like 
regulation 


constitutional law-like 
regulation 


regulation, act, article, 
law 


laws (regulations) 


the internal list 
(regulation) 


the bylaw (regulation) 
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officier de l'état civil 


cadastre 

registre foncier 
cadastre 

registre du commerce 


enregistrement 


bureau de l'enregistrement 


bureau de l'état civil 


régression 

régressif 

normal, règlementaire, 
régulier 

instructions 

régulation 

arrêté 

règlement, réglementation, 
régulation 


réglementation des transac- 
tions du gouvernement 


mécanisme du règlement 
régulation fédérale 
régulation par l'interme- 
diaire de la loi fédérale 


régulation par l'intermediaire 
de la constituiton fédérale 


disposition, article, loi, 
règle 


lois 


la liste interne 


la loi interne 


regulation (the bylaw 
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regulative 338 related to... 


regulative, adj. 


rehabilitate (to) 


rehabilitation 


Reichstag 


reign 


reign, government 


reign (to) 


to reign (control) the 

people 

to reign with a scarce 

majority 

to reign with fire and 

iron 

to reign with party 

dominance 

to reign without parlia- 

mentary majority 
reinvestment 


reinvest (to) 


reject (to) 


relapse 
related 


related to the price 
definition 


related to , adjunct, 
annex, addendum 


régulateur 


réhabiliter 


rehabilitation 


Reichstag 


` durée du règne 


règne 
règne, gouvernement 


régner 
contrôler le peuple 


régner avec une majorité 
rare 


régner par le feu et fer 


régner avec la domination 
du parti 


régner sans une majorité 
parlementaire 


réinvestissement 
réinvestir 

rejecter 

refuser, refuter 

rejeter 

refuser, décliner, dénier 


rechute, reprise, récidive, 
retour, recommencement 


annexe, connexe, parent, 
apparenté, lié 

relatif à la définition des 
prix 


annexe, avenant, addenda 
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relational war 339 relationships (resumption of the...) 


relational war 


relationship 
close relationships 
consular relstionships 
contractual relationship 


demolition of the diplo- 
matic relationships 


deterioration of the 
relationships 


diplomatic relationships 
foreign relationships 
friendly relationships 


good neighborhood 
relationships 
improvement of the 
relationships 
inner-german relation- 
ships 

international relation- 
ships 

mutual, bilateral rela- 
tionships 
normalization of the 
relationships 

political relationships 
relationships based on 
the principle of mutuality 


relationships between 
federal and democratic 
Germany 


relationships, pledge, 
commitment 


resumption of the rela- 
tionships 


guerre relationel (qui a 
rapport aux relations inter- 
individuelles) 


relation, liaison, parenté 
relations intimes 
relations consulaires 
relation contractuelle 


détruire les relations diplo- 
matiques 


détérioration des relations 


relations diplomatiques 
relations étrangères 
relations d'amitié 


relations du bon voisinage 
amélioration des relations 
relations internes allemandes 
relations internationales 


relations mutuelles, bila- 
térales 


normalisation des relations 
diplomatiques 


engagements politiques 


relations basées sur le 
principe de mutualité 


relations entre l'Allemagne 
fédérale et démocratique 


engagement 


poursuite des relations 


ste 649 D > 


LU dhas ile te 

7 ie ob 

(GAS (ap) DU ue eue 
au bal OMAN ps 


SU JP 


Aube y SUN 

à je SUN 

ich USE ss ONE 
qe UNE 


DÉN ns 

AU et ENS 

aS hu QUE ME QUE 
Gt) 

md (JU sole) 


be LU, 
JEU altai fe Lu UNI 


atiy LU cu SN 
ce fond) on h bi 5 es 
(as Go 

des ces cpl 


UNI Lil 


relationships (tense) 340 reparation agreements 


relationships (tense) 


to maintain the close 
relationships 


release 


release (to) 


relevant, adj. 


relief efforts 


religion 


freedom of religion 
beliefs 


relinquish (to) 
reminder (warning) 
renaissance 
renew (to) 

to renew the contract 
renewal 
renounce 
rent 
rent (to) 


reorganization 


reorganize (to) 


to reorganize the 
administration 


reorganizer 


reorientation 


political reorientation 


reparation 


reparation agreements 


relations tendues 


conserver les relations 
intimes 


libération 


lâcher, libérer 


significatif, pertinent, utile, 
approprié, de référence 


efforts d'apaisement 


religion, foi, rite 


liberté de croyance 


céder, abandoner 
avertissement, alarme 
renaissance 


renouveler 
renouveler le contrat 
renouvellement 
renoncer 

le loyer 

louer 


réorganisation, action de 
réorganiser, son résultat 


réorganiser 


réorganiser l'administration 


réorganisateur 


réorientation 


réorientation politique 


réparation, indemnité, 
satisfaction 


réparations de guerre 
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reparation payments 341 representative 


reparation payments 


repartition of authorities 
repatriate (to) 


repatriation 


repercussion impact 


repercussion impact of 
foreign policy 
repercussion impact of 
interior policy 


replacement 


replacement time 


reply (to) 
the soldiers replied by 
firing 


report 


report, statement 


report on the situation 
of the nation 


reporter 


reporter, correspondent 


reporter, speaker of 
the committee 


the parliament reporter 


represent (to) 


to represent in the 
foreign politics 


representative 


paiement des réparations 


répartition des autorités 
repatrier 


rapatriement, action de 
revenir dans son pays 
d’origine 

répercussion 


répercussion de la 
politique exterieure 


répercussion de la politique 
interieure 


remplaçant 

délai de réapprovisionne- 
ment 

répondre 

les soldats ont répondu aux 
tirs 

journal 

reportage 

rapport 

rapport, déclaration 


rapport sur la situation de 
la nation 


reporter, journaliste 


correspondant 
porte-parole du comité 


le correspondant du 
parlement 


représenter 


représenter dans la 
politique exterieure 


émissaire 
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representative 342 republican 


representative 


registered representative 


representative house, 
chamber of deputees, 
parliament 


representative manda- 
tory 

representative post 
representative seat 


representative, deputy, 
MP 


repression 
repression analysis 


repression coefficient 


repression equation 


reprieve 


reprieve plea 

reprieve right 
reprisal 
reproduction 
republic 


federal republic of 
germany 


lebanese republic 


republic of central 
Africa 


republic of France 


Social popular 
republic of China 


republican 


representant, mandataire, 
député (Etats Unis) 


représentatif 


représentant agrée en 
bourse 


la chambre des deputés, le 
parlement, la chambre des 
représentants 


le mandataire parlementaire 


poste représentative 


un siège parlementaire 


député, représentant 


repression 
analyse de la répression 


coéfficient de la repression 


équité de la répression 


grâce, sursis, répit, délai, 


commutation de peine 


demande de grâce 
droit de grâce 
représailles 


reproduction 
république 


république germanique 


république libanaise 


la république d'Afrique 
centrale 


république Française 


république populaire 
sociale de la Chine 


républicain 
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republican 343 reserve forces 


republican, adj. 
republican regime 


republican party (in 
the United States) 


reputation 
request 
request (to) 
requirement 


requisition 


requisition (to) 


research 
atomic researches 


democratization of 
scientific research 


market research 
marketing research 


National Bureau of 
Economic Research 
(United States) 


research department 

research institute 

research policy 

research worker 

research-development 
reserve 


federal reserve 


reserve army 


reserve capital 


reserve forces 


républicain, qui appartient 
à la république 


régime républicain 
parti républicain 


reputation 

demande 

demander, réclamer 
exigence 
réquisitionner 
requisition, demande 


requisition 


recherche 
recherches atomique 


vulgarisation scientifique 


étude de marché 
étude de marché 


institut national de 
conjoncture 


services de recherches 
institut de recherche 
politique de recherche 
chercheur 
recherche-développement 
Réserve, provision 


Réserve fédérale (banque 
centrale américaine) 


réserve de l’armée 


capital en réserve 


forces de réserve 
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reserve officer 


reserve officer 


reservist 


residence 


resident (diplomatic) 


resign (to) 


the king resigns 


to resign for health 
problems 


to resign for disagree- 
ment in political 
opinions 

to resign from his 
office 


resignation 


resignation cause 
resignation letters 
resignation report 


resignation right 


to ask for resignation 


resigned 


resist (to) 


to resist the political 
influence 


resistance 
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officier de réserve 


réserviste, homme qui 
appartient à la réserve de 
l’armée 

lieu de résidence de l'agent 
diplomatique 


résident (diplomate) 


terminer, résigner, avertir 
renoncer, démissionner 


le roi renonce au trône 


démissionner pour des 
problémes de santé 


se retirer pour un désaccord 
au niveau des idées politiques 


reculer, démissionner, 
abandonner, renoncer, se 
retirer 


résignation 


démission, résignation 


motifs de résolution 
lettre de résignation 
rapport de résignation 


droit de résolution 


demande de résignation 
démissionaire 

résister, limiter 

limiter l'influence politique 


résistance 


resistance 
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resistant 345 restriction politics 


resistant 


resolutely, adj. 


resoluteness 


resolution 
to take a resolution 


order project 
(resolution) 


resolve (to) 


the politician resolved 
the misunderstanding 


resolute, adj. 


respect (to) 


to respect the ceasefire 
restitution 


restoration 


restoration of order 


restore (to) 


restrict (to) 
restriction 


restriction of armament 
race 


restriction of nuclear 
attempts 


restriction politics 


Résistant, qui résiste, 
membre de la résistance 


résolument 


résolution 


résolution 
prendre une décision 


projet d'arrêté 


résoudre, dissoudre, liquider, 
supprimer 


le politicien a pu résoudre 
le malentendu 


ferme 


respecter, honorer, se 
conformer, suivre 


respecter le cessez-le-feu 
restitution 


restauration, restitution, 
rétablissement 


restauration 
restauration de l’ordre 


restaurer, rétablir, , rénover, 
refaire 


restituer, remettre 


restreindre, ramener, 
limiter, réduire 
restriction, compression, 
limitation, diminution 
restriction de la course à 
l'armement 


restriction des essais nuclé- 
aires 


politique de la restriction 
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restrictive 346 return conquest 


restrictive, adj. 


restrictive clause 


result 


tangible, concrete 
result 


result of the vote 


resume (to) 


retaliation 


retard (to) 


retinue 


retinue of the president 


retorting 


retreat 


military retreat 


retreat line 


retreat skirmish 


the retreat of the troops 
retreat (to) 


to retreat, withdraw 


retroactive 
retrograde 
retrograde, adj. 


return 


return conquest 


restrictif, limitatif 
clause restrictive 
restriction 
résultat 


résultat tangible, résultat 
concret 


les résultats du vote, élection 


poursuivre, continuer 
reprendre 


représailles 


retarder 


cortège, entourage, garde, 
escorte 


entourage du président 


rétorsion, représailles 


reculade, récul, dérobade, 
abandon, lâchage 


recul militaire 


ligne de recul 


s'engager dans une escar- 
mouche 


le retrait des troupes 
se retrancher, se retirer 


reculer, démissionner, 
abandonner, renoncer, se 
retirer 


rétroactif 


rétrograde 


rétrograde 
retour, rentrée 


conquête, envahissement, 
colonisation, domination, 
appropriation 
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return-shock..… 347 revolt of the people... 


return-shock, repercu- 
ssion 


reunion 


reunion of council 
members 


reunite (to) 
revaluation 


revaluation of the 
currency 


revaluation of the 
English Pound 


reveal 
to reveal the opinion 
revenge 


revenge addiction 


revenue sharing 


revenues 


reversal of opinion 


revirement 


revise (to) 


to revise his or her 
point of view 


revision 


revision, review 


revisionism 


revisionist, adj. 


revisionist 


revolt 


revolt of the people 


contrecoup 


réunion de l'assemblée 


réunion des membres du 
conseil municipal 


réunir 
réévaluation 


réévaluation de la monnaie 
réévaluation du livre sterling 


révéler, dévoiler 
exprimer l'opinion 
vengeance 


assuétude de vengeance 


partage des impôts 
revenu national 
revenus 

réversibilité d'opinion 
revirement, modification, 
changement 


reviser 


reviser son point de vue 
révision 


révision, revue 


révisionnisme 


révisionniste 


révisionniste 


révolte, rébellion 


révolte du peuple 
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revolt of the proletariat 348 right (deprive....of vote) 


revolt of the proletariat 


revlolt of the workers 


revolt (to) 


to revolt against, to 
disagree with 


revolution 


revolution advice 
revolution leadership 


revolution, insurrection 


revolutionary, adj. 


democratic dictatorship 
for workers and farmers 


revolutionary democratic 
dictatorship 


revolutionary dictator- 
ship 

the revolutionary pro- 
letariat 


Rhodes 
Rhodesia 


Riad, capital of the King- 
dom Of Saudi Arabia 


right 


cumulative right of 
vote 


deprive right of vote 


révolte du prolétariat 


désobéissance de la classe 
ouvrière 


se révolter 


se révolter contre, s’opposer à 


révolution 
révolte 
le conseil de la révolution 


leadership de la révolution 


révolution, insurgence 


révolutionnaire 


dictature démocratique 
pour les employés et les 
paysans 


dictature démocratique 
révolutionnaire 


dictature revolutionnaire 
prolétariat 


Rhodes 
Rhodésie 


Riad, la capitale du royaume 
de l’Arabie Saoudite 


propre à la loi ou au serment 


propre à la loi et aux droits 


droit de vote cumulatif 


priver de droit de vote 
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right (limited....of vote 


right (limited....of vote) 
right of codetermination 


right of collective vote 


right of double vote 
right of sanctuary 


right of self-determi- 
nation 


right to expropriate, 
right to confiscate 


right to vote 
right-wing extremism 
right-wing party 
right-wing radicalism 
right-wing, adj. 


the right of palastenien 
people to determine his 
own destiny 


vested rights 
righteous 
righteousness 
rightism, adj 

rightism politics 
rights of minorities 
rigor 
rigorous procedures 


rigorously, adj. 


Rio de Janeiro (capital 
of Brasil) 


riot 
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droit limité de vote 
droit de codétermination 


droit du vote collectif 


droit de double vote 
droit d’asile 


droit de déterminer son 
destin 


droit d’exproprier, droit 
de confisquer 


droit de vote 
l'extrémisme de droite 
parti de droite 
radicalisme de droite 
de droite 


droit du peuple palestinien 
de déterminer son destin 


droits acquis 

intégrité, vertu 

droit, vertueux, juste 
opinion de droite 
politique de doite 

les droits des minorités 
rigueur 

procédures rigoureuses 


rigoureusement, formel- 
lement, strictement 


Rio de Janeiro (le capital 
du Brasil) 

émeute, révolte, sédition, 
insurrection, agitation, 
tumulte, soulèvement 


riot 
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rip 350 rocket attempt 


rip 


rip in the party 


risk of war 
rival 

rival candidate 
rival (to) 


rivalry 


roar of artillery 
rocket 
air fired rocket 


fixed rocket shooting 
base 


freezing of technical 
rocket development 
intercontinental rocket 


mainland-pegsed rocket 


mobile rocket shooting 
base 


multi-stage rocket 


nuclear equipped head 
rocket 


rocket armaments 
rocket arms 


rocket arms race 
rocket arms restriction 


rocket arsenal 


rocket attack 


rocket attempt 


déchirure 


déchirure à l'intérieur du 
parti 

risque de la guerre 

rival 


candidat opposé 
rivaliser 


rivalité 


grondement de l'artillerie 
fusée 
roquette lancée de l’air 


base fixe pour le lancement 
des roquettes 


blocage du développement 
technique des roquettes 


roquette intercontinentale 


roquette basée sur une 
platforme fixe 


base mobile pour le lance- 
ment des roquettes 


roquettes à multi-étapes 
roquette équipée d'une 
tête nucléaire 


armement de roquettes 
armes roquettes 


course de s'armer de 
roquettes 


restriction de s'armer de 
roquettes 


arsenal de roquettes 


attaque de roquette 


essais de roquette 
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rocket base 
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rockets 


LOCK DASE —  —————————— 


rocket base 
rocket bunkers 


rocket cruiser 


rocket defense 


rocket defensive arms 
rocket defensive rocket 
rocket defensive system 
rocket development 


rocket hit 

rocket launched from 
a sea base 

rocket launcher 
rocket launcher forces 
rocket luncher subma- 
rine 

rocket program 


rocket reach 


rocket shooting base 


rocket shooting down 
system 


rocket silo 


rocket strategy 


rocket technology 


rocket warhead 


rocket-equipped, adj. 


rockets 


base de roquettes 
blockhaus de roquettes 


croiseur des roquettes 


roquette de défense 


armes défensives contre 
les roquettes 


roquette défensive contre 
les roquettes 


système de défense contre 
les roquettes 


développement des 
roquettes 


coup de roquettes 

une roquette lancée d’une 
base maritime 
lance-roquettes 

forces de lance-roquettes 


sous marin lance-roquettes 


programme des roquettes 
étendue des roquettes 


base de lancement des 
roquettes 


système de lancement des 
roquettes 


silo de roquettes 


stratégie de roquettes 


technologie de roquettes 


ogive de roquettes 


équipé de roquettes 


roquettes 
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rockets guided... 352 _ ruins of the World War II 


rockets guided by sub- 
marines 


technics of the rockets 
underground based 
rocket 
underwater rocket shoo- 
ting base 

rod 
rod officer 


rogatory letters 


role 


the political role of the 
.… in the middle east 
has failed 


rollback-politic 


roman convention 


Romania 


Romanian Republic 
Rome 


round-table conference 
routine session 
row 

row in the party 
rowdy 


royal 


royalism 
rubber bullet 


rubber laws 


ruin 
ruins of the World War II 


roquette guidée par des 
sous-marins 


technique des roquettes 


roquette installée sur une 
plate-forme souterraine 


base de lancement des 
roquettes sous-marine 


verge, baguette 

officier d’état majeur 
lettres rogatoires 

rôle 

la rôle politique de..... a 


échoué dans la région du 
moyen orient 


politique de baisse des prix 


conventions romaines 


Romanie 


La République Romaine 
Rome 


conférence de la table ronde 
session ordinaire 

rang, rangée, file, ligne 
au rang du parti 


tapageur, chahuteur 


royal 


royalisme 
balle en caoutchouc 


lois en caoutchouc 


ruines 


décombres de la seconde 
guerre mondiale 
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ruin 
ruin (to) 
rule 


parliamentary regula- 
tion (rules) 


rule of law 


rules of taxation 


ruler 


rumor 
the rumor goes that... 
run ditch 
run context 


Russia 
Russian republic 
Russian, adj. 


Russian 
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ruiner 


règle, règlements 


parlementaires 


règle de droit 


règles de taxation 


souverain, dirigeant 


rumeur 


la rumeur confirme... 


fossé, douve 
contexte 

Russie 

La république russe 
Russ 


Russe 


Russian 
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sabotage 
to do sabotagtic act 
sabotage act 


sabotage (to) 


saboteur 
sacred 


the sacred land 


the sacred war (jihad) 
sacrifice 
safety measurements 
sahara 
Saigon 
saint war (jihad) 
salute | 
salute, salutation 
military salute 
salute (to) 
salvation 


salvation army 
San Marino 
republic of San Marino 


sanction 


political sanction 


economic sanction 


sabotage 
saboter 
sabotage 


saboter 


saboteur 
saint 


terre sainte 


guerre sainte 
sacrifice 

mesure de sécurité 
desert 

Saigon 

guerre sainte (djihad) 
salut 

salut, salutation 
salut militaire 
saluer 

salut 


l'armée du salut 
San Marino 
republique de San Marino 


sanction 


politique sanctionnaire 


sanction économique 
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sanctions (imposition of...) 355 Scottish 


sanctions (imposition 
of...) 


cancelling of sanctions 
sanction politics 


sanction threat 
sanction (to) 


sanierungsma 
Santiago (de Chile) 


satellite state 


satellite, planet 


satisfication 


Saudi Arabia 
Saudi Kingdom 
savage 
savage procedures 
save (to) 
the army saved the 
city 
scandal 
to raise a scandal 
Scandinavia 
scheeball system 
schiismus 
school 
school politics 
schupo, (abbreviation for 
police) 
Scotland 
Scottish 


imposer des sanctions 


annuler les sanctions 
politique sanctionnaire 


menace d’imposer une 
sanction 


sanctionner 


procedures de restauration 
Santiago, le capital de 
Chilie 


état-satellite 


satellite 


satisfaction, paiement 


Arabie Saoudite 
Royaume Arabie Saoudite 
sauvage, féroce 
procédures sauvages 
sauver 


l'armée a pu sauver la ville 


scandale 

causer un scandale 
Scandinavie 

système de boule de neige 
chiisme 

école 

politique d'éducation 
schupo (abreviation pour la 
police) 

Écosse 


Écossais 
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Scottish 
Scottish, adj. 
scope of work 
screamingly 
sea 
sea fight 
sea legislation 
sea mine 
sea officer 
sea-sea rocket 
search of the house 


search warrant 


search for (to) 


to search sb’s premises 


season 

season une oyment 
seasonal workers 
seat 

seat investigation 

seat order 

seat share 
secession 

secession war 
secessionist 
secondary votter 
secrecy 


secret 


secret election 
secret vote 


secret (clandestine) 
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Écossais 
domaine de travail 
intrigant 
mer 
combat maritime 
legislation maritime 
mine maritime 
officier maritime 
roquette maritime maritime 


fouille d'un logement 


mandat de fouille d'un lo- 


gement 


chercher, investiguer 


perquisitionner chez 
quelqu’un 


saison 

chômage saisonnier 
salarie saisonnier 
siege 

investigation des sièges 
statuer les sièges 
part des sièges. 
sécession 

guerre de sécession 
sécessionniste 
élécteur secondaire 
garder un secret 
secret 

secret. 

election secrète 
vote secret 


secret, clandestin 


secret / clandestine 
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secret agreement 357 sector 


secret agreement 
secret report 
secret code 
secret deliberations 
secret diplomacy 
secret document 
secret door 
secret holder 
secret ink 
secret language 
secret organization 
secret radio 


secret service 


secret session 

secret stairs 

secret weapon 
secretariat 
secretaries 

secretaries of state 
secretary general 


secretary or minister 
of commerce 


secretary of state, minis- 
ter of foreign affairs 


secretary of the Inte- 
rior 

secretary, writer 
secretary general 


UN secretary general 


sector 


accord secret 
rapport secret 
code secret 
délibérations secrètes 
diplomatie secrète 
document secret 
porte secrète 
porteur de secrets 
encre secret 
langue secrète 
organisation secrète 
radio secrète 
service secret 
service secret 
session secrète 
escalier secret 
arme secrète 
secrétariat 
secrétaire 
secrétaire de l'état 
secrétaire général 


secrétaire ou ministre du 
commerce 


le secrétaire d'etat, le mi- 
nistres des affaires étran- 
gères, le chef de la diplo- 
matie 


ministre secrétaire de l'in- 
térieur 

secrétaire 

secrétaire général 


secrétaire général des na- 
tions unies 


secteur 


Ka (AR) LA 

Sr 25 

à de US 

Le la 

M Rule La 

Era 

CAH) isdi o 

JA o) Je 
TAE 

(tie © lee BU, & a 
i iai 

Le ehl dei Jhs je 
PCR EE 
ERAR El 
del 


Sy Che 

JM Gi ca Se 
A GE) AS 
ja 23 

ee ol ele 5 Su 
3 rl 233 


ko JE à js 


Leu 35 
pa EA] S OU Lo 
pla (oW 5 Si 


sal pa YI au ale Í 


Dies e Ji cod cg Les 


sector (public 
sector (public) 
private sector 


third sector (group of 
people working in bu- 
siness insurance and 
other services...) 


secures safety 
security 
security authority 
security committee 
security conference 
security contract 
security council 


member in the securi- 
ty council 


permanet member of 
the security council 


resolution related to 
the security council 


special session for the 
security council 


security forces 
security guard 
security interest 
security meetings 
security of the nation. 
security officials (r) 
security organs 
security pact 
security police 
security power 
security procedures 
security reasons 


for security reasons 
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secteur public 
secteur privé 


troisième secteur (groupe 
de gens qui travaille dans 
l’assurance et autre 
services...) 


guarantir la sécurité 
sécurité 

autorités de sécurité 
comité de sécurité 
conférence de sécurité 
accord de sécurité 
conseil de sécurité 


membre du conseil de sé- 
curité 


membre permanent du 


conseil de sécurité 


résolution de la part du 
conseil de sécurité 


session spéciale 


forces de sécurité 
garde de sécurité 
intérêt de sécurité 
reunion de sécurité 
sécurité de l'état 
officiel de sécurité 
organes de sécurité 
pacte de sécurité 
police de sécurité 
pouvoir de sécurité 
procédures de sécurité 
raison de sécurité 


pour des raisons de sécu- 
rité 


security (for....reasons 
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security requests 359 semi official 


security requests 


security session 
security system 


public security system 


security zone 


security, safety, health, 
insurance 


collective security 
military security 
national security 
public security 
social security 


governmental 
insurance 


retirement fees 


internal security threat 


to interfere with secu- 
rity 
to threaten the security 
seesaw policy 
segnalstation 
segregation 
selection 
selectively, adj. 
self-sufficient 
self-defense 
self-administration 
self-defense 
self-determination 
self-sacrifice 


semi official 


demande de sécurité 


session de sécurité 
système de sécurité 


système de sécuritre col- 
lectif 


zone de sécurité 


sécurité 


sécurité collective 
sécurité militaire 
sécurité nationale 
sécurité publique 
sécurité sociale 


guarantie 
gouvernementale 


guarantie contractuelle 


menace de la sécurité 
intérieure 

Interférer dans les affaires 
de sécurité 


menacer la sécurité 
politique de bascule 
station d'expédition 
ségrégation 
sélection 
sélectivement 
autosuffisant, indépendant 
auto-défense 
décentralisation 
autodéfense 
autodétermination 
se sacrifier 


semi officiel 
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semite 360 separating 


semite (e) 
semitic, adj. 
semimilitary 
semiofficial 


Senate 


Senate chareman 

Senate elections 

Senate member 
send, delegate (to) 


delegate somebody to 
the parliament 


Senator 
Senators committee 
Senegal, republic 
senior convention 
Seoul 
senior prosecutor 
seniority 
seniority system 
to separate, to pull off 


to sentence, to condemn 


sense of duty 


separate 
separate authorities 
(executive, legislative 


and judicial authori- 
ties) 
separated agreement 
separated contract 
separation 
separation of property 


separating, adj. 


sémite 

sémitique 
semi-militaire 
semi-officiel 
Sénat 

propre au Sénat 
président du Sénat 
élection du Sénat 
membre du Sénat 
envoyer, déléguer 


envoyer quelqu'un au par- 
lement 


Sénateur 

comité des Sénats 
république du Sénégal 
convention supérieure 
Séoul 

procureur général 
ancienneté 

système d'ancienneté 
séparer, dissocier 


juger, condamner, blâmer, 
critiquer 


sens du devoir 
distinct 


séparer les pouvoirs (exé- 
cutif, législatif et judiciaire) 


accord séparé 
convention séparée 
séparation 
séparation des biens 


démission 
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separatin 


(separating) the president 
who has resigned 


resignation of the go- 
vernment 


separatism 
separatist 
separatist, adj. 


separatist movement 


sequestrate (to) 
sequestration 
sequestrators 


sergeant 


serious, adj. 


serious dispute 
serious situation 


serious question (mat- 
ter) 


serious losses 

imminent danger 

serious dispute 
servitude right 
service 


institutions (public sec- 
tor) 


service criminal law 


service oath 


service suit 
service academy 
servitude slavery 


session 


the president... 
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le président qui a démissio- 
nné 


démission du gouvernement 


séparatisme 
séparatiste 
séparatiste 


mouvement des séparatis- 
tes 


confisquer 
séquestration 
gardien 

sergent 

sergent 

sérieux 

sérieux, dangereux 
dispute dangereuse 
situation sérieuse 


affaire dangereuse 


pertes sérieuses 
danger imminent 
dispute dangereuse 
droit de servitude 
service 


institutions (secteur public) 


loi du crime de service 


sermon de service 


costume officiel 
académie militaire 
servitude 


propre à la session 
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session 362 settle / arrange 


session 
session adjournment 
session beginning 
session end 
final session 
special session 
common session 


closed session 


preparatory session 
regular session 

high scale session 
govermental session 
to run a session 


to specify a time for 
the session 


to call for a session 
to open a session 
to head a session 


session on the discus- 
sion of current topics 
(parliament) 


to set free, save 
to set forth, raise, bring 
up 

to set off the war 

to discuss a question 


the raised question 


setting-up 
settle (to) 


to settle (arrange) 


session 

ajournement de la session 
début de la session 
conclusion de la session : 
session finale 

session spéciale 

session commune 


session fermée 


session préparatoire 
session ordinaire 

session des hauts nivaux 
session du gouvernement 
tenir une assemblée 


indiquer la date de la 
session 


convoquer une session 
il ouvre la session 
il préside la session 


la session de discussion 
des questions en vogue 


libérer, sauver, dégager, 
débarrasser 


Soulever, élever, poser, 
occassionner 


déclencher la guerre 


soulever un sujet de discu- 
ssion 


le sujet discuté 


installation, création 
s'installer, peupler, coloniser, 
propager 

arranger, amorcer 
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PARA AS A 


settlement 


settlement (arrangement) 


settlement of the labor 
disputes 


settlement of a conflict 
settlement, liquidation 
political settlement 
settlement politics 
settler (to) 
Seychelles, republic 
shackle bind tie up 


shackle the people free- 
dom 


shackle the freedom 
muzzle the press 
shade cabinet 
shah 
sham elections 
sham parliament 
sham peace 
sham protectorate 
share, stock 
shield 


atomic preventive para- 
chute 


atomic shield 
to sign a convention 
to sign with 
Shiite, adj. 
Shiite 


règlement, arrangement 
habitation 


arrangement, règlement, 
compromis 


régler les disputes des tra- 
vailleurs 


résoudre le conflit 
liquidation 

colonie politique 
politique d'habitation 
coloniser, installer, peupler 
république de Seychelles 
enchaîner, entraver, ligoter 


enchaîner la liberté du peu- 
ple 


enchaîner la liberté 
museler la presse 
gouvernement de l'ombre 
chah 

élections feintes 
parlement feint 
paix feinte 
protectorat feint 
action 

écran de protection 
enseigne, panneau 


parachute preventif contre 
les rayons atomiques 


signe atomique 

signer une convention 
signer avec 

chiite 

Chiite 

Chiite 
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ship 364 Sinai 


ship 

ship artillery 
shooting down basis 
short distance rocket 
shot 

shot area 

shot depositing 

shot direction 
show trial 

show (to) 

to object, to protest 

to submit a protest 

to show solidarity 


to show (reveal) 


shrinkage 
shrink (to) 


side-issue 

siege 
siege warfare 
siege (to) 


to siege (encircle) 


signatory 
signature 
signed countries 


countries which signed 
on the agreement 


silence 
silence march 
silo 

rocket store 


Sinai 


navire, bateau 

artillerie maritime 

base de tir 

missile de courte distance 
coup de feu 

étendue du coup 

tirer sur 

direction du feu 

procès fictif 

montrer, déclarer 
protester 

soumettre une protestation 
se solidariser 


montrer, exprimer, révéler, 
exposer 


contraction, rétrécissement 
se retracter, contracter, ré- 
trécir 

affaire secondaire 

siège 

guerre de siège 

assiéger 


assiéger, encercler 


signataire 
signature 
pouvoir signataire 


état signataire de la con- 
vention 


silence 

marche silencieuse 
silo 

roquettes 


Sina 
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Singapore 365 smoke bomb 


Singapore 


republic of Singapore 


sitting of parliament 


situation 


political situation 
economic situation 
tense situation 
financial situation 


domestic situation 


economic situation 


world economic situa- 
tion 
skeleton agreements 


skeleton contract 


skeleton law 
skeleton legislation 
skied 


skirmish 
skirmisher 
skirmishes 
skriptum 
slave 
slave trade 
to slander to defame 
slogan 
small atomic weapons 
small state 


smoke bomb 


Singapore 

la république du Singa- 
pore 

séance du parlement 


situation, condition, état, 
circonstance 


situation politique 
situation économique 
situation tendue 

situation financière 
situation politique intérieu- 
re 


situation économique inter- 
nationale 


situation financière inter- 
nationale 


convention cadre 


convention primordiale ca- 
dre 


droit public 

législation publique 
propre à l'arbitrage ou au 
compromis 
escarmouche 

tirailleur 

escarmouches 

note 

esclave 

trafic des esclaves 
récuser 

slogan 

petites armes atomiques 
petit etat 


bombe de fumée 
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smoke bombs 366 social jurisdiction 


smoke bombs (the police 
expelled the demons- 
trators with) 


snatch (to), seize 


the seized lands 


to sneak, (break, pene- 
trate) into 


the police broke into 
the embassy 


social, adj. 


social and economic 
structure 


social and economic, 
adj. 
social benefits 


social budget 


social burdens 
social camp 

social changes 
social class 

social constitution 
social court 

social democracy 
social democrat 


social democratic party 
(SPD) 


social economy 
social equality 


social expenditures 


social indicators 
social insurance 


social jurisdiction 


La police a expulsé les 
manifestants par des bom- 
bes de gaz 


saisir, confisquer 


les terres confisquées 


s'infiltrer, assaillir, pren- 
dre d'assaut 


la police a assailli l'amba- 
ssade 


social 


structure sociale et écono- 
mique 


social et économique 


prestations sociales 


budget de la sécurité socia- 
le 


charges sociales 
campement social 
changement social 
classe sociale 
constitution sociale 
la court sociale 
sociale démocratie 
social démocrate 


parti social démocratique 


économie sociale 
égalité sociale 


dépenses sociales 


indications sociales 
assurance sociale 


juridiction sociale 
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social justice 367 communist socialism 


social justice 
social law 
social legislation 


social ministers 


social order 
social order 


social partners 


social peace 

social planning 

social policy 

social privileges 
social reform 

social security 

social security benefit 


social security contri- 
butions 


social state 


social state clause 
social state principle 
social statuses 


social structure 


social system 

social theory 

popular housing 
socialism 

arabic socialism 

christian socialism 


classic socialism 


communist socialism 


justice sociale 
la loi sociale 
législation sociale 


ministres des affaires so- 
ciales 


ordre social 
ordre social 


partenaires sociaux 


paix sociale 
planification sociale 
politique sociale 
privilèges sociaux 
réforme sociale 
sécurité sociale 
prestations sociales 


contributions de sécurité 
sociale 


état social 


clause de l'état social 
principe de l'état social 
situation sociale 


structure sociale 


système social 
théorie sociale 
logements populaires 
socialisme 
socialisme arabe 
socialisme chrétien 


socialisme classic 


socailisme communiste 


eG aae 
CES 5 AG 
A 
Kelay) OSA à 55 


Ee 
ae 
opad) Jet ons Jai 
Cid, 
re 

AA E 
ed 
et 
one 
Lee colles 
El st busi 


oyle gs) Let ai 
Ge 

Les Ni du (2) b, 

| CAPES ju fa 
rien 

LA SUD) et Sa 
PENSE AGE 
PE de 

ele à bs 

ete 

AS TEEN 

iae is 25 

is 

LS cd LE àS es 


2e pe LS VE 


socialism (marxist) 
scientific socialism 


socialist 


socialistic, adj. 


socialization 
socialize (to) 
socially 
sociology 
solemnly 


written solemn confir- 
mation 


written solemn acknow- 
ledgement 


solidarity 


solidarity strike 
solidly, adj. 
solution 
political solution 
peaceful solution 
successive solution 


solution adopted by 
the two parties 


solution of continuity 
solve (to) the contradiction 

to solve the problem 
Somalia 


Somalien democratic 
republic 


source of information 
sources 


well-informed sources 
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socialisme marxsiste 


socialisme scientifique 


socialiste 
socialiste 


socialisation 

socialiser 

socialement 

sociologie 

solennellement 
confirmation solennelle 
écrite 

reconnaissance solennelle 
écrite 


solidarité 


grève de solidarité 
solidement 
solution 

solution politique 
solution pacifique 


solution successive 


solution acceptée par les 


deux partis 

solution de continuité 
résoudre la contradiction 
résoudre le problème 
Somali 


la republique démocra- 
tique du Somali 


source d'information 
sources 


sources bien-informées 


sources (well informed....is... 
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ources (informed... 


sources (informed) is 
informed from well 


sovereign 


high power sovereign 
sovereign state 
sovereign rights 


sovereignty 


sovereignty committee 


sovereignty of the na- 
tion 
sovereignty of the peo- 
ple 
sovereignty of the state 


sovereignty of the terri- 
tory 
sovereignty on the sea 


sovereignty restauration 


sovereignty rights 
sovereignty task 


sovereignty transgress- 
sion 


sovereignty violation 


Soviet, adj. 
highest Soviet counsel 
Soviet counsel 
Soviet government 


soviet influence 


Soviet republic 
Soviet Russia 
Soviet union (USSR) 
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Soviet union (USSR 
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hauts niveaux 
souverain 

souverain, indépendant 
autorité superieure 

état souverain 

droits régionaux 


souveraineté 


comite de la souveraineté 


souveraineté de la nation 
souveraineté du peuple 


souveraineté de l'état 


souveraineté territoriale 


souveraineté sur la mer 


restoration de la souverai- 
neté 


droits de souveraineté 
tâche de souveraineté 


transgression de la souve- 
raineté 


violation de la souverai- 
neté 


Soviétique 

Le conseil le plus haut 
conseil de Soviet 
gouvernement Soviétique 


soviétique 


république Soviétique 
Russie Soviétique 


inion Soviétique 
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Soviet (the union of...) 370 special permit 


Soviet (the union of union des républiques Ś Ji oky sdi AI 


Socialistic communist 
countries/ USSR) 


sovietize (to) 


Spain 

Spaniards 

spanish, adj 

spatial european agency 
SPD, abbreviation for 


socialistic democratic 
party 

head council for the 
socialistic democratic 
party 

executive council for 
the socialistic demo- 
cratic party 


speaker 


speaker list 
special agreements 
special ambassador 
special committee 
special convention 
special delegate 
special delegation 
special emissary 
special household 
special law 
special mission 
special news 
special order 


special permit 


Sovietiques Socialistes 
soviétiser 


Espagne 
Espagnol 
Espagnol 
agence spatial européenne 


abbréviation pour le parti 
démocratique socialiste 


conseil de la présidence 
du pari démocratique so- 
cialiste 


le conseil du parti démo- 
cratique socialiste 


interlocuteur, orateur, celui 
qui parle 


liste des interlocuteurs 
accord spécial 
ambassadeur spécial 
comité spécial 
convention spéciale 
délégué spécial 
délégation spéciale 
émissaire spécial 
budget supplémentaire 
loi privée 

mission spéciale 
information spéciale 
ordre spécial 


permission spéciale 
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special position 371 speech duel 


special position 
special powers of attor- 
ney 
special provision 
special rights 
special rights (diplomatic) 


special session 


special statues 

special troops 

special unit 
specialist 
specialized sections 
specific 


specific to different 


parties 

specific to the ministry 
specific to the cabinet 
specific to the coalition 


specific to the economic 
situation 


specific to war 


specific to the ambassa- 
dor 


specific to the office 
speculation 


speculation in stocks, 
shares 


speech 


deliver a speech over 
radio and television 


speech duel 


position spéciale 


autorites spéciales 
clause spéciale 


exemption, exonération 
exemption diplomatique 


session spéciale 


situation spéciale 

troupes spéciales 

unite spéciale 

spécialiste 

sections spécialisées 
spécifique, special, précis 


spécifique à plusieurs partis 


spécifique au ministère 
spécifique au cabinet 
spécial à la coalition 
spécifique à la situation 
économique 

relié à la guerre 


spécial à l'ambssadeur 


spécifique à l'office 
spéculation 


conjecture, speculation 
dans les actions 


discours 


discours, parole, langage 


prononcer un discours à la 
radio et la télévision 


duel de discourse 
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sphere of influence 372 stability (political...) 


sphere of influence 
spies exchange 
splinter 
splinter bomb 


splinter group, party 


D 
split off (to) 
splitting 
spokesman 


spokesman of the fede- 
ral government 


spokesmen of ministry 
of interior 


opposition spokesman 
spokesman, chairman 


spread 


spread (to)/ propagate, 
circulate, publish, 
reveal, disseminate, 
announce 


spy 
spy (to) 


squadron 


squadron officer 


squatter 
stability 


economic stability 


political stability 


région d'influence 
échange des espions 
éclat 

bombe esquille 


groupe 


groupe gaushiste 

groupe du droit 

se scinder 

scission 

orateur 

orateur du gouvernement 
fédéral 

orateur du ministere d’in- 
térieur 

orateur de l’opposition 
orateur 


envergure, étendue, expan- 
sion 

disséminer, épandre, étaler, 
announcer, publier, révéler 


espion 

espionner 
espionner 
escadrille 
escadron 

officier d'escadron 


squatter 
stabilité 


stabilité économique 


stabilité politique 


3 à ailes 

gaily Jat 

(bé g) als ibi 

ho pis A5 

evja duas ele (5 h) 
als 

je 52) 

Re 825 

(S) GA jeit 
our e 
(OLL) GBU coa eds 
USH (ee D gbt 
UN) 

à JU 55 ou, LU 


Lo al et id 
eu ice eh US) 


CS tes 


a es colef gl 


yet 

gré is 6 pl 

CW) Lh Le La 

ee 

Sn vr 

S adi AU 

Ea M Ja) cet Je 
(sil Le g 5 lias ade ai 
hymy le coli vu] 
Ao 

jaci 

e JUN 


373 


stabilité du salaire de l'ou- 


stability (the work force.... 
stability (the work 
force...) vrier 


the stability of the money 
value 


the buying power stabi- 
lity 

salary stability 

the prices stability 


the economic activity 
stability 


stabilization 


stabilization phase 


stabilization politics 


stabilization program 
stabilize (to) 


stabilizer 
stabilizing 


stabilizing external eco- 
nomic policy 


stabilizing internal eco- 
nomic policy 


stabilizing the situation 
in the middle east 


stabilizing economy 


stabilizing the level of 
prices 


staff 
staff-chef 


referees staff 


election staff 


stabilité de la valeur de la 
monnaie 


stabilité du pouvoir de 
l'achat 


stabilité des salaires 
stabilité des prix 

stabilité de l’activité éco- 
nomique 


stabilisation 


phase de stabilisation 
politique de la stabilisa- 
tion 

programme de la stabilité 


stabiliser, se stabiliser, 
arrimer, consolider 


équilibreur 
stabilisateur, équilibrant 


réalisation de la stabilité 
économique extérieure 


réalisation de la stabilité 
économique intérieure 


stabilité de la situation au 
moyen —orient 
réalisation de la stabilité 


économique 


réalisation de la stabilité 
au nivau des prix 


staff, personnel 


chef des officiers d'état 
majeur 


la staff des arbitres 


le personnel électoral 


staff (election... 
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staff of the war of the fleet 


staff of the war of the 
fleet 


stage 


stage of the recession 
stagnate (to) 


stagnation 
stagnation appearances 


stagnation phase 
economic stagnation 


stalemate 


parliamentary emba- 
rrassment 


political embarrasse- 
ment 


overcome the difficulty 


Stalinism 


stand 


the new party got from 
0 to 20 % of the voices 


standard 
living standard 
standard of living 
standardization 
standardizes 
elevate the standard of 
living 
starting point 


state 
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état major de la guerre de 
la flotte 


étape 

podium 

phase 

stade de recession 
stagner 


stagnation, marasme, mé- 
vente 


apparences de la stagna- 
tion 

phase de la stagnation 
stagnation économique 


impasse 
embarras parlementaire 
embarras politique 


dépasser la difficulté 


Stanilisme 


position, état 


le nouvel parti a eu une 
proportion de O à 20/100 
des voix 


niveau, critère, norme 
nivau de vie 

niveau de vie 
standardisation 
standariser 


élever le niveau de vie 


point de départ 


état 
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state 375 state consumption 


state 


adjacent state 


atomic weapon free 


states 


contract-brittle state 


contractuel state 
democratic state 
dictatorial state 
independent states 


joining state 


more multinational state 


neutral state 
non-aligned state 
occupied state 
socialistic state 
souvereign states 
state absolutism 


state affair 
state affairs 


state archive 


state associated 
state authority 
state bankruptcy 
state breakdown 
state budget 
state capitalism 
state chancellery 


state chancellors 


state commissioner 


state construction 


state consumption 


gouvernemental 
état adjacent 


états non atomiques 


états qui ont contredit une 
convention 


états contractuels 
états démocratiques 
états dictatoriaux 
état independant 
état joint 

états multi nationaux 
états neutres 

états non favorisé 
état OCCUPÉ 

état communiste 
état souverain 


absolutisme du gouverne- 
ment 


affaire de l’état 
les affaires de l’état 


archive de l'état 


état associé 

autorité de l'état 

faillite de l'état 
défaillance de l'état 
budget de l'état 
capitalisme 

chancellerie de l'état 
chancellier 
commissionairede l'état 
infrastructure construction 


consommation nationale 
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state control 376 state representative 


state control 


state crime 


state defense 
state emergency 
state ensign 

state exams 

state guarantee 
state guarantee 
state intervention 


state interventionism 


state leadership 
state mourning 
state neutrality 
state occasion 
state of siege 

state of the economy 
state order 

state organ 

state parliament 
state participation 
state party 

state police 

state politics 

state position 


state power 


state property, proper- 


ties 
state reception 
state religion 


state representative 


control de l'état 


crime politique 


défense nationale 

état d'urgence 

drapeau de l'état 

examen official 

garantie gouvernementale 
garantie du gouvernement 
intervention de l'état 


interventionnisme de l'état 


leadership de l'état 
deuil official 

état de neutralité 
occasion officielle 
état de siège 
situation du marché 
ordre de l'état 
organe de l'état 
parlement régional 
participation de l'état 
parti de l'état 
police de l'état 
politique de l'état 
fonction publique 
pouvoir de l'état 


propriétés de l’état 


reception officielle 
religion de l'état 


representant du gouverne- 
ment 
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state science 377 statement, declaration 


state science 
state secret 


state security service 


state socialism 


state support 

state teachings 

state theory 

state treasure 

state under-secretary 
state visit 

state welfare 


state with different 
social order 


state-owned enterprise 


States (the) 
totalitarian states 


under secretary of ex- 
terior ministry 


warlike state 
intestate 


to stay away from 
violence 


to stick together, unite 


to stop the enemy 
statehood, and following 
stateless, adj. 

stateless ness. 

stateless 
statement 


statement, declaration 


sciences politiques 
secret de l'état 


service de sécurité de l'état 


socialisme de l'état 


support public 

sciences politiques 
theorie de l'état 

trésor de l'état 
sous-secretaire d'état 
visite officielle 

intérêt public 

états qui ont ordres so- 
ciaux different 
entreprise possédée par 
l'état 

Les Etats Unies 

états totalitaires 


sous secretaire du minis- 
tère des affaires étrangères 


états belliqueux 
état dans un autre etat 


ne pas avoir recours à la 
violence 


se mettre avec, soutenir, 
unifier 


repousser lennemi 
autonomie 
apatride 

situation d'apatride 
errant, vagabond 
communiqué 


communiqué, déclaration 
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statement (deliver a.... 


statement (deliver a....) 


declaration of inde- 


pendence 

common statement 
public statement 
official statement 
publish a statement 


revoke a statement 


statements, information, 
data 


according to faulty 
information 


statesman 
station, parking, center 
radar station 
statistical, adj. 
statistics 
registered in the statis- 
tics 
official statistics 
statue of liberty 
status 
diplomatic status 
desarmament status 
international status 
status question 
status quo 


maintenance of the 


current status 
statute 
steadfast, adj. 
steady 


steering 
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faire une déclaration 


déclaration de l’indépen- 
dance 


communiqué commun 
communiqué public 
communiqué officiel 
publier un communiqué 


révoquer un communiqué 


déclarations, informations, 
données 


selon des informations 
mensongères, douteuses 


politicien, homme d'état 
station 

station de radar 
statistique 

statistique (science) 


dénombrer 


statistique officielle 
statue de la liberté 
situation 

position diplomatique 
situation de désarmement 
situation internationale 
statu quo 

statu quo 


maintien du statu quo 


statut 
constant, ferme, résolu 
durable, permanent, fixe 


direction, conduite 
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steering council 
steering council 
steering measures 
steering mission 
steering organ 
step 
diplomatic steps 
political steps 


new steps to be solved 
stereotype 


StGB, abbreviation for 
criminal code 


stick 
stir up 


to stir up against some- 
body 


stop (to) 


stop the employee from 
working 


stoppage, closes 


storm into (to) 


to storm, 
sur 


s'attaquer 


to attack the embassy 


strain 


strait 


stratagem 


strategist man 


street war 
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conseil de direction 
mesures de direction 
mission de direction 
organisme de direction 
pas 
marches diplomatique 
démarches politiques 


démarches nouvelles sur 
la voie du compromis 


stéréotype 
code pénal 


bâton, bâtonnet 
inciter 


inciter contre quelq'un 


arrêter 


suspendre le fonctionnaire 
du travail 


suspension, arrêt, interrupt- 
tion 

assaillir, attaquer, bondir, 
foncer, tomber sur 


attaquer 


attaquer l'ambassade 


tension, pression, menace, 
péril, risque 

détroit 

stratagème, ruse de guerre, 


ruse, tour d’adresse, de 
finesse 


stratège 


en venir aux prises 


street (toda 
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strength 380 strong 


strength 
military strength 


military strength ba- 
lance 


party-political balance 


politic strength 

read through strength 

strength balance 

strength policy 

third political strength 

to negotiate with strength 

position 

unity in strength 
strengthen (to) 


strict, severe 


harsh measures 


strike 


to finish (end up) the 
strike 

to go on strike, to walk 
out 


to strike (oppress) 


the rebellion oppression 


striker 


strong 


pouvoir, force 
force militaire 


balance des forces militai- 
res 


balance des partis politi- 
ques 


politique de la force 
lisibilité 

balance des forces 

la politique de la force 
troisième pouvoir politique 


négocier d'une position de 
pouvoir 


Punion fait la force 


consolider, renforcer, se 
fortifier, raffermir, devenir 
fort, affermir, fortifier 


strict, sévère 


mesures sévères 


grève 


frappe 


terminer la grève 
faire la grève 


oppresser, opprimer, tour- 
menter, martyriser, torturer, 
tenailler 


oppression de la rébellion 
gréviste. 

gréviste 

fort, résistant, énergique, 


tenace, solide, corsé, 
ferme 
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stronghold 381 success 


stronghold 


Hamburg is the stron- 
ghold of the social de- 
mocratic party 


study group 


study of the opinion 
poll 


study the file 
style 

politic style 

government style 


subject 


subject of the discus- 
sion 

contract articles 
subject of discussion 
subject of deliberation 


submarine provided 
with nuclear rockets 


subjugation 
submit (to) 


submit a recommend- 
dation 


submit a draft law 


subsequent 
treaty 


agreement, 


submit (to) a draft law 
to the committee 


summon (to), to call 
back, to withdraw 


support (to), back up 
substitute 
substitute leadership 


Success 


bastion 


Hambourg est le bastion 
du parti social démocrate 


groupe d'étude 


etudier l'opinion publique 


etudier, réviser le fichier 
style 

mode politique 

mode de gouvernement 
sujet 

sujet, matière 


sujet de discussion 


articles du contrat 
sujet de discussion 
sujet de la délibération 


sous-marin muni de mis- 
siles nucléaires 


esclavage 


soumettre 


soumettre une recomman- 


dation 
soumettre un projet de loi 


accord, traité subséquent 


transférer un projet de loi 
au comité 


appeler, récupérer, 
reprendre 


soutenir 
substitut, remplaçant 
leadership substitut 


succès 
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success on the foreign... 382 super-power 


success on the foreign 
policies level 


economic success 
succession 

right of succession 

succession conflict 


succession convention 


succession dispute 


succession negotiations 


succession state 
successors 
crown prince 


nominate as a successor 


successor in an office 
sue (to) 

to sue for peace 
suggest (to) an amendment 
suicide command 
summary 


summit 


summit conference 
summit convention 
summit diplomacy 
summit discussions 
summon 
summoning 
supervisory body 
super powers 


super-power 


succès au niveau de la po- 


litique étrangère 
succès économique 


succession 


droit à la succession 


conflit sur la succession 


convention de la succes- 


sion 


conflit sur la succession 


négociations pour la suc- 


cession 
état par succesion 
successeur 


prince héritier 


nommer comme succe- 


sseur 
successeur dans l'emploi 
poursuivre en justice 
demander la paix 
proposer un amendement 
commandement de suicide 
sommaire 

sommet 


sommet 


conférence au sommet 
convention du sommet 
diplomatie du sommet . 
discussions au sommet 
ordre de convocation 
convocation / rappel 
organisme de surveillance 
super puissance 


superpuissance 
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supervision 383 syndicalistic anarchism 


supervision 

supple 

supplies, mil 

support, position, proof 


supporter 


supporter of a party 

supporter of the policy 
suppose, presume (to) 
presumed, supposed 


to suppress arab natio- 
nalism 


suppression 


supreme command 


supreme administrative 
court 


surrender 


surprise attack 


Sweden 

Sweden kingdom 
Swiss, adj. 
Swiss 

Swiss confederacy 
Switzerland 
sympathy 
symposium, seminar 


syndicalistic anarchism 


supervision 
insurrection, émeute 
munitions militaires 
preuve, position 
protagoniste, soutenant 
partisan, adept 
partisan 

protagoniste du parti 
protagoniste de la politique 
supposer 

supposé 


réprimer / étouffer le natio- 
nalisme arabe 


suppression , répression 


le commandement supré- 
me 


la cour suprême adminis- 
trative 


abandon 


attaque surprise 


Suède 

royaume de Suède 
Suisse 

Suisse 

confédération de Suisse 
Suisse 

sympathie 

symposium, séminaire 


anarchisme syndicalistique 
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tacit, adj 
tacit consent 


tactic 
political party tactic 


tactical delay 
tactically, adj. 


tacticians 


Taiwan 
take place (to) 


to take cover from 
planes 


take on (to) 


take place, adj. 


the reunion has taken 
place 


take the majority 


taking over 
takeoff 


takeover 
talks 


constructive talks 


tacite 

consentement tacite 
tactique, méthode d'agir, 
plan 

tactique (planification) 
ts politique 
retardement tactique 
tactique, stratégique 


tactique (relatif à tactique) 
planification (expert en 
plans militaires) 


Taïwan 
prendre place 


se protéger des avions 


être nommé, être chargé, 
endurer, assumer (la res- 
ponsabilité) 


prendre place 


la réunion a pris place 


le succès (obtenir la majo- 
rité) électoral 


mainmise 


déclenchement, essor (éco- 
nomique) 


dominer 
pourparlers 


pourparlers constructifs 
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talks (failure of the....) 385 tariff round 


talks (failure of the...) 
forthcoming talks 


long talks 


preliminary talks 
talk of the hour 
talks -negotiations 


talks over the restrict- 
tion of strategic arma- 
ment 


to interrupt the talks 


to lead the talks 

to resume the talks 

to start the talks 
Tangier 
tank, shielded car 
Tanzania 

Tanzanian republic 
tariff 


general agreements on 
tariffs and trade (GATT) 


tariff break 

tariff fight 

tariff making 

tariff regulations 
tariff reorganization 


tariff round 


échec des négociations 
prochains pourparlers 


longs pourparlers 


négociations préliminaires 
les discours d'à present 
pourparlers -négociations 


négociations sur la restric- 
tion de l'armement straté- 


gique 
interrompre les négocia- 
tions 


mener les négociations 
reprendre les négociations 
amorcer les négociations 
Tanja 

char, blindé 

Tanzanie 

république de la Tanzanie 


tarif, liste des salaires (bul- 
letin de paies) 
accord général sur les ta- 


rifs douaniers et le com- 
merce (GATT) 


la violation de l'accord 
des salaires 


le conflit (le différend) 
des salaires 


la fixation (le fixage du 
niveau) des salaires 

les dispositions de l'accord 
des salaires 
reconsidération du trarif 
des salaires 


une tournée de négocia- 
tions des salaires 
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tariff structure 
tariff structure 


tariff supervision 


tariff treaty 
task, duty 
tax 
tax administration 
tax affairs 
tax break 
tax collection 
tax conventions 
tax cut 


tax deceit 


tax deduction 
tax deficit 


tax discrimination 
tax distribution 
tax edition 

tax equality 
tax evasion 

tax excess 

tax flexibility 
tax graduation 
tax increase 
tax law 

tax legislation 
tax load 

tax moneys 

tax monopoly 


tax office 


tax office 


386 


la pyramide des salaries 


la surveillance sur le règle- 
ment des salaires 


une convention douanière 
devoir, mission 

taxe 

administration des taxes 
bureau de taxes 

privilège fiscal 

collection des taxes 
convention des taxes 
diminution des taxes 


fourberie, sur le bureau 
des taxes 


déduction des impôts 


déficit dans les revenus de 
taxes 


discrimination de taxes 
distribution fiscale 
édition des impôts 
égalité de taxes 
évasion fiscale 
excès de taxes 
fléxibilité des taxes 
graduation des taxes 
aggrave les impôts 
droit fiscal 
législation de taxes 
charge fiscal 
revenus des taxes 
monopole fiscal 


service des taxes 


bureau des taxes 


tax office 
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tax policy 387 technocrat 


tax policy 
tax presentation 
tax receipts 


tax reform 


tax relief 


tax shelter 


taxation 
taxation policy 
taxes 
taxes increase 
taxpayer 
team 
teamwork 
tear 


tear flow bomb 


tear flow gas 


technical 


technical committee 


technical team 
technically, adj. 


technocracy 


technocrat 


politique fiscale 
projet de loi fiscale 
revenus de taxes 


réforme de la legislation 
des taxes 


réforme fiscale 
exonération de taxes 


privilège 


taxation 

politique fiscale 

taxe impôt 
augmentation des taxes 
contribuable 

groupe 

travail d'équipe 

larme 

bombe (grenade) lacrymo- 
gène 

gaz lacrymogène 
technique 

comité technique 
équipe technique 
techniquement 


le gouvernement (le régi- 
me) des technocrates (doc- 
trine qui donne le pouvoir 
aux technocrates, général- 
lement, en sous estimant 
la politique elle-même) 
technocrate (ministre ou 
haut employé qui exerce 
son pouvoir établie sur les 
études approfondies de 
l'activité économique sans 
prêter l'importance conve- 
nable aux facteurs humains) 
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technologist 


technologist 


technology 
technology 


technology of the 
econo-mic planning 


Teheran 
Tel Aviv 
tell (to) 


i have the honor to tell 
you that 


temporarily 


temporarily period 


temporarily tables or 
sheets 


temporary, provisional 
compromise 


temporization 
temporization policy 
tenants 
tenants protection 


tendency 


inflationary tendency 
economic tendency 
protectionist tendency 


tendency change 


tend (to) 


tension 
attenuation of tension 
economic tension 


increase of tension 


388 


technicien, l'homme de 
soin, technicien 


technique, art, style 
technologie, technicité 


technicité (art) de la plani- 
fication économique 


Téhéran 
Tel Abib 
raconter, informer 


j'ai l'honneur de vous infor- 
mer que... 


passagèrement, provisoi- 
rement, temporairement 


période transitoire 


listes provisoires 


compromis temporaire, 
provisoire 


temporisation 

politique de temporisation 
locataire 

protection des locataires 


tendance, disposition, 
orientation 


orientation inflatoires 
orientations économiques 
orientations protectionnistes 


penchant (tournant) d'orien- 
tation ou de tendances 


s'incliner vers, se diriger 
vers, s'oriente vers 


tension 
attenuation des tensions 
tension économique 


augmentation des tensions 


tension (increase of.... 


gË GUN jy eers 


oyl ces dau SS 
a GS cka JS 
golesyi bad (5) 25 
db 

ip 

Abi cali ep cle 

ob pKalel où 5e 


cdg Juil 


ausi il~ a 


SRE 


A (Le) 
es y oi cu Le Ro à 
able 

all at. 

pets 

cpl le 


es ie y «ke 


Less cali 

ihai) ali 

Lie obi 

Á ANT GG (aba) OL Lx 
| Ja 


#4 die ÿ «dt 


goal j 


OS sb; 


tension international 


tension international 
party internal tension 
political tension 
social & economic ten- 
sion 
social tension 
tension area 
tension state 
tension stove 


term 


five-year term 
long term 
short term 


term given to bacte-rio 
-logical weapons 


term of office 
term of paiement 
term of service 


term of the legislative 
authority 


to dictate terms 


terminate (to) 


to terminate the conflict 
to terminate the contract 


termination 


termination of the 
treaty 


termination warning 


terra Nullius (= no man's 
land 
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tension internationale 
tension interne du parti 
tension politique 


tensions sociales et écono- 
miques 


tensions sociales 
région de tension 
état de tension 
milieu de tension 
terme 

terme 

periode, durée 
quinquennat 

à long terme 

à court terme 


terme donné aux armes 
bactériologiques 


durée du mandat 
la durée de paiement 
durée du service 


terme du pouvoir législatif 


imposer des conditions 


terminer, résoudre, dis- 
soudre, éliminer 


résoudre le conflit 
résilier le contrat 


fin, conclusion, cessation, 
résiliation, termination 


annuler la convention 


termination, avertissement 


région inviolable (inter- 
dite), région sacrée 


terra Nullius 
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terrain 390 test, violation 
terrain terre B 
territorial territoriale l} 


territorial claim 


territorial defense 
territorial highness 


territorial peace 


territorially, adj. 


territory 


territories sovereignty 


terror 
terror act 


terror attack 


terror organization 
terror regimes 
terror reign 

terror war 

terror wave 


terrorism 


terrorism of the people 

terrorism acts 
terrorist, adj. 

terrorist 


terrorize (to) 
test 


test, violation 


revendication de la terre, 
réclamations régionales 


défense territoriale 
souveraineté régionale 


sécurité du territoire (des 
terres) 


terrestre, régionale 
territoire 
terre, région, contrée 


souveraineté des territoi- 
res 


terrorisme, frayeur 
acte terroriste 


aggression, attaque, offen- 
sive (terroriste) 


organisation terroriste 
régime terroriste 

le règne de la terreur 
guerre terroriste 

la vague du terrorisme 


terreur (terrorisme) 


le terrorisme, actes de 
violence et de terrorisme 


terrorisme du peuple 
procédures terroristes 
terroriste 

terroriste 


terrifier, répandre l'épou- 
vante et la terreur 
expérience, expérimenta- 
tion 


irrégularité, violation 
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test stop agreement 391 theocracy 


test stop agreement 


atomic test 


nuclear test 


test (to) 


to test the proposition 
to test the situation 
to test the suggestion 


testament 


text 
text of the contract 


contract text ratification 


Thailand 
kingdom of Thailand 


thaws 


political relief (thaws) 


the ?? 


the quorum is complete 


theocracy 


convention (traité) de la 
suspension des expériences 
nucléaires 

expérience atomique (ex- 
périences atomiques) 
expérience nucléaire (expé- 
riences nucléaires) 

tester, contrôler, expéri- 
menter 


tester la proposition 
tester la situation 
tester la suggestion 
testament, intégrité (fidé- 
lité) 

texte 

texte du contrat 
ratification du texte du 
contrat 

Taïland 

le royaume de Taïland 
(Tealand) 


la fonte de neiges, soulage- 
ment 


stagnation de la crise 


le devoir d'exécuter les 
termes du contrat 


le quorum est complet 


la théocratie (doctrine po- 
litique qui proclame léta- 
blissement de l’état à base 
de religion (basée sur la 
religion) sous prétexte que 
le pouvoir (l’autorité) est 
tiré (inspiré) de Dieu (glori- 
fié) qui choisit les rois, et 
oriente les accidents. cette 
doctrine se contredit avec 
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theoretically 392 three-mile zone 


theoretically, adj. 
theoreticians 
theory 

thesis 

think (to) 

third 


third sector (group of 
people working in the 
business commercial 
and insurance sector) 


third world 
thought 
thought pause, chance 


last thought pause 


threat 
atomic threat 


the democratic order 
threat 


the peace threat 


threat of a strike 
threat to use force 


threaten (to) 
to threaten somebody 


to threaten the public 
security 


three 


three-mile zone 


la démocratie bâtie sur la 
base de la volonté du peu- 
ple 


théoricien 

théorique 

théorie, doctrine 

théorie, affaire, thèse, sujet 
penser 

tiers, troisième 


le troisième zone (secteur): 
une catégorie d’habitants 
qui travaille dans le domai- 
ne du commerce, de servi- 
ces et d'assurances 


tiers monde 
idée, opinion 
une pause pour penser 


dernière chance pour pen- 
ser 


menace 
menace atomique 


menace de l’ordre démo- 
cratique 


menace à la paix 


menance, avertissement 
de faire la grève 


menacer de recourir à la 
force 


menacer 
menacer quelqu'un 


portée atteinte à la sécurité 
de l'état 
trois 


zone de trois miles de sur- 
face 
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threshold 
threshold 
throes 
throne 
throne administrators 


throne applicants 


throne changes 
throne heritage 


throne relinquishment 


throne speech 
thwart (to) 


Tiberius-lake 
Tibet 
tie 
tie (to) 
to tie relationships 
Tigris 
time 


time of prescription 


timidity 
timing bomb 
title 


titling 


titular 
together 
Togo 
republic of Togo 


token 
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seuil, limite 
la lutte contre la mort 
trône 
régent 


revendication du trône 
(réclamation du trône) 


altération royale 
héritier du trône 


abdication du trône (aban- 
don) 


discours du trône 


déjouer, contrecarrer, con- 
trarier 


le lac de Tabaraya 

le Tibet 

égalité des voix 

lier 

établir les relations 

Le fleuve Dijlat 

temps, époque, période 
durée (délai) de la pres- 
cription 

timidité, pudeur, embarras 
bombe à retardement 


surnom (nom de famille), 
il donne un titre, il titula- 
rise (un employé) 

titrer, titulariser (dans un 
poste de travail) 


titulaire 

ensemble 

Togo 

république du Togo 


marque, témoignage, signe, 
indication 


token 
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token money 394 totalitarianism 


token money 
token payment 
token strike 

Tokyo 

tolanic 


tolerance 


Tonga 
Tonga kingdom 
top 
top candidate 
top organization 


top politicians 


topic 


torch 
torpedo 


torpedo airplane 


torpedo boat 
torpedo defense 
torpedo (to) 
torture 
torture chamber 
torture machine 
torturer 
total strike 


totalitarianism 


monnaie fiduciaire 
payment symbolique 
grève symbolique 

Tokyo 

doctrine de la collectivisme 


tolérance, indulgence, gé- 
nérosité (largesse) d'âme 


Tonga 

royaume de Tonga 
sommet, top 

le premier candidat 
l'élite organisation 


excellent politician 


sujet, affaire, recherche 
(étude) 


torche 

torpille 

chasseur à torpille (avion 
porteur de torpilles) 
canonnière à torpilles 
résistance des torpilles 
torpiller 

torture 

chambre de torture 
machine de torture 
tortionnaire 

grève totale, générale 


régime universel ayant un 
seul parti qui n'accepte 
aucune apposition organisée 
et dans lequel les autorités 
politiques dominent d'une 
façon très sévère toutes les 
manifestations de la nation, 
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totally 395 trade privilege 


totally, adj. 


tour 


the chancellor begins a 
tour next week to the 
middle east 


towards home land 


soon we’ll return tow- 
ards home land 


town 

town hall 

town municipality 
trade 

international trade 


to make a deal (trade) 
with the enemy 


to promote trade 
trade agreement 
trade barriers 
trade committee 
trade competition 
trade cooperative 
trade deficit 
trade embargo 
trade excess 
trade expansion 
trade legislation 
trade liberalization 
trade mission 
trade monopoly 
trade policy 


trade privilege 


et toutes les potentiels de 
production 


général, parfait, complet, 
exhaustif (total) 


tour 


la semaine prochaine com- 
mence la tour du chancelier 
au moyen orient 


vers la terre mère 


nous retournerons prochai- 
nement à la terre mère 


. village 


mairie, mnuicipalité 
cercle de la mairie 
commercial 

le commerce international 


conclure une affaire avec 
l'ennemi 


promouvoir le commerce 
accord commercial 
barrières commerciales 
comité commercial 
concurrence commerciale 
coopérative commerciale 
déficit commercial 
embargo commercial 
excédent commercial 
expansion commerciale 
législation commerciale 
libération du commerce 
mission commerciale 
monopole commercial 
politique de commerce 


privilège commercial 
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trade relations 
trade relations 
trade sector 


trade union association 
trade union leader 


trade with the Eastern 
Bloc 


trade within the Euro- 
pean Union 


trade, (commercial) 
deal 


tradition 
diplomatic tradition 
traffic 


traffic agreements 


traffic of the strategic 
weapons 


traffic system 
tragic 

tragic development 
training 

training camps 


training field 


traitor of the country 
trajectory 
tranquilization policy 


transaction 


trans-arabic, adj. 


transatlantic, adj. 
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relations commerciales 
secteur de commerce 


association des syndicats 
des ouvriers 


chef du mouvement syn- 
dical 


commerce avec le bloc de 
l'Est 

le commerce entre les pays 
de l’Union Européenne 


commerce -transaction 
(commercial) 


tradition, coutume, diction 
traditions diplomatiques 


mouvement, circulation, 
passage, délibération 


la convention (traité) de 
transit 


système de transport d'ar- 
mes stratégiques 


système de transport 
tragique, dramatique 
développement dramatique 
training, formation 

camp de formation 


zone (stade) pour l'entrai- 
nement (la formation) des 
soldats 


traître du pays 

trajectoire 

politique d'apaisement 
transaction, affaire, opéra- 
tion 

à travers les pays arabes 


transatlantique 


transatlantic 
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transcript 397 treason 


transcript 
transfer 


transfer agreements 


transferable 


transfer (to) 


transgression, violation, 
corruption 


transit 


transit agreements 

transit traffic 

transit visa 

transit visa 

transit way 
translator 

interpreter 

conference translator 
transparently 
travel 


travel diplomacy. (rela 
ted to the movement of 
Henry Kessenger bet- 
ween the Arabs and 
Esreal in 1974) 


travel diplomat 
treacherous 
treacherous faithless 
treacherous attitude 
treacherous murder 


to establish treache- 
rous relations against 
the country’s interests 


treason 


transcription 
déplacement 


accord (convention) de 
passage 


transférable 


transmettre, transférer, 
muter, changer 


transgression, violation, 
corruption 


passage, transit, traversée 
(franchissement) 


accord de passage 

le passage du transit 
visa de transit 

visa de passage 

route du transit 
traducteur 

interprète 

traducteur de conférence 
panneau, pancarte 
voyage 


diplomacie ambulante 
(c’est le mouvement adopté 
par Henri Kessinger entre 
les arabes et les israéliens 
en 1974 


diplomate ambulant 
traître, perfide 

perfide, perfide trompeur 
une situation trahissante 
crime de perfide 


établir des relations qui 
nuisent à l'intérêt du pays 


trahir (tromper) 
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treason of the country 398 treaty over economic... 


treason of the country 
treasure 

treasure chancellor 
treasurer 


treasury 


treat (to) 


to treat the question in 
the parliament 


treaty 


the right of terminating 
the treaty 


the treaty's relations 


treaty concerning the 
foundation of a Europ - 
ean organization for 
space research 


treaty interpretation 


treaty of accession 
treaty of amity 


treaty of humanitarian 
character 


treaty of Vienna for 
diplomatic relation- 
ships 

treaty over economic 
cooperation 


treaty over economic, 
social and cultural co - 
operation and over 
collective security 


la trahison du pays 
trésor 

ministre de finance 
trésorier, économe 
trésor public 
trésorerie 


traiter, étudier 


traiter la question dans le 
parlement 


traité, accord, contrat, con- 
vention 


le droit de terminer, d'an- 
nuler la convention 


les relations de la conven- 
tion 

traité sur la foundation 
d'une organisation euro- 
péenne pour la recherche 
spatiale 

explication, interprétation 
des clauses d'une conven- 
tion 

traité d'adhésion 

traité d'amitié 

des conventions à caractè- 
re humain 


le traité de Vienne sur les 
relations diplomatiques 


la convention (le traité) de 
la coopération commerciale 


la convention (le traité) de 
la coopération économique 
et sociale et culturelle et de 
la sécurité collective. (traité 
de Brusselles) 
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treaty over foundation... 399 trilateral conference 


treaty over foundation 
of the european nuclear 
community (erratum) 


treaty over friendship, 
cooperation and mutual 
assistance (Warsaw ) 


treaty over the non- 
proliferation of atomic 
weapons 


treaty over the prohi- 
bition of nuclear wea- 
pon attempts in the 
atmosphere, in the spa- 
ce and under water 


treaty over the stay of 
foreign forces in Ger- 
many 


treaty terms 


treaty to the foundation 
of the European econo- 
mic community (EC) 


trend 
trend of prices 


trend, english 
trespass the house 


trick, camouflage 
tricky maneuver 
trilateral 
trilateral agreement 
trilateral alliance 


trilateral conference 


la convention (traité) de 
l'établissement de l'asso- 
ciation (l'assemblée) euro- 
péenne pour l'atome (C.E. 
AEA) 


la convention (traité) de 
l'amitié et la coopération 
mutuelle 


la convention pour ralentir 
le déploiement des armes 
nucléaires 


la convention d'interdiction 
des essais d'armes nucléaires 
dans l'espace extérieur et sous 
l'eau de mer 


des conventions propres à 
l'existence des forces étran- 
gères en Allemagne 


les termes d'une convention 


la convention (le traité) 
autour de l'établissement 
de la marche européenne 
commune (le marché eu- 
ropéen) 

régnant, dominant 
orientation des prix 


direction, tendance, axe 
de marche 


entrée non autorisée à une 
maison 


duperie, tromperie, perfidie 
manoeuvre de camouflage 
trilatéral 

accord trilatéral 

alliance trilatérale 


conférence trilatérale 
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trilateral treaty 400 troop department 


trilateral treaty 
tripartite system 
Tripoli (Libya) 
Tripoli (in north 
Lebanon) 
triumph 


triumphal bow 
triumphal train 
triumph (to) 


triumphant 
triumphantly, adj. 


troop 


greater military troops 
higher military troops 


regular troops 


troop accumulation 
troop association 
troop concentration 
troop contingent 
troop contract 
troop contraction 


troop department 


traité trilatéral 

système des trois parties 
Tripoli (Libya) 

Tripoli (au nord du Liban) 


victoire, succès, réussite, 
triomphe 


arc de triomphe 
escorte de triomphe 
triompher, réussir, vaincre 


triomphateur, vainqueur, 
victorieux 


vainqueur, réussi, trium- 
phant 

bande, catégorie, division, 
esconade 

division, force (forces de 
sécurité) 

des forces éminantes en 
nombres 


des forces eminantes mili- 
tairement 


les forces régulières 


concentration des troupes 
(des forces) 


peloton (section, groupe) 
de soldats 


mobilisation (réunion, con- 
centration) des forces 


division (peloton, groupe) 
de soldats 


arrangement (accord) con- 
cernant les forces armées 


mobilisation (concentra- 
tion) des troupes 


division de l'armée 
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troop deployment 401 trouble in the political... 


troop deployment 
troop divestiture 


troop divestiture agree- 
ments 


troop divestiture nego- 
tiations 


troop group 


troop infirmary 


troop leaders 
troop leadership 


troop levy 


troop parade 


troop postponement 


troop practice 


troop retreat 

troop show 

troop sightseeing 
troop transportation 


troop transportation 
ship 


troop unit 


troop use 
UN troops 


trouble 


trouble in the political 
balance 


le cantonnement (la po- 
sition) des forces 


démobilisation (renvoi) des 
troupes 


l'accord de démobiliser les 
troupes 


négociations pour démo- 
biliser les troupes 


troupe, groupe 


ambulance 


le commandant (le chef) 
de la division 


le commandement de l'ar- 
mée 
levée des troupes 


parade (défilé) militaire, 
prise d'armes des forces 


mouvement (remuement) 
des soldats 


entraînement (formation) 
des soldats 


repli des forces 

défilé militaire 

la parade des forces 
transporteur des troupes 


vaisseau transporteur de 
troupes 


une formation des divisions 
de l'armée 

l'intervention de l'armée 
les forces de Nations Unies 


trouble, problème, ennui 


trouble de l'égalitité politique 
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trouble spot 402 tsarism 


trouble spot 
trouble (to) the order 


troublemaker 


truce (ceasefire) 


truce negotiations 


to call a truce 
truncheon 


trust 


industrial trust, leagues 


to be with voting trust 


to keep the trust of... 


trust 


trust crisis 


trust disappearance 
trust engagements 
trust territory 


trusteeship 
to put under trusteeship 


trusteeship council 


trusteeship system 
trustworthy 


tsarism 


source des crises 
déranger l'ordre 


perturbateur, trublion 


provocateur de troubles 
trêve, cessez-le-feu 


les négotiations du cessez- 
le-feu 


établir une trêve 

bâton, matraque 
allégeance, dévouement 
confiance 

cartels monopolistes 


être pour le vote de con- 
fiance 


maintenir la confiance de 


trust: union monapoliste 
des producteurs. en union 
soviétique, groupes (en- 
semble) d'industriel sous 
une seule et même direc- 
tion 

crise de confiance 


la disparition de la 
confiance 


l'accord de régence (de 
conseil de recommandation) 


région (pays) sous protec- 
torat (mandat) 


tutelle 
mettre sous la tutelle 


conseil de protectorat 
(mandat) 


protectoratandat, fidélité 
digne de confiance 


césarisme 
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tumult 403 Tyr 


tumult 
Tunisia 
republic of Tunisia 
Tunisians 
Turk 
Turkey 
Turkey republic 


turkish, adj. 


turmoil's of war 
turn (to) 


turning point 

two 
the two kings 
two-party system 
two states theory 
two-thirds of the votes 


tyrannic, adj. 


tyrannize (to) 


tyranny 


tyrant 


tyrant, despot 
tyrant procedures 
tyrant 
Tyr 


tumulte, bruit, désordre 
Tunisie 

la république Tunisienne 
Tunisian 

Turc 

Turquie 

la république de la Tur- 
quie 

turc 


tumulte, trouble, agitation 
de guerre 


s'adresser à, revoir quel- 
qu'un, avoir recours à 


tournant, moment décisif 
deux 

les deux rois 

le système des deux partis 
la théorie des deux états 
les deux tiers des votes 
tyrannique, despotique, 
injuste, autoritaire 
commettre des iniquités, 
préjudicier, tyranniser, 
dominer 

tyrannie, despotisme, dic- 
tature, oppression 

tyran 

tyran, puissant, despote, 
autocrate, injuste (usurpa- 
teur du pouvoir) 


tyran, despote 
procédures de tyrannie 
despote 

Tyr (au sud du Liban) 


oi ia D 


ES M & sh 


Géo) Sp 
œ À obh heol 


JS abs 


ASILI 
Ne 
ya fs 
oi pe PE 


(ie) db che e $ - 


ir eab e «lb 


JF dy pS ENS ear cöLab 


äis\b 
vi cAi $l pe «a sb 
(del as) 


ear St 
Lime e Plb cËlb 


(OLI ve 9) e 


Uganda 
Republic of Ugenda 


ultimatum 


ultra 
ultra links 
ultra right 
ultra Shiite 


UN (abbreviation) for 
united nations organi- 
ation 


UN commission 


UN, abbreviation for 
United Nations 


unaccepted 


unanimity 

unanimous consent 
unanimous decision 
unanimous vote 

unanimously 


to decide or agree una- 
nimously 


to unanimously ack- 
nowledge 


unanimously we... 
decided that... 


Ouganda 
la république d'Ouganda 


dernier avertissement, 
ultimatum 


extrémiste 

la Gauche extrémiste 
la Droit extrémiste 

les Chiites extrémistes 


terme technique (signe 
conventionnel) pour dési- 
gner l'organisation des na- 
tions unies 


la commission (le comité) 
des nations unies 


abrégé utilisé pour désigner 
l'organisations des nations 
unies ONU 


illégitime (illégal), inac- 
ceptable, désagréable 


unanimité 

approbation à l'unanimité 
décision à l'unanimité 
vote à l'unanimité 

à l'unanimité 


approuver à l'unanimité 
reconnaître à l'unanimité 


nous avons décidé à l'una- 
nimité... 
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unarmed 405 underwater rocket system 


unarmed, adj. 


unbounded 


unbounded authority 


unbounded support 
unconditionally 


unconstitutionality 


unconstitutionally, adj. 


undemocratic, adj. 


underdeveloped, adj. 

underground movement 
underground organiza- 
tion 


undermine (to) 


understand (to) 


undertake (to) 


to undertake a power 
undertaking 


underwater rocket sys- 
tem 


non armé, qui est sans 
armes 


absolu, sans borne (non 
restreint, sans limites 
autorité absolue 

aide (assistance) sans 
limites 


inconditionnellement 


l'inconstitutionnalité, déro- 
gation à la constitution, 
contradiction à la consti- 
tution 


contradicteur (opposant) à 
la constitution, l'inconsti- 
tutionnel 

reconnaître l'inconstitutio- 
nnalité de... 


non démocratique 


économie sous-dévelop- 
pée, sous- dévoloppé 
mouvement (organisation) 
secret(e) 


organisation secrète 


préparer (appareiller) pour 
explorer 

arriver à (ou essayer de) 
comprendre, connaître à 
fond, mettre au courant 
(faire connaître) 


assumer, se charger de 
prendre la charge d'une 
position 

plan (projet) établissement, 
campagne (expédition, raid) 


le système des missiles 
sous-marins 
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undesirable 406 unify 


undesirable, adj. 
undesirable person 


undiminished, adj. 


uneconomically, adj. 


unemployed 


unemployed money 
unemployment 


season unemployment 


structural unemploy- 
ment 


unemployment benefit 
unemployment figure 
unemployment rate 


UNESCO (abbreviation) 
for united nations edu- 
cational scientific and 
cultural organization 


unexciting of personal in 
public life 


unexpectedly, adv. 
unforeseen, adj. 
uniform 


uniformed 


the uniformed 


unify (to) 


indésirable, importun 
indésirable personne 


confirmé (stable, certain), 
avec la même ardeur (viva- 
cité), avec la même force 
(intensité) 

non économique, désavan- 
vantageux (profit non lu- 
cratif) 


chômeur 


les allocations des chô- 
meurs 


chômage 


chômage saisonnier 


chômage structurel 


intérêt de chômage 

le nombre de chômeurs 

le taux de chômeurs 
UNESCO (organisation 
des nations unies pour l’é- 


ducation des sciences et la 
culture) 


inexistence de l'individua- 
lité (la particularité), fusion 
de la personne parmis (en- 
tre) la foule (masse) 


urgent, inattendu 
accidentel (imprévu, im- 
prévisible) 

uniforme militaire 


recruté (abillé, vêtu de 
l'uniforme les hommes 
d'uniformes) 


les gens en tenue 


unifier, réunir, accorder 
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unilateral 


unilateral, adj. 


union 


political union 
union activity 
union cartel 

union industry 
union leadership 
union member 
union membership 


union movement 


union of tenants pro- 


tection 
union policy 
union presidency 
union president 


union rate 


union representative 


union rights 


unionist 


unique party 
unit 

military unit 
political unit 


the Arabic unity 


the contradiction's con- 


flict 
the contradiction's 
unit 
the nation’s unity 
the people's unity 


the world's unity 


407 


unilatéral, décision unila- 
térale 


union 

syndicat 

union politique 
activité syndicale 
union, cartel 

union industrielle 
leadership syndical 
membre du syndicat 
adhésion au syndicat 
mouvement syndical 


union de protection des loca- 
taires 


politique syndicale 
présidence du syndicat 
président du syndicat 


la paie selon le tarif les 
salaires 


représentant d'un syndicat 
droits syndicaux 
syndicaliste 

parti unique 

unité 

unité militaire 

unité politique 

l'unité arabe 


le conflit des contradictions 
unité des contradictions 


l'unité de la nation 
l'unité du peuple 


l'unité du monde 


unity (the world’s.... 
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unite 408 helpful offices for the U.N. 


unite, adj. 

unite (to) 

united 

united nations (UN) 


acceptance of the UN 
membership 


administration commi- 
ttee for united nation 
organization 


assembly members of 
the united nations 


basic members of the 
united nations 


basic offices of the 
united nations 


committee for remo- 
ving weapons related 
to the united nations 


court related to the 
united nations 


credit facility related 
to the united nations 


economic and social 
committee related to 
the united nations 
emergency forces of 
united nations 
emergency forces rela- 
ted to the united na- 
tions 
general assembly rela- 
ted to the united na- 
tions 
head chief of the 
united nations 


helpful offices for the 
united nations 


réuni (allié), rassemblé 
fusionner, rassembler 
réuni (allié), unifié (uni) 
les Nations Unies 


l'acceptation d'affiliation 
(qualité de membre) aux 
N. U. 


comité administratif de 
PONU 


membres de l'assemblée 
de l'O. N. U. 

les membres essentiels 
(principaux) des N. U. 
les commissions perma- 
nentes de lO. N. U. 
commission de désarme- 
ment des Nations Unies 


le tribunal administratif 
de l'O. N. U. 


commission du crédit des 
N. U. 


le conseil économique et 
social de l'O. N. U. 


Les forces d'urgence des 
N.U. 


la force d'urgence interna- 
tionale des N.U. 


L’assemblée générale des 
Nations Unies 


le président de l’assemblée 
générale des Nations Unies 
l'agence des N. U. pour le 
secours et le fonctionne-ment 
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nited nations, member... 


409 


U.N. committee for... 


united nations, member Les états membres des 


countries of the 


member in the united 
nations 

military members of 
the united nations (su- 
pervision ones) 
organization strictly re- 
lated to the united na- 
tions 

permanent committee 
of the united na-tions 
removing from the uni- 
ted nation committee 


representative in the 

united nations 

respite supervision in 

Palestine 

respite supervision of 

the united nations 

security council of the 
united nations 


subsidary departments 
of the united nations 


supervisor from the 
united nations 


the United States of 
America 


under the supervision 
of the united nations 


united nation committee 


for budget, and admi- 
nistration affairs 


united nation commit- 
tee for peace watch 


U.N. committee for 
peaceful use for space 


Nations Unies 
Membre de l'O. N. U. 


les observateurs militaires 
des Nations Unies 


les organisations annexes 
aux Nations Unies 


les comités permanentes 
des Nations Unies 


refoulement (expulsion, 


éloignement) de l'O. N. U. 


représentant dans les N.U. 


sursis de la supervision à 
Palestine 


sursis de la supervision 
des Nations Unies 


conseil de sécurité des 
Nations Unies 


les postes adjoints de l'O. 
N. U. 


un observateur des Nations 
Unies 


les Etats Unis d'Amérique 


sous le patronage (contrô- 
le, surveillance) des N. U. 


la commission consultati- 
ve de l'O. N. U. Pour les 
affaires administratives et 
le budget 


l'institut des N. U. pour 


l'observation de la paix 


la commission des N.U. pour 
l'emploi pacifique de l'espace 
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united nations committee.. 410 united nations program.. 


united nation commit- 
tee for world trade 
law. 


united nation constitu- 
tion 

united nation education- 

nal scientific and cul- 


tutural organization 
(UNESCO) 


united nation forces 


united nation goals 


united nation head offi- 
ce 


united nation help box 
for social development 


united nation industry 
and development 
commission (FINA) 


united nation institute 
for social development 


united nation member- 
ship 

united nation office for 
training 


united nation offices 


united nation organiza- 
tion for food and agri- 
culture 

united nation principals 
united nation program 
for development 


united nation program 
for environment 


la commission des N. U. 
pour la loi du commerce 
internationale 


la constitution des Nations 
Unies 


l'organisation de l'O. N. U. 
pour l'éducation et les 
sciences et la culture (Unes- 
co-Paris) 

Les forces des Nations 
Unies 


les cibles de l'O. N. U. 


le siège des Nations Unies 
à New York 

le programme des N. U. 
pour le développement 
social 

La commission des Nations 
Unies pour le développement 
industriel 

Pinstitut des Nations Unies 
pour le développement 
social 


appartenance à l'O. N. U. 


institut des N. U. pour la 
formation (l'entraînement) 


les offices des Nations 
Unies 


l'organisation des aliments 
et de l'agriculture 


les principes des N. U. 


la programme des Nations 
Unies pour le développement 


le programme des N. U. 
pour l'environnement 
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United nations representative... 411 unrest, disturbance 


united nation repre- 
sentative for refugees 
cases (Geneva) 
united nation resolu- 
tion 
united nation secreta- 
ry 
United Nations Intern- 
ational Children's Emer- 
gency Fund, known as 
United Nations Chil- 
dren's Fund (UNICEF) 


UNRUA (united nations 
refuge Palestinian help) 


unite (to) 
unity 
unity party 
universality 
unjustly, adj. 
unlawfully, adj. 
unlawfully acquired 
unconditional 
unmask (to) 
unopposed 


unoriginal] documents 
(faked ones, illegal act) 


unprejudiced 
unproductively, adj. 


unreservedly, without 
reserve 


unrest stove 


unrest, disturbance 


le représentant des Nations 
Unies pour les affaires des 
réfugiés 

les résolutions de ONU 


le secrétaire général des 
N. U. 


le fonds des Nations Unies 
pour les enfants (UNICEF) 


le haut commissaire des 
N. U. pour les affaires des 
réfugiés palestiniens 
unifier, réunir (entre) 
unité 

parti de l'unité 
universalité 

désavantagé, injustement 
illégalement 

acquisiteur illégal 
inconditionnel 

révéler, dévoiler 

sans opposition 


falsification (altération) 
des documents (ou des 
documentations) 


impartial, objectif 
improductif 


sans réserves 


le centre (la région) des 
troubles, région anscieuse 
(remuée) (troublée) 
inquiétude, trouble, furieux 
mouvement de révolte 
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disturbance, inner 412 urgent memorandum 


disturbance, inner 


political disturbance 


unwavering adj 
God is with this 


uphold (to) 
to uphold peace 
to uphold the connection 
to uphold the silence 


to uphold the status quo 


upper 


uprising 
people uprising 
upset 


military upset 


upset project 


upswing phase 
upswing, prosperity 
upswing, recovery 


urge 


urgence, insistence 
urgent 
urgent debate 
urgent demand 
urgent measure 


urgent memorandum 


des troubles (des boule- 
versements de bagarre) 
intérieures 


des troubles politiques, des 
tensions politiques 


inébranlable 


Dieu est avec les inébran- 
lables 


conserver 
maintenir la paix 
maintenir la connexion 
garder le silence 


garder le statu quo 


plusque (au dessus de), 
augmentation (majoration), 
haut 


Intifada 

Intifada du peuple 
coup détat, renverser le 
régime 

coup d'état militaire 


projet de bouleversement 
(projet de coup d'état) 


phase de prospérité 
prospérité 
redressement, amélioration 


envie soif 


urgence, insistance 
urgent 

débat urgent 
demande urgente 
mesure urgente 


mémorandum urgent 
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urgent session 413 utilization for peaceful... 


urgent session 

urn 

Uruguay (Geogr.) 
Republic of Uruguay 


USA, abbreviation for 
United States of Ame- 
rica = the United States 
(from America) 


useless, adj. 


use (to) 
use force 
utility 
military unity 
public utility 
utilization 


utilization for peaceful 
aims 


session urgente 

urne électorale 
Urugway 

république d'Urugway 


abrégé destiné à l'appella- 
tion des Etats Unis d'Amé- 
rique 


en vain (sans résultat), inu- 
tilée pas lever le petit 
doight 


consommer, dépenser 
recourir à la force 
utilité 

installations militaires 
utilités publiques 
utilisation 


utilisation pour des fins 
pacifiques 


iib ibo 

ELAY S gto 
Saga slaa 
GPITS 


idi LY de Ge Le 
GS AI 


SN pur) pe tS sk 9 42 
LS Le 


ga eit 

Call Jose 

a fa clac egiye 

4 Sue oli 

Le Se lis cell Ga M 
Jbel colant 

iole AS plis Vi 


vacuum 


the death of the presi- 
dent has lead to a huge 
political vacuum 


valid effective 


the passport is still 
valid 


valid law 
valid vote 
validness 


validity 


to get the valid force 
vanguard, avant-garde 


vassal state 


Vatican 

Vatican State 
Venezuela 

Republic of Venezuela 
venezuelen 


vengeance 


le vide 


la mort du président a lai- 
ssé un grand vide politique 


valide effectif 


le passeport est encore 
valide 


loi effective 
vote valide 
validité 
validité 


validité 


obtenir la force légale 
avant-garde 


état subalterne, etat mené 
(poussé) ou soumis 


le Vatican 

Étate du vativan 
venzuella 

la république du Venzuella 
vénézuélien 

vengeance, rémunération, 
indemnisation, revanche, 


punition, récompense (pu- 
nition) 
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vengeance theory of... 415 Vienna 


vengeance theory of the 
massive nuclear 


vengeance attack 


vengeance force 
vengeance politics 
Venice, (Geogr.) 


venue 


verbal grade 
verbal manipulations 


verification 


verify (to) 


veteran 
Veto 
to use the veto 


to lose the veto by ma- 
jority of voices 


vice 
vice admiral 
vice chancellors 
vice president 
vice-consul 

vicious circle 

victim 
victims of the aggres- 
sion 

victory 


Vienna 


la théorie de dissuasion 
nécléaire concentrée 


attaque (assaut) en revan- 
che, campagne en revanche 


forces de dissuation 
politique de la torture 
Venice 


lieu de la réunion (du con- 
grès) 

lieu de l'abord, lieu de ren- 
contre 


note verbale 
manipulations verbales 


pulvérisation, révision, in- 
terrogatoire, établir le bien 
fondé 

enquêter, repasser (réviser), 
examiner, vérifier, établir 
le bien, fondé 


vétéran 
veto, réfutation 
opposer un veto 


perdre le veto par majorité 
des voix 


vice 

vice amiral 
vice chancellier 
vice président 
vice consul 
cercle vicieux 
victime 


victimes de l'agression 


victoire 


Vienne 
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Vienna treaty 416 voice transferable 


Vienna treaty 
Vienna's convention 
Vietnam 


Socialist Republic of 
Vietnam 


violate (to) 


violation of the law 


violator, transgressor, 
desecrator 


violence spiral 
violent acts 
violent methods 


visa 


entering visa 
leaving visa 
return visa 
tourists visa 

visitor 

voice 
voice abuse 
voice card 
voice counter 
voice district 
voice entitlement 
voice exercise 
voice transfer 
submitted voice 
crucial voice 
valid voice 


transferable 


le traité de Vienne 
l'accord de Vienne 
le Vietnam 


la république communiste 
du Vietnam 


expulser, violer, troubler 
l'ordre, contrevenir à un 
règlement. 


violation de la loi 


violateur, contravenant 


spiral de violence 
actes de violence 
méthodes violentes 


visa 


visa d'entrée 

visa de sortie 

visa de retour 

visa touristique 

visiteur 

voix 

abus de droit de vote 
carte de vote 

statistique des voix 
région électorale 

droit de vote 

exercice de droit de vote 
transfer de droit de vote 
voix soumises 

voix cruciale 

voix valides 


voix transferable 
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vote (to....in general... 


voice (invalid) 
voices 


total number of the 
submitted voices 


majority of the submit- 
ted voices 


volunteer 


volunteer soldier 
vote 

execute a vote 

nominal vote 

open vote 

parliamentary vote 

participate in a vote 

secret vote 

to vote secretly 

win the elections 


to be elected as a mem- 
ber of parliament 


to be elected with abso- 
lute majority. 

to be elected with bare 
majority? 

to be re elected as a 
member of parliament 


vote (to) 


accepts the order with 
a majority of 6 voices 


to vote in free election 


to vote in general elec- 
tion 


voix invalides 
vote 


total des voix soumises 
majorité des voix soumises 


s'engager comme volontaire 
volontaire 

soldat volontaire 

vote, suffrage 

faire un vote 

élection nominale 
élection ouverte 
élection parlementaire 
participer aux élections 
élection secrète 

voter secrètement 
remporter les élections 


abstention de vote 
élir un député au parlement 


réelection d'un membre du 
parlement 


voter au cours des élections 
générales 


voter, donner son suffrage 
dans une élection, décider 
par voie de suffrage 


accepter l’ordre avec une 
majorité de six voix 


voter au cours des élections 
libres voter au cours des 
élections secrètes 


voter au cours des élections 
générales 
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vote (to....in immediate... 


vote (to....in immediate 
election) 


to vote in secret elec- 
tion 


to vote into an office 


rejects the order with 
a majority of 32 voices 
against 10 voices 


trust vote 


vote (to) the (draft) 
budget 


vote abstention 
vote defeat 
vote of confidence 


vote of confidence re- 
solution 


vote of on mistrust 


vote rules, regulations 


voter 


apply for a vote demand 
for removal 


ask for a vote 


decrease in the percent- 
tage of the participa- 
tion in the voting 
deprivation of the vo- 
ting right 

high voting participa- 
tion 

limited electoral right 
low voting participa- 
tion 


voter au cours des élections 
immédiates 

voter pour un candidat afin 
d'obtenir un certain poste 
élu par majorité absolu 


élu par majorité ordinaire 


8 AU LSY Oo 
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Lana à na ONG Cours 


la demande est rejetée par wye 32 ash CIN 25: 


une majorité de 32 voix 
contre 10 avec l'entretien 
de deux voix 


vote de confiance 

voter un (projet de) bud- 
get 

abstention de vote 

une défaite électorale 

vote de confiance 


la résolution de vote de 
confiance 


voter pour la méfiance 


les dispositions et les règle- 
ments du vote 


électeur 
électrice 


soumettre une demande 
de vote pour l'éloignement 


réclamer une élection 


une baisse du pourcentage 
des participants 


retirer le droit de vote 


participation importante 
aux élections 


droit électoral limité 


participation faible aux 
élections 
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voter) nomination right 


(voter) nomination right 
passive electoral vo- 
ting 
practice the voting 
right 
the ratio of voting par- 
ticipation 
the voters 
the voters class 
the voters decision 
the voters interests 
the voters opinion 
the voters party 
the voters tendency 
the voters voice 
to open the vote 


vote through raising 
the hand 


vote through standing 
up or sitting down 


voters initiative 
voters majority 


voters mobilization 


voters register 
voters will 
voting booth 


voting for removal 


voting participation 
voting possibility 
voting right 

voting round, voting 


voting system 
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droit de nomination 


droit de voter uniquement 
pratiquer son droit de vote 


le pourcentage de partici- 
pation aux élections 


l'électorat 

la classe des électeurs 

la décision des électeurs 
l'intêret de l'électorat 
l'opinion des électeurs 

le parti des électeurs 

la tendance des électeurs 
la voix des électeurs 
commencer le vote 


voter en levant la main 


voter en se levant ou s'asse- 
yant 


initiative des électeurs 
la majorité des votes 


la mobilisation des élec- 
teurs 


le registre des électeurs 
la volonté des électeurs 
cabinet des élections 


voter pour l'éloignement 


participation au vote 
possibilité électorale 
droit de vote 

session électorale, vote 


système électoral 


voting system 
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(ha) opadl je 


Gyi 7 oi 
Cu pal aS adi is 


ae Ë 5 

Ut EL 

Dé si 
use 

DU Joe 

At) S pe 

EAN où 5 

AJ gi) aeol y EVAN 


Ja s à 54) ul Gyi 


PRAH Le 5 ,5Le 
out) asi 
rÚ (an) Li 


us Ey) 51) 
Cu pa 5; pas 


EN) Ca paii eÊ Up 
incl Le 


DIY, (able) 49 Lie 
O KGA Gai 
HS g 

capas dé iy 


wage 


conclusion wage settle- 
ment 


termination wage set- 
tlement 


wage policy 
wage settlement 


wage settlement nego- 
tiates 


wage, salary 


wailing wall 


Jerusalem wailing wall 
wall 


Berlin wall (established 
by the GDR in order 
to prevent the escape 
the citizens to the west 
part of the country and 
fell in November 1989) 


wanted 

war 
annoying war 
atomic war 
bacteriological war 
civil war 
cold war 
comprehensive war 


conventional war 


frais, gage 


contracter un accord des 
salaires 


résiliation (annulation) 
d'un accord des salaires 


la politique des salariés 
l'accord des salaires 


négocier au sujet de l'ac- 
cord des salaires 


salaire, gage 


mur de gémissement, 
plainte 


mur de plainte à Jérusalem 
mur 


mur de Berlin (établi par 
la RDA pour prohiber la 
fuite des citoyens vers la 
RFA et le mur fut démoli 
en novembre 1989) 


recherché, demand 
guerre, militaire 
guerre agaçante 
guerre atomique 
guerre bactériologique 
guerre civile 

guerre froide 

guerre complète 


guerre conventionnelle 
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war (flash 

war (flash) 
government’s leaders 
guerrilla war 
hole war 
in the case of war 
independence war 
liberation war 
military leadership 
nuclear striking power 
offensive war 
war leaders 
preventive war 
psychological war 
radio war 
sacred war 
submarines war 
war academy 
war action 
war admission 
war airplane 
war area 
war arena 
war armament 
war army 


war art 


war blame 
war bond 
war budget 
war burdens 
war cabinet 
war campaign 


war case 
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guerre d’éclat 


leader du gouvernement 


guérilla 
guerre des fossés 


en cas de guerre 


guerre de l'indépendance 


guerre de libération 
leadership militaire 
efficacité atomique 
guerre offensive 
chefs de la guerre 
guerre préventive 
guerre psychologique 
guerre des radios 
guerre sacrée 

guerre des sous-marins 
académie militaire 
action militaire 
admission à la guerre 
avion de guerre 

zone de guerre 

arène de guerre 
armement 

armée 


stratégie militaire 


responsabilité de guerre 


crédit militaire 
budget de la guerre 
fardeaux de la guerre 
cabinet militaire 
campagne militaire 


cas de la guerre 


war case 
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war child i.e. born... 422 war martyrs families 


war child i.e. born du- 
ring war 


war consequence 
war costs 

war council 

war crime 

war crimes 

war criminals 


war damage law 


war danger 
war debts 

war declaration 
war destiny 
war destruction 
war deterrence 
war drums 
war economy 
war equipment 
war escalation 
war film 

war goal 

war horrors 
war incitement 
war inciter 

war indemnities 
war industry 
war law 

war leadership 
war legislation 
war lords 

war loss 


war martyrs families 


enfant de guerre 


conséquences de la guerre 
dépenses de guerre 
conseil militaire 

crime militaire 

crimes militaires 

criminel de guerre 


loi des dommages de la 
guerre 


danger militaire 

dettes de guerre 
déclaration de la guerre 
destin de la guerre 
destruction de la guerre 
déterration de la guerre 
le cor de la guerre 
économie de guerre 
équipement de la guerre 
escalation de la guerre 
film de guerre 

but de guerre 

horreurs de la guerre 
inciter à la guerre 
incitant à la guerre 
indemnités de la guerre 
industrie militaire 

loi de la guerre 
direction 

législation de la guerre 
seigneurs de la guerre 
pertes de guerre 


les familles des martyrs 
de la guerre 
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War ministers 
war ministers 
war ministry 
war munitions 
war mutilated 
war natures 


war navy 


war of nerves 
war opponent 
war plan 

war policy 
war potential 


war power 


war power military 


power 


war preparations 


war prevention 


war prisoner camps 


war production 
war propaganda 


war psychosis 


war reason 
war remains 


war report 


war reporter 
war rumour 
war science 
war scourge 
war shouting 
war situation 


war state 


423 
ministre militaire 
ministère militaire 
munitions de guerre 
mutilé de guerre 
affaires militaires 


marine de guerre 


guerre des nerfs 
opposant à la guerre 
plan militaire 
politique militaire 
potentiel de guerre 
pouvoir de guerre 


efficacité 


préparations à la guerre 
prévention de la guerre 
camp des détenus 
production de guerre 
propaganda de guerre 


psychose de guerre 


raison de la guerre 
ruines de guerre 


rapport de la guerre 


correspondant de guerre 
rumeur de guerre 
science de la guerre 
escourgée de guerre 

cri de guerre 

situation militaire 


état belligérant 


war state 
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war stove 424 warning system 


war stove 
war strategy, war act 
war surcharge 
war threat 
war tiredness 
war torch 
war training 


war turmoil 


war victims 

war wounded 
warship 

wartime 

war zone 
war-caught 

worn war 

war of attrition 
war on both sides 


warfare 


warhead 


nuclear movable war- 
head 


nuclear warhead 

atomic warhead 
warlike 

belligerent states 
warlord 


warning 


warning, remark 
warning siren 


warning system, n. 


vice de guerre 
stratégie militaire 
surcharge militaire 
menace de la guerre 
fatigue de guerre 
flambeau de la guerre 
entraînement militaire 


tumulte de bataille ou agi- 
tation 


victimes de guerre 
blessé de guerre 
navire de guerre 
temps de guerre 
zone militaire 
détenu de guerre 
guerre d'usure 
guerre d'usure 
une guerre 


art de guerre 


ogive 


ogive nucléaire mobile 


ogive nucléaire 

ogive atomique 
guerrier, belliqueux 
états belligérants 
seigneur de guerre 
avertissement 

alerte, alarme 
avertissement, remarque 
sirène d’alerte 


système d'alarme 
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warrant 425 weapons of mass destruction 


warrant 
warranty-responsibility 
warrior 

Warsaw 
Warsaw’s treaty 


the military forces of 
Warsaw's alliance 


wave of price increases 
way or style 


on the way of negotia- 
tions 


way of negotiation 
weapon 
atomic weapons 
bacteriological weapons 
chemical weapons 
conventional weapons 
heavy weapons 
strategic weapons 
tactical weapons 
thermonuclear weapons 
weapon arsenal 
weapon delivery 
weapon development 
weapon embargo 
weapon fight 
weapon production 
weapon purchase 
weapon system 
weapon trade 
weapon trader 
weapon warehouse 


weapons of mass des- 
truction 


mandat d'arrêt 
garantie-responsabilité 
guerrier 

Varsovie 

le traité de varsovie 


les forces militaires de 
l'alliance de varsovie 


vague de cherté 
méthode ou style 


négociations 


raison des négociations 
armes 

armes nucléaires 

armes bactériologiques 
armes chimiques 
armes traditionnelles 
armes lourdes 

armes stratégiques 
armes tactiques 

armes thermonucléaires 
arsenal 


fournir des armes 


développement des armes 


embargo sur les armes 
litige armé, bataille 
production d'armes 
acheter des armes 

le système des armes 
commerce d'armes 
commerçant d'armes 
entrepôt d'armes 


armes de destruction ma- 
ssive 
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wear war 426 wing 


Wear war 
welfare committee 
welfare 

welfare policy 


welfare society 


welfare state 
well-informed 

well-informed resources 

well-informed observer 
west 

West Africa 


West Germany 


western 


Western Europe 


Western European 
Union 


western policy 
white book 
widening 
widen 
will 


political will formation 


will expression 

Will formation 
willingness 

willingness police 


willingness to enter 
into negotiations 


wing 


la guerre d'usure 

comité d'aide sociale 
bien être 

une politique de bien être 
une société de bien être, 
aisée 

un État de bien être 

bien informé 

ressources bien informées 
observateur bien informé 
ouest 


l'ouest de l'Afrique, Afri- 
que de l'Ouest 


l'ouest de l'Allemagne, 
Allemagne d'ouest 


occidental 


l'ouest de l'Europe, Europe 
de l'ouest (occidentale) 


Union européenne de l'ou- 
est 


politique occidentale 

le livre blanc 

extension, agrandissement 
ampleur, largeur 

volonté 

formation de la volonté 
politique 

exprimer sa volonté 
formation de la volonté 
bonne volonté 

la police de bonne volonté 


le besoin (la nécessité, le 
désir) (la prédisposition) 
aux négociations 
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wing (extremist) 427 unproductive work 


wing (extremist) 
left wing 
opportunistic wing 
revolutionary wing 
split into many wings 
wing formation 

to wish, to desire 

opinion poll 

withdraw (to) 


withdraw the troops 


withdraw the member- 
ship 

withdraw the trust 
from the government 


withdrawal of the citi- 
zenship 


withhold (to) 

withstand (to) 
withstands an attack 

women committee 
women movement 


women's right to vote 


word 
word protocol 
to ask to speak a word 


obtain the right to 
speak 


work 
productive work 
public work 


unproductive work 


aile radicale 

aile gauche 

aile opportuniste 
aile révolutionnaire 
diviser en plusieurs ailes 
formation d'une aile 
aspiration, désir 
sondage d'opinion 
retirer 

retirer 

retirer, priver 
retirer les troupes 


retirer sa députation 


retirer sa confiance du 
gouvernement 


privation, retrait de la 
nationalité 


dérober, subtiliser 
resister 

resister à uune attaque 
comité féminin 
mouvement féminin 


droit de vote pour la fem- 
me 


mot 
protocole 
demander la parole 


prendre le droit de parole 


travail 
travail productif 
travail commun, public 


travail non productif 
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work contract 

work contract 
work demand 
work discipline 
work field 


work fight 
work mass 
work policy 
work program 
work reserves 
work right 


worker 


revolutionary worker's 
movement 


worker and farmer 
state 


worker aristocracy 
worker army 
worker movement 


workers and soldiers 
deputies 


workers party 
working class 


working paper, docu- 
ment 


working performance 


work (to) together, coope- 
rate 


world 
Arab world 
fourth world 


Islamic world 
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contrat de travail 
demande d'emploi 
la discipline du travail 


domaine de travail ou d'ar- 
deur 


la lutte des travailleurs 
quantité de travail 
politique de travail 
programme de travail 
réserves de travail 
droit de travail 
travailleur, ouvrier 


ouvrier, travail, actif, acca- 
parant 


mouvement révolution- 
naire des travailleurs 


état des travailleurs et des 
fermiers 


aristocratie de travail 
armée des travailleurs 
mouvement des travailleurs 


députés des travailleurs et 
des soldats 


parti des travailleurs 
classe des travailleurs 


document de travail 


performance de travail 


coopérer 


monde 
le monde arabe 
le quatrième monde 


le monde islamique 


Islamic world 
Jo is 
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(world)the waged war 
on par-ties 


the western European 
countries 


third world 


to wage war on 


to withdraw 


to worsen, to aggravate 
world bank 


world council of chur- 
ches (WCC) 


world disarmament 
conference 


world economy 
world economy crisis 


world economy system 


world energy crisis 
world health organiza- 
tion 


world hegemony 


world market 


world monetary fund 


world monopoly 


world nutrition pro- 
gramme 


world peace organiza- 
tion 

world peace threaten 
world peace 


world politicy 


les partis belligérants 


les pays de l'Europe de 
l'ouest 


le tiers monde 


annoncer la guerre contre 
quelqu'un 


retirer, appeler, reprendre 


s'empirer, aggraver 

la banque internationale 
conseil oeucuménique des 
églises 

la conférence de désarme- 
ment mondiale 

économie mondiale 

crise économique mondiale 
système économique mon- 
dial 

crise mondiale d'énergie 


organisation mondiale de 
la santé 


suprématie mondiale, hégé- 
monie mondiale 
marché mondial 


conférence monétaire 
internationale 


monopolisation mondiale 


programme mondial de 
nutrition 


organisation de la paix 
mondiale 


paix mondiale menacer la 
paix mondiale 


politique internationale 
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world population 


world post union 


world power 

world press 

world reign 

world revolution 
world security 

world security council 


world situation 


world trade 


world trade conference 


world trade union asso- 
ciation (WFTU) 


world war 


worship 


wreath 
wreath deposit 
put a wreath 
written 
written right 


wrong, faulty interpre- 
tation 


interpretation of the 
treaty 


wrongly 


wrongness 


la poplation mondiale 


l'union mondiale des postes 


les grandes puissances 

la presse mondiale 
suprématie mondiale 
révolution mondiale 
sécurité mondiale 

conseil de sécurité national 


situation mondiale, posi- 
tion internationale 


commerce mondial 


conférence du commerce 
mondial 


union mondiale des syndic- 
cats 


guerre mondiale 


respecter, vénération, ren- 
dre honorable, estime 


couronne 
déposer la couronne 
mettre une couronne 
enregistré 

droit stipulé 


interprétation erronée 
interprétation du traité 
abusivement, faussement, 


mal, incorrectement 


faute (erreur), faux (erroné) 
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LES CONFERENCES 


(D) Types of 


(Types de 


sa JE ^) 


Meetings réunions 


1- A Congress on contem- 
porary music is being held 
in Florence, from March 
30th to April 6th. You are 
cordially invited to attend. 


2- Professor Nadim has 
been assigned by a com- 
mission to make prepara- 
tions for the Second Inter- 
national Congress on New 
(Modern) Techniques in 
Welding. 

3-The aim of the Interna- 
tional Congress of Cardio- 
logists, in Rome is among 
other things to give parti- 
cipants, who number more 
than 800 and have come 
from over 50 countries, 
the opportunity to present 
the results of their most 
recent work, to exchange 
ideas and experience, to 
take part in discussions 
and. to prepare recommen- 
dations, and to establish 
contacts with foreign colle- 
agues. 


l- Vous êtes invités à as- 
sister au congrès qui pren- 
dra lieu entre le 30 mars 
et le 26 avril à Florence 
sur la musique contempo- 
raine. 


2- Le comité a chargé le 
professeur Nadim de mener 
les préparatifs du second 
congrès international sur 
les Nouvelles (Modernes) 
Techniques de soudage. 


3- Le Congrès Internatio- 
nal des cardiologues vise 
entre autre à leur offrir l’op- 
portunité de présenter leurs 
travaux scientifiques, d’é- 
changer les points de vues 
et les expériences, de pré- 
parer les recomman-dations 
et d’établir des relations 
entre les collègues, surtout 
que plus de 80 médecins 
venant de plus de 50 pays 
vont y participer. 
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4- The Congress will be 
held in the Main Lecture 
Theatre of Free University. 
5- You are cordially invi- 
ted to the 
conference on "Problems 
of Environmental Protec- 
tion", being held in Damas- 
cus, from October 20th to 
October 24th. 

6- The conference has the 
character of a working se- 
ssion Within the framework 


international 


of international coopera- 
tion in the field of noise 
control. 

7- The conference is due to 
last for 2 weeks. 


8- There is an urgent need 
for an international confe- 
rence to be held within the 
next few months to consi- 
der the present situation of 
the energy market and to 
discuss the possibilities for 
international co-operation. 


9- Our next session will 
take place (be) in Damas- 
cus, from May 2nd to May 
6th. 

10- The individual groups 
of specialists will hold 
committee meetings to 
prepare for the technical 
conference. 

11- At the same time, in 
Cairo there is a four days 
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4- Le congrès va avoir lieu 
amphithéâtre de 
l’Université Libre. 

5- Vous êtes invités à assis- 
ter au congrès internatio- 
nal sur la protection de 
l‘environnement qui va 
prendre lieu du 20 à 24 
octobre à Damas. 


dans 


6- Le congrès revêt le ca- 
ractère d‘une session de 
travail, et ce dans le cadre 
de la coopération mondiale 
en ce qui concerne “le con- 
trôle du bruit”. 

7- La conférence doit durer 
2 semaines. 


8- Il est nécessaire d’ap- 
peler à tenir une conféren- 
ce mondiale au cours des 
mois prochains afin d’étu- 
dier la situation actuelle 
du marché d’énergie et de 
discuter les possibilités de 
mener une coopération in- 
ternationale. 

9- Notre session suivante 
aura lieu entre 2 et 6 mai 
à Damas. 


10- Les groupes individuels 
des spécialistes vont se réu- 
nir pour mener les prépa- 
ratifs de 
technique. 


la conférence 


11- Cependant, un sympo- 
sium qui durera 4 jours 
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symposium organized by 
the European Society of 
Cosmetic Chemists. 


12- All scientific problems 
relevant to the central the- 
me will be covered during 
the symposium. 

13- Each symposium be- 
gins with a special report. 


14- Abstracts of papers 
must be handed in at the 
symposium. 


15- All scientific papers 
will be delivered during 
the scheduled symposia. 


16- In the colloquia we 
shall be discussing the 
subject of "Industrial 
Exhaust Gases". 

17- Linguistic problems in 
technical language training 
the of 
rationalization and imple- 


and issu 
mentation of an up-to-date 
system of language tea- 
ching in universities and 
technical colleges will be 
the focus of attention in 
three-day colloquium. 


18- Several smaller collo- 
quia were conducted at 
university level to resolve 
individual questions (settle 
individual problems). 
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sera tenu à Caire pour les 
chimistes des produits cos- 
métiques organisé par la 
Société Européenne. 

12- Le symposium aborde- 
ra tous les problèmes scien- 
tifiques concernant le thè- 
me central. 

13- Chaque symposium 
commence par un rapport 
spécial. 

14- Les résumés des rap- 
ports devront être présentés 
au début de chaque sympo- 
sium. 

15- Tous rapports 
scientifiques seront présen- 


les 


tés dans le symposium ré- 
gulier. 

16- Nous discutons au 
cours du colloque le thème 
des “Gaz produits par 
l'industrie”. 

17- Le colloque qui durera 
3 jours va se concentrer sur 
les problèmes linguistiques 
de l’instruction de langue 
technique, les problèmes de 
rationalisation ainsi que 
l'efficacité de l’instruction 
moderne de langue techni- 
que dans les universités et 
les écoles linguistiques spé- 
cialisées. 

18- 
plus petits ont été menés 
sur le niveau universitaire 
pour résoudre les problè- 
mes individuels. 


Plusieurs colloques 
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19- The Academy of Scien- 
ces is honoured to invite the 
International Union of Geo- 
logists to Beirut for their 
next General Assembly / 
Plenary Session. 

20- The General Assembly 
(Plenary Session) on the 
15th of this month was 
convened by the Executive 
Committee. 

21- AIl those listed in the 
supplement (appendix) are 
requested to participate in 
the General Assembly. 


22- Well-known (promi- 
nent) figures in (from) 
public life will be taking 
part (will be participating) 
in the General Assembly / 
Plenary Session. 

23- Participants in the 
General Assembly are 
divided into three catego- 
ries: delegates, guests, and 
accompanying persons. 


24- At the beginning of the 
General Meeting/ General 
Assembly, further impor- 
tant information will be 
given about the organi- 
zation of (on arrangements 
for) the conference. 

25- The General Secretary 
will summarize the work 
completed in the General 
Assembly/ Plenary Session, 
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19- L’ Académie des Scien- 
ces a l’honneur d’inviter 
P Union des géologues pour 
assister à son assemblée 
générale qui va avoir lieu 
à Beyrouth. 

20- La commission exécu- 
tive a fixé le 15 de ce mois 
comme date de la réunion 
de sa séance plénière à 
laquelle elle a invité. 

21- Toutes les personnes 
dont le nom figure dans 
l’appendice sont priées de 
participer à la séance plé- 
nière. 

22- Quelques personnalités 
fameuses de la société vont 
participer à la séance plé- 
nière. 


23- Les participants à la 
séance plénière vont être 
divisés en trois catégories: 
les délégués, les invités et 
les personnes accompa- 
gnantes. 

24- Des informations im- 
portantes concernant l’or- 
ganisation de la conférence 
vont être distribuées au 
début de la séance plénière. 


25- Le secrétaire général 
va présenter au cours de 
l’assemblée générale le 
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after the chairmen of the 
working groups have made 
their reports. 


26- The sessions are pla- 
nned (scheduled) for the 
20th, 21st, and 22nd Sep- 
tember, each lasting from 
9-30 a.m. to 12-00 noon. 


27- The opening and clo- 
sing session will take place 
in the Auditorium of the 
University of Oman. 

28- A five days UNO 
seminar on opinions about 
and perspectives of space 
travel began yesterday in 
Madrid. 


29- On Friday a further 
course for up-and-coming 
scientists on brain research 
at Oxford University came 
to an end. The course, in 
which 120 specialists from 
42 countries took part, was 
concerned with the latest 
theoretical and practical 
discoveries in the field of 
brain research, especially 
with the chemical proce- 
sses involved in translating 
the 


information Within 


brain. 


30- Today in Geneva a 
further education course 
for directors of museums 
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complies après que les 
présidents des groupes de 
travail présentant leurs ra- 
pports. 

26- Les séances de travail 
vont prendre lieu le 21, 22, 
et 23 de 9h30 am jusqu’à 
midi. 


27- La séance d’ouverture 
et la séance de clôture vont 
être tenues à l’auditorium 
de l’Université d’'Oman. 
28- Un séminaire de 5 
jours mené par les Nations 
Unis a commencé hier sur 
les situations actuelles et 
les perspectives des voya- 
ges spéciaux. 

29- Le vendredi, un collo- 
que mené à l’Université 
d'Oxford à l’Institut des 
études cérébrales pour les 
scientifiques pleins de pro- 
messes. Ce colloque au- 
quel ont participé 120 spé- 
cialistes de plus de 42 
pays a traité du plus récen- 
tes découvertes théoriques 
et pratiques concernant les 
recherches cérébrales et 
surtout les réactions chimi- 
ques dans le processus de 
l'interprétation des infor- 
mations dans le cerveau. 
30- Une session pédago- 
gique pour les directeurs 
des musées et des librai- 
ries a été ouverte aujour- 
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and libraries began. It is d‘hui sous la supervision 
aninternational course, de l'UNESCO à Genève. 
which comes under the 

general control of 

UNESCO. 


Aldi DLS ath Ji 


(ID) Preparation of 
Conferences 


1) Organization 


1- All formalities, inclu- 
ding the payment of fees, 
can be completed in the 
Organizing Office. 


2- Our colleagues are ready 
to help you with any infor- 
mation you may require. 
They can also obtain tickets 
for the theatre, opera, cine- 
ma, etc. 


3- Representatives of the 
Organizing Committee can 
easily be recognized by 
their badges bearing the 
emblem of the Society for 
Hygiene in Sport. 

4- The welcoming address 
to the participants and 
guests will be given by the 
President of the Academy 
of Sciences. 

5- Allow me to present to 
you our Secretary, and the 
Members of the Organizing 
Committee. 


(ID) Préparations 
des Conférences 


1) Bureau d’Organisa- 
tion 

1- Toutes les formalités y 
compris le paiement des 
frais de la conférence 
pourraient être achevées 
au bureau d’organisation. 
2- Nos collègues sont prêts 
à vous fournir les infor- 
mations que vous pourriez 
demander. Ils pourront au- 
ssi vous assurer les billets 
de théâtres, d’opéra, du ci- 
néma, etc. 


3- Les représentants de la 
commission d’organisation 
peuvent être reconnus par 
les badges portant l’emblè- 
me de l’association de l’hy- 
giène. 

4- Le discours d’accueil 
des participants et des invi- 
tés sera prononcé par le 
président de l’Académie 
des sciences. 

5- Permettez -moi de vous 
présenter notre secrétaire et 
les membres des commi- 
ssions d’organisation. 
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6- Have you been informed 
of the changes that have 
been made in the agenda? 


7- The formal 
session will be tomorrow 
morning at 10 a.m. instead 


opening 


of 9 a.m. as printed in the 
programme. 

8- The Polish delegation, 
headed by Dr. Chagoury, 
should be arriving at the 
hotel within the hour. 

9- A member of our society 
will be there to meet you. 


10- Representatives of the 
Organizing Committee will 
also be present in the In- 
tourist Offices at the airport 
and the railway station. 


11- Until June 4th the Or- 
ganizers' Office will be 
located in Riyad, in the 
main building of the uni- 
versity, tel. 654321, and 
from June 5th until the end 
of the meeting, in the Con- 
cert Hall, tel. 43 25 79- The 
office is open daily from 8 
a.m. to 10 p.m. 


2) Invitation — Registration 
— Deadline 

l- All participants and 
guests are cordially invited 
to the Opening Ceremony. 
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6- Êtes-vous au courant 
deschangements du progra- 
mme de la conférence. 

7- La séance d‘ouverture 
officielle sera tenue demain 
à 10h du matin au lieu de 
9h comme il a été mentio- 
nné dans le programme. 

8- Le président de la délé- 
gation Dr. 
Chagoury arrivera dans 
une heure à l’hôtel. 

9- L’un des membres de 
notre association vous ac- 


libanaise 


cueillera là bas. 

10- Des représentants des 
commissions d’organisa- 
tion vous attendront aussi 
dans les bureaux touristi- 
ques à l'aéroport et la 
station du chemin de fer. 
11- Le bureau d’organisa- 
tion sera ouvert jusqu’à 4 
juin au bâtiment principal 
de l’Université à Riad, 
téléphone 654321, puis il 
continuera de 5 juin jus- 
qu’à la fin de la conférence 
au palais de la culture, 
téléphone 432579 et ce de 
8ha.m jusqu’à 10 p.m. 


2) P Invitation, l’Enregistre- 
ment et la Date limite 
l- Tous les participants et les 
invités sont invités à assister 
à la séance d’ouverture. 
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2- The committee has plea- 
sure in accepting the invi- 
tation of the Syrian govern- 
ment. 

3- The programme for the 


opening session includes 
the Welcoming Adresses 
from the representatives 
of the government of the 
USA and of the American 
Academy of Sciences, the 
Presidential address, and 
the General Secretary's 
report. 

4- The technical program- 
mme will be complement- 
ted by lecture-lunches, 
showing of films, techni- 
cal tours, and an essential 
feature, of course - a splen- 
did Ladies' Programme. 

5- It is our intention to 
invite selected specialists 
to round table discussion. 


6- It was necessary to hold 
an extraordinary session. 


7- We will hold a brief 
meeting of the heads of 
delegations immediately af- 
ter the morning discussion. 
8- The meeting will be an 
informal session. 


9- Several additional items 
are to be found in the new 
programme, which has just 
been published. Special 


441 


2- La commission a le plai- 
sir d’accepter l’invitation 
du gouvernement syrien. 


3- Le programme de la sé- 


ance d’ouverture comprend 
le discours d’accueil pro- 
noncé par le représentant 
du gouvernement améri- 
cain et de celui de l’Aca- 
démie américaine de scien- 
ces, ainsi que le discours 
du président et le rapport 
du secrétaire général. 

4- Le programme techni- 
que sera suivi par le déjeu- 
ner, la projection des films, 
les tours techniques, et un 
programme splendide pro- 
pre aux femmes. 


5- Nous avons l’intention 
d'inviter l’élite des spé- 
cialistes afin de discuter à 
une table ronde. 

6- Il s’est avéré nécessaire 
de tenir une session extra- 
ordinaire. 

7- Une réunion pour les 
chefs des délégations va 
avoir lieu après la discu- 
ssion du matin. 

8- La réunion va être une 
séance informelle. 


9- Le programme qui vient 
d’être publié comprend 
plusieurs thèmes supplé- 
mentaires, entre autre des 
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lecture sessions are inclu- 
ded under the following 
titles: Challenges of the 
future, industrialized buil- 
ding construction, segmen- 


tal bridge construction, and 
Mass production of pre- 
stressed concrete elements. 
10- A number of distingui- 
shed speakers will compare 
and contrast Arabic and 
European methods. The 
following topics, among 
others, will therefore be 
discussed 
individual study groups: 
bridge and embankment 
construction, prefabricated 
concrete units in residential 
dwellings, industrial buil- 
dings, office blocks, com- 
munity buildings, multi- 
storey car parks, and ato- 


separately in 


mic power stations. ' 

11- Please indicate on the 
enclosed card the events 
you would like to attend 
(take part in). 

12- We reserve the right 
to make alterations to the 
programme. 

13- Applications should 
be made to the Organi- 
zers' Office, by June Ist. 


14- Registration of partici- 
pants begins on July 25th 
2003. 
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conférences concernant les 
défis de l’avenir, la cons- 
truction des bâtiments in- 
dustrialisés, la construc- 
tion des ponts segmentés, 


ainsi que la production 
énorme des éléments de 
ciment. 

10- Un nombre d’orateurs 
distingués vont comparer 
les méthodes des pays 
arabes et de l’Europe. Ces 
sujets vont être discutés 
par des groupes différents, 
entre autre la construction 
des ponts et des remblais, 
les pièces de construction 
préfabriquée, les bâtiments 
industrialisés et commer- 
ciaux, les parkings et les 
stations de la production 
atomique. 


11- Veuillez indiquer les 
événements auxquels vous 
aimez participer. 


12- En conservant le droit 
de modifier le programme. 


13- Les applications de- 
vront être soulevées au 
bureau d’organisation jus- 
qu’au premier juin. 

14- l’Enregistrement des 
participants commencent 
le 25 juillet 2003. 
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15- Conference applica- 
tions should be sent to the 

above address by the first of 
March. 2003 


16- I should be grateful if, 


despite my late application, 
you would allow me to 
attend the conference. 

17- We enclose the Regis- 
tration forms you asked 
for. 

18- Please complete the 
enclosed forms. 


19- Please use capital letters 
(BLOCK CAPITALS). 


20- Please underline as 
applicable. 


21- Please delete as appli- 
cable. (Cross out whiche- 
ver does not apply). 
22- You were invited on 
March 12th to attend the 
committee meeting. 


3) Circulars 


l- Enclosed is the first 
circular from the Organi- 
zing Committee for the 
International Space Con- 
ference, to beheld next 
year in May, in New York. 
It contains information on a 
number of important de- 
tails. 
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15- Les demandes de par- 
ticipation devront être sou- 
levées jusqu’au premier 
2003 à Padresse 


mentionnée si dessus. 


mars 


16- Permettez-moi de par- 


ticiper à la conférence mal- 
gré ma demande retardée. 


17- Vous trouvez ci-joint 
les documents nécessaires. 


18- Veuillez compléter le 
formulaire ci-joint. 


19- Veuillez utiliser les 
lettres capitales. 


20- Veuillez souligner la 
réponse vraie. 


21- Veuillez supprimer la 
réponse fausse. 


22- Vous êtes invités à 
assister à la séance de la 
commission le 12 Mars. 


3) Les Circulaires 


1- La commission d’orga- 
nisation vous enverra la 
première lettre circulaire 
qui comprendra les infor- 
mations importantes sur la 
conférence internationale 
de l’espace qui prendra 
lieu à New York en Mai. 
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2- Please forward the 
names and addresses of 
those who will be attending 
the conference by July Hst. 
We shall then send the 
second circular to reach 
them in good time. 

3- The provisional pro- 
grammme for the session 
has already been compi- 
led (drawn up) and was 
published in Circular No. 2- 
4- The final conference 
programme will be publi- 
shed in Circular No. 3- 
This, and all other confe- 
will be 
distributed to participants 
by the Organizing Commi- 
ttee in Cairo. 


rence materials, 


5- The enclosed circular 
contains (provides) more 
detailed information about 
the conference. 

6- For reasons of economy 
we shall in future limit the 
number of circulars distri- 
buted prior to conferences. 


4) Information for Parti- 
cipants 

1- The main theme of the 
conference was decided 
upon yesterday and is 
worded thus: "Science 
and Food for the World". 
2- This is the seventh in a 
succession of highly su- 
ccessful quadrennial Con- 
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2- Veuillez nous informer 
des noms et des adresses 
des participants à la con- 
férence jusqu’au premier 
juillet. Puis la seconde 
circulaire sera envoyée en 
même temps. 

3- Le programme tempo- 
raire a été mis et publié 
dans la circulaire No. 2. 


4- Le programme final de 
la conférence sera publié 
dans la circulaire no 3- Puis 
la commission d’organisa- 
tion le distribuera avec 
toutes les autres matières 
aux participants. 


5- La circulaire ci-jointe 
présente les informations 
plus détaillées à propos de 
la conférence. 

6- Pour des raisons écono- 
miques, le nombre des 
circulaires distribuées avant 
les conférences sera réduit. 


4) Informations pour les 
Participants 

l- Le thème principal de 
la conférence a été précisé 
hiers sous le titre de «la 
science et la nutrition mon- 
diale». 

2- C’est la septième confé- 
rence de la série des con- 
grès quadriennaux qui ont 
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gresses held in Beirut, Tri- 
poli, Damascus, and Riyad. 


3- The Beirut Congress is 
especially devoted to the 
purpose of extending inter- 
national contacts and coo- 
peration, promoting a lively 
exchange of ideas among 
delegates, providing a va- 
luable survey of the efforts 
being made throughout the 
world to combat heart (car- 
diac) diseases and circula- 
tory disorders, and presen- 
ting the latest results of 
research in this sphere. 


4- The sessions are devo- 
ted to three main topics. 


5- In addition, the Vice- 
Chancellor of our univer- 
sity will be present at the 
opening and closing se- 
ssions. 

6- Australia is sending a 
large delegation for the first 
time. 

7- Unfortunately, Mr Na- 
dim paper on "Aspects of 
Low-noise Engines" has 
had to be dropped from the 
agenda. In its place we 
have included a paper pre- 
sented by Dr Afif on "Latest 
Developments in the Spa- 
nich Motor Industry". 
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du succès, et qui sont tenus 
à Beyrouth, à Tripoli, à 
Damas et à Riad. 

3- La conférence de Bey- 
routh vise en premier lieu 
à élargir la coopération et 
les liens internationaux, à 
l’échange 
points de vue entre les 


soutenir des 
délégations et à évaluer 
les effets mondiaux con- 
cernant la lutte contre les 
maladies cardiaques et les 
désordres de la circulation 
sanguine ainsi que la pré- 
sentation des plus récents 
resultats des recherches 
menées dans ce domaine. 
4- Les séances ont été con- 
sacré à 3 thèmes princi- 
paux. 

5- Le vice-chancelier de 
notre université va assister 
aux séances de clôture et 
d'ouverture. 


6- L’Australie va envoyer 
une délégation pour la pre- 
mière fois. 

7- Malheureusement, la 
conférence du Dr l’ingé- 
nieur Nadim sur les aspects 
du moteur bruyant va être 
remplacé par celle du Dr 
Afif sur «les derniers déve- 
loppements de l’industrie 
des voitures en Espagne». 
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8- The convocation of the 
conference has had to be 
postponed owing to unfo- 
reseen circumstances. 

9- You will receive notify- 
cation of any programme 
alterations or special events 
in good time. 

10- The organizers reserve 
the right to close the list of 
participants once the desi- 
red number has been rea- 
ched. 

11- If you have any ques- 
tions relating to conferen- 
ce procedure please address 
them to the Organizers' 
Office in writing before 
April 1st. 

12- The dates have been 
selected to avoid any clash 
with other meetings. 

13- Participants claiming 
business expenses are re- 
quested to fill in the enclo- 
sed form. 


14- The programme also 
serves as your conference 
permit and entitles you to 
attend all events free of 
charge. 


15- All the subjects listed 
in the programme booklet 
will be treated by outstan- 


ding specialists from all over 
the world. 
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8- Vu certaines conditions 
urgentes, l’invitation à la 
conférence va être ajournée. 


9- Vous allez être notifiés 
de toutes les modifications 
des programmes au 
moment convenable. 

10- Les organisateurs con- 
servent le droit de terminer 
la liste des participants une 
fois le nombre désiré est 
atteint. 

11- Veuillez poser vos 
questions concernant la 
conférence au bureau d’or- 
ganisation jusqu’au premier 
avril. 


12- Les dates ont été fixées 
de façon à ne pas coïncider 
avec d’autres réunions. 

13- Les participants qui 
veulent obtenir une 
exemption de service sont 
priés de 
formulaire ci-joint. 

14- Le programme joue le 


remplir le 


même rôle que le permis 
de participer à la confé- 
rence et permet aux partici- 
pants d’assister à tous les 
événe-ments gratuitement. 

15- Tous les thèmes men- 
tionnés dans la brochure 
du programme de la con- 
férence seront traités par 
des spécialistes éminents 
du monde entier. 
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16- On your arrival, you 
will receive a General As- 
sembly badge, your name 
badge, a map of Cairo, and 
tickets for the entertain- 
ments and excursions. 


17- After registering at the 
conference you are reques- 
ted to present your identify- 
cation papers to the Creden- 
tials Committee. 


18- Please complete your 
registration as soon as po- 
ssible. 

19- Would you mind pu- 
tting your name down on 
the list of participants, 
please? 

20- The host country will 
provide the usual 
hospitalities. 

2l- This paper is to be 
regarded as confidential. 


22- Please quote the refe- 
rence and file number. 


23- The international study 
group has begun its work 
and will present the results 
of its investigations to the 
governing body, UNESCO, 
in Paris. 

24- The representatives of 
the building. 

25- The committee should 
meet periodically to keep 
members informed of the 
latest developments. 
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16- À l’arrivée, vous ob- 
tiendrez emblème de la 
séance plénière, le badge 
portant vos noms et une 
carte du Caire ainsi que des 
billets de divertissement et 
de transport. 

17- Veuillez enregistrer 
vos noms au centre de la 
conférence puis présenter 
vos cartes ď’identité à la 
commission. 


18- Veuillez compléter les 
procédures  d’enregistre- 
ment le plutôt possible. 

19- Veuillez enregistrer vos 
noms sur la liste des parti- 
cipants. 


20- Le pays hôte assurera 
tous les devoirs d’hospita- 
lité. 

21- Ce document est d’un 
aspect secret. 


22- Veuillez mentionner 
le numéro de série si c’est 
possible. 

23- La commission interna- 
tionale de travail a com- 
mencé son travail et présen- 
te le résultat de ses enquêtes 
au conseil de direction, 
PUNESCO, à Paris. 

24- Les représentants du 
bâtiment. 

25- Le comité doit se 
réunir périodiquement pour 
informer les membres des 
plus récents développe- 
ment. 


Dylan Josh de -iT 
#33 Rage LE jus de 
alb sp Sul a Le 
LL SUN SI gei su 
ONE 9 

dpi Jens ele Ji AY 
JL of late AS ES y 
JC gl dI Simsa 
ihla slg) ele II VA 
OR 55 g prb Shoes 

g u James ele Ji 14 
S iN dY) G 


peer han Gel a y. 
Bla olala 

ab ob aigh ag -Y 
Er 

UM DS, S se, TT 
ot bel 5 fs 

pE ee st Ai -vr 
Sell paie Le à 
ga Sms — ad 


Let Of gli — 


etdi Je =y £ 

at oy gha YI o -yo 
l Je AN Eby >Y 
ot, ei 


448 


26- The committee met 
yesterday to draw up an 
extensive programme of 
work. 

27- The committee room is 
out of bounds to non- 
members. 

28- The senior member 
intends to retire at the end 
ofthis year. 

29- The chairman has gi- 
ven me an aidememoire 
which I think 1 ought to 
pass on to you. 

30- I have just received a 
memorandum to that effect. 


31- The society's archives 
are at the disposal of all 
members and associate 
members. 


5) The Procedures 


l- The provisional agenda 
was drawn up by the appro- 
priate committee. 

2- Dr Mattar, from Leba- 
non, has a point of order. 


3- I am responsible for the 
enforcement of the rules of 
procedure and, since there 
are no precedents relating 
to any similar situation, my 
decision is final. 

4- I can assure you the 
rules of procedure are 
designed to ensure the 
running of the conference. 


26- Le comité s’est réuni 
hier pour rédiger un pro- 
gramme de travail extensif. 


27- Il est interdit au non- 
membres d’entrer la salle 
du comité. 

28- Le membre e plus âgé 
a l’intention de prendre sa 
retraite à la fin de l’année. 
29- Le président m’a donné 
un aide-mémoire que je 
pense devoir vous trans- 
mettre, 

30- Je viens de recevoir 
un mémorandum similaire 


31- Les archives de notre 
association sont à la dispo- 
sition des membres ainsi 
que des membres affiliés. 


5) Les Procédures 


l- le comité convenable a 
rédigé l’agenda intérimaire. 


2- Dr Matar du Liban a 
présenté une demande con- 
cernant l’agenda. 


3- Je suis responsable de 
l'application des règles et 
puisqu'il n’y avait pas eu 
une situation précédente 
similaire, ma décision est 
définitive. 

4- Je vous affirme que les 
procédures sont désignées 
à assurer le bon fonctio- 
nnement de la conférence. 
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5- Now that we have fini- 
shed debating the standing 
orders I should like to turn 
to our main business. 


6- A representative may 
appeal against the ruling 
of the chairman. 


7- The appeal shall imme- 
diately be put to the vote. 


8- The chairman's ruling 
shall stand unless overruled 
by a majority of the mem- 
bers present and voting. 


9- I realize that what you 
have to say is importent, 
but you have infringed the 
rules. In accordance with 
rule 14 will you please 
now stop speaking? 


6) Agenda 


1- The agenda is now avai- 
lable in printed form. Un- 
fortunately, alterations or 
additions can no longer be 
considered. 

2- The agenda will be 
announced by the chairman 
at the beginning of the 
session. 

3- I shall first read (read 
out) the agenda. 
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5- Après avoir terminé le 
débat concernant le statut 
intérieur, je voudrais bien 
revenir à notre thème 
principal. 

6- Chaque membre a le 
droit d’interjeter un appel 
contre une décision du 
président. 

7-L’Appel sera immédiate- 
ment sujet au vote. 


8- La décision du président 
demeure en vigueur tant 
qu’elle ne serait pas rejetée 
par la majorité des mem- 
bres. 

9- Je réalise que ce que 
vous avez à dire est très 
important, mais vous avez 
contrevenu les procédures 
du statut interne, ainsi 
veuillez cesser de parler et 


ce en vertu de la loi 14- 


6) Agenda 


l- l’Agenda a été impri- 
mée. Malheureusement, au- 
cun changement ne peut 
être fait. 


2- Le président annoncera 
Pagenda au début de la 
séance. 


3- Je dois lire l’ordre du 
jour en premier lieu. 
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4- Do you wish to make any 
amendments to the agenda? 


5- The agenda will include 
an additional report by 
Professor Ziad, from Aus- 
tria, who will be conside- 
ring the problems arising 
from the use of the electric 
car in urban transport: 

6- Before we turn to the 
first item on the agenda 
we should like to ask you 
to remember a few organi- 
zational details and thereby 
to make your contribution 
to the smooth running of 
the conference. 

7- Since the order of the 
agenda needs to be ratified 
by the President, the agen- 
da must be regarded as 
provisional. 

8- If there are no further 
questions, I would request 
you to confirm today's 
agenda by a show of hands. 
9- The first item on the 
agenda is the election of 
the Executive Committee. 


10- I would propose that we 
include this point in (on) the 
agenda. 

11- The representatives of 
municipal authorities have 
proposed that the problem 
of hygiene be included on 
the ‘agenda. 
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4-Voulez-vous faire une mo 
-ification à l’ordre du jour? 


5- l'Ordre du jour com- 
prendra un rapport supplé- 


mentaire du professeur 
Ziad qui traite les problè- 
mes de l’utilisation des 
voitures électroniques dans 
le transport urbain. 


6- Avant de retourner au 
premier thème sur l’ordre 
du jour, veuillez vous sou- 
venir de certains détails 
qui facilitent vos contri- 
butions dans la conférence. 


7- Puisque l’ordre du jour 
a encore besoin de la rati- 
fication du président, il 
doit être considéré intéri- 
maire. 

8- S’il n’y a plus de ques- 
tions, veuillez confirmer 
l’ordre du jour d’aujour- 
d’hui en levant la main. 

9- Le premier thème de 
l’ordre du jour est l’élec- 
tion du bureau exécutif. 


10- Je suggère d’inclure 
ce thème dans l’ordre du 
jour. 

11- Les représentants des 
autorités municipales ont 
suggéré d’inclure le thème 
de l’hygiène dans l’ordre 
du jour. 
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12- I would like to ask you 
to add my paper (contribu- 
tion) to the agenda. 

13- I think it would be wor- 
th while to break down 
paragraph 3 of the agenda 
into several subdivisions 
for the sake of greater cla- 
rity. 

14- It might not be a bad 
idea if we drop this point 
from the agenda without 
further discussions. 

15- Which contributions 
are left on today's agenda? 


16- Is this the provisional 
or the final agenda? 


17- Now let's go over to the 
agenda. 


18- We now come to item 
number four on the agenda. 


19- Please keep strictly to 
the agenda. 


20- The next point can be 
deleted (removed) from the 
agenda, which brings us to 
Any Other Business. 

21- These problems, which 
are only indirectly relevant 
to the agenda, should be 
dealt with under the hea- 
ding of Any Other Busi- 
ness (Miscellaneous). 
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12- Veuillez ajouter ma 
contribution dans 
l’ordredu jour. 

13- Je pense qu’il vaut 
mieux diviser le paragraphe 
phe 3 de l’ordre du jour 
en plusieurs subdivisions 
pour plus de clarté. 


14- Il vaut mieux peut-être 
laisser tomber ce point de 
l’ordre du jour sans discu- 
ssion ultérieure. 


15- Quelles contributions 
sont mentionnées aujour- 
d’hui sur la liste de l’ordre 
du jour? 

16- Est-ce l’ordre du jour 
intérimaire ou définitif? 


17- Passons maintenant à 
l’ordre du jour. 


18- Nous allons discuter 
maintenant l’article no 4- 


19- Veuillez vous concen- 
trer sur l’ordre du jour. 


20- Le point suivant pou- 
rrait être supprimé de 
l’ordre du jour pour passer 
à d’autres thèmes. 

21- Ces problèmes qui ne 
sont qu’indirectement liés 
à l’ordre du jour, devraient 
être traités sous titre de 


divers. 
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(III) 
Organizational 
and Technical 
Planning of 
Conferences 


1) Passport and Visa 
Formalities 


1- Please complete pass- 
port formalities in your ho- 
me country. 

2- For problems relating 
to passport formalities, 
please consult the repre- 
sentative from your coun- 
try responsible for these 
matters in the Organiza- 
tion Office. 

3- Participants are remin- 
ded that they will require 
a valid passport and visas 
appropriate for their jour- 
ney to and from the confe- 
rence, unless inter-govern- 
mental agreements provi- 
de for exemption from visa 
obligations. 

4- Could you tell me any- 
thing about the situation 
with regard to my visa? 
5- Issue of visas: As you 
need a visa to enter the 
German Fedral Republic 
we will send you the nece- 


(LIT) Planification 
Technique et 
Organisationnelle 
de la Conférence 


1) Les Formalités Des 
Passeports Et Des Visas 


1- Veuillez compléter les 
formalités dans vos pays. 


2- En ce qui concerne les 
problèmes des formalités 
des passeports, 
consulter le représentant 


veuillez 


de votre pays responsable 
de ses affaires dans le 
bureau d'organisation 

3- Les participants devraient 
être rappelés de demander 
un passeport valide et un 
visa convenable pour leur 
voyage à la conférence, à 
moins que des accords 
intergouvernementaux assu- 
rent l’exemption de ces 
formalité. 

4- Veuillez me donner 
quelques informations con- 
cernant mon visa. 

5- Emission du visa: si 
vous avez besoin d’un 
visa pour entrer la Répu- 
blique Fédérale ď’ Allema- 
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ssary. application forms on 
receipt of your enrolment 
as a participant in the sym- 
posium. 

6- Please complete the 
visa forms 
and return them to us. 


enclosed 


2) Travel Advice : 
Traffic and Parking 


l- Information on local 
public transport may be 
obtained from the tourist 
information office. 


2- Delegations and guests 
will be welcomed upon 
arrival at the airport or 
railway station by repre- 
sentatives of the Organi- 
zing Committee. 

3- The conference site is 
easily reached from the 
town centre by bus, train, 
and private car. 

4- For the duration of the 
World Congress special 
traffic regulations, which 
have been agreed on by 
the Congress Organizers 
and the competent autho- 
rities of the traffic police, 
will be in force. 

5- The hotel and the confe- 
rence site can easily be 
reached by local transport 
from the airport and the 
station. 
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gne, vous recevrez les 
formulaires nécessaires dès 
que votre demande d’assis- 
ter à la conférence arrivera. 
6- Veuillez remplir les 
formalités de visa ci-join- 
tes et nous les remettre. 


2) les conseils de voyage: 
transport et parking. 


l- Vous pouvez obtenir les 
informations concernant le 
transport local public du 
bureau d’informations tou- 
ristiques. 

2- Les représentants du 
bureau d’organisation vont 
accueillir les délégations et 
les invités lors de leur 
arrivée à l’aéroport ou la 
station du chemin de fer. 
3- Le bâtiment de la confé- 
rence est très facile d’attein- 
dre du centre ville par le 
bus, le train ou la voiture. 
4- Durant le congrès mon- 
dial, les réglementations 
de circulation qui ont été 
émis par les organisateurs 
du congrès et les autorités 
compétentes vont entrer 
en vigueur. 


5- L’hôtel et le bâtiment 
de la conférence sont faci- 
les à atteindre 
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6- A bus service is provi- 
ded for participants for 
the journey from the hotel 
to the university and 
back. 

7- The university can 
easily be reached from the 
centre of Frankfurt by 
under-ground and bus. 

8- If you intend to travel 
by car, please be sure to 
apply for the necessary 
permit. 


9- Participants traveling 
by car are requested stric- 
tly to observe the parking 
signs and on no account 
to park their 
entrances or in 
giving access to 
conference site. 

10- Extensive car parking 


cars at 
roads 
the 


facilities are available. 


11- The sign posted areas 
must be kept clear for the 
use of taxis, buses, and 
other vehicles. 


12- Three bus routes stop 
outside the building and 
there is a bus stop for a 
further service only a few 
minutes away. 

13- Trams and buses bet- 
ween the city centre and 
the conference site run 
only until midnight and 
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6- Des bus assurent le trans- 
port des participants de 
l’hôtel à l’université et vice 
versa. 


7- L'université est facile à 
atteindre du centre de 
Francfort au moyen du 
métro ou du bus. 

8- Si vous avez l’intention 
de voyager au moyen de la 
voiture, devrez 
obtenir le permis néce- 


vous 


ssaire. 

9- Les participants voya- 
geant au moyen de voiture 
doivent respecter les signes 
de parking, et ne doivent 
jamais garer leurs voitures 
aux entrées ou dans les 
rues qui aboutissent au 
bâtiment de la conférence. 
10- Il y aura des parkings 
suffisants. 


ll- Veuillez ne pas garer 
dans les parkings des taxis, 
des bus ou des autres véhi- 
cules. 


12- Il y a trois lignes de 
bus devant le bâtiment et 
une autre à côté. 


13- Les tramways et les 
bus entre le centre-ville et 
le bâtiment de la confé- 
rence circulent seulement 
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start again at four in the 
morning. 

14- A route map of the 
town's public transport 
services, together with 
timetables, may (can) be 
found in the hall. Please 
note the special regula- 
tions. 

15- You will find further 
details and a sketch of the 
car-parking facilities on 
page 22 of the Congress 
program. 


16- Please let us know in 
advance the date and time 
of your arrival at the air- 
port or station here. 


3) Currency Exchange 


1- The exchange bureau 
is in your hotel. 

2- Currency which is 
freely convertible will be 
accep-ted and exchanged 
at the Bureau de Change 
the 
re-garding 


accor-ding to 
regulations 
convertible curren-cy. 
3- All 
Con-gresses in Kuwait 


Participants at 


can change and pay 
also in dinar. 

4- With demand, you can 
pay also throughout U.S. 
dollars 

5- Vou can spend EC- 
Card in all hotels and in 
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jusqu’à minuit, 
partir du 4h du matin. 

14- Une carte des lignes de 
transport est disponible 
dans la grande salle, ainsi 


puis à 


que l’horaire des moyens 
de transport public. Veui- 
llez respecter les régle- 
mentations. 

15- La page 22 du progra- 
mme du congrès offre des 
détails supplémentaires ain- 
si qu’une esquisse du par- 
king des voitures. 


16- Veuillez nous informer 
ultérieurement de la date et 
du temps de vos arrivées à 
l'aéroport ou à la station 


3) Echange des devises 


1- Le bureau d’échange se 
situe dans votre hôtel. 

2- Les monnaies conver- 
tibles sont acceptables et 
échangeables au Bureau 
de change en vertu des 
réglementations concer- 
nant les monnaies conver- 
tible. 

3- Tous les participants au 
congrès au Koweït peuvent 
payer au moyen du dinar. 


4- Le cas échéant, vous 
pouvez payer au moyen du 
dollar américain. 

5- Vous pouvez utiliser 
vos cartes bancaires ma- 
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many shops. 


6- When buying presents, 
please take careful note 
of the customs regulations 
for goods being exported 
from the country. 


4) Conference Fee 


forms, 
together with the appro- 


l- Application, 


priate remittance, should 
be forwarded to the 
address shown above. 

2- The conference fee is 
50- DM for delegates and 
guests, and 75- DM for 
accompanying persons. 
Fees should be paid in 
Cash. 


3- The attendance fee for 
the conference is 500-DM. 
This includes conference 
materials, and also mor- 
ning coffee, lunch and 
supper on the three 
days of the conference. 


4- Payment of the fees 
en-titles participants to 
attend the lectures and to 
receive the conference 
materials. 

S5- Guest lecturers will, of 
course, not be expected to 
pay fees. 


gnétiques dans tous les 
hôtels et dans plusieurs 
magasins. 

6- Veuillez respecter les 
réglementations de douanes 
en achetant des cadeaux. 


4) Les frais de la confé- 
rence 

l- Veuillez envoyer les 
formulaires, les demandes 
et les frais convenables à 
Padresse 
dessus. 
2- Les frais de participation 
au congrès sont de 50 


mentionnée si- 


marks allemands pour les 
délégués, 75 marks alle- 
mands pour les personnes 
accompagnantes, à savoir 
que les frais doivent être 
payer comptant. 

3- Les frais de participation 
à la conférence sont de 500 
marks allemands y 
compris le prix des maté- 
riels du congrès, du café, 
du déjeuner et du souper, 
et ce tout au long des trois 
jours. 

4- Le paiement des frais 
autorise aux participants 
d’assister aux conférences 
et de recevoir les matéri- 
els du congrès. 

5- Les invités aux confé- 
rences ne doivent pas payer 
les frais de participation. 
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5) Accommodation and 
Eating Arrangements 

1- All questions with regard 
to accommodation, dining 
excursions, 
tours, etc. are dealt with by 
the Organizing Committee. 


arrangements, 


2- Guests are requested to 
register at our Office imme- 
diately on arrival. 


3- Our Office is respon- 
sible for directing partici- 
pants to the accommo- 
dation of their choice. 

4- Please 
enclosed 


the 
registration 
form, and reservations for 
theatre tickets 
accommodation, by May 
15th at the 
Applications received after 


return 


and 
latest. 


this date cannot be consi- 
dered. 

5- For travel and acco- 
mmodation arrangements, 
we recommend that you 
make the necessary boo- 
kings with MEA and our 
travel agency 
country. 

6- You have a choice of 
accommodation at all price 


in your 


levels. 
7- We are, unfortunately, 
unable to provide first 
class hotel accommodation 
for all conference partici- 
pants. 
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5) Le séjour et la nutrition 


1- Le bureau d’organisation 
traite tous les problèmes de 
d’ex- 


séjour, d’aliment, 


cursion et des tours. 


2- Les invités doivent s’enre- 
gistrer immédiatement à leur 
arrivée. 


3- Notre bureau est respon- 
sable d'amener les partici- 
pants aux lieus de leur 
séjour. 

4- Veuillez remettre le 
formulaire d’enregistre- 
meñt ci-joint, les réserva- 
tions des billets de théâtre 
et du séjour avant le 15 
mai. Les demandes reçues 
seront 


après cette date 


négligées. 


5- En ce qui concerne le 
voyage et le séjour, veuillez 
faire vos registrations avec 
MEA et notre agence dans 
votre pays. 


6- Le séjour est disponible 
à plusieurs prix. 


7- Nous sommes désolés 
pouvoir plus 
assurerun séjour dans un 


de ne 


hôtel de première classe 
pour tous les participants. 
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8- Accommodation in 
tourist hotels is available 
at reasonable prices. 

9- Participants will stay 
in modern double rooms 
in the University's Halls 
of Residence. A few 
single rooms are 
available on request. 


10- During the conference, 
several student hostels 
will also be available for 
foreign guests. 


11- The only other acco- 
mmodation available, at a 
higher cost, is in the town's 
hotels, the address of 
which you will find 
below 

12- The deadline for hotel 
reservations is October 1st. 
Accommodation cannot 
be guaranteed in respect 
of applications received 
after this date. 


13- Any additional 
expenses arising from 
alterations notified later 
than 1lth May must be 
born by the participant. 


14- Any changes in the 
date of your departure or 
arrival should be brought 
to the notice of "CIBET" 
by letter, fax or per e- 
mail not later than 2 
weeks before your arrival. 
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8- Le séjour dans les hôtels 
touristiques est disponible 
à des prix raisonnables. 

9- Les participants peuvent 
demeurer dans des cham- 
bres à deux lits dans le 
hall de l’université, Le cas 
échéant, il leur sera offert 
des chambres à un seul lit. 


10- Les invités peuvent 
demeurer dans les foyers 
des étudiants durant la con- 
férence. 


11- L’autre séjour est seu- 
lement disponible à des 
prix élevés dans les hôtels 
particuliers de la ville dont 
les adresses figurent ci- 
dessous. 

12- Le premier octobre est 
la date limite de la réser- 
vation d’hôtel. Toute autre 
réservation reçue après 
cette date ne peut être cer- 
tifiée. 


13- Les participants seront 
chargés des dépenses suite 
à toute notification de 
changement reçue après 11 
mai. 


14- Veuillez nous informer 
de la date de votre arrivée 
et départ par lettre, fax ou 
courrier électronique deux 
semaines avant l’arrivée 
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15- For cancellations recei- 
ved after September 30th 
we shall be obliged to levy 
a cancellation-fee of 50$ 


16- Upon arrival you must 
register at the Congress 
before accommodation can 
be assigned. 

17- On receipt of your 
confirmation we will send 
you, by return of post, 
details of your hotel 
accommodation. 


6) Medical Care 


1- During your stay at the 
conference full medical 
attention ca be obtained, 
free of charge. 

2- In the event of serious 
illness, admission to hos- 
pital is possible 
everywhere. The settlement 
of the ensuing cost is 
effected on the basis of 
medical agreements 
between states, or, if no 
medical agreements exist, 
in most cases directly 
through your embassy. 

3- Dr. Rabih has kindly 
taken over responsibility 
for providing medical care 
for our guests. 
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15- Les annulations reçues 
après 30septembre impo- 
seront un frais d’annula- 
tion de 50 de dollars. 


16- Veuillez vous enregistrer 
dès votre arrivée au congrès 
avant de se diriger vers le 
lieu de résidence. 

17- Nous vous enverrons 
les papiers de réservation 
d’hôtel après que nous 
recevons les confirmations. 


6) les soins médicaux 


1- Les soins médicaux vous 
seront assurés tout au long 
de votre séjour au congrès. 


2- DL’hospitalisation est 
dis-ponible en cas de 
maladie sérieuse. Le 


règlement des frais sera 
effectué en se basant sur 
les accords médicaux 
entre les Etats ou à travers 
les 
d’absence des accords. 


ambassades en cas 


3- Le Dr Rabih s’est char- 


gé d’assurer les soins 


médicaux pour les invités. 
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4- In case of need we reco- 
mmend you to consult Dr 
Mounir (tel. 34 75 12). 


5- In case of emergency; 
phone 112 for medical 
assistance day and night. 

6- For all Congress partici- 
the clock 
emergency dental service is 


pants round 
available at the Polyclinic 
in Verdun Street (tel. 6543 
21). 

7- Congress participants 
from arabic countries can 
claim medicines on pres- 
cription free of charge. 

8- The nearest chemist's 
the 


is opposite main 


station. 


7) Legal Regulations for 
the Protection of health 


l- Our health authorities 
generally require small- 
pox vaccination certificates 
from foreigners arriving in 
the country only if the 
traveller comes from a 
smallpox-infected region. 


2- All conference partici- 
pants traveling to Accra, 
Ghana, 
international 


require a valid 
vaccination 
certificate for yellow fever 
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4- Le cas échéant, veuillez 
consulter le Dr Mounir 
(téléphone 34 75 12). 


5- En cas d'urgence, veui- 
llez contacter le 112 nuit 
et jour. 

6- Le service des soins den- 
taires est disponible à tous 
les participants à la 
Polyclinique à rue Verdun 


24 h sur 24- (tel 654321) 


7- Les participants des pays 
arabes peuvent obtenir les 
médicaments des ordo- 
nnances gratuitement. 

8- La pharmacie la plus 
proche est en face de la 


station principale. 


7) Les réglementations 
lé-gales propres à la 
protection de ła santé 

l- Nos services de santé 
publique demande en gé- 
néral aux étrangers de 
présenter un certificat de 
vaccination contre la pe- 
tite vérole sauf si les voya- 
geurs viennent d’un pays 
contaminé par cette mala- 
die. 

2- Tous les participants au 
congrès voyagent à Accra, 
Ghana, doivent avoir un 
certificat international de 
vaccination contre la fièvre 
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and smallpox. Protection 
against Malaria must also 
be obtained. 

3- Every conference par- 
ticipant entering the USA 
must have been immunised 
against smallpox within 
the last three years. This 
should be documented by 
a valid international vacci- 
nation certificate. As this 
regula-tion is, however, not 
always necessary in every 
case, we request you to 
make further inquiries at 
your nearest travel agency, 
or to ask your air or 
shipping company or your 
local health office for the 
regu-lations valid at the 
moment. 


4- For journeys exceeding 
two weeks to tropical or 
subtropical regions an 
to establish 


one's fitness for tropical 


examination 


climates is compulsory; for 
journeys of shorter duration 
such an examination is 
recommended. 


5- It is essential to have an 
interim check-up or a 
reexamination within 5 days 
of returning from ropical or 


subtropical countries. 
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jaune et la petite vérole 
ainsi que la protection 
contre la malaria. 

3- Chaque participant en- 
trant les Etats Unis doi- 
vent être immunisés contre 
la petite vérole au cours de 
trois dernières années. 
Cela doit être certifié en 
vertu d’un certificat interna- 
tional de vaccination vali- 
de. Puisque cette réglemen- 
tation n’est pas toujours 
nécessaire, veuillez consul- 
ter l’agence de voyage la 
plus proche ou la compa- 
gnie de navigation la plus 
proche de votre lieu de 
résidence ou votre bureau 
local de santé publique 
concernant les régulations 
disponible au moment. 

4- Les voyageurs aux ré- 
gions tropicales ou subtro- 
picales, dont le 
s'étendra pour plus de 


deux semaines, doivent se 


séjour 


soumettre à un examen 
médical obligatoire pour 
vérifier leur capacité à 
supporter le climat tropical. 
Cet examen est seulement 
recommandé au cas d’un 
séjour plus court. 

5- Il est essentiel de subir un 
check-up provisoire ou un 
réexamen au cours de cinq 
jours qui suivent le retour des 
pays tropicaux ou subtropicaux. 
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6- Visas may not be issued 
to applicants suffering from 
contagious diseases (e. g. 
TB) 


7- We request all partici- 
pants at the British confe- 
rence to pay careful atten- 
tion to the health (protect- 
tion) regulation in force 
in the United Kingdom 
(v. the enclosed leaflet) 
so that entry by air, land, 
or sea can take place 
without difficulty. 

8- In the case of 
infectious diseases where 
a report is compulsory, a 
doctor must be consulted 
immediately and a report 
given to the district medi- 
cal officer; and through 
him to the public health 
authority. All further 
action depends on the 
precise circumstances of 
each case. 


8) Post and Telecommu- 
nications Service 

l- You will find a Post 
Office at the station Zoo. 
Otherwise, post may be 
handed in at the Organi- 
zing Office. 

2- Please direct all corres- 
pondence to the following 
adress: 
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6- Les visas ne seront pas 
peut être délivrés aux can- 
didats souffrant des mala- 
dies contagieuses (tel que 
la tuberculose). 


7- Les participants au con- 
grès tenu aux Royaumes 
Unis devront respecter les 
réglementations de santé 
en vigueur dans ce pays 
(voir le prospectus ci-joint) 
afin que le voyage par les 
moyens de transport aérien, 
maritime ou terrestre passe 
sans difficultés. 

8- En cas de maladies con- 
tagieuses, veuillez consulter 
un médecin pour délivrer 
rapport au 
service de santé. Toute 
procédure ultérieure dé- 
pend des conditions de 
chaque cas. 


ensuite un 


8) Services De Courrier et 
De Télécommunication 

1- Vous trouvez un bureau 
de poste au centre de la 
ville. Le courrier vous 
serait autrement délivré au 
bureau d’organisation. 

2- Veuillez envoyer toutes 
vos correspondances à 


l'adresse suivante: 
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3- Please address all 
correspondence to the 
Organization Commitee in 
Geneva, quoting your 
conference number. 


4- You can make 
telephone calls in the foyer 
of the hotel, at the 


conference site, or from 
any of the city's phone 
cabines. 

5- Telephone calls and tele- 
grams can also go through 
our central office. 


6- Other important tele- 
phone numbers can be 
found in the telephone 
directory in the Organizing 
Office. 

7- You will find a phone 
booth in every corridor. 


8- Fax communications 
can be sent only from the 
main Post Office. 

9- Dr. Walid from Syria, 
is urgently wanted on the 
telephone. 

10- A fax from Vienna has 
amived for Mr Malek. 
Would he please collect it 
from the office immediately? 


11- On the occasion of 
our conference the Post 
Office is issuing special 
stamps with a First Day 
Cover, which will be on 
sale from October 20th. 
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3- Veuillez envoyer toutes 
les correspondances au 
comité d’organisation à 
Genève, tout en citant votre 
numéro de la participation 
au congrès. 

4- Vous pouvez utiliser les 
téléphones de l’hôtel ou 
vous résidez ainsi que les 
cabines téléphoniques dans 
les rues de la ville. 


5- Les appels téléphoniques 
et les télégrammes pou- 
rront être faits au moyen 
de notre bureau. 

6- Les autres numéros 
téléphoniques importants 
sont disponibles dans 
l'annuaire du téléphone au 
bureau d’organisation. 

7- Vous trouvez des cabines 
téléphoniques dans chaque 
couloir. 

8- Les fax ne peuvent être 
envoyés qu’au moyen du 
bureau de poste principal. 
9- Dr Walid de la Syrie est 
demandé sans délai au 
téléphone 

10- DR Malek a reçu un 
fax de Vienne. Il est prié 
de venir le recevoir immé- 
diatement du secrétariat. 


11- A l’occasion de notre 
congrès, le bureau de poste 
émet des timbres spéciaux 
qui seront en vente dès le 
20 octobre. 
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12- The documentation 
will be forwarded to you 
by post. 


9) Conference Services 


1- Please, contact the hotel 
reception desk for any ser- 
vices you may require. 


2- Our 
always ready to assist in 


members are 
meeting your wishes. 

3- Conference couriers, 
easily distinguished by a 
large red 
badge, will be on hand 
to show you to the 
and 


conference 


conference site 
provide any other assis- 
tance. 

4- Foreign newspapers 
the 
reception hall of the hotel 
5- The typing pool is 
primarily intended for 


are available in 


conference work and is, 
therefore, unable to fulfill 
any individual requirements. 


6- A limited number of 
lockers are available on the 
second floor. 

7- Each delegation has a 
pigeonhole in the main 
entrance hall. 


12- 
vous serą envoyée par 


La documentation 
courrier. 


9) Les Services De La 
Conférence 

l- Veuillez appelez le bu- 
reau de réception de l’hôtel 
pour en profiter de ces ser- 
vices. 

2- Nos membres sont tou- 
jours prêts à satisfaire vos 
besoins. 

3- Nos assistants qui peu- 
vent être facilement distin- 
gués grâce à leur badge 
rouge de congrès, seront 
prêts à vous guider au 
bâtiment du congrès et à 
offrir aide 
possible. 


Vous toute 
4- Les journaux étrangers 
sont disponibles dans le 
hall de l’hôtel. 

5- Le 
réservé en premier lieu au 


secrétariat est 
congrès, ainsi il est incapa- 
ble de remplir les de- 
mandes individuelles. 


6- Le nombre de casiers 
disponibles au second étage 
est limité. 

7- Chaque délégation jouit 
d’un casier dans la salle 
d’entrée. 
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10) Information Office, 
Lost property Office, cloak 
room, rest room, reading 
room, television room 


l- The 
Centre is located in the 
conference building and 


Information 


provides general infor- 
mation and the following 
services for visitors from 
this country as well as 
from abroad: 

Passport and Visa En- 
quiries (foreign guests 


should register here) 
Exchange of currencies 


Tickets for Entertain- 
ments 

2- The conference office 
is situated on the arrival 
day, Wednesday 20th 
May, in the 
Intercontinental, and is 
open from 12 noon to 8 
p-m. However, during the 
remainder of the con- 
ference (Thursday- 
Saturday) it will be in the 
Congress building. It is 
open every day from 8 
a.m. -10 p.m. 

3- An Information desk 
and a lost property office 
are located in the foyer of 


the conference building. 
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10) Le Bureau D’informa- 
tion, Bureau Des propriétés 
perdues, Consigne, Les Toi- 
lettes, la salle de Lecture, La 
Salle De Télévision. 


l- Le centre d’information 
est situé dans le bâtiment 
du congrès et il assure aux 
visiteurs de ce pays ou 
venant de l'étranger les 
informations générales et 


les services suivants: 


les formalités de passe- 
port et de visa (les invités 
étran-gers devront se re- 
gistrer ici) 

l’échange des devises 


Billets pour le diverti- 
ssement. 
2- Au jour de l’arrivée, 
mercredi le 20 mai, le 
bureau du congrès sera 
situé à l’hôtel Intercon- 
tinental et sera ouvert du 
midi jusqu’à 8h p.m. Le 
reste des jours (du jeudi 
jusqu’à samedi), il sera 
situé du 
congrès et ouvert de 8 a.m 
jusqu’à 10 p.m. 


au bâtiment 


3- Le bureau d’information 
et le bureau des propriétés 
perdues se situent au foyer 
du bâtiment du congrès. 
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4- Announcements by the 
Secretariat can be found 
on the notice board in the 
main entrance to the 
Congress hall. 

5- For those whom it may 
concern, the daily pro- 
gramm of meetings can 
be found on the 
information board in the 
lobby. 

6- The  lost-property 
office is on the second 
floor, directly opposite 
the main lifts. 

7- The cloak rooms are 
. located in the basement. 


8- A rest room, reading 
room, and TV room on the 
first floor of the 
conference building are 
available for all conference 
participants every day 
between 10 a.m. and 10 
P.M. 

9- This booklet contains 
some useful information 
and should help you to 
find your way around 
during your stay in our 
town. 


11) Exhibitions 


1- Guests may be interes- 
ted to know that an exhi- 
bition of books will be 
opened tomorrow mor- 
ning in the foyer of the 
Congress hall. 


466 


4- Les annonces du secré- 
tariat se trouvent sur le 
porte-affiches dans l’entrée 
principale au hall de l’hôtel. 


5- A qui de droit, le 
programme quotidien des 
réunions se trouve sur le 
panneau d’informations 


dans le lobby. 


6- Le bureau des propriétés 
perdues se situe au second 
étage, juste en face de l’a- 
scenseur principal. 

7- Les salles des capes se 
situent dans le sous-sol. 


8- Tous les participants 
peuvent utiliser les toile- 
ttes, la salle de lecture et 
la salle de télévision qui se 
situent au premier étage de 
10 a.m à 10 p.m. 


9- cette brochure contient 
quelques informations uti- 
les et vous aide à vous dé- 
placer durant votre séjour 
dans notre ville. 


11) Expositions 


1- Les invités sont informés 
qu’une exhibition des livres 
commencera demain dans la 
salle du congrès. 
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2- An exhibition of books, 
technical equip- ment, and 
pharmaceutical and 
nutritional products is being 
held on both the ground 
floor and the first floor of 


the Congress building. 
3- During the Sth 
European Microwave 


Conference, a display will 
be held, where numerous 
domestic and foreign 
producers will put their 
latest 
materials, building compo- 
nents, and structures on 
show. 

4- During the 3rd Interna- 
tional Conference on the 
Laser and the possibilities 
of its use, several manufac- 
turing firms will put their 
latest optical gauges on 
show in the conference- 
hall of the town hall 
(civic centre). This dis- 
play will be open daily 
from 9 a.m. to 6 p.m. 

5- For this year's annual 
session of the Association 
of Surgeons a display of 
both medical instruments 
and medical books will 
be held, to which all 
medical and biological 
publishers both domestic 
and foreign have contri- 
buted. 


developments in 
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2- Une exhibition de livres, 
des matériels techniques, et 
des produits pharma- 
ceutiques et nutritionnels, 
est tenue au rez-de-chaussée 
et au premier étage. 


3- Durant le cinquième Con- 
grès Européen de micro- 
ondes, une exposition sera 
tenue où plusieurs produc- 
teurs nationaux et étran- 
gers exposeront leurs plus 
développements 
dans les 
composants des construc- 
tions et les structures. 

4- Durant le troisième con- 
grès international sur le laser 
et les possibilités de son 
utilisation, plusieurs entre- 
prises leurs 
jauge optiques dans la salle 


récents 
les matériels, 


exposeront 


de conférence dans la 
mairie. L’exposition sera 
tenue quotidiennement de 
9 a.m à 6 p.m. 


5- A Poccasion de la 
session annuelle de lasso- 
ciation des chirurgiens, une 
exposition sera tenue pour 
présenter les instruments 
et les livres médicaux et 
dans laquelle tous les 
éditeurs des livres médi- 
caux et biologiques qu’ils 
soient nationaux ou étran- 
gers vont contribuer. 
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6- Firms interested in the 
theme of the Congress are 
offered the opportunity of 
exhibiting their products 
in the foyer of the confe- 
rence building. 


12) Ladies' Programme + 
Leisure Time Activities 


l- À special programme 
has been prepared for 
ladies accompanying par- 
ticipants. 

2- The Ladies' Programm 
at the Congress 
endeavors to cater for all 
interests. 

3- The Preparations Com- 
mittee will, as usual, be 
arranging an interesting 
and entertaining program 
for all those accompanying 
conference delegates. 


4- In the attempt to cater 
for every taste and for a 
wide range of interests, 
our Ladies’ Program 
offers a variety of excur- 
sions and cultural events. 
You should make your 
choice in advance and 
enter it on the Ladies' 
Registration Form. In the 
event of a particular excur- 
sion or event being fully 
booked, we shall automa- 
tically transfer your boo- 
king to a tour or event of 
a similar nature. 


6- Les industries intéressées 
par le thème du congrès ont 
la chance d’exposer leurs 
produits dans la salle du 
bâtiment du congrès. 


12) Le programme des da- 
mes. Loisirs et activités. 


l- Un programme spécial 
a été préparé pour les 
dames accompagnant les 
participants. 

2- Le programme des dames 
participant au congrès vise 
à satisfaire tous les intérêts. 


3- Le comité de préparations 
organisera comme d’habi- 
tude un programme intére- 
ssant et divertissant pour 
tous les gens accompagnant 
les délégués participant au 
congrès. 

4- Afin de satisfaire tous 
les goûts, le programme 
des dames offre une varia- 
tion d’excursion et des 
activités culturelles. Veui- 
llez remplir les formulaires 
en mentionnant les choix 
en avance. Si une certaine 
excursion a été complète- 
ment réservée, nous de- 
vrons automatiquement 
transmettre vos reserva- 
tions à l’excursion suivante 
de nature similaire. 
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5- The town offers a wide 
range of cultural activities. 
Theatres, 
certs, cabaret, and muse- 
ums provide entertainment, 


cinemas, con- 


intellectual stimulation, and 
relaxation. 


6- There will be ample. 
time for getting to know 
the city of Beirut and loo- 
king at nurseries, schools, 
universities, hospitals, thea- 
tres, 
and sports facilities. 

7- The afternoon of the 
second day of the confe- 


galleries, museums, 


rence has been set aside 
for a walk around the town 
together and for personal 
shopping. 

8- The rest of the day and 
the evening are free for 
you to do as you please. 


9- You will find a wide 
selection of theatre and 
concert tickets in the 
Organizing Office. 

10- Please order your free 
ticket together with tickets 
for other events for 
yourself and your guests in 
good time. 


11- If you would like to 
take part in any other 
activities, please enter 
your name on the 
appropriate lists. 
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5- La ville offre une large 
gamme des activités cul- 
turelles. En effet, les ciné- 
mas, les concerts et les 
musées assurent le diver- 
tissement, la stimulation 
intellectuelle et la relaxa- 
tion. 

6- Il y aura plein de temps 
pour découvrir Beyrouth 
et voir les garderies, les 
écoles, les universités, les 
hôpitaux, les théâtres, les 
galeries, les musées et les 
établissements sportifs. 

7- L’après midi du second 
jour du congrès a été 
réservé pour une prome- 
nade que nous ferons 
ensemble dans la ville et 
pour faire les achats 

8- Vous êtes libres de faire 
ce que vous voulez durant 
le reste de la journée et la 
soirée. 

9- Vous pouvez trouver une 
large gammes de billets de 
théâtres et de concerts au 
bureau d’organisation. 

10- Veuillez demander les 
billets gratuits avec vos 
billets pour les autres acti- 
vités pour vous et vos 
invités au moment conve- 
nable. 

11- Veuillez inscrire vos 
noms dans les listes conve- 
nables si vous souhaitez 
participer dans d’autres 
activités. 
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12- Every member will 
receive a free ticket for 
the performance of Mo- 
zart's "Magic Flute". 


13- In the guide booklet 
you will also find infor- 
mation about taxis, filling 


stations, bookshops, 
department stores, lost 
property offices, and 


hairdressing saloons. 

14- A wide range of sou- 
venirs may be obtained 
from various shops in the 
town. 

15- If you wish, we can 
also make reservations 
for you in restaurants. 


13) Excursions and Vi- 
sits to Factories and 
Cultural Establishments 


1- Post conference tours are 
always in great demand 
and you are therefore ad- 
vised to send off your 


application as soon as 
possible. 
2- It is advisable to, 


register for excursions as 
soon as possible, as there 
is only a limited number of 
seats available on the 


buses. 
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12- Chaque membre rece- 
vra un billet gratuit pour 
assister à la performance 
de la pièce «la flûte magi- 
que» de Mozart. 

13- Vous trouvez dans la 
brochure des informations 
concernant les taxis, les 
stations, les librairies, les 
magasins, les bureaux des 
propriétés perdues ainsi 
que les salons de coiffures. 

14- Plusieurs magasins 
dans la ville vendent une 
large gamme de souvenirs. 


15- Si vous le souhaitez, 
nous pouvons vous faire 
des réservations aux res- 
taurants. 


13) Les excursions et les 
visites aux industries et 
aux établissements cul- 
turels. 

l- Puisque la demande sur 
les tours suivant le congrès 
est très grande, veuillez 
envoyer vos demandes le 
plutôt possible. 


2- Il est recommandé de 
s'enregistrer pour les excur- 
sions le plutôt possible puis- 
que le nombre des sièges 
dans les bus est limité. 
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3- Destinations of the 
excursions will be announ- 
ced later. 

4- A variety of excursions 
have been planned for the 
members of the working 
groups. Please enter your 
name on the appropriate 
list as soon as possible. 


5- At its meeting 
yesterday, the preparatory 
committees decided to 


include an excursion to Beit 
El-Dine Palace in its social 
program. 

6- Suggestions for other 
places to visit should be 


handed in at the 
Organizing Office. All 
suggestions will be 


considered on their me- 
rits. 

7- With the assistance of 
the travel office here, our 
Organizing Committee has 
included an additional 
weekend trip in the pro- 
gram. Those 
should enter their names 
on the appropriate lists in 
the Organizers' Office by 
Wednesday, where all 
further details can also be 
obtained. 


interested 


8- There are still a few 
tickets leftover for the boat 
trip on the lake planned for 
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3- Les destinations des ex- 
cursions seront annoncées 
plus tard. 

4- Une large variété d’ex- 
cursions a été prémédité 
pour des 
groupes de travail. Veui- 
llez inscrire vos noms dans 


les membres 


les listes convenables le 
plutôt possible. 

5- Durant leur réunion 
hiers, les comités prépa- 
ratoires ont décidé d’in- 
clure l’excursion à Beit El- 
Dine dans son programme 
social. 

6- Les suggestions de visiter 
d’autres places devraient 
être délivrées au bureau 
d'organisation pour être 
ensuite considérées selon 
leur valeur. 


7- Avec l’assistance de 
l’agence de travail ici, 
notre bureau d’organisation 
a inclus dans le programme 
le voyage additionnel du 
week-end. Les personnes 
intéressées devraient ins- 
crire leurs noms dans les 
listes convenables avant 
Mercredi au bureau orga- 
nisateur où les détails sup- 
plémentaires pourraient être 
obtenus. 

8- Quelques billets sont 
encore disponibles pour le 
tour en bateau dans le lac 
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tomorrow evening, and 
these can be obtained from 
the Secretariat (Secretary's 
Office). 

9- Please wear suitable 
clothing. 

10- The participants on 
all 
requested to bring along 
boots 


the excursions are 


and waterproof 
clothing, as the weather 
at this time of year is 
known to be very 
changeable. 

11- 1 should like to know 
if I can still take part in 
this excursion. 

12- In between sessions 
there will be an 
opportunity to take part in 
excursions and to visit a 
number of factories. 

13- Participants wishing 
to visit places which are 
not included in the sche- 
duled excursions should 
make their own arrange- 
ments. 

14- The excursions are 
free. 


15- Excursion fees should 
be paid at the Organizing 
Office. 

16- We would reco- 
mmend a visit to the world 
famous Damascus Art 
Galleries, and a river trip 
to the Byblos Seaport, a 
popular tourist attraction. 
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prémédité pour 
soir, ces billets pourraient 
être obtenus du secrétariat. 


demain 


9- Veuillez porter des 
habits convenables. 

10- Les participants aux 
excursions devraient por- 
ter des bottes et des habits 
imperméables car le climat 
beaucoup en ce moment de 


l’année change. 


11- J aimerais bien savoir si 
je peux participer à cette 
excursion. 

12- Les participants pour- 
raient prendre part entre 
les sessions dans les excur- 
sions et visiter certaines 
usines. 

13- Les participants qui sou- 
haitent visiter les places qui 
ne sont pas incluses dans 
les programmes des excu- 
rsions doivent s’arranger 
tous seuls. 

14- Les excursions sont 
gratuites. 


15- Les frais des excursions 
devraient être payés au 
bureau d’organisation. 

16- Nous devrons recom- 
mander une visite à la 
galerie d’art fameuse de 
Damas, et un tour au port 
du Byblos. 
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17- By popular request, 
there will also be a 
guided tour of the city, 
taking a special look at 
historical buildings, muse- 
ums, and monuments. 

18- The outdoor exhibit- 
tion is located close to the 
conference building on 
the south side of Central 
Park. 

19- The detailed arrange- 
ments for tomorrow's fac- 
tory tours will be announ- 
ced in good time. 


20- We shall be shown 
round by the manufacture 
manager, Dr Stephan. 


14) Receptions and Ban- 
quets 

l- A reception will be held 
on the eve of the conferen- 
ce. Special invitations will 
be sent out. 
2- You 
invited to a reception given 
by the Mayor of Beirut. 

3- This evening, at 6 


are cordially 


p.m., there will be a 
reception given by the 
hosts, in honour of all 
conference 
in the hotel. 
4- The Lord Mayor will 
be attending the banquet 
in the ballroom of the 


hotel here. 


participants, 
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17- Suite à des demandes 
populaires, il y aura un 
tour guidé dans la ville 
pour voir les bâtiments 
historiques, les musées et 
les monuments. 

18- L’exhibition en plein 
air est située à côté du 
bâtiment du congrès au 
sud de parc central. 


19- Les arrangements dé- 
taillés concernant les tours 
des usines prémédités pour 
demain seraient annoncés 
au moment convenable. 
20- La visite sera guidée 
par le directeur de l’usine, 
Dr Stephan. 


(14) Receptions et 
Banquets 

1- Une réception sera tenue 
la veille du congrès. Les 
invitations spéciales seront 
ensuite envoyées. 

2- Vous êtes invités à une 
réception organisée par le 
maire de Beyrouth. 

3- Ce soir à 6 p.m, une ré- 
ception sera tenue à l’hô- 
tel pour les invités à l’ho- 
nneur des participants à la 
conférence. 


4- Le maire assistera au 
banquet tenu dans la salle 
de l’hôtel. 
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5- The dinner, announced 
in the program, with the 
lord Mayor of Casablanca 
and other prominent mem- 
bers of public life in the 
Kuwait capital, will be 


held this evening at 8 p.m. . 


6- During the conference 
two evenings have been 
set aside for an informal 
gathering of a few dele- 
gation 

7- The Chairman of the 
Federation will give a 
reception at the end of the 
conference. Special invita- 
tions will be issued for this 
occasion. 

8- After the conference 
there will be a reception 
given by the Vice-Chan- 
cellor of the host univer- 
sity. 


9- Ladies accompanying 
members of the conferen- 
ce are welcome to attend 
the dinner. 

10- I am sorry, but there 
are no tickets left for the 
conference dinner. 

11- Is this occasion plan- 
ned to be a private matter? 
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5- Le dîner annoncé dans 
le programme avec le mai- 
re du Casablanca et d’autre 
personnalités proéminentes 
de la capitale va être servi ce 
soir à 8 p.m. 


6- Durant le congrès, deux 
soirées seraient réservées 
pour une réunion informe- 
Ile de quelques délégations. 


7- Le président de la Fédé- 
ration tiendra une réce- 
ption à la fin du congrès. 
Des invitations spéciales 
seront issues à l’occasion. 


8- Le vice-chancelier de 
l’université hôte tiendra 
une réception après le 
congrès. 


9- Les dames accompa- 
gnants les membres du 
congrès sont les bienvenues 
à assister au dîner. 

10- Je suis désolé, mais il 
n’y a plus de billets dispo- 
nibles pour le dîner. 

11- Cette occasion est-elle 
une occasion privée ? 
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(IV) Conducting, 
Evaluating and 
Closing of 
Conferences 


1) Decorations and Te- 
chnical Equipment 


1- This hall seats 2500 
persons and is equipped 
with all the up-to-date 
technical facilities required 
to conduct the sessions 
with maximum comfort. 


2- A wide range of modern 
technical equipment, audio- 
visual aids in particular, has 
been installed in the confe- 
rence rooms. 


3- A firm of specialists is 
responsible for the equip- 
ment of the hall. 

4- Colleagues at the uni- 
versity were responsible 
for the technical arrange- 
ments and the decoration 
of the conference rooms. 


2) Use of Audio-Visual 
Aids 


(IV) Organisation, 
Evaluation et 
Clôture des 
Conférences. 


1) Décorations et maté- 
riels techniques. 


l- Ce hall peut accueillir 
2500 personnes et il est 
équipé avec toutes les 
installations techniques très 
récentes 
mener des sessions carac- 


nécessaires à 


térisées par le plus du con- 
fort possible. 

2- Une large gamme d’ins- 
tallations techniques très 
modernes et surtout les 
aides audiovisuelles ont 
été installées dans les salles 
du congrès. 

3- Une compagnie spécia- 
lisée est responsable des 
équipements de la salle. 

4- Les collègues à l’univer- 
sité étaient responsables 
des arrangements et des 
décorations des salles du 
congrès. 


2) L'utilisation Des 
Aides Audiovisuelles. 
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l- All systems of Video 
films can be accepted for 
the discussion period pro- 
vided that the films do not 
exceed 10 minutes in 
length. Films of longer 
duration will be shown in 


the film sessions. 


2- This projector is sui- 
table for the showing of 
video films. 

3- During the Congress a 
closed circuit television 
system will be in operation, 
which will make it possible 
to follow the Congress 
proceedings from a number 
of vantage points outside 
the Congress hall. 

4- Lectures may be illus- 
trated with 5 x 5 cm slides. 


5- All slides should be 
clearly labeled so that the 
projectionist can readily 
determine their correct 
placing in the projector. 


6- An epidiascope is also 
available for pictures not 
exceeding 18 x 15 cm. 


7- For this automatic pro- 
jector, the slides must first 
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l- Tous les systèmes des 
films de vidéo pourraient 
être acceptés pour la pério- 
de de discussion à condi- 
tion que les films ne dépa- 
ssent pas les 10 minutes 
de longueur. Les films 
plus longs seront projetés 
dans la session des films. 
2- Ce projecteur convient 
la projection des films de 
vidéo. 

3- Durant le congrès, un 
système de télévision à 
circuit fermé sera opéré, 
ce qui permettra de suivre 
du 
plusieurs 


les délibérations 
congrès de 
positions avantageuses hors 
de la salle du congrès. 

4- Les conférences seront 
illustrées sur des diaposi- 


tives Sx5cm. 


5- Toutes les diapositives 
devraient être étiquetées 
afin que le projectionniste 
puisse facilement détermi- 
ner leur place exacte sur 
le projecteur. 

6- Un épidiascope est 
aussi disponible pour les 
images ne dépassant pas 
les 18x15 cm. 


7- Concernant ce projecteur 
automatique, les diaposi- 
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be inserted in a magazine. 
Each magazine holds 36 
slides. 


8- The automatic pro- 
remotely. 
controlled by a portable 
switch. Using this, you can 
adjust the focus and change 
the slides forwards and 


jector is 


backwards. 

9- Please switch on the 
projector and insert the 
first slide of this series. 


10- Would you correct the 
focus, please. 


11- Could we make the 
picture brighter? 

12- The next slide (picture), 
please. 

13- You've put the slide in 
back to front (the wrong 
way round/backwards). 
14- The slide is upside down 
(the wrong way up). 


15- Do you prefer manual 
or automatic slide chan- 
ging? 

16- Please allow the pro- 
jector to warm up before 
beginning to show slides. 


17- Would you darken the 
room now, please! 
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ives devraient être en pre- 
mier lieu insérées dans une 
magazine, à savoir que cha- 
que magazine peut com- 
prendre 36 diapositives. 

8- Le projecteur automa- 
tique est télécommandé 
par un commutateur por- 
table au moyen duquel 
vous pouvez régler le foyer 
et changer les diapositives 
en avant et en arrière. 

9- Veuillez allumer le pro- 
jecteur et insérer la pre- 
mière diapositive de la 
série. 

10- Veuillez régler le foyer, 
s’il vous plaît. 


11- Veuillez illuminer l’1- 

mage? 

12- La deuxième diapositi- 
ve, s’il vous plaît. 

13- Vous avez mis la diapo- 
sitive à l’envers. 


14- La diapositive est ren- 
versée (le haut en bas). 


15- Préferez-vous un pro- 
jecteur de diapositives ma- 
nuel ou automatique? 

16- Veuillez permettre au 
projecteur de se réchauffer 
avant de commencer à 
projeter les diapositives. 
17- Veuillez obscurcir la 
salle maintenant, s’il vous 
plaît. 
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18- Please open the shutter 
(lid/flap). 

19- Please switch on the 
projector. 

20. Please turn the sound 
on. 

21- Please switch the motor 
on and the light off. 


22- Its flickering / crackling 
/squeaking (screeching/ 
/creaking) /rustling /rum- 
bling (making a noise). 
23- The picture is flicke- 
ring (jumping). 

24- I'm sorry; we've just 
lost the sound. Please bear 
with us for a moment 
while the technicians put 
the fault right. 

25- Please turn the volume 
down. (Make it quieter, 
please.)/Please turn the 
volume up. (Make it louder, 
please.)Make it brighter, 
please. (Please increase the 


brightness.)Make it sharper 
please. 
26- Please leave this 


picture for a while. Mark it. 


27- The film is torn in 
several places and has to 
be spliced together before 
we can carry on. This will 
take only a few minutes. 


28- This machine has been 
designed for 2-track or 
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18- Veuillez ouvrir l’obtu- 
rateur. 

19- Veuillez allumer le 
projecteur. 

20. Veuillez élever la voix. 


21- Veuillez allumer le 
moteur et éteindre la lu- 
mière. 

22- Il y a un grésillement, 
un crépitement, une ulula- 
tion, un frémissement 


23- Pimage oscille. 


24- Je suis désolé, nous 
avons perdu la voix. Veui- 
llez attendre un peu alors 
que les techniciens essa- 
yent de régler la panne. 
25- Veuillez baisser / hau- 
sser la voix .veuillez éclair- 
cie/assombrir l’image. 


26- Veuillez conserver 
l’image et lamarquer s’il 
vous plait. 

27- Le film est déchiré dans 
plusieurs endroits et devrait 
être colllé avant de conti- 
nuer la projection.cela ne 
prendra que quelques mi- 
nutes. 

28- Le modèle de cette 
machine est propre à 
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4-track stereo recording 
and playback. 


29- This device only works 
on (runs off) alternating 
current. 

30. You haven't got the 
right (correct) sort (type) of 
tape. 

31- The tape is defective. 
It can't be used any more. 
Have you got any spare 
tape? 

32- This DIN-plug doesn't 
fit in the socket on the de- 
vice. 

33- You've got the tape on 
twisted. 


34- Please take note of the 
green or red marking. 


35- The tape is sticking 
(jamming/getting caught). 


36- Now press the "fast 
forward" button. 


37- Careful (Watch out! 
/Mind!) Don't touch it. I 
just got a shock. 


38- Would you wind the 
tape right back (rewind 
the tape fully)? 

39- Please go closer to the 
microphone when speaking. 


40. Please turn the volume 
down and the bass up a 
little. 
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l'enregistrement du stéréo 
à 2 pistes ou à 4 pistes. 


29- Cette machine ne tra- 
vaille qu’au courant alter- 
natif. 

30. Vous n’avez pas le film 
convenable. 


31- Le film est défectueux. 
Il ne peut plus être utilisé. 
Avez-vous un film de ré- 
serve. 

32- Cette fiche ne corres- 
pond pas à la prise de cet 
appareil. 

33- La cassette est tordue. 


34- Veuillez faire attention à 
la marque rouge ou verte. 


35- La cassette est coincée 
dans l’appareil. 


36- Veuillex presser main- 
tenant le bouton de «l’avan- 
ce rapide». 

27- Attention !ne le tou- 
chez pas. Je viens de rece- 
voir une décharge. 


38- Veuillez rembobiner 
la cassette jusqu’à son 
début. 

39- Veuillez vous approcher 


du microphone en parlant. 


40. Veuillez baisser la voix 
un peu. 
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41- Check the signal lights 
on the control table. 


42- Put the headphones on 
now. 


43- Sit right forward in the 
booths. 


44- You can adjust the 
volume for (on) your head- 
phones individually. 


45- First listen to the text 
carefully. 


46- Please plug the exten- 
sion lead into the socket 
next to the desk. 


47- Please take the plug out. 


48- Would you step further 
to one side (aside) please? 
You're in the way of the 
beam. 

49- Please pass (round) the 
pictures and charts. 


50. We're very sorry about 
this technical hitch. 


51- If you wish to check 
the arrangements for the 
showing of your films, you 
should contact Dr Lens in 
the projection room, on the 
third floor. 
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41- Veuillez examiner les 
signals de lumière sur le 
tableau des boutons de 
commande. 

42- Veuillez utiliser les cas- 
ques à écouteurs mainte- 
nant. 

43- Veuillez vous asseoir 
en avant des cabines. 


44- Vous pouverez régler 
le volume de vos casques 
à écouteurs individuelle- 
ment. 

45- Veuillez écouter le texte 
en premier lieu attentive- 
ment. 

46- Veuillez brancher la 
rallonge dans la fiche à 
côté du bureau. 


47- Veuillez enlever la pri- 
se. 


48- Veuillez vous éloigner 
un peu, s’il vous plait? 
vous entravez la lumière. 


49- Veuillez faire passer 
les images et les tableaux. 


50. Nous sommes désolés 
pour ce petit problème tech- 
nique. 

51- Si vous voulez exami- 
ner les préparations de la 
projection de vos films, 
veuillez contacter Dr Lens 
dans la chambre de pro- 
jection au troisième étage. 
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3) Facilities For Press, 
Radio And Television 


1- The Preparations Com- 
mittee has planned two 
meetings With the press. 
The first will be about 3 
months before the confe- 
rence. This is convenient 
as a source of preliminary 
information for the daily 
press and will allow jour- 
nalists to be given adequate 
time to study the subject 
matter submitted for the 
conference. The second is 
to present current infor- 
mation two weeks before 
the conference begins. 


2- Our aim should be: that 
the speakers and lecturers 
put the extracts of their 
contributions and lectures 
at the disposal of the press. 
Responsibility for the du- 
plication and distribution 
will be taken over by the 
Organizers' Office. 


3- In view of the highly 


topical nature of this inter. 


national conference, the 
more serious daily news- 
papers will probably carry 
quite full reports on the 
conference. 
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3) Les Equipements De 
La Presse, Du Radio Et 
De La Télévision 

l- Le comité des prépara- 
tifs a plannifié deux ren- 
contres avec la presse. La 
première sera tenue 3 
mois avant la conférence. 
Elle 


source convenable d’infor- 


sera comme une 
mations préliminaires pour 
la pre- sse quotidienne et 
donne ra aux journalistes le 
temps suffisant pour 
étudier les thèmes de cette 
conférence. Quant à la 
seconde rencon- tre, elle 
sera désignée à présenter 
des informations actuelles 
deux semaines avant la 
conférence. 

2- notre objectif consis- 
tera à ce que les orateurs et 
les conférenciers metteront 
des extraits de leurs con- 
tributions sous la disposi- 
tion de la presse. Le bu- 
reau d’organisation sera 
responsable de la copie et 
de la distribution des 
documents. 

3- Vu la qualité très élevée 
de l’actualité de ce con- 
grès international, les jour- 
naux les plus importants 
publieraient des rapports 
détaillés les 
thèmes de ce congrès. 
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4- It is anticipated that the 
press will assist in disse- 
minating the new infor- 
mation. 

5- The information given 
to the press will be blocked 
(is subject to a block) until 
15th October. 

6- As the available space at 
the conference does not 
allow greater press par- 
ticipation, only the official 
news agency of the host 
country apart from the 
accredited periodicals 
(technical journals) has 
been invited. 

7- As the main work of 
the accredited journalists 
according to our previous 


experience follows the 
end, of the daily meetings, 
the Press Office will 


always remain open two 
hours after the end of the 
official meetings. 


8- On account of the high- 
ly specialized nature of 
the Congress theme it 
would seem desirable to 
invite only representatives 
of the technical press. 

9- Even in the preparatory 
phase of the Congress it 
should be made 
which speakers would be 
prepared to talk to or be 


clear 


interviewed by the press. 
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4- Il est prévu que la 
presse aiderait à publier les 
nouvelles informations. 


5- Il est interdit de trans- 
mettre les informations à la 
presse avnt le 15 octobre. 


6- Puisque l’espace dis- 
ponible au congrès ne per- 
met pes une participation 
plus large de la presse, 
seules les agences de nou- 
velles officielles du pays 
hôte et les journalistes pé- 
riodiques accrédités seront 
invités. | 

7- Puisqu’il s’est avéré 
selon notre propre ex- 
périence que le travail prin- 
cipal des journalistes accré- 
dités suit toujours la fin 
des réunions quotidiennes, 
le bureau de la presse sera 
ouvert pour deux heures 
après les réunions officie- 
Iles. 

8- Vu la nature très spécia- 
lisée du thème du congrès, 
il semble plus préférable 
d’inviter les représentants 
de la presse technique 
seulement. 

9- Même durant les phases 
préparatoires du congrès, 
nous devrons savoir quels 
orateurs souhaitent subir un 
entretien avec la presse. 
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10- We see the function of 
the Press Office as being 
not to protect us from the 
journalists but to inform 
and support them. 


11- Representatives of the 
press who have special 
requests for interviews 
should please inform the 
Press Office by 6 p.m. on 
Wednesday at the latest. 


12- The conference council 
does not plan to give any 
interviews to the press. 


13- The official minutes 
of the conference are avai- 
lable for inspection by all 
press representatives. 

14- Every accredited jour- 
nalist will receive the exact 
list of speakers according 
to the minutes in the Press 
Office. 

15- Every day there will 
be a short summarizing 
press conference half an 
hour after the end of our 
deliberations. 

16- The press conference 
begins at three this af- 
ternoon. 

17- The results of the dis- 
cussions will be made pu- 
blic at the press confe- 
rence. 
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10- Nous considérons que 
la fonction du bureau de 
presse ne consiste pas à 
nous protéger des journa- 
listes, mais à leur fournir 
les informations et les 
aider. 

11- Les représentants de 
la presse qui ont des de- 
mandes spéciales pour me- 
ner des entretiens devraient 
informer le bureau de pre- 
sse avant 6 p.m, le mercre- 
di. 

12- Le conseil du congrès 
n’a pas l'intention de 
donner des entretiens à la 
presse. 

13- Tous les représentants 
de la presse peuvent exa- 
miner les procès verbaux 
officiels du congrès. 

14- Tout journaliste ac- 
crédité recevra une liste 
exacte des orateurs selon 
les procès-verbaux du bu- 
reau de presse. 

15- Une conférence de 
presse résumante sera te- 
nue chaque jour une de- 
mie heure à la fin de nos 
délibérations. 

16- 
presse commencera à trois 


La conférence de 


heures de cet après-midi. 
17- Les résultats des dis- 
cussions seront publiés du- 
rant la conférence de pre- 
sse. 
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18-Only officially registe- 
red representatives of the 
press may attend the press 
conference at the end of 
the meeting. 


19- The press conference 
must be extended. 


20- A press conference is 
planned for the evening 
before the conference and 
at the end. Information on 
the 
available from the Press 
Office. 

21- The broadcasting cor- 


interviewers can be 


poration would like to in- 
terview you on these ques- 
tions. 

22- The opening of our 
conference will be recor- 
ded for radio and televi- 
sion. 

23- We'll watch a live 
broadcast now. 


24- The lectures held in 
the plenary session will 
also be transmitted to the 
foyer by. 

25- What is this film 
about? 

26- Please take care to 
switch off your pocket 
receiver after use, so that 
the battery is not unnece- 
ssarily used up. 
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18- Seuls les représentants 
de la presse enregistrés 
officielllement peuvent as- 
sister à la conférence de 
presse à la fin de la 
réunion. 

19- Il est nécessaire de 
prolonger la durée de la 
conférence de presse. 
20-Une 
presse a été planifiée d’être 


conférence de 


tenue la veille et à la fin du 
congrès. Les informations 
concernant les participants 
seront disponibles au 
bureau de presse. 

21l- La station de radio 
voudrait vous interviewer 


à propos de ces questions. 


22- L’ouverture du con- 
grès sera enregistrée pour 
la radio et la télévision. 


23- Nous allons voir une 
émission en direct main- 
tenant. 

24- Les conférences tenues 
au cours de la séance plé- 
nière seront aussi diffusées 
dans la salle d’entrée. 

25- Quel est le sujet du 
film ? 

26- Veuillez éteindre vos 
receveurs de poche après 
utilisation pour éviter la 
consommation non néce- 
ssaire de la batterie. 
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4) Conference Langua- 
ges 
Translating Services 


Interpreting And 


1- The conference langu- 
ages are English, German, 
Arabic and French. 

2- A simultaneous transla- 
tion service in the four offi- 
cial conference languages 
is being organized for par- 
ticipants. 

3- All reports and contri- 
butions to the debates are 
simultaneously translated 
into the four conference 
languages. 

4- An interpreting and 
translation service is pro- 
vided for special cases. 


5- Participants requiring 
the services of an interpre- 
ter are asked to inform the 
interpreters' office of their 
particular needs. 


6- Interpreters are on hand, 
but most people speak 
English and it tends, there- 
fore, to be used as the wor- 
king language. 


7- The technical Congress 
program provides for a 
total of twelve half-day 
main sessions with simul- 
taneous translation into 
the 


languages- English; 


four official 
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4) Les Langues Du 
Congrès. Les Services 
d’Interprétation Et De 
Traduction 

l- Les langues du congrès 
sont l’anglais, l’allemand, 
l’arabe et le français. 

2- Un 
traduction simultanée dans 


service de 


les quatre langues du 
congrès est organisé pour 
les participants. 

3- Tous les rapports et les 
contributions aux débats 
seront simultanément tra- 
duits dans les quatres lan- 
gues du congrès. 

4- Un service d’interpré- 
tation et de traduction est 
assuré dans les cas spé- 
ciaux. 

5- Les participants qui ont 
besoin des services d’un 
interprète doivent infor- 
des 


mer le bureau 


interprètes. 


6- Les interprètes sont 
disponibles, mais puisque 
la plupart des participants 
parlent l’anglais, il va être 
la langue utilisée. 


7- Le programme techni- 
que du congrès assure 12 
demi-jours pour les séan- 
ces avec une traduction 
simultanée dans les qua- 
tres langues du congrès: 
l’anglais, l’allemand, l’a- 
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German, Arabic and 
French. The technical 
program also includes 


three half-day sessions 
exclusively in English, 
and five in various other 
languages. 

8- In parallel sessions, 
individual speakers will 
be able to present 
contribu-tions in the 
official language of their 


choice, in this case 
without simultaneous 
translation. 


9- On the last day of the 
conference a summary 
will be given of the tech- 
nical papers previously 
delivered, but without 
simultaneous translation. 


10- Speeches made in any of 
the working languages will 
be translated into the other 
three working languages. 


11- The English, German, 
French, and Arabic texts 
of these Statutes shall be 
regarded as equally au- 
thentic. 


12- All correspondence 
relating to the conference 
should be conducted in 
one of the official langua- 
ges. 

13- Could I ask you for 
your assistance as a native 
speaker with some trans- 
lation problems? 


rabe et le français. Le pro- 
gramme technique com- 
prendra aussi trois sessions 
de chacune 
exclusivement en anglais 
et cinq autres langues 


demi-jour 


8- Dans les séances para- 
llèles, les orateurs pou- 
rront présenter leurs contri- 
butions dans les langues 
officielles qu’ils choisi- 
ssent. La traduction 
simultanée ne sera pas 
disponible 
9- Un 

conférences 
déjà élaborées sera pré- 


résumé des 


techniques 


senté le dernier jour du 
congrès, mais sans tra- 
duction simultanée. 

10- Les discours faits dans 
des langues de 
travail, seront traduits dans 
les trois autres langues. 

11- Les textes anglais, 


l’une 


allemands, français ou ara- 
bes de ces lois devraient 
être considérés également 
authentiques 

12- Toutes les corres- 
pondances concernant le 
congrès devraient être 
dans l’une des langues 
officielles. 

13- Est-ce que je peux 
demander votre aide dans 
quelques problèmes de 
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14- You can exchange this 
card for a receiver for the 
simultaneous translation 
service. We request you 
to return the apparatus after 
each session. 

15- Please confirm the 
receipt of receiver No... 
By your signature. 
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traduction comme étant 
un orateur de langue ma- 
ternelle. 

14- Vous pouvez échanger 
cette carte avec un receveur 
pour le service de tra- 
duction simultanée. Veuil- 
lez rendre l’appareil après 
chaque séance. 

15- veuillez confirmer la 
reception d’un récepteur 
no... en signant. 
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V) Discussion 


V) Discussion 
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1) The Welcoming, the 1) L’acceuil, Pouverture 551$» gti- Ce = (A 


Opening and the Chai- 
ring of the Discussion 

l- Minister, Mr President, 
Mr Chancellor, Mr Dean, 
Members of the University, 
ladies and gentlemen, dear 
students. 

2- On behalf of the Con- 
ference Organizers, allow 
me to wish you a warm 
welcome to, and a plea- 
sant stay in our city. 

3- It gives me great plea- 
sure to be able to welco- 
me such a large gathering 
of scientists on the 
occasion of the Third 
International Congress on 
the Protection of the En- 
vironment. 

4- I declare the 10th Con- 
gress of the International 
Society for Psychology 
open. 

5- I hereby declare today's 
moming session open. 

6- The Welcoming Address 
will be given by the Chan- 
cellor of the University. 
7- The Welcoming 
Address by the President 
and the Chairman of the 


et la présidence de la 
discussion. 

l- M. le ministre, M. le 
président de l’université, 
M. le chancelier, M. le 
doyen, Mmes et Ms, chers 
étudiants. 

2- Au nom des organis- 
ateurs du congrès, perme- 
ttez- moi de vous souhaiter 
la bien venue et un bon 
séjour dans notre ville. 

3- Je suis très heureux 
d’acceuillir une telle ga- 
mme de scientifiques à 
l’occasion du troisième 
congrès international sur 
la protection de l’envi- 
ronnement. 


4- Je déclare l’ouverture 
du dixième congrès de la 
Société internationale de 
la Psychologie. 

5- Je déclare l’ouverture 
de cette séance matinale. 


‘6- Le chancelier de luni- 


versité prononcera le dis- 
cours d’acceuil. 

7- Le discours d’acceuil 
du président et du directeur 
de la séance sera prononcé 
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session Will be given in the 
morning on the first day of 
the session. 

8- I should like to take 
advantage of this oppor- 
tunity to extend a par- 
ticularly warm welcome to 
Dr Toufik Mann from 
Egypt. 

9- The deputy chairman of 
the session will welcome 
guests as they arrive, in 
the Organizers' Office. 


10- We are delighted that 
you have accepted our 
invitation. 
11- The following people 
will be sitting on the 
rostrum: The Senior Me- 
mber, the President, the 
the De- 
and a 


Vice-President, 
puty Chairman, 
number of prominent 
representatives from pu- 
blic life. 

12- The morning sessions 
will end at one o'clock. 
After a two-hour break for 
lunch, discussion will be 
held in the 


working-groups 


individual 
from 3 

o'clock until 6 o'clock. 

13- Conference participants 

have come from more 

than 100 countries. 

14- A number of parti- 

cipants got together for an 

informal talk. 
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le matin du premier jour 
de la séance. 


8- J'aimerais bien saisir 
l’opportunité pour ac- 
le Dr. Toufic 
Mann de l’ Egypte. 


ceuillir 


9- Le représentant du direc- 
teur de la séance acceui- 
llera les invités lors de 
leur arrivée dans le bureau 
d’organisation. 

10- Nous sommes heureux 
d’avoir accépté notre invi- 
tation. 

11- Les personnes suiva- 
ntes vont s’asseoir sur la 
tribune: le membre le plus 
âgé, le président, le vice- 
président, le représentant du 
directeur et un certain 
nombre des représentants 
proéminents de la vie pu- 
blique. 

12- Les séances matinales 
se terminent à lh. après 
une pause de deux heures 
réservées au déjeuner, la 
discussion sera tenue entre 
les groupes individuels de 
travail de 3h à 6h. 

13- Les participants au 
congrès sont venus de 
plus de 100 pays. 

14- Plusieurs participants se 
sont réunis pour mener des 
discussions non officielles. 
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15- Professor Saba will 
take (will be in/ is in) the 
chair./The chair will be 
taken by Professor Saba. 
The chairman is (will be) 
Professor Saba. 
16- Today's 
will be chaired by our 
Vice-President, Professor 
Massoud. 

17- The chairman has been 


discussion 


called away on urgent 
business and will have to 
be replaced for the rest of 
the session. 

18- Professor Farag from 
Amman is standing in tem- 
porarily for the first chair- 
man, who was suddenly 
taken ill. 

19- In the absence of the 
head of his delegation, he 
is acting as his substitute. 


20- Mr Williams of the 
Canadian delegation is una- 
ble to attend but has already 
nominated a proxy. 


21- Unfortunately, Mr 
Saad cannot be here. His 
paper will be read by his 
colleague, Mr Bakema. 

22- When the session was 
resumed, Professor John 
announced that, for reasons 
of health, he would have to 
decline the presidency. 
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15- Le professeur Saba va 
présider la séance. (La 
séance va être présider par 
professeur Saba. Le pré- 
sident va être professeur 
Saba. 

16- La discussion d’aujour- 
d’hui va être présidée par 
notre vice président, le 
professeur Massoud. 

17- Le directeur va s’abs- 
enter pour des raisons urg- 
entes, et va être remplacé 
pour le reste de la séance. 


18- Le professeur Farag 
d’Amman occuppe tempor- 
airement le poste du pre- 
mier directeur qui est tombé 
soudainemt malade. 

19- Durant l’absence du 
président de cette déléga- 
tion, son remplaçant prend 
sa place. 

20-M. William de la délé- 
gation canadienne ne peut 
assister au congrès, mais 
il a déjà nommé un délé- 
gué. 

21- Hélas, M.Saad ne peut 
pas être ici. Son collègue 
M.Bakeman va lire sa con- 
tribution. 

22- Quand la séance a été 
reprise, le professeur John 
a annoncé qu’il doit décli- 
ner la présidence pour des 
raisons de santé. 
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23- I congratulate you on 
the initiative and energy 
you have shown in the 
preparation of this impor- 
tant conference. 

24- As you will not be 
able to chair the meeting 
next week, you will have 
to appoint a substitute. 


25- Finally I have to in- 
form (tell) you that Mr 
Abraham, is unfortunately, 
ill, and his report will, 
therefore, have to be omi- 
tted, 
26- 
(following on from) this 
meeting (discussion) there 
will be another session 
(sitting). 

27- Anyone who wishes 
to speak, or has a motion, 
Greetings, Declarations of 
Agreement, or a statement 
for the Press, should notify 
the Minutes Secretary in 
writing. 

28- 
name on the attendance 
list. 

29- After the prepared 
reports, the individual 
working groups will ad- 


Immediately after 


Please enter your 


journ to hold their own 
discussions. 

30- Only participants whose 
names have been submitted 
may take part in the discussion. 


491 
23- Je vous félicite à Pini- 
tiative et l’effort que vous 
avez déployés dans la pré- 
paration de ce congrès très 
important. 
24- Puisque vous êtes inca- 
pable de présider la réunion 
la semaine prochaine, vous 
devriez nommer un rem- 
plaçant. 
25- Finalement, je dois 
vous informer que M. 
Abraham est malheureu- 
sement malade, ainsi son 
rapport va être éliminé. 


26- Une deuxième session 
suivera cette réunion immé- 
diattement. 


27- Veuillez notifier le 
secrétaire des procès-ver- 
baux par écrit, concernant 
les discours, les contribu- 
tions et les déclarations 
des accords. 


28- Veuillez enregistrer 
vos noms sur la liste d’at- 
tente. 

29- À la fin des rapports, 
les groupes individuels de 
travail vont se retirer pour 
mener leurs propres discu- 
ssions. 

30-Seuls les participants 
enregistrés peuvent parti- 
ciper dans cette discussion. 
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31- For reasons of organi- 
zation the number of par- 
ticipants must be limited so 
that the composition of 
the group may ensure an 
intensive discussion of the 
problems. 

32- Please hand in your 
name to the chair in good 
time. 

33- Please ensure that your 
name is entered on the list 
of speakers in good time. 


34- The time allotted to 
speakers has been restric- 
ted (limited) to a mini- 
mum for the sake of the 
discussion afterwards. 

35- On the basis of those 
names submitted, I should 
like to announce the spea- 
kers for this 
discussion. 

36- We will call on you to 
speak in the exact order 
(You will be called upon 
to speak in the exact order) 
in which we received noti- 


morning's 


fication of your wish to 
participate. 

37- This is a very broad 
subject with far-reaching 
implications and I consider 
it premature to initiate a 
discussion without a com- 
mittee report. 


31- Pour des raisons d’or- 
ganisation, le nombre des 
participants doit être limi- 
té afin que la composition 
du groupe assure une dis- 
cussion intensive des pro- 
blèmes. 

32- Veuillez informer le 
directeur de vos noms au 
moment convenable. 

33- Veuillez vous assurer 
que vos noms sont enre- 
gistrés sur la liste des ora- 
teurs au moment conve- 
nable. 

34- Le temps précisé aux 
orateurs a été limité au 
minimum, au profit des dis- 
cussions suivantes. 


35- Je voudrais annoncer 
les noms des orateurs dans 
la discussion du matin en 
se basant sur l’ordre de 
ces noms enregistrés. 

36- Nous vous demandons 
de parler selon l’ordre des 
noms dans lequel nous 
avons reçu vos souhaits 
de participation. 


37- C’est un thème très 
large, et il y a beaucoup 
d’implications. Ainsi, je 
considère qu’il est très tôt 
de le discuter sans le rapport 


du comité. 
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38- Time is running out, 
so I think we should begin 
the discussion without any 
further delay. 

39- So I think we should 
now take up the discussion 
(come to the discussion). 
40- Let us now, without 
any further delay, turn to 
the scheduled topic of de- 
bate. 

41- You will find the se- 
quence of papers in the 
programm. 

42- The sequence of papers 
shown in the program was 
decided upon after con- 
siderable deliberation wi- 
thin the Executive Com- 
mittee. 

43- Representatives from 
32 member countries of 
our Federation will be gi- 
ving a comprehensive sur- 
vey of the most recent pro- 
gress in combating can- 
cerous diseases 

44- Since the sequence of 
papers has not yet been 
finalized (is not exactly 
final) we beg your indul- 
gence for any necessary 
alterations (to/of the pro- 
gramm). or: we hope you 
will forgive .../ we would 
ask you to forgive. 

45- Some papers are being 
given simultaneously in di- 
fferent rooms in the Con- 
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38- Puisque le temps s’é- 
coule, je pense que nous 
devrons commencer la dis- 
cussion sans délai. 
39- Je pense alors que 
nous devrons commencer 
la discussion. 
40-Commençons mainte- 
nant à traiter le thème de 
cette discussion sans 
délai. 
41- Vous trouvez la séqu- 
ence des conférences dans 
le programme. 
42- La séquence des con- 
férences a été décidée 
après une délibération im- 
portante avec le comité 
exécutif. 


43- Les représentants du 
32 pays membres de notre 
fédération donneront une 
vue générale du progrès le 
plus récent dans la lutte 
contre les maladies can- 
céreuses. 

44- Puisque la séquence 
des conférences n’est pas 
encore définitive, nous 
vous demandons de par- 
donner tout changement 
nécessaire dans le pro- 
gramme. 


45- Certaines conférences 
sont tenues dans plusieurs 
salles du hall du congrès. 
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gress hall. Please make your 
own choice as to which you 
attend. 

46- The first speaker is Dr 
Badih from the University 
of Vienna. 

47- It is proposed that on 
the first day only the main 
report, given by Professor 
Saïd, will be heard. 

48- Tomorrow morning a 
member of the Egyptian 
delegation will deliver the 
keynote address. 

49- To begin with, the 
Director of the Develo- 
pment Authority will give 
his annual report. 

50- Doctor Najim will ac- 
quaint us with the latest 
developments encountered 
in the field of aids research. 


51- The Congress offers a 
comprehensive view of 
the applications of ECG- 
devices. 

52- This research was 
conducted under the aus- 
pices of the University of 
London. 

53- After Professor Sinnou 
has explained the under- 
lying concepts of this new 
theory, perhaps Professor 
Mattar, of Syria, would 
offer his opinion. 
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Veuillez choisir les confé- 
rences auxquelles vous vou- 
lez assister. 

46- Le premier orateur est 
Dr. Badih de l’université 
de Vienne. 

47- Il est suggéré que le 
premier jour sera seulement 
spécifié au rapport prin- 
cipal du professeur Said. 
48- Un membre de la 
délégation égyptienne pro- 
noncera demain matin le 
discours programme. 

49- Au début, le directeur 
du service du développe- 
ment présentera son rap- 
port annuel. 

50-Dr Najim va nous pré- 
senter les développements 
pements récents achevés 
au niveau des recherches 
concernant la maladie de 
sida. 

51- Le congrés offre une 
vue globale concernant 
Putilisation des appareils 
d'ECG. 

52- Cette recherche a été 
élaborée sous les auspices 
de l’université de Londres. 


53- Après que le profe- 
sseur Sinnou a expliqué 
les concepts les plus im- 
portants de cette nouvelle 
théorie, le professeur Matar 
de la Syrie souhaite peut 
être donner son avis. 
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54- I should like to open 
the discussion by asking 
for your comments on the 
paper given by Mr Nour. ' 


55- The discussion will be 
opened by a contribution 
from Dr Rafik of the Uni- 
versity of Amman. 

56- After the debate in the 
Plenary Session, on the 
following days reports 
will be heard and discu- 
ssions held within the 
individual working-groups. 


57- The discussion is con- 
cerned with the technical 
problems which arise when 
testing resistance. 


58- The discussion is con- 
cerned solely with current 
problems in the field of 
noise control. 


59- I'm pleased to be able 
to give you a report on 
our latest findings in 
light-weight concrete tech- 
nology. 


60- There are so many 
points. Perhaps we ought 
to draw up a list and 
tackle them in order of 
importance. 

61- I'd now like to open 
the second part of our collo- 
quium. 
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54- Je devrais ouvrir la 
discussion en vous deman- 
dant de présenter vos re- 
marques concernant la con- 
férence du M.Nour. 

55- 
ouverte par la contribu- 
tion du Dr Rafih de l’uni- 
versité d’Amman. 

56- Après le débat de la 
séance plénière, des rap- 
ports seront écoutés et des 
discussions seront tenues 
entre les groupes in- 
dividuels de travail au 
cours des jours prochains. 
57- La discussion va se 
concentrer sur les problè- 
mes techniques qui émer- 
gent en examinant la résis- 
tance. 

58- La discussion aborde- 
ra seulement les problè- 
mes actuels au niveau de 
la protection contre la 
bruit. 

59- Je suis heureux de pou- 
voir présenter un rapport 
sur nos découvertes les plus 
récentes au niveau da la 
technologie du ciment lé- 
ger. 

60- Puisqu’il y a plusieurs 
points à discuter, nous de- 
vrons élaborer une liste 


La discussion sera 


pour les traiter selon leur 
importance. 

61- Je voudrais mainte- 
nant ouvrir la seconde par- 
tie de notre colloque. 
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62- We should try to get 
through this item before 
lunch. 


63- You have already grea- 
tly exceeded your spea- 
king time of 10 minutes. 
Please come to a conclu- 
sion, so that we can keep 
the lunchtime break bet- 
ween 12 o’clock noon and 


2 p.m., as stated in the 
programme. 
64- Mr. Chairman, I 


should be most grateful if 
you would request the 
speaker to keep to the 
point under discussion. 

65- I should be grateful if 
the speaker would keep to 
the point. Otherwise we 
shall not be able to have a 
full discussion in the avai- 
lable time. 

66- Might I ask you to li- 
mit your contributions to 
the most important points 
since we are already consi- 
derably behind schedule. 


67- We can't have partici- 
pants continuing to exceed 
the time limit for contribu- 
tions. (Some participants 
are still carrying on tal- 
king after their time is up, 
and it won't do.) 

68- 
must bring today's discu- 


Unfortunately we 
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62- Nous devrons essayer 
de terminer la discussion 
de ce sujet avant le déjeu- 
ner. 

63- Vous avez dépassé de 
10 minutes le temps qui 
vous a été réservé. Veuillez 
conclure pour pouvoir pren- 
dre la pause du déjeuner 
entre 12h et 2 p.m comme 
il l’a été planifié dans le 
programme. 


64- M. le président, je serai 
reconnaissant si vous de- 
mandez à l’orateur de se 
concentrer sur le point que 
nous discutons. 

65- Je serai reconnaissant 
si l’orateur se concentre 
sur le thème, sinon je serai 
incapable de terminer la dis- 
cussion à temps. 


66- Pourrais- je vous de- 
mander de limiter vos con- 
tributions aux points les 
plus importants puisque 
nous sommes déjà en re- 
tard? 

67- Nous ne pouvons pas 
permettre aux participants 
de dépasser toujours le 
temps qui leur est réservé 
(quelques participants dé- 
passent toujours le temps 
qui leur est réservé). 

68- Malheureusement, nous 
devrons terminer la discu- 


ais si Je of Li ST y 
sul L3 akai 


Fua 5 all & je a - 
Jp IN de 7 audi 
shall degu pb CS ee (I 
cp és EU A À 
de GI Ji 5,6 à UN 
„bi 


of s> f i Si -lt 
Eban EN S oe b 
ENES 


FN alt g gite 

S oi Iis i Ey 

EURE 7e HP a 
DAS) 


LUS SE LS À it 
bre de g Ji, FANS 
DAS CE Ces A 


CES y 1 
SAM CSS ARS SE 
gen op HD pes À 
ré) ei oblig oial 

(À SAS ET) AE] 


S ey Ca ets 
a u CAN + M JS 


ssion to a premature halt 
owing to an emergency 
and postpone the remain- 
der until tomorrow at 3 
p.m. [ request your co- 
operation with this deci- 
sion. 

69- The representative of 
Lebanon will complete the 
series of today's speakers. 


70- May I draw your atten- 
tion now to the last paper 
which is concerned with 
the revised version of the 
regulations for security at 
factories. 

71- Allow me, in conclu- 
sion, to draw your atten- 
tion to a few more points, 
relating to the content of 
the, European Symposium 
on Industrial Safety and 
the Prevention of Acci- 
dents. 

72- I'm afraid the time is 
up, but Im sure that we 
shall have cause to resume 
this debate at a later stage 
of the conference. 

73- Since the lecture by 
Professor Rabih which was 
scheduled for 10 a.m. has to 
be cancelled, there is more 
time left for discussion than 
was originally planned. 
Therefore we can still hear 
Dr. Sami and consider some 
additional contributions. 
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ssion très tôt à cause d’un 
cas d’urgence, et ajourner 
le reste pour demain à 
3p.m. je demande votre 
coopération concernant ce- 
tte décision. 


69- Le représentant du 
Liban sera le dernier sur 
la liste des orateurs pour 
aujourd’hui. 
70-Permettez- moi de vous 
informer que la dernière 
conférence traitera la ver- 
sion révisée des réglemen- 
tations de la sécurité des 
usines. 

71- Permettez- moi à la 
fin d’attirer votre attention 
à certains points concer- 


nant le contenu des 
ateliers de travail euro- 
péens sur la sécurité 


industrielle et la préven- 
tion des accidents. 

72- Désolé, le temps est 
terminé, mais je suis certain 
que nous allons continuer 
cette discussion plus tard. 


73- Puisque la conférence du 
professeur Rabih qui a été 
préméditée à 10 a.m devrait 
être éliminée, il y aura du 
temps pour la discussion qui 
a été déjà plannifiée. Ainsi, 
nous pourrons écouter Dr. 
Sami et quelques autres 


contributions. 
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74- Might I ask you to for- 
ward any remaining contri- 
butions to the discussion 
in writing, because our 
schedule unfortunately does 
not allow for any further 
extension of the debate. 

75- In view of the large 
number of people wishing 
to take part in the discu- 
ssion, the Executive Com- 
mittee would like to pro- 
pose that all those who we- 
re unable to speak should 
submit written contribu- 
tions so that the views 
may be taken into consi- 
deration in tomorrow's 
resolutions. 

76- The discussion will be 
resumed here after a break 
of 30 minutes. 

77- There will now be a 
break of two hours; which 
is intended for lunch. 

78- That completes the first 
part of the session. We shall 
now take a break for lunch 
and continue our discu- 
ssion at 2 o’clock. 


79- The closing ceremony 
of the colloquium will not 
begin before 3 o'clock this 
afternoon 

80- The discussion will 
not be closed until all pro- 
blems have been fully cla- 
rified. We think this will 
be about 5- 30 p.m. 
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74- Veuillez présenter le 
reste des contributions par 
écrit car notre programme 
ne permet pas un prolon- 
gement supplémentaire du 
débat. 


75- Vu le grand nombre 
des personnes qui souhai- 
tent participer aux discu- 
ssions, le comité exécutif 
voudrait suggérer à tous 
ceux qui n’ont pas pu par- 
ler de présenter des contri- 
butions écrites afin que 
les points de vue soient 
prises en considération 
dans la résolution de de- 
main. 

76- La discussion sera re- 


prise ici après une pause 


de 30 minutes. 

71- Il y aura maintenant 
une pause de 2h qui vont 
être resérvées au déjeuner. 
78- Cela complètera la pre- 
mière partie de la séance. 
Nous allons prendre main- 
tenant une pause pour le 
déjeuner puis continuer no- 
tre discussion à 2h. 

79- La cérémonie de clô- 
ture du colloque ne va pas 
commencer trois 
heures de cette après midi. 

80-La discussion ne sera 
pas terminée qu’après avoir 
clarifié tous les problèmes 
et nous pensons que ce 
sera à 5:30 p.m. 
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81- We still have a lot of 
business to deal with, so 
we'll resume our session 
at 2 o’clock sharp. 

82- The time and location 
of the next session will be 
decided upon and announ- 
ced sometime today. 

83- The discussion demons- 
trates that it will not be 
possible to come to any 
further conclusions today. 
The session is therefore 
adjourned until 10 o'clock 
tomorrow morning. 


84- If nothing unexpected 
turns up (arises), we'll con- 
tinue our discussion tomo- 
rrow morning at 10 o'clock 
in this lecture theatre. 

85- Since there are no 
other points, on the 
agenda, I propose that we 
adjourn until tomorrow 
morning, when we can 
resume our discussion. 

86- I think we could exclu- 
de this point for now, and 
deal with it at our next 
meeting. 

87- Permit me to summa- 
rize the contributions that 
have been made. 

88- I should like to sum- 
marize once again the main 
points of today's exchange 
of opinions and ideas. 
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8l- Nous avons encore 
beaucoup de travail ainsi 
nous poursuiverons notre 
séance à 2h exactement. 
82- Le temps et le lieu de 
la séance suivante seront 
décidés et annoncés plus 
tard aujourd’hui. 

83- La discussion montre 
qu’il nous est possible de 
prendre des décisions sup- 
plémentaires aujourd’hui. 
Pour cela, la séance est 
ajournée jusqu’à 10h de- 
main matin à 10h demain 
matin. 

84- Si rien d’inattendu 
n'arrive, nous continuerons 
notre discussion demain 
matin à 10h dans cet am- 
phithéâtre. 

85- Puisqu’il n’y a plus de 
points supplémentaires sur 
l’ordre du jour, je suggère 
que nous reprenons notre 
séance de discussion de- 
main matin. 

86- Je pense que nous pou- 
vons exclure ce point pour 
le moment et le traiter dans 
la réunion prochaine. 

87- Permettez- moi de résu- 
mer les contributions déjà 
présentées. 

88- Je voudrais résumer 
encore une fois les thèmes 
principaux de l’échange 
des points de vues d’au- 
jourd’hui. 
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89- In future, when fixing 
the time- table for the se- 
ssions, the organizers mi- 
ght try to allow more time 
for discussion. 

90- Thank you very much 
for your interesting and 
informative report. 

91- It is a clearly establi- 
shed fact that internatio- 
nal conferences not only 
improve the exchange of 
scientific information, but 
also, at the same time, 
promote a greater interna- 
tional und-erstanding both 
at a personal level and at 
the diplomatic level. 

92- As far as I know, the 
session will be in camera. 
93- The Congress will be 
mainly concerned with 
the theme: "The Respon- 
sibility of Science in the 
Cause of Peace". 

94- The conference was 
chaired by Professor You- 
ssef from Bagdad. 

95- I wish you every su- 
ccess with your conferen- 
ce and should be pleased 
to hear of the outcome. 
96- I am very pleased to 
have this opportunity of 
conveying to you my best 
wishes for the complete 
success of the conference. 
97- I congratulate you on 
undertaking the organiza- 
tion of such a significant 
conference. 
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89- Les organisateurs du 
programme devraient spé- 
cifier plus de temps aux 
discussions. 


90-Merci beaucoup pour 
votre rapport important et 
utile. 

91- Les congrès interna- 
tionaux n’améliorent pas 
seulement l’échange des 
informations scientifiques, 
mais améliore en même 
temps la compréhension 
internationale aux niveaux 
personnel et diplomatique. 


92- Autant que je le sache, 
la séance va être à hui clos. 
93- Le thème principal du 
congrès est «la respon- 
sabilité de la science dans 
la paix». 


94- La conférence sera 
présidée par le professeur 
Youssef de Baghdad. 

95- Je vous souhaite tout 
le succès dans votre con- 
grès et je serais heureux 
de voir ses résultats. 

96- Je suis très heureux 
d’avoir la chance de vous 
souhaiter le succès à votre 
conférence. 


97-Je vous félicite d’avoir 
mené l’organisation de ce 
congrès. 
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98- I send you my best 
regards for the conference 
and I hope that the discu- 
ssions there will prove 
fruitful. 

99- The official Opening 
Session will begin at 3 p.m. 
in the large Assembly Hall. 
100- Reports will begin 
each day at 9.00 a.m. Time 
has been allowed for discu- 
ssion after each paper. 
Please ensure that your 
name is entered on the list 
of speakers in good time. 


2) General Phrases Used 
in Discussions 


1- Madam Chairman, may 
I speak? (Madam Chair- 
man, I should be grateful 
for the 
speak). 
2- 1 hereby declare the 
conference open. 


opportunity to 


3- Allow me to convey 
my warmest greetings to 
the Congress. 

4- 1 wish you every suc- 
cess. 

5- I move that the point 
you mentioned be added 
to the agenda. 

6- We'll have to settle this 
point today. 

7- We should either post- 
pone consideration of this 
point or leave it out. 
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98- Je vous envoie mes 
vœux et j’éspère que les 
discussions seraient fruc- 
tueuses. 


99- La séance d’ouverture 
officielle commencera à 3 
p.m. dans la grande salle. 
100- Les rapports commen- 
ceront chaque jour à 9a.m. 
les discussions auront lieu 
après chaque rapport. Veui- 
llez vous assurer d’enre- 
gistrer vos noms sur la 
liste des orateurs au mo- 
ment convenable. 

2) les phrases générales 
utilisées dans les discu- 
ssions. 

l- Mme la directrice, je 
serais reconnaissant si 
vous me permetterez de 
parler. 


2- Je déclare l’ouverture 
du congrès. 

3- Permettez- moi de sou- 
haiter les plus sincères 
vœux à ce congrès. 

4- Je vous souhaite tout le 
succès. 

5- Je suggère d’ajouter à 
l’ordre du jour le thème 
que vous avez mentionné. 
6- Nous devrons régler cette 
question aujourd’hui. 

7- Nous devrons ajourner 
l’examination de ce thème 
ou le laisser tomber. 
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8- The daily sessions will 
each last for several hours. 


9- Please keep to the time- 
table. 

10- I hereby open the dis- 
cussion. (I now put the 
papers up for discussion.) 
11- It hasn't yet been deci- 
ded how long the discu- 
ssion should last. 

12- Speakers are requested 
to be brief and to restrict 
their contribution to a maxi- 
mum of 5 minutes. 

13- Because of the consi- 
derable number of papers, 
this introduction has been 
limited to 10 minutes. 

14- I should like to ask 
those who have put their 
names down for the discu- 
ssion on no account to ex- 
ceed the ten minutes allo- 
wed for speaking. 

15- Speakers are requested 
to confine their remarks to 
the main topic of debate. 
16- Speakers are reques- 
ted to keep to the point (to 
stick to the subject in hand 
not to wander off the point). 
17- Time is rather short, 
so we would invite spea- 
kers to be brief. 


8- Chaque séance quotidi- 344 


enne va durer pour plu- 
sieurs heures. 

9- Veuillez respecter l’ho- 
raire. 


10- J’ouvre la discussion. 


11- Le temps réservé aux 
discussions n’a pas été 
précisé jusqu’à maintenant. 


12- Les orateurs devraient 
résumer leurs contributions 
et les terminer dans 5mn 
au maximum. 


13- Vu le grand nombre 
des discours, cette intro- 
duction a été limitée à 10 
mns. seulement. 

14- Je voudrais demander 
à ceux qui se sont enregis- 
trés pour participer à la 
discussion de ne pas dépa- 
sser les 10mn qui leur sont 
réservées pour parler. 


15- Les orateurs doivent 
limiter leurs remarques sur 
le thème principal du débat. 


16- Les orateurs doivent se 
concentrer sur le thème. 


17- Puisque le temps est 
court, nous voudrions de- 
mander aux orateurs d’être 
bref. 
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18- I shall try to be brief. 


19- I'm afraid we must 
break off the discussion 
there so that we can hear 
the rest of the contributions 
scheduled for today. 

20- Unfortunately, owing 
to lack of time the disc- 
ussion must now be inte- 
rrupted and continued to- 
(I'm 
afraid that, owing to lack 
of time, we shall have to 
stop there and resume the 
discussion tomorrow mor- 
ning.) 


morrow morning. 


21- Owing to lack of time 
it is quite probable that we 
shall not be able to consi- 
der all contributions. 


22- If you persist in inte- 
rrupting the speaker, I shall 
be forced to end the discu- 
ssion. 

23- The conference will 
be adjourned for a few 
minutes in order to clear 
up a moot point in the 
Executive Committee. 

24- For technical reasons 
we are unfortunately obli- 
ged to interrupt the session 
briefly. 

25- The discussion will 
continue after a break of 
fifteen minutes. 
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18- Je vais essayer d’être 
bref. 
19- Je pense que nous 
interrompre la 
discussion afin d’écouter le 


devrons 


reste des contributions pré- 
méditées pour aujourd’hui. 
20- Vu le manque du 
temps, la discussion doit 
être malheureusement inte- 
rrompue pour être poursui- 
vie demain matin. 


2l- Vu le manque de 
temps, il est probable que 
nous ne pourrions pas exa- 
miner toutes les contribu- 
tions. 

22- Si vous continuez à 
interrompre l'orateur, je 
serais obligé de mettre 
terme à la discussion. 

23- 
ajournée pour quelques mi- 


La conférence sera 


nutes afin de clarifier cer- 
tains points au comité exé- 
cutif. 

24- Pour des raisons tech- 
niques, nous sommes obli- 
gés d’interrompre la séance 
brièvement. 

25- La discussion sera re- 
prise après une pause de 
15 mn. 
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26- Before we continue 
the discussion, we should 
try to clear up the diffe- 
rence of opinion that has 
become apparent. 

27- I think that this was a 
very valuable contribution. 


28- I find this contribution 
significant, since Profe- 
ssor Sami has arrived at a 
similar conclusion using 


entirely different methods. 


29- This contribution is 
particularly important for 
the rest of the discussion. 
30- This problem was pre- 
sented as the key point in 
the discussion. 

31: Just as the discussion 
was closing, another im- 
portant proposal was made. 


32- Please add Professor 
Rafiq name to the list of 
speakers. 

33- l'm afraid the list of 
speakers is closed, and 
there is nothing I can do. 


34- May I ask for further 
contributions? | 
35- There are still many 
speakers to come. 
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26- Avant de continuer la 
discussion, nous devrons 
essayer de clarifier l’oppo- 
sition des points de vue 
qui a apparu. 

27- Je pense que c'était 
une contribution très vala- 
ble. 

28- Je pense que cette con- 
tribution est très importan- 
te puisque le professeur 
Sami a abouti à la même 
conclusion en utilisant 
plusieurs méthodes totale- 
ment différentes. 

29- Cette contribution est 
particulièrement importante 
pour reste des discussions. 
30-Ce problème a été pré- 
senté comme le point prin- 
cipal de la discussion. 
31-Alors que la discussion 
était sur le point d’être ter- 
minée, une autre suggestion 
a été présentée. 

32- Veuillez ajouter le nom 
du professeur Rafiq à la 
liste des orateurs. 

33- Je regrette, mais je pen- 
se que la liste des orateurs 
a été fermée, et je ne peux 
rien faire. 

34- Veuillez présenter vos 
contributions. 

35- Plusieurs autre orateurs 
vont présneter encore leurs 
contributions. 
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36- Since there are no fur- 
ther contributions, I shall 
now bring the discussion 
to a close. 

37- Since there are no more 
contributions, I shall now 
close the discussion and 
give a summary of the 
main points raised. 


38- This point (topic/issue) 
isn't under (up for) discu- 
ssion yet. 

39- This topic will be the 
subject of discussion tomo- 
TTOW. 

40- When the individual. 
sessions have finished we 
can deal with any outstan- 
ding matters under the 
"miscellaneous" heading 
on the agenda. 

41- Can we now turm to the 
item "Any Other Business”? 


42- Allow me to put the 
question again. Is there 
Any Other Business? 


43- With that we shall clo- 
se the discussion on this 
item of the agenda. 

44- We hope you will un- 
derstand that the papers 
were not able to deal with 
every aspect in detail. 
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36- Puisqu’il n’y a plus de 
contributions supplémen- 
taires, je dois trerminer la 
discussion. 

37- Puisqu’il n’y a plus de 
contributions supplémen- 
taires, je dois trerminer la 
discussion et donner un 
résumé des thèmes princi- 
paux qui ont été abordés. 
38- Ce thème est hors dis- 


cussion maintenant. 


39- Ce thème va être de- 
main le sujet de discussion. 


40-À la fin des séances 
individuelles, nous pouvons 
traiter toutes les diversités 
mentionnées dans l’ordre 
du jour. 


41- Pouvons- nous discuter 
maintenant le thème inti- 
tulé «diversités»? 
42- Permettez- 

demander encore une fois, 


moi de 


y- a- t- il encore des diver- 
sités à discuter? 

43- Avec cela nous termi- 
nons la discussion de ce 
thème de l’ordre du jour. 
44- Nous espérons que 
vous compreniez que les 
contributions n’ont pas pu 
traiter tous les thèmes de 
la séance. 
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45- Unfortunately, some 
discussions wandered from 
the main theme of the se- 
ssion. 

46- We cannot approve su- 
ch measures. 

47- These recommendations 
need to be discussed fur- 
ther. 

48- We cannot take this 
assertion without contra- 
diction. (We are forced to 
contradict this assertion.) 
49- I am not convinced by 
such reasoning. (This argu- 
ment does not convince me/ 
does not strike me as con- 
vincing.) 

50- We categorically reject 
such suggestions. 


51- We hope that there 
will be no delay. 

52- I mention this only in 
passing. 

53- In view of this, we 
can consider the proposal 
as null and void. 

54- This compendium does 
not claim (makes no claim) 
to be comprehensive. 

55- This was an oversight. 
56- I'd like to say quite 
clearly (l'd like to make it 
quite clear) that there is 
no personal blame invol- 
ved here. 
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45- Malheureusement, quel- 
ques discussions se sont 
déviées du thème principal 
de la séance. 

46- Nous ne pouvons pas 
accepter de telles mesures 
47- Ces recommandations 
ont besoin d’être discutées 
encore. 

48- Nous ne pouvons pas 
accepter ces affirmations 
sans contradiction. 


49- Je ne suis pas convain- 
cu par ce raisonnement (cet 
argument). 


50- Nous rejettons catégo- 
riquement de telles sugges- 
tions. 

51- J’éspère qu’il n’y aura 
plus de délai. 

52- Je mentionne cela à la 
marge seulement. 

53- Vu tout cela, nous con- 
sidérons cette suggestion 
nulle. 

54- Cet abrégé ne semble 
pas global. 


55- C’était une omission. 
56- Je voudrais dire très 
clairement qu’aucune bla- 
me personnelle n’est im- 
pliquée dans cette affaire. 
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57- There's no cause for 
alarm. It's simply a clerical 
error. 

58- We have to admit that 
in this neglected field there 
are still a few things in a 
bit of a bad way. 

59- This is, of course, con- 
trary to all previous expe- 
rience. 

60- The last word on this 
matter has not yet been 
spoken. 

61- I should like to go into 
greater detail on this as- 
pect (of the matter). 

62- This attitude does not 
convince us. 

63- This formulation (ex- 
pression) seems fairly/ pre- 
tty/extreme. 

64- These explanations are 
rather vague. 

65- These and other consi- 
derations or reservations 
which might be similarly 
expressed are, in the light 
of the latest results of 
investigations, 
without foundation. 


completely 


66- I expect I need not bo- 
ther with further explana- 
tions in the present com- 
pany. 

67- We are faced with the 
same problems. 

68- We welcome these 
proposals. 
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57- Rien ne nécessite 
l’alarme. Ce n’est qu’une 
erreur électrique. 

58- Nous devons admettre 
que certaines erreurs figu- 
rent toujours dans ce de 
domaine négligé. 

59- Cela contredit certai- 
nement toutes les expérien- 
ces précédentes. 

60-Le dernier mot n’a pas 
encore été dit dans cette 
question. 

61- J’aimerais bien aborder 
ce point en le détaillant 
d’avantage. 

62- Cette attitude ne nous 
semble pas convaincante. 
63- Cette expression sem- 
ble très extrême. 


64- Ces explications sont 
plutôt vagues. 

65- En se basant sur les 
derniers résultats, ces con- 
sidérations et autres réser- 
vations qui ont été expri- 
mées d’une façon similaire 
semblent sans fondation. 


66- Je pense que je n’ai 
pas besoin des explications 
supplémentaires. 


67- Nous faisons face aux 
mêmes problèmes. 

68- Nous acceptons ces 
suggestions. 
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69- I think this point is 
particularly important. 


70- We shall be happy to 
consider any further sugges- 
tions or special wishes par- 
ticipants may have. 


71- Let us return to our 
point of departure. (Let's 
go back to where we began) 
72- That was, of course, 
important, but now we 
come to the substance 
(heart) of the matter. 

73- Let's get down to busi- 
ness. 

74- Keep to the point! 


75- May I have your atten- 
tion, please? 

76- Would you please 
comment (express your 
views) on that? 

71- How do we intend to 
proceed, then? (Well, how 
shall we go about it?) 

18- Does that answer your 
question, Dr Khalil? 

79- What made the discu- 
ssion become so heated so 
suddenly? 

80- Would you speak a 
little louder, please? (Would 
you speak up, please?) 

81- Speakers are kindly 
requested to talk more 
slowly so that the inter- 
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69- Je pense que ce point 
est d’une importance par- 
iculière. 

70- Nous avons le plaisir 
de prendre en considéra- 
tion toute suggestion ulté- 
rieure ou tout souhait spé- 
cial que font les parti- 
cipants. 

71- Revenons à notre point 
de départ. 


72- C’était certainement 
important, mais nous som- 
mes revenus maintenant 
au corps du sujet. 

73- Commençons à travai- 
ller. 

74- Ne s’écarter pas du 
sujet. 

75- Veuillez me prêtez vo- 
tre attention. 

76- Veuillez faire vos com- 
mentaires. (veuillez donner 
vos points de vue) 

77- Comment allons nous 
continuer? 


78- Est- ce que cela répond 
à votre question, Dr Khalil. 
79- Du’est qui a rendu la 
discussion soudainement 
plus passionnée”? 
80-Veuillez hausser un peu 
la voix. 


81- Les orateurs sont priés 
de parler plus lentement 
afin que les interprètes 
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preters can give as a com- 
plete translation if possi- 
ble. 

82- Mr Black's idea is a 
new one and seems to be 
worthy of consideration. 


83- Perhaps Professor Sa- 
lam, who has been dealing 
with this problem for some 
years, could give us his 
opinion? 

84- The treasurer has an 
important announcement to 
make. 

85- I agree to be repre- 
sented by my colleague, 
Professor Amin. 
86- Would Mr 
speak from his seat, please. 


Naoum 


87- Would you stop smo- 
king, please. 

88- I'm afraid I can't answer 
that. 

89- I've never heard of it 
before. 

90- Excuse me for butting 
in. 

91- I have the impression 
that we are talking at cross- 
purposes. 

92- (Our) opinions differ 
on this point. 

93- In this matter our opi- 
nions are still rather diffe- 
rent. 


509 


puissent nous donner une 
traduction complète. 


82- L'idée de M. Black est 
nouvelle et semble digne 
d’être prise en considéra- 
tion. 

83- Le professeur Salam 
qui a traité ce problème 
pour plusieurs années, pou- 
rrait peut être nous donner 
son point de vue. 

84- Le trésorier a une an- 
nonce très importante à 
déclarer. 

85- J'accepte d’être repré- 
senté par mon collègue, le 
professeur Amin. 

86- M. Naoum, veuillez 
parler de votre siège, s’il 
vous plaît. 

87- Veuillez cesser de fu- 
mer, s’il vous plaît. 

88- Je suis désolé, mais je 
ne peux pas répondre à cela. 
89- Je n’ai pas entendu de 
cela auparavant. 
90-Veuillez pardonner mon 
intervention. 

91- j'ai l'impression que 
nos discussions sont contra- 
dictoires. 

92- Nos oppinions diffè- 
rent concernant ce sujet. 
93- Nos opinions sont tou- 
jours différentes en ce qui 
concerne cette question. 
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94- In principle, I am of 
your opinion, in certain 
aspects, however, our opi- 
nions differ. 

95- I cannot agree with 
the view expressed by the 
last speaker. (I do not share 
the same opinion as the 
previous speaker.) 

96- l'm rather inclined to 
agree with you (your opi- 
nion). 

97- I am in agreement with 
this formulation. 

98- I fully agree with this 
statement. 


99- I am in complete agree- 
ment with Mr Adam 

100- I am of the same opi- 
nion as (I agree with) the 
previous speaker. 


101- I would accept that 
without reservation. 

102- Your reasoning (argu- 
ment) seems to me to be lo- 
gical and convincing. 

3) Granting And With- 
drawal Of The Right To 
Speak 

l- I now ask Professor 
Massoud, from Yaman, to 
make his contribution. 


2- I call upon the secre- 
tery to give us his report. 
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94- En principe, je suis 
d’accord avec vous. Pour- 
tant nos points de vue diffè- 
rent dans d’autres cas. 

95- Je ne suis pas d’accord 
avec le dernier orateur. Je 
lui partage pas le 
même point de vue 


ne 


96- Je tends à accepter 
votre point de vue. 


97- Je suis d’accord avec 
cette expression. 

98- Je suis complètement 
d’accord avec cette décla- 
ration. 

99- Je suis complètement 
d’accord avec M. Adam. 
100-Je suis du même opi- 
nion que l’orateur précé- 
dent (je suis d’accord avec 
l’orateur précédent). 

101- J’accepterais cela avec 
réservation. 

102- Votre raisonnement 
me semble logique et con- 
vaincant. 

3) Donner Ou Retirer Le 
Droit De Parler 


l- Je demande maintenant 
au professeur Massoud, de 
Yaman, de présenter sa 
contribution. 

2- J'appelle le secrétaire 
pour nous donner son rap- 
port. 
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3- The next speaker is 
of the 
Lebanese delegation. 

4- Would Madame Richa 
care to speak now? 


Professor Issa, 


5- You can bring this point 
up when the session 1s 
open. 

6- Before I call upon the 
next speaker, have a short 
announcement. 

7- This is only a small 
meeting, so I think you 
could speak from your 
place. 

8- You may address the 
meeting, but I can allow 
you only 10 minutes. 

9- Since I am speaking, I 
should like to thank the 
chairman for his masterly 
control of this complex 
debate. 

10- If Mr William still 
wishes to speak, would he 
please come up to the 
rostrum? 

11- The granting and with- 
drawal of the right to speak 
are entirely the prerogative 
(at the discretion) of the 
chairman. 

12- Mr Morris, I'm afraid 
I shall have to rule you out 
of order. I shall have to 
stop you speaking. 
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3- L’orateur suivant est le 
professeur Issa de la délé- 
gation libanaise. 

4- Mme Richa, veuillez 
prendre la parole main- 
tenant. 

5- Vous pouvez présenter 
cette question lors de l’ou- 
verture de la séance. 

6- J’ai une déclaration à 
faire avant d’appler l’ora- 
teur suivant. 

7- Ce n’est qu’une petite 
réunion, je pense que vous 
pouvez parler de votre siè- 
ge. 

8- Vous pouvez parler, mais 
je ne vous donne que dix 
minutes. 

9- Puisque j’ai pris la pa- 
role, j'aimerais remercier 
le directeur pour son orga- 
nisation de ce débat très 
complexe. 

10- Si M. William souhaite 
toujours parler, qu’il veui- 
lle venir à la tribune. 


11- Le fait de donner ou 
de retirer le droit de parler 
est une prérogative exclu- 
sive du directeur (prési- 
dent). 

12- M. Moris, je regrette 
d’être obligé de vous exclu- 
re de l’ordre et de vous 
interdire de parler. 
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13- This conference is not 
the forum for such pole- 
micizing. I direct the spea- 
ker 
speech. 

14- I have drawn your 


to discontinue his 


attention to the timelimit 
for discussion several ti- 
mes and I'm afraid I must 
now call upon the next 
speaker. 

15- All the most important 
points have already been 
raised by 
speakers, so I withdraw my 


the previous 


contribution. 

4) Question Invitation to 
Speak 

l- What expectations do 
you have of this conferen- 
ce? 

2- You might know more 
about the arrangements 
for the conference. 


3- Which additional (sup- 
plementary) points should 
we include? 

4- Have I been correctly 
informed that this arran- 
gement (regulation) is only 
temporarily valid? 

5- Which of the proposed 
solutions do you reco- 
mmend 

6- Who is prepared (wil- 
ling) to join this newly- 
formed ad hoc committee? 
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13- Cette conférence n’est 
pas un forum pour de tels 
arguments. Je demande à 
l’orateur de cesser de parler. 


14- J’ai tiré votre attention 
au temps limité des discu- 
ssions plusieurs fois et je 
suis désolé, mais je dois 
appeler l’orateur suivant. 


15- Tous les sujets les plus 
importants ont été déjà dis- 
cutés par les orateurs pré- 
cédents, pour cela je retire 
mon intervention. 
4)Question, Invitation à 
Parler 

Qu'est ce que vous 
attendez de ce congrès? 


2- Vous savez peut être 
plus de détails concernant 
les arrangements du con- 
grès. 

3- Quel sont les sujets sup- 
plémentaires que nous de- 
vrons ajouter? 

4- Est- ce que j'étais cor- 
rectement informé que ce 
règlement n’est que tempo- 
rairement valide? 

5- Quelles solutions sug- 
géstées vous recommandez 
d’adopter? 

6- Qui- est- ce qui voudrait 
participer à ce comité ad 
hoc récemment établi? 
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7- Are you a member of a 
permanent commission? 


8- How long have you been 
serving on this committee? 
9- What is your opinion of 
the conference so far? 


10- I'd be interested to 
know if the conference 
participants 
satisfied with the progra- 


have been 
mme up to now. 

11- May I repeat that once 
more? 

12- May I enlarge on the 
arguments put forward by 
the previous speaker? 


13- Are there any more 
comments on this problem? 
(Does anyone else wish to 
comment on this problem?) 
14- Are you positive (cer- 
tain) that no errors have 
been made? 

15- I haven't quite (fully) 
understood your question. 
Would you repeat it slowly, 
please, since [ can't follow 
your language so quickly? 


16- Would (Could) you be 
more specific about what 
you've said? 

17- Can I at this point ask 
our colleagues from France 
and the GDR if they can 


7- Etes- vous un membre fash us 5 pae ci je -y 


d’une commission perma- 
nente? 

8- Depuis quand êtes-vous 
un membre de ce comité? 

9- Qu’en pensez- vous de 
ce congrès jusqu’à mainte- 
nant? 

10- J aimerais bien savoir si 
les participants sont satis- 
faits jusqu’à maintenant du 
programme. 


11- 
cela encore une fois? 


Pourrais-je  répeter 
12- Est- ce que je peux 
détailler la discussion des 
arguments présentés par 
l’orateur précédent? 

13- Est- ce que quelqu’un 
d’autre souhaite présenter 
ses commentaires sur ce 
problème”? 

14- 
qu'aucune erreur n’a été 


Etes-vous certain 
commise? 

15- Je n’ai pas complète- 
ment compris la question. 
Pouvez-vous la répeter 
lentement, s’il vous plaît 
puisque je suis incapable 
de suivre votre langue très 
rapidement? 

16- Veuillez préciser ce 
que vous avez dit. 


17- Pourrais- je demander 
à nos collègues de la France 
et de l’Allemagne de parti- 
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join in the preliminary 
work for our final report? 
19- Would Professor Omer 
like to state the objections 
of his working group to 
the proposed project? 


20- l'm interested to know if 
you agree with the extra 
demands we have just heard 
from the lebanese dele- 
gation. 

21- Would you mind ex- 
plain how this interesting 
project might be 
lized? 

22- Might I ask you which 
research projects are being 
worked on in your institute 
at the moment? 


rea- 


23- - I should have liked 
to learn something about 
your practical experience 
in the application of this 
technique. 

24- Please be so kind as to 
tell us in which direction 
you intend to continue your 
research work. 

25- Would you mind saying 
something about the possi- 
ble uses of this machine? 


26- I'm interested to know 
how yesterday's confe- 
rence on the principles of 
the remodelling of old 


housing areas went. 
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ciper au travail préliminaire 
de notre rapport final? 

19- Est- ce que le profe- 
sseur Omar souhaite déter- 
miner les oppositions de 
son groupe de travail con- 
cernant le projet proposé? 
20-J’aimerais bien savoir 
si vous êtes d’accord avec 
les demandes supplémen- 
taires que la délégation 
libanaise vient de présenter? 
21- Veuillez nous expliquer 
comment ce projet très 
interressant pourrait être 
réalisé? 

22- Est-ce que je peux 
vous demander sur quels 
projets de recherches votre 
institut travaille actuelle- 
ment? 

23- J'aimerais bien exami- 
ner votre expérience prati- 
que concernant l’applica- 
tion de cette technique. 


24- Veuillez nous dire dans 
quelle direction vous avez 
l’intention de continuer vo- 
tre recherche. 

25- Est- ce que vous pou- 
vez nous dire com-ment 
cette machine pourrait être 
utilisée? 

26- P aimerais bien savoir 
comment la conférence 
d’hiers sur la remodula- 
tion des aires des ancie- 
nnes maisons a pris fin. 
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27- Could you say anything 
about how your country 
solves urban traffic pro- 
blems? 

28- What is your attitude 
to the problems Dr Karam 
raised regarding the stability 
of the planned television 
mast? 

29- Could you possibly 
tell us if the delivery date 
can be kept (adhered to)? 
30- Might I ask how your 
country has managed to 
achieve such an astonishing 
standard of education? 


31- How would you define 
a conurbation? 


32- Might I ask what is 
meant by that (technical) 
term? 

33- Can you say when and 
why the investigation 
which was so urgently 
necessary was suddenly 
stopped (discontinued 
/called off}? 

34- Could there, in your 
opinion, be any good rea- 
sons or plausible explana- 
tions for the abrupt interrup- 
tion (disconti-nuance) of 
this research work? 

35- Did you also come 
across new problems when 
applying this modern pro- 
cedure (process)? 
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27- Pourriez-vous nous 
dire comment votre pays 
résoud les problèmes de la 
circulation urbaine. 

28- Qu'en pensez- vous 
des problèmes que Dr 
Karam a présentés concer- 
nant le pylône plannifié de 
la télévision? 
29-Pourriez-vous 
dire si la date de livraison 
peut être conservée? 

30- Est- ce que je peux 
vous demander comment 
votre pays a pu achever ce 
niveau étonnant d’édu- 
cation? 

31- Comment pouvez- 
vous définir la conurba- 


nous 


tion? 

32- Est- ce que je peux 
demander que signifie ce 
terme? 

33- Pourriez vous nous 
dire pourqui les enquêtes 
qui étaient très urgentes et 
nécessaires avaient été sou- 
dainement arrêtées? 


34- A votre avis, y- a- t- il 
aucune raison qui explique 
Pinterromption brusque de 
cette recherche? 


35- Avez vous eu des pro- 
blèmes en appliquant cette 
procédure moderne? 
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36- Would you mind telling 
us something about the 
development of transport 
by the year 2010? 

37- What specific measu- 
res (concrete steps) do you 


propose (suggest)? 

38- Would you entirely 
agree with the Greek 
standpoint? 


39- What is the opinion of 
the scientific experts on 
this issue? 

5) Recommendation, 
Proposal - Request 

1- Allow me to give 
(quote) a few examples. 

2- Allow me to make the 
following comment on that 
point. 

3- Well, let's put it to the 
test. 

4- Might I enlarge on the 
arguments of the previous 
speaker? 

5- Would you mind giving 
us your opinion on this 
matter? 

6- We recommend that this 
point should be considered 
(examined) more closely. 
7- Allow me to give a brief 
outline of the circumstan- 
ces. (Allow me briefly to 
state the facts.) 


8- I should now like to put 
the following problem up 
for discussion. 
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36- Pourriez- vous nous „f tal, Has -yi 


dire quelque chose con- 
cernant le développement 
du transport en 2010? 

37- Quelles sont les mesu- 
res précises que vous pro- 
posez? 

38- Etes-vous complète- 
ment d’accord avec le point 
de vue grec? 

39-Quel est l’avis des ex- 
perts scientifiques concer- 
nant ce sujet? 

5) Recommandation, Pro- 
position, Demande 

l- Permettez- moi de don- 
ner quelques exemples. 

2- Permettez- moi de faire 
la remarque suivante con- 
ernant ce sujet. 

3- Essayons-la. 


4- Pourrais-je détailler les 
arguments de l’orateur pré- 
édent? 

5- Est- ce que vous pourriez 
nous donner votre avis con- 
ernant ce sujet? 

6- Nous recommandons 
que ce sujet soit considéré 
plus attentivement. 

7- Permettez-moi de pré- 
senter un plan bref des 
cironstances. (Permettez 
moi de parler brièvement 
des faits). 

8- Je devrais mettre le pro- 
lème suivant sous discu- 
sion. 
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9- Please don't let all the 
formula confuse you. 


10- Please allow me to say 
a word on my own behalf. 
11- Would you please give 
us your expert opinion on 
this matter. 

12- There are one or two 
remarks I should like to 
make on the discussion so 
far. 

13- We can't entertain any 
false hopes. 

14- We should be pleased 
if you could accept our 
negotiating offer. 

15- In other words, we 
should seek the cooperat 
ion of other institutes. 


16- A discussion of our ex- 
perience in this field would 
doubtless be very useful. 


17- Your expert opinion 
would be particularly appre- 
ciated in view of your uni- 
que experience in this field. 


18- I hope we'll find some 
more free time during the 
conference to talk over cer- 
tain problems of mutual 
interest. 

19- A  discussion-group 
should be formed imme- 
diately to clear up any un- 
resolved problems. 
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9- S’il vous plaît, ne laissez 
pas cette formule vous 
confondre. 

10- Permettez-moi de dire 
mon propre avis. 

11- Veuillez nous donner 
votre avis d’expert dans 
cette question. 

12- Jusqu'à maintenant, 
j'ai une remarque ou deux 
à faire sur la discussion. 


13- Nous ne pouvons pas 
envisager des espoirs faux. 
14- Nous serons réjouis si 
vous acceptez notre offre 
de négociation. 

15- En d’autres termes, 
nous devons chercher la 
coopération des autres ins- 
ituts. 
16- 

notre expérience dans ce 


Une discussion de 


domaine sera sans doute 
utile. 

17- Votre avis d’expert 
sera particulièrement appré- 
cié par rapport à votre expé- 
rience unique dans ce do- 
maine. 

18- J’éspère que nous trou- 
verons plus de temps libre 
durant la conférence pour 
parler de certains problèmes 
d’intérêt mutuel. 

19- 
immédiattement un groupe de 
discussion pour clarifier tous 


Nous devons former 


les problèmes non résolus. 
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20- We should accord the 
work of this commission 
in particular the attention 
it deserves and allocate to 
it the additionally requested 
funds. 

21- Could I ask you to 
stand in for me at tomo- 
rrow's meeting of the Stee- 
ring Committee, as I'm 
unable to come for urgent 
personal reasons? 


22- In my opinion we shou- 
Id analyse the problems 
raised still more thorough- 
ly and extensively. 


23- I should like to ask 
you, also in my capacity 
as spokesman for my dele- 
gation, (further) to consider 
the following questions. 
24- I should like to take up 
a point made by the last 
speaker and elaborate on it. 
25- May I quote a couple 
of significant examples 
from our years of pratical 
experience? 

26- Can I first of all just 
roughly put this into words? 


27- Finally, one more 
important problem should 
be discussed and that is the 
question of the economic 
feasibility of the recom- 
mended methods. 
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20-Nous devons surtout 
donner à cette commi- 
ssion Pattention qu’elle 
mérite et lui réserver plus 
de fonds. 


21l- Pourrais-je vous de- 
mander de me remplacer 
dans la réunion de demain 
du comité de pilotage, puis- 
que je ne peux pas venir 
pour des raisons personne- 
lles? 

22- A mon avis, nous de- 
vons analyser les problè- 
mes abordés avec plus de 
considération et d’exten- 
sion. 

23- Je devrais vous deman- 
der comme étant un porte- 
parole de ma délégation, 
de considérer les questions 
suivantes. 

24- Je devrais prendre un 
point suscité par le dernier 
orateur et l’élaborer. 

25- Est- ce que je peux 
citer deux exemples très 
importants de nos années 
d’expérience pratiques? 
26- Est- ce que je peux en 
premier lieu exprimer cela 
en gros? 

27- Enfin, un autre problè- 
me très important devrait 
être discuté, à l’occurrence 
le problème de le faisabi- 
lité économique des mé- 
thodes recommandées. 
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28- Allow me, in addition, 
to enumerate some short- 
comings that have come to 
light in the course of our 
frank and open discu- 
ssion. 

29- l'd like to introduce 
my remarks with a well- 
known quotation from 
Goethe (Shakespeare). 


30- Allow me to quote from 
the publication mentioned 
word for word … End of 
quotation. 

6) Reply -Answer 

l- One cannot but agree 
with Dr John when she 
states that there must be 
still greater investment for 
these important medical 
research projects. 


2- In my opinion yet fur- 
ther important influences 
are at work here. 

3- I should like to make the 
following comment (state- 
ment) on (to) what has been 
said: The economies referred 
to result from our favorable 
experimental conditions and 
are unlikely to be fully reali- 
zed in other circumstances. 
4- I know that my opinions 
are not supported suffi- 
ciently in this committee. 
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28- Permettez-moi, 


plus, d’énumérer quelques 


en 


défauts que nous avons 
mis en lumière au cours 
de notre discussion fran- 
che et ouverte. 

29- J'aimerais bien pré- 
senter mes remarques sous 
forme d’une citation très 
reconnue de Goethe (Sha- 
kespeare). 

30-Permettez moi de citer 
de la publication mentio- 
nnée mot par mot....fin de 
citation. 

6) Réplique- Réponse 

l- Nous ne 
qu'être d’accord avec Dr 


pouvons 


John quand elle a énoncé 
que nous pouvons encore 
largement investir dans 
ces projets de recherches 
médicales. 

2- Dans mon opinion, d’au- 
tres importantes influences 
travaillent ici. 

3- Je voudrai commenter 
sur ce qui a été dit: les 
de 


experi- 


économies résultant 


nos conditions 
mentales favorables, il est 
aussi improbable qu’elles 
soient réalisées dans d’au- 
tres circonstances. 

4- Je suis conscient que 
mes opinions ne sont pas 
suffisamment soutenues 
dans cette comité. 
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5- I don't think the contri- 
bution to the discussion 
was completely objective 
in all its points. 

6- One can say that the 
evening was a complete 
success. 

7- It is certain that yet ano- 
ther comprehensive piece 
of research work is 
necessary on account of the 
many aspects of this pro- 
blem. 

8- It is obvious that a mis- 
take in calculation has been 
made here. 

9- It is clear to me that des- 
pite hours of discussions 
some important questions 
have still remained open. 


10- In the final reports it is 
stated that the work groups 
fulfilled their given tasks 
within the time limit. 


11- It has been shown that 
the preparations for Cong- 
resses of this size and 
importance should begin 
even earlier. 

12- May I say the follo- 
wing on this matter? We 
are dealing with a similar 
study- 
group 2 and would there- 


problem in our 


fore like to contact you for 
an exchange of information. 


5- Je ne crois pas que la lis $ isli of aisi Y -o 


contribution à la discussion 
était totalement objective 
dans tous les points. 

6- Nous pouvons dire que 
la soirée fut un succès 
complet. 

7- Il est certain qu’un 
autre travail détaillé de 
recherche est nécessaire 
en raison des aspects 
multiples de ce problème. 


8- Il va de soi qu’une 


faute de calcul est 
commise ici. 


9- Il mest évident que 


malgré des heures de 
discussions, quelques 
questions importantes 


sont toujours ouvertes. 

10- Dans les rapports fi- 
naux, on énonce que les 
groupes de travail ont ac- 
compli leurs tâches à 
temps. 

11- On a découvert que 
les préparations pour de 
Congrès assez énormes et 
importants doivent com- 
mencer plus tôt. 

12- Puis- je dire le suivant à 
propos de ce sujet? Nous 
affrontons un problème 
pareil dans notre groupe de 
travail 2 et par conséquent 
voudrons vous 


contacter pour échanger nos 


nous 


informations. 
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13- In my opinion these 
experiments should have 
been begun much earlier. 
14- As I have read, this 
hypothesis is also suppor- 
ted by the English physicist 
Powl. 

15- As far as I know, Dr 
Nour is no longer dealing 
with this problem. 

16- As 
informed, the examinations 


far as I am 
have not yet led to a 
positive result. 

17- If I am not mistaken, 
there is quite a significant 
error of reasoning some- 
where in this. 

18- If I am not labouring 
under a false impression, 
Professor Adib from Har- 
vard University finished a 
similar series of experi- 
ments. 

19- If I remember rightly, 
the same problems were 
discussed at the last sympo- 
sium. 

20. If I have understood 
correctly, you are at odds 
with the traditional view. 


21- I believe you are put- 
ting forward a very hypo- 
thesis in this case. 

22- I would say that the re- 
sults partly contradict the 
experience gained so far. 
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13- Je crois que ces expé- 
riences auraient du com- 
mencé beaucoup plus tôt. 
14- D'après ce que j’ai lu, 
cette hypothèse est aussi 
soutenue par le physicien 
anglais Powl. 

15- D'après ce que je sais, 
Dr Nour ne s’occupe plus 
de ce problème. 

16- 
informé, 


fus 
examens 


Comme je 
les 
n’ont pas encore mené à 
un résultat positif. 

17- Si je ne me trompe 
pas, une erreur significa- 
tive de raisonnement se 
trouve quelque part. 

18- Si je n’ais pas de fau- 
sse impression, professeur 
Adib de l’Université de 
Harvard a achevé une 
série similaire d’expérien- 
ces. 

19- Si je me souviens 
bien, le même problème 
fut discuté dans le dernier 
symposium. 

20- Si j'ai bien compris, 
vous êtes en désaccord 
avec l'opinion tradition- 
nelle. 

21- Je crois que vous 
avan-ciez une hypothèse 
très har-die dans ce cas. 
22- Je voudrai dire que les 
résultats contredisent par- 
tiellement l’expérience at- 
teinte jusque là. 
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23- It seems to me that Dr 
Badih has, however, ne- 
glectted to pay attention to 
an important factor. 

24- It seems to me that an 
extremely important disco- 
very for news-technology 
has been made here. 


25- It isn't clear to me why 
you reject our research re- 
sults so strongly. 


26- It isn't clear to me how 
you achieved such measu- 
rement-precision. 


27- I believe one can safely 
say that in this field of 
science we still have a 
great deal to catch up on. 


28- Professor Daniel ex- 
plains that this vaccine has 
no harmful side- effects at 
all. 

29- As is claimed (as it has 
been claimed), there are no 
negative after-effects to 
take into account with this 
remedy. 

30- As our Arabic collea- 
gue has stated, the new 
product has passed all its 
tests with flying colours. 


31- These conclusions will 
hardly stand up to critical 
analysis. 
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23- Il me paraît que Dr 
Badih a, toutefois, négligé 
de faire attention à cet im- 
portant facteur 

24- Il me paraît qu’une 
découverte assez impor- 
tante dans le domaine de 
la technologie de la presse 
fut effectuée ici. 

25- Je ne comprends pas 
pourquoi vous rejetez si 
énergiquement nos résul- 
tats de recherche. 

26 je ne comprends pas 
comment vous avez ache- 
vé une telle exactitude de 
mesure. 

27- Je crois que nous pui- 
ssions sûrement dire que 
dans ce domaine de scien- 
ce que nous avons encore 
beaucoup à rattraper. 

28- Professeur Daniel ex- 
plique que ce vaccin n’a 
pas d'effets secondaires 
nuisibles. 

29- Comme il fut réclamé, 
ce remède n'a enregistré 
aucune séquelle négative. 


30. Comme nos collèges 
arabes ont déclaré, le nou- 
veau produit a dépassé 
tous les tests avec con- 
fiance. 

31- Ces conclusions peu- 
vent difficilement résister 
aux analyses critiques. 
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7) Agreement 

l- I must admit that a 
mistake 
here. 


has been made 


2- I can't deny that an im- 
portant influencing factor 
has been neglected here. 

3- I share your opinion that 
the 
must 


submitted proposals 
be carefully exa- 
mined. 
4- I must accept this, but it 
doesn't change anything in 
the principle of the tech- 
nology. 
5- I can agree with that on- 
ly with reservations, be- 
cause the series of experi- 
ments has only just begun. 
6- Certainly, providing ho- 
wever that the necessary 
primary data can be ob- 
tained. 
7- Yes, but only when safe- 
ty (security) regulations are 
strictly followed. 


8- I can accept the proposal 
only if the functional arran- 
gement of the production 
buildings is changed. 


9- I can give my assent 
only when an exact check 
of the safety regulations 
has been carried out. 


523 
7) Accord 
l- Je dois admettre qu’une 


faute a été commise ici. 


2- Je ne peux pas nier 
qu’un important facteur 
fut négligé ici. 

3- Je suis de votre avis 
que ces propositions sou- 
mises doivent être exami- 
nées soigneusement. 

4- Je dois accepter ceci, 
mais il ne change rien 
dans le principe de la 
technologie. 

5- J'accepte sous réserves, 
car la série des expé- 
riences vient juste de com- 
mencer. 

6- Certainement, pourvu 
toutefois que l’informa- 
tion primaire nécessaire 
pourrait être obtenue. 

7- Oui, mais seulement 
quand les règlements de 
sécurité sont suivis rigou- 
reusement. 

8- Je n’accepterai la pro- 
position que si l’arrange- 
ment fonctionnel des bâti- 
ments de production est 
modifié. 

9- Je donnerai mon accord 
seulement quand une véri- 
fication exacte des règle- 
ments de sécurité sera fai- 
te. 
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10- I could agree if the last 
paragraph in the report is 
changed according to our 
proposals. 

ll- I can agree with this 
statement only with reser- 
vations, because the num- 
ber of experiments carried 
out is not yet sufficient. 

12- I can agree only with 
certain reservations to the 
statement that the difficult 
problem has already been 
completely solved. 

14- Unfortunately it really 
is so. Many accidents at 
work can be traced back to 
the inadequate qualifyca- 
tions of the operating staff. 


15- Ves, 
agree with you. The confe- 


I simply must 


rence has made a conside- 
rable (significant) contri- 
bution to the clarifying of 
opinions up till now diver- 
gent. 


8) Doubt 

l- I doubt whether the 
committee can still be per- 
suaded to change its pre- 
vious opinions. 

2- 1 doubt whether there is 
a united opinion about this 
thesis within the research 
team. 
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10- J’accepterai si le der- 
nier paragraphe du rapport 
est modifié selon nos pro- 
positions. 

11- Je suis d’accord avec 
cette déclaration sous ré- 
serves, car le nombre des 
expériences réalisées n’est 
pas suffisant. 

12- Je suis d'accord sous 
réserves avec la déclara- 
tion qui dit que ce pro- 
blème difficile a été déjà 
complètement résolu. 

14- Malheureusement c’est 
le cas. Beaucoup d’acci- 
dents au travail sont dûs 
aux compétences inadé- 
quates du personnel ope- 
ratoire. 

15- Oui, je dois tout sim- 
plement être d’accord avec 
toi. La conférence a fait 
une contribution consi- 
dérable (significative) dans 
la clarification des opinions 
qui étaient divergentes jus- 
qu’à maintenant. 

8) Doute 

1- Je doute que la commi- 
ssion puisse encore être 
convaincue de changer ses 
opinions préalables. 

2- Je doute qu’il ait une 
opinion unie sur cette 
thèse à parmi l’équipe de 
recherche. 
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3- I am not convinced that 
Dr Malek will withdraw 
his criticisms. 

4- I don't know if he really 
deserved this reproach. 


5- I am not sure, because I 
don't know 
exactly. 

6- It is doubtful 

7- That is hardly possible. 


the situation 


8- I am not quite sure as to 
whether the 
translated this sentence cor- 


interpreter 


rectly. 

9- I should like to leave the 
question open as to whether 
yet another revised study of 
these problems should be 
commissioned. 

10- I have the gravest 
doubts because the results 
are in complete contradic- 
tion to present knowledge. 
11- I am not convinced that 
this method will become 
internationally acceptable. 


12- I very much doubt 
whether we can still be 
provided with the necessa- 
ry financial means in good 
time. 

13- I doubt very much his 
ability to defend this daring 
thesis convincingly before 
a large committee. 
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3- Je ne suis pas con- 
vaincu que Dr Malek va 
retirer ses critiques. 

4- Je ne sais pas s’il 
mérite réellement ce 
reproche. 

5- Je ne suis pas certain 
car je ne connais pas la 
situation exactement. 

6- C’est incertain 

7- Cela est presque impo- 
ssible. 

8- Je ne suis pas sûr que 
l'interprète ait correcte- 
ment traduit cette phrase. 


9- Je voudrai laisser cette 
question ouverte puisqu’il 
faut faire une autre étude 
révisée de ses problèmes. 


10- J'ai des doutes sérieu- 
ses car les résultats con- 
tredisent la connaissance 
actuelle. 

11- Je ne suis pas con- 
vaincu que cette méthode 
va être acceptée sur le 
niveau international. 

12- Je doute fortement 
que nous puissions encore 
être fourni avec les mo- 
yens financiers nécessaires 
en temps utile. 

13- Je doute fortement dans 
sa capacité de défendre sa 
thèse 
façon convaincante devant 


audacieuse d’une 


une grande commission. 
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14- This result seems to 
me, on the basis of my own 
investigations over a num- 
ber of years, to be dispu- 
table. 

15- I still have some doubts 
as to whether the enormous 
expenditure, both financial 
and in terms of human 
effort, for these projects are 
really worthwhile. 


9) Apology - Regret 

l- Excuse me, please, I've 
rather strayed from the 
point. 

2- Please excuse me, but I 
seem to have lost the 
thread. l'd like to speak 
again later on. 


3- We regret that this deci- 
sion was made in complete 
ignorance of the situation 
and without the express 
approval of the presidium. 


4- We regret that the ins- 
tructive experience of our 
Jordanian colleague has not 
yet been fully exploited by 
other experts. 


5- I am sorry that we could 
not reach an agreement on 
a common standpoint on 
such an important ques- 
tion and that our views are 
still so subjectively colou- 
red (still have such a 
subjective bias). 
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14- Ce résultat me paraît 
contestable, se basant sur 
mes propres enquêtes du- 
rant un nombre d’années. 


15- J’ai encore quelques 
doutes sur le fait que la 
dépense énorme, au niveau 
financier et au niveau de 
l'effort humain, pour ces 
projets veulent vraiment 
la peine. 

9) Excuse - Regret 

l- Excusez-moi, s’il vous 
plaît, je me suis écarté du 
point. 

2- Excusez-moi, s’il vous 
plaît, mais il paraît que 
j'ai perdu le fil. Je voudrai 
parler de nouveau plus 
tard. 

3- Nous regrettons que 
cette décision fut prise 
dans une ignorance com- 
plète de la situation et 
sans accord explicite du 
præsidium. 

4- Nous regrettons que 
l'expérience instructive de 
notre collègue jordanien 
ne soit pas complètement 
exploitée par les autres 
experts. 

5- Je suis désolé que nous 
n’ayons pas atteint un ac- 
cord sur un point de vue 
commun concernant cette 
question importante et que 
nos opinions aient encore 
de telle base subjective. 
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6- Unfortunately, people 
here are still not sufficien- 
tly agreed on the necessity 
of devoting (even) more 
attention to this urgent re- 
search project. 

7- As we are so pressed for 
time, I am sure you will 
bear with me in formu- 
lating the required decision 
in note form only. 


8- I need an aide-memoire 
for these appointments, for 
my memory has recently 
been failing me noticeably. 
9- I have several commi- 
tments which unfortuna- 
tely clash with the confe- 
rence and I must therefore 
decline your kind invita- 
tion. 

10- Excuse me, but I must 
protest emphatically against 
this rebuke. 


10) Refusal 

1- I am of a different opi- 
nion because the problem 
can hardly be solved in that 
way (the way suggested). 


2- I cannot agree with your 
claim because it contradicts 
theoretical observations 
(knowledge) as well as 
practical experience. 
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6- Malheureusement, les 
gens ici ne sont pas d’ac- 
cord suffisamment sur la 
nécessité de consacrer plus 
d’attention à ce projet de 
recherche urgent. 

7- Comme nous sommes 
en retard, je suis sûr que 
vous allez établir avec 
moi la formulation de la 
décision requise dans la 
forme de note seulement. 

8- J’ai besoin d’un aide- 
mémoire pour ces rendez- 
vous car ma mémoire me 
faut nettement récemment. 

9- J'ai plusieurs commen- 
taires qui 
ment se heurtent avec la 
conférence et je dois par 
conséquent refuser votre 
aima-ble invitation. 

10- Excusez-moi, mais je 
dois protester catégorique- 
ment contre cette repro- 


malheureuse- 


che. 

10) Refus 

l- J’ai une opinion differ- 
rente car le problème peut 
difficilement être résolu 
de cette manière (la mani- 
ère suggérée). 

2- Je ne peux pas être 
d’accord 
réclamation car elle con- 
tredit les 
(connaissances) théoriques 
que 
pratique. 


avec votre 
constatations 
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3- I can't share your view, 
(papers) 
show quite a different pic- 
ture. i 


my documents 


4- I cannot agree with your 
opinion because this diag- 
nosis has not been able to 
stand up to our tests. 

5- I am sorry, but his expla- 
nation does not appeal to 
me; the total context really 
must be 
attention. 
6- I cannot agree with this 


given more 


idea, although it seems 


very seductive at first sight. 


7- I am afraid I cannot de- 
clare myself to be in agree- 
although much 
speaks in favour of your 
suggestion. 

8- No, there is no question 
of that! 

9- No, by no means! 


ment, 


10- I am decidedly against 
this hypothesis, for it is 
based on scientifically im- 
possible pre-conditions. 


ll- Į am by no means in 
agreement with the post- 
ponement of. the confe- 
rence, because it would not 
reduce the difficulties. 

12- There's no question of 
an outright (total) rejection 
of this draft programme. 


528 


3- Je ne peux pas vous 
partager votre opinion puis- 
que mes documents mon- 
trent quelque chose de très 
différent. 

4- Je ne suis pas d’accord 
avec votre opinion car ce 
diagnostic n’a pas pu sup- 
porter notre tests. 

5- Je suis désolé mais son 
explication ne me plaît 
pas; le contexte entier doit 
reellement recevoir plus 
d’attention. 

6- Je ne peux pas être 
d'accord avec cette idée, 
bien qu’elle 
séduisante à première vue. 


soit très 
7- Je crains que je ne pui- 
sse me déclarer d’accord 
bien que beaucoup est 
pour votre suggestion. 


8- Non, il n’y a pas ques- 
tion de ça! 

9- Non, nullement! 

10- Je suis fortement con- 
tre cette hypothèse car 
elle se base sur des 
préalables impossibles 
scientificquement. 

11- Je ne suis pas de tout 
d’accord avec cet ajourne- 
ment de la conférence car 
ceci ne va pas réduire les 
difficultés. 

12- H n’y a pas question 
d’un refus complet de ce 
projet de programme. 
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11) Justification - Expla- 
nation - Correction 

1- We should like to repeat 
once again that it cannot be 
our task to make deci- 
sions that are international- 


lly applicable. 


2- The International Court 
of Arbitration in Vienna 
made its decision on the 
basis of legal provisions. 

3- Since reference has been 
made to my work on a 
number of occasions, I 
ought, perhaps, to clear up 
one or two misunderstand- 
._dings. 

4- I should like to empha- 
size that we make no 
claims that our contribu- 
tion is comprehensive. 

5- We must (should) deci- 
sively reject such insinua- 
tions (suggestions / impu- 
tations). 

6- As far as I can ascer- 
tain, this subject has not yet 
been fully dealt with in 
recent literature. 

7- As I already indicated, 
for reasons of time, I can 
give only a limited survey. 


8- One can't make genera- 
lizations on the basis of 
what has been said without 
certain qualifications. 
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11) Justification — Expli- 
cation — Correction 
l- Nous voulons répéter 
encore une fois que ce 


n’est pas à nous de 
prendre des décisions 
applicable au niveau 
international. 


2- La Cour Internationale 
d’Arbitrage à Vienne a 
pris sa décision se basant 
sur des provisions légales. 
3- Puisqu’on a fait réfé- 
rence à mon travail dans 
plusieurs occasions, je 
dois peut-être clarifier un 


ou deux malentendus. 


4- Je dois accentuer sur le 
fait que nous ne préten- 
dons pas que notre contri- 
bution est compréhensive. 
5- Nous devons réfuter 
de 
insinuations (suggestions/ 


décisivement telles 
imputations). 

6- Autant que je puisse 
assurer, ce sujet ne fut pas 
traité pleinement en litté- 
rature récentes. 

7- Comme j’ai déjà indi- 
qué, en raison du temps, 
je peux donner seulement 
une vue générale limitée. 
8- On ne peux pas faire 
des généralisations sur la 
base de ce qui a été dit 
sans certaines qualifica- 
tions. 
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9- (Our) professional ethics 
forbid us to make such 
unscientific experiments. 


12) Comments — Opinions 


l- Do you mind my re- 
questing a short comment 
on this topic from you? 


2- We are urgently awai- 
ting the opinion of the in- 
vestigating commission. 


3- This factor is certainly of 
only minor significance. 

4- The relevance of this 
theory has been confirmed 
beyond doubt. 

5- Clear and precise com- 
ments have already been 
made on these experi- 
ments. 

6- There are at the moment 
very favourable conditions 
in our country for further 
develop merits in this 
scientific field. 


7- This study can serve 
only as the basis for fur- 
ther, comprehensive re- 
search. 

8- Scientific information in 
itself cannot ordinarily give 
rise to negative cones- 
quences (is not quintessen- 
tially a negative force). The 
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9- Les (notre) éthiques 
professionnelles nous 
interdisent de faire de 
telles non 
scientifiques. 
12) Commentaires — 
Opinions 
l- Est-ce que vous pouvez 
me donner un court com- 


expériences 


mentaire sur cette ques- 
tion? 

2- Nous attendons impé- 
rieusement l’opinion de la 
commission d’investiga- 
tion. 

3- Ce facteur est sûrement 
de petite signification. 

4- La pertinence de cette 
théorie a été confirmée 
sans contredit. 

5- Clarifié et precise les 
commentaires qui ont déjà 
été faits sur ces expérien- 
ces. 

6- Il existe maintenant 
dans notre pays des condi- 
tions très favorables pour 
plus de de 
developpement dans ce 
domaine scientifique. 

7- Cette étude peut servir 
seulement comme base 
pour des recherches 
encore plus détaillées. 


mérites 


8- L'information scienti- 
fique en elle-même ne 
doit pas  d’habitude 
augmenter les consé- 
quences négatives (n’est 
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decisive factor is that the 
knowledge science pro- 
vides should be used only 
for the benefit and progress 
of mankind, and must not 
be misused for the purpose 
of waging wars. 


9- Your questions are ex- 
tremely complex and can 
hardly be answered fully in 
the 

time. 


approved speaking 
10- Precisely for these in- 
dustries (branches of in- 
dustry) its of paramount 
importance that science 
maintains its lead over 
technology. 


13) Statement - Conclusion 


1- Scientists are called on 
(called upon) to keep a 
check on the application of 
the results of scientific 
research and to guard 
against their misuse. 


2- The recommendations 
published at the 5th World 
Congress of Tropical Me- 
dicine and Hygiene in Te- 
heran give a clear indica- 
tion of (allow one to recog- 
nize) the main tasks for this 
branch of science for the 
next few years. 
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pas une force négative). 
Le facteur décisif est que 
le savoir scientifique doit 
être uniquement utilisé 
pour le bienfait et le 
progrès de l’humanité, et 
non pas pour faire la 
guerre. 

9- Vos questions sont ex- 
trêmement complexes et 
difficiles à répondre com- 
plètement dans une limite 
de temps approuvée. 

10- Précisément pour ces 
industries (branches d’in- 
dustries), il est de grande 
importance que la science 
conserve sa suprématie 
sur la technologie. 

13) Déclaration- 
Conclusion 

1- Les scientifiques sont 
appelés à garder des notes 
l'application des 
résultats de la recherche 
scientifique et de 


sur 


les 
protéger contre le mau- 
vais emploi. 

2- Les recommandations 
publiées dans le cinquiè- 
me Congrès Mondial de la 
Médecine et l’Hygiène 
tropicale 
indication claire sur les 
tâches principales de cette 
branche de science pour 


donnent une 


les quelques années à 


venir. 
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3- The working documents 
provide a thorough survey 
of the tasks we face. 


4- A roundtable discussion 
should clear up the remain- 
ning controversial points. 
5- The exploratory talks 
have not yet reached the 
stage of definite negotia- 
tions. 

6- After what has been 
said, I can't help feeling 
that we still have a certain 
backlog (amount) to catch 
up on in this sphere. 

7- The results indicated are 
contradictory to all other 
results obtained to date. 


8- We have been presented 
with a host of problems. 

9- There is an overlap in 
the content of this group of 
topics. 

10- This is bound to esta- 
blish (to set) a new trend. 
(This will undoubtedly set 
an example for others to 
follow.) 


11- The talks were held in a 
frank and open atmos- 
phere. 

12- Even the side issues 
were thoroughly examined. 
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3- Les documents de tra- 
vail fournissent une vue 
générale approfondie sur 
les tâches auxquelles nous 
faisons face. 

4- Une diséussion à table 
ronde va clarifier les 
points controversés restants. 
5- Les pourparlers explora- 
toires n’ont pas encore 
atteint l’étape de négocia- 
tions définitives. 

6- Après ce qui a été dit, 
je n’y peux que sentir que 
nous avons encore.un cer- 
tain retard à attraper dans 
ce domaine. 

7- Les résultats indiqués 
les 


contredisent tous 


autres résultats obtenus 
jusqu’au-jourd’hui. 
8- Nous avons confronté 
un tas de problèmes. 
9- Il existe un chevauche- 
ment dans le contenu de 
ce groupe de sujets. 
10- 
l'établissement d’une nou- 


Ceci est attaché à 
velle tendance. (Ceci va 
sans doute constituer un 
exemple à suivre pour les 
autres). 

11- Les pourparlers ont 
été tenus dans une atmos- 
phère franque et ouverte. 
12- Même les à-côtés ont 
été examinés foncièrement. 
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14) Concluding Address 
l- This talk (explanation) 
has shown that in the light 
of our knowledge today 
some theoretical concep- 
tions are very much out-of 
date, and must therefore be 
newly thought out and 
newly formulated. 


2- In summing up the re- 
sults of our two days discu- 
ssion, it can be said that, 
although many questions 
still remain open, the con- 
ference as a whole has 
been very useful. 

3- Even if all the questions 
could not be answered, it 
was still very useful to ha- 
ve today's exchange of ex- 
perience and there can be 
no doubt of its great value 
for our future scientific 
work. 

4- The conference was 
conducted in an atmosphe- 
re conducive to an open 
exchange of opinions bet- 
ween many representati- 
ves of different specialist 
fields. 

5- We might say that this 
conference has given us 
criteria for our work. 


6- The conference has 
shown that we have made 
considerable progress in 
recent years. 
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14) Discours de Clôture 

l- Cette conversation (ex- 
plication) a montré qu’à la 
lumière de notre connai- 
ssance, quelques concept- 
tions théoriques sont péri- 
mées et par conséquent il 
doit y avoir d’autres nou- 
velles et récemment for- 
mulées. 

2- En résumant les 
résultats des deux jours de 
discussion, on peux dire 
que la conférence fut dans 
l’ensemble très utile, bien 
que beaucoup de questions. 


toutes les 
questions n’ont pas eu des 
réponses, il était très utile 


3- Même si 


d'échanger aujourd’hui 
notre expérience et il n’y 
aura pas de doute sur la 
grande valeur de notre 
futur travail scientifique. 
4- La conférence était 
tenue dans une atmo- 
sphère favorable à un 
échange d’opinions entre 
les représentants des di- 
fférents domaines de spé- 
cialisation. 

5- Nous pouvons dire que 
cette conférence nous a 
donné critère de 
travail. 

6- La conférence a montré 


un 


que nous avons réalisé un 
progrès considérable dans 
les années récentes. 
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7- The conference was held 
in a pleasant, free, and 
open atmosphere. 

8- The results of the confe- 
rence will be summarized 
in a closing speech to be 
given at the end. 

9- Professor Farid, the new 
Chairman of the Special 
Committee for Transport 
Technology, will be clo- 
sing the session. 

15) Thanks 

1- On behalf of the confe- 
rence organizers I should 
like to thank all those par- 
ticipants who contributed 
to the success of this mee- 
ting. 

2- We should like to thank, 
on behalf of ourselves and 
the Executive Committee, 
all participants for their 
active co-operation. 

3- I believe I also speak on 
your behalf if I say ano- 
ther word of praise at this 
juncture for the excellent 
organization of our session 
by the Organizing Com- 
mittee. 

4- Our thanks are also due 
(We also owe our thanks) 
to the authorities of the 
town of Beirut, which has 
once again proved to be a 
worthy host. 

5- I think that Lebanon as 
host country deserves our 
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7- La conférence était te- 
nue dans une atmosphère 
plaisante, libre et ouverte. 
8- Les résultats de la con- 
férence seront résumés 
dans discours de 
clôture adressé à la fin. 

9- Professeur Farid, le 
du 
spécial de la 
Technologie du transport, 
va lever la session. 

15) Remerciements 

l- Au nom des organisa- 


un 


nouveau directeur 


Comité 


teurs de la conférence, je 
voudrai remercier tous les 
participants qui ont con- 
tribué à la réussite de 
notre réunion. 

2- Nous voudrons remer- 


` 


cier, à notre nom et au 
nom du Comité Exécutif, 
tous les participants pour 
leur coopération active. 

3- Je crois que je parle en 
votre nom si je loue 
encore plus cette conjonc- 
ture pour l’organisation 
excellente de notre session 
par le Comité Organisant. 


4- Nous remercions aussi 
les autorités de la ville de 
Beyrouth qui a démontré 
encore une fois qu’elle est 
une hôtesse digne. 


5- Je pense que le Liban 
comme pays hôte mérite 
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sincere thanks, not only for 
the excellent organization 
but also for the generous 
hospitality we have en- 
joyed throughout. 


6- Td like to say a particu- 
lar word of thanks to the 
secretaries and the typists, 
whose energetic services 
have been equally impor- 
tant for the success of this 
conference. 
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nos remerciements sincè- 
res, non seulement pour 
Pexcellente organisation 
mais aussi pour la géné- 
reuse hospitalité de 
laquelle nous avons joui. 

6- Je voudrai adresser un 
remerciement particulier 
aux secrétaires et aux dac- 
tylographes, dont les ser- 
vices énergétiques ont été 
d’une importance égale 
pour le succès de cette 


conférence. 
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(VD) Board- Committee- 
Commission Council 

l- The Committee has 
accepted the invitation of 
the Austrian government. 
2- I am very pleased to be 
able to announce that the 
ad hoc committee has com- 
pleted its task in such a 
short space of time. 

3- This is the first time that 
the advisory panel (adviso- 
ry committee) has included 
representatives from all 
the leading countries in 
the field of hydraulic engi- 
neering. 

4- Please refer your com- 
plaint to the Complaints 
Committee. 

5- The Executive Council 
feels that a roundtable mee- 
ting would be the most 
suitable type for dealing 
with this problem. 

6- The Finance Committee 
is responsible for the super- 
vision of budgetary affairs 
(the budget). 

7- A joint committee has 
been formed of specialists 
from a number of the coun- 


tries which lead in this 
field. 


(VD) Bureau- Comité- 
Commission- Conseil 
l- Le Comité a accepté Pin- 
vitation du gouvernement 
autrichien. 

2- Pai le plaisir d’annon- 
cer que le comité ad hoc a 
achevé son travail dans une 
durée assez courte. 


3- C’est la première fois 
que le comité consultatif 
réunit des représentants de 
tous les pays dominants 
dans le champ de la génie 
hydraulique. 


4- Veillez adresser votre 
plainte au Comité des 
Plaintes. 

5- Le conseil exécutif sent 
qu’une réunion à la table 
ronde serait la façon la plus 
convenable pour traiter ce 
problème. 

6- Le Comité des Finan- 
ces est responsable du con- 
trôle des affaires budgé- 
taires (du budget). 

7- Un comité mixte est 
constitué de spécialistes 
d’un nombre de pays 
avancés dans ce domaine. 
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8- The office of chairman 
is held, in rotation, by the 
members of the Executive 
Committee. 

9- The agenda will be pre- 
pared by the Agenda Com- 
mittee. 

10- The Central Committee 
will ensure that the confe- 
rence observes the agenda 
and abides by its decisions. 
11- The Budget Committee 
has laid down the finance- 
plan for the coming year. 
12- The Interim Committee 
has been in session for two 
hours. 

13- Everything to do with 
the conference goes throu- 
gh the Co-ordination Com- 
mittee. 

14- The Steering Commi- 
ttee of the 10th Conference 
of Biology has organized 
the sessions in such a way 
that participants can sit in 
on two sessions a day. 


15- The Credentials Com- 
mittee has examined the 
documents. 

16- The Nominations Com- 
mmittee has fixed (esta- 
blished) the final numbers 
for membership of the sub- 
committees. 

17- Two half-days are re- 
served for open committee 
meetings. 
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8- La charge de directeur 
est tenu, en rotation, par 
les membres du Comité 
Exécutif. 

9- L’ordre du jour sera 
préparé par le Comité de 
l'Ordre du Jour. 

10- Le Comité Central 
assurera que la conférence 
observe l’ordre du jour et 
obéit à ces décisions. 

11- Le Comité du Budget 
a établi le plan financier de 
l’année prochaine. 

12- Le Comité Intérimaire 
est en réunion depuis deux 
heures. 

13- Tout ce qui rapporte à 
la conférence passe par le 
Comité de coordination. 


14- Le Comité directeur 
de la dixième Conférence 
de Biologie a organisé les 
réunions de telle façon que 
les participants peuvent 
atteindre deux sessions par 
jour. 

15- Le Comité de Référen- 
ces a examiné les docu- 
ments. 

16- Le Comité de Nomi- 
nations a établi les nombres 
finaux pour l’adhésion des 
sous- comités. 


17- Deux demi-journées 
sont réservées aux réunions 
ouvertes du comité. 
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18- The Membership Com- 
mittee decides on the admi- 
ssion of new members. 
19- The Judicial (Legal) 
Committee is responsible 
for ensuring that all deci- 
sions comply with the ap- 
propriate 
ments. 
20. A detailed report from 
the Audit Committee is 
now available. 

21- The Committee of 
Experts, which is due for 
election, will once again 


legal require- 


consist of 12 members, in 
accordance with the cons- 
titution. 

22- The appointment of 
the special committee has 
certainly proved worth- 
while. 

23- The sub-committee 
will deal with a number of 
technical questions. 

24- The Committee of 
Inquiry will deal with all 
breaches of discipline. 

25- The Liaison Commi- 
ttee arranges contacts (esta- 
blishes links) with mem- 
bers and institutions ab- 
road. 

26- Unfortunately, your 
application has been tur- 
ned down (rejected) by 
the Selection Committee, 
as it was handed in late 
(too late). 
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18- Le Comité d’adhésion 
décide sur l’admission de 
nouveaux membres. 

19- Le Comité judiciaire 
est responsable de garantir 
que toutes les décisions 
obéissent aux exigences 
appropriées. 


20. Un rapport détaillé du 
Comité des Comptes est 
maintenant disponible. 

21- Le Comité des Experts, 
dont les élections sont 
dues, sera encore une fois 
constituée de 12 membres 
conformément à la consti- 
tution. 

22- La nomination du Co- 
mité spécial a prouvé cer- 
tainement son avantage. 


23- Le sous-comité traitera 
un nombre de questions 
technique. 

24- Le Comité d’Enquête 
traitera tous les abus de 
discipline. 

25- Le Comité de Liaison 
arrangera des contacts 
(établira des liaisons) 
avec des membres et des 
institutions à l’étranger. 
26- Malheureusement, vo- 
tre application a été rejetée 
par le Comité de Sélection 
car elle fut remise trop 
tard. 
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27- The Reception Commi- 
ttee will welcome delega- 
tions. 

28- The Organization 
Committee is composed 
of delegates from the 
organizations which are 
members (the members 
organizations) of the Fe- 
deration (Association). 
29- The Editorial (Draf- 
ting) Committee will draw 
up the final version of the 
report. 

30. Each member country 
is entitled to send (nomi- 
nate) one representative to 
sit on the Preparatory Com- 
mittee. 

31- It was necessary to 
refer some recommenda- 
tions to the Commission 
of Experts. 

32- The commission was 
assigned the task of produ- 
cing a comparative study 
and working out jointly- 
agreed recommendations 
for the next Executive 
Committee meeting. 

33- The meeting of the 
Executive Committee of 
the General Council is in- 
tended for a small num- 
ber of participants only. 
34- The Administrative 
Council held a two day 
session in Rome to produce 
the final draft of this year's 
Administrative Report. 
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27- Le Comité d’Accueil 
va accueillir les déléga- 
tions. 

28- Le Comité d’organi- 
sation est formé de délé- 
gués des organisations 
membres de la Fédération 
(Association). 


29- Le Comité d’Edition 
rédigera la version finale 
du rapport. 


30- Chaque pays membre 
a le droit d’envoyer (nom- 
mer) un représentant pour 
faire partie du Comité Pré- 
paratoire. 

31- Il était nécessaire d’ad- 
resser quelques recomman- 
dations à la Commission 
des Experts. 

32- La commission a été 
attribuée d’établir une étu- 
de comparative et d’aboutir 
à des recommandations 
acceptées mutuellement 
pour la prochaine réunion 
du Comité Exécutif. 

33- La réunion du Comité 
Exécutif du Conseil Géné- 
ral est préparée seulement 
pour un petit nombre de 
participants. 

34- Le Conseil Adminis- 
tratif a tenu une session 
de deux jours à Rome pour 
établir le projet final du 
Rapport Administratif de 
cette année. 
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35- Please send us your 
credentials, which should 
state clearly that you have 
been a permanent member 
of the Administrative Board 
(Administrative Council) 
for some years. 
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(VID) Amendments- 
Resolutions- Voting 
Elections 
1- Proposals for additions 
or amendments may be 
handed in to the Executive 

Committee at any time. 


2- At the suggestion (on 
the proposal) of the Syrian 
delegate, we will include 
this in our schedule for 
tomorrow. 

3- After a full discussion 
of the motion, the commi- 
ssion will take a vote. 

4- The motion failed to ob- 
tain the requisite majority 
and, consequently, was re- 
jected. 

5- We'll take a charitable 
look at these applications 
in the committee, and let 
you know at once of our 
decision. 


6- Please be so kind as to 
give the reason for your 
application in writing and 
hand it to the chairman. 

7- Please submit your 
nominations for members 
of the mixed committee. 


(VID) Amendements- 
Résolutions- Elections 


l- Les propositions pour 
des additions ou des amen- 
dements peuvent être remi- 
ses à la Commission Exé- 
cutive à tout temps. 

2- Sur la suggestion (sur 
la proposition) du délégué 
syrien, nous incluons ceci 
dans notre programme 
pour demain. 

3- Après une discussion 
complète de la motion, la 
Commission va voter. 

4- La motion n’a pas ob- 
tenu la majorité requise et 
par conséquent, elle est 
rejetée. 

5- Nous allons réviser cha- 
ritablement ces applica- 
tions dans la commission 
et nous vous apprendrons 
notre décision immédia- 
tement. 

6- Veuillez, s’il vous plaît, 
donner la raison de votre 
application en écrit et la 
remettre au président. 

7- Veuillez soumettre vos 
nominations pour la com- 
mission mixte. 
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8- In accordance with our 
resolutions and decisions, 
we should like, today, to 
propose the following mo- 
tion. 

9- I shall now read out the 
draft resolution and request 
either your approval or 
your suggestions for altera- 
tions, as the case may be. 


10- The Editing (Drafting) 
Committee is in session to 
decide on the final resolu- 
tion. 

11- Are there any more 
amendments, or is the draft 
adopted in its present 
form? 

12- Does the voting really 
have to be rushed through 
today? 

13- The resolution on envi- 
ronmental protection passed 
at the Congress received a 
lot of attention throughout 
the world. 

14- An important decision 
has just been made. We 
should like to give you 
the details of this decision 
without any delay. 

15- If there are no object- 
tions, our delegation would 
like to submit an alternati- 
ve proposal. 

16- In the final session, 
the election results will be 
announced and draft reso- 
lutions presented for vo- 
ting. 


542 


8- Conformément à nos 
résolutions et à nos déci- 
sions, nous voulons aujour- 
d’hui proposer la motion 
suivante. 

9- Je vais lire maintenant 


le projet de résolution et 


je demande soit votre ac- 
cord soit vos suggestions 
pour des modifications, 
selon le cas. 

10- La Commission édi- 
trice est en session pour 
donner sa décision sur la 
décision finale. 

11- Est ce qu’il y a encore 
des amendements ou est 
ce que le projet est adopté 
dans sa présente forme? 
12- Le vote doit-il néce- 
ssairement être fait aujour- 
d’hui? 

13- La résolution faite sur 
la protection de l’enviro- 
nnement adoptée au Con- 
grès a reçu beaucoup d’at- 
tention à travers le monde. 
14- Une importante déci- 
sion vient d’être prise. 
Nous vous donnerons tout 
de suite les détails de cette 
décision. 

15- S'il n’y a pas d’oppo- 
sition, notre délégation 
souhaite soumettre une 
proposition alternative. 
16- A la dernière session, 
les résultats de l’élection 
seront annoncés et les pro- 
jets de résolution présentés 
pour le vote. 
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17- If we want a firm deci- 
sion we should proceed to 
a vote. 

18- I propose that we put 
this controversial question 
to a vote. 

19- Time is running short, 
so let's vote on the motion 
as a whole. 


20. This is a rather impor- 
tant issue and I therefore 
propose that we vote by 
roll-call. 

21- I don't think a secret 
ballot is called for. l'm 
sure we could take a vote 
by (a) show of hands 

22- Only registered mem- 
bers are entitled to take part 
in the vote. 

23- This vote is taken with- 
out a previous debate. 

24- This is a vote by roll- 
call at the rostrum. 

25- Voting by proxy is per- 
missible. 

26- Postal voting is permi- 
tted. 

27- Each member of the 
committee shall be entitled 
to one vote. 

28- Abstentions shall not 
be considered as votes. 


29- The name of each 
member shall be called in any 
roll call, and he shall reply 
"yes", "no", or "abstention". 
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17- Si nous voulons une 
décision ferme, nous de- 
vrons voter. 

18- je propose de mettre 
cette question controver- 
sée aux voix. 

19- Nous n’avons pas 
beaucoup de temps, alors 
votons sur cette motion 
comme un tout. 

20- C’est plutôt une ques- 
tion importante et par con- 
séquent, je propose que 
nous votons à l’appel. 

21- Je ne crois pas qu’il 
faut voter au scrutin secret. 
Je suis sûr que nous pou- 
vons voter à la main levée. 

22- Seule les membres 
inscrits ont le droit de vo- 
ter. 

23- Ce vote est pris sans 
débat précédent. 

24- C’est un vote à l’appel 
à la tribune. 

25- Il est permis de voter 
par procuration. 

26- Il est permis de voter 
par correspondance. 

27- Chaque membre de la 
commission a droit à une 
seule voix. 

28- Les abstinences ne 
sont pas considérées des 
voix. 

29- Le nom de chaque 
membre sera appelé à l’appel, 
et il doit répondre par “oui”, 
“non” ou “abstinence”. 
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30. The presence of a ma- 
jority of the Full Members 
shall be necessary to cons- 
titute a quorum at meetings 
of the assembly. 
31- The decisions of the 
Committee of Experts shall 
require a simple majority 
of the countries represented 
and voting. 
32- All resolutions require 
a two-thirds majority.shall 
be regarded as rejected. 


33- If a vote is equally di- 
vided on matters other than 
elections, the proposal 


34- We have discussed the 
resolution for a long time. 
35- Let us now vote on the 
motion. 

36- Those Pn favour! 

37- Please show your 
assent by raising your 
hand. (Those in favour, 
please raise their hands.) 
38- Those against! 

39- We know no counter- 
proposals. (Any objecti- 
tions?) 

40- Number of the abstain- 
ning! 

41- If you wish to abstain 
you should remain seated. 


42- For such a large confe- 
rence it would be inappro- 
priate to accept approval by 
acclamation for every mo- 
tion. 
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30- La présence de la ma- 
jorité des Membres est né- 
cessaire pour former un 
quorum dans les réunions 
de l’assemblée. 

31- Les décisions de la 
Commission des Experts 
exigent une simple ma- 
Jorité des pays repré- 
sentés et votant. 

32- Toutes les résolutions 
nécessitant une majorité 
de deux-tiers seront consi- 
dérées rejetées. 

33- Si le vote est divisé à 
parts égales sur les sujets 
qui ne concernent pas les 
élections- la proposition. 
34- Nous avons longtemps 
discuté la résolution. 

35- Nous allons voter main- 
tenant sur la motion. 

36- Ils sont pour. 

37- Veuillez montrer votre 
accord en levant la main. 
(Ceux qui sont d’accord, 
veuillez lever la main.) 
38- Ceux sont contre. 

39- Nous n’avons aucune 
contre-propositions. (Y’a- 
t-il des objections?) 

40- Nombre des abstinents. 


41- Si vous désirez s’abs- 
tenir, vous devez rester 
assis. 

42- Pour une si longue 
conférence, il sera inap- 
proprié d’accepter lac- 
cord par acclamation de 
chaque motion. 
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43- In spite of some doubts, 
I agree to the draft resolu- 
tion in the interests of our 
Society. 


44- If you haven't yet cast 
your vote, please hurry up 
and do so. 

45- The proposal was ac- 
cepted by a narrow majo- 
rity. 

46- There was a vote by a 
show of hands and the mo- 
tion was passed with a ma- 
jority of 12 to 9, with two 
abstentions. 

47- The motion was passed 
kith (by) a large majority. 
48- the French proposal was 
unanimously accepted. 


49- The result of the vote 
in the General Assembly 
was 182 In Favour, 15 
Against, and 18 Absten- 
tions. This gives the requi- 
red majority. 

50- The resolution has passed. 
51- The question was put 
to the vote, but the required 
majority was not attained. 


52-The motion was unani- 
mously rejected. 

53- The list of members 
voting shall be inserted in 
the record in the English 
alphabetical order of their 
names. 
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43- Malgré quelques dou- 
tes, je donne mon accord 
sur le projet de résolution 
dans l’intérêt de notre so- 
ciété. 

44- Si vous n’avez pas en- 
core voter, s’il vous plaît 
faites le rapidement. 

45- La proposition fut ac- 
ceptée par une faible majo- 
rité. 

46- Il y avait un vote à la 
main levée et la motion 
fut admise par une majo- 
rité de 12 contre 9 avec 
deux abstinences. 

47- La motion fut admise 
par une grande majorité. 
48- La proposition fran- 
çaise est acceptée à l’una- 
nimité. 

49- Le résultat du vote 
dans l’Assemblée Générale 
était 182 pour, 15 contre 
et 18 abstinences. Ceci 
donne la majorité exigée. 


50- La résolution fut admise. 
51- la question est mise 
aux voix mes elle n’a pas 
obtenue la majorité requi- 
se. 

52- La motion a été rejetée 
à l’unanimité. 

53- La liste des membres 
votant est insérée dans le 
registre dans l’ordre alpha- 
bétique anglais de leurs 
noms. 
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54- The result is now final 
and cannot be challenged. 


55- Since we now have a 
quorum (we have now rea- 
ched a quorum), we can 
begin the session. 

56- All elections shall be 
held by secret ballot. 


57- The election of the 
Executive Committee by 
secret ballot will take place 
at the beginning of the 
conference. 

58- Please form an orderly 
queue at the ballot box. 


59- Professor Adams! death 
also means that we need 
to elect a new regular mem- 
ber. 

60- When were you co- 
opted onto the Executive 
Committee? 
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54- Le résultat est main- 
tenant final et ne peut pas 
être récusé. 

55- Comme nous avons 
un quorum, nous pouvons 
commencez la session. 


56- Toutes les élections 
auront lieu au scrutin se- 
cret. 

57- L’élection de la Com- 
mission Exécutive au scru- 
tin secret doit avoir lieu au 
début de la conférence. 


58- Veuillez constituer une 
queue ordonnée devant la 
boite de vote. 

59- La mort du professeur 
Adams exige aussi l’élec- 
tion d’un nouveau membre 
régulier. 

60- Quand avez vous été 
cooptés dans la Commi- 
ssion Exécutive? 
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(VII) Minutes 


l- This point should be 
especially emphasized in 
the minutes. 

2- This point will riot be 
included in the minutes. 


3- We can check the exact 
wording of your statement 
in the records of yester- 
day's session. 

4- Our commitment to this 
project has already been 
placed on record. 

5- Please be so kind as to 
inspect the minutes of yes- 
terday's negotiations before 
the conclusion of the con- 
ference. 

6- The final report contains 
the complete proceedings 
of all sessions. 

7- The protocol was pro- 
duced in conjunction with 
legal advisers, the transla- 
tors and interpreters, the 
Press attaché, the copying 
office, and the internal 
printing office. 


8- Please make it quite 
clear in the minutes that I 
cannot approve of his resi- 


(VID) Les procès- 
verbaux 
l- Ce point doit être no- 
tamment développé dans 
les procès-verbaux. 
2- Ce point fera une émeu- 
te s’il est inclus dans les 
procès-verbaux. 
3-Nous pouvons vérifier 
les termes exactes de votre 
déclaration dans les regis- 
tres de la session d’hier. 
4- Notre engagement à ce 
projet est déjà inscrits dans 
le registre. 
5- Veuillez, s’il vous plaît, 
examiner les procès-ver- 
baux des négociations 
d’hier avant de conclure 
la conférence. 
6- Le rapport final contient 
les procédés complets de 
toutes les sessions. 
7- Le protocole fut établit 
en conjonction avec des 
conseillers légaux, les tra- 
ducteurs et les interprètes, 
les attachés de presse, le 
bureau de copiage et le 
bureau interne d’impre- 
ssion. 
8- Veuillez expliciter dans 
les procès-verbaux que je 
n’accepte pas sa demission. 
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Record 
dissent from this decision 
in the minutes. 

9- I'm afraid we have no 
secretary today. Would so- 
meone be so kind as to 
take (keep) the minutes? 
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Enregistrer mon dissenti- 
ment quant à cette décision 
dans les procès-verbaux. 
9- Je crains que nous n’a- 
yons pas de secrétaire au- 
jourd’hui. Est-ce que quel- 
qu’un désire tenir dans les 
procès-verbaux? 
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(IX) Recommendations 
and Advice for the 
Publication of Written 
Contributions 
l- Authors wishing to 
deliver a paper should 
send the abstract to the 
Organizing Office by June 

ist, at the latest. 

2- Authors will receive 
specific instructions on 
the required format for the 
presentation of abstracts. 


3- Normally, only papers 
requested by the Organi- 
zing Committee will be 
accepted and published. 

4- In exceptional cases, 
unsolicited papers may also 
be accepted. There is no 
official procedure for ob- 
tainning permission. 


5- Manuscripts not pre- 
viously published should 
be sent to the Organizing 
Office. 

6- All speakers are reques- 
ted to submit a written co- 
py of their papers in ad- 
vance. 

7- Conditions for submit- 
tting papers are: 


(IX) Recommandations 
et Conseils pour la 
Publication des 
Contributions Ecrites 
l- Les auteurs désirant 
livrer un document doivent 
envoyer l’abstrait au Bu- 
reau d’Organisation avant 

le 1 juin. 

2- Les auteurs vont rece- 
voir des instructions spé- 
cifiques quant au format 
requis pour la présentation 
des abstraits. 

3- Normalement, seuls les 
articles demandés par la 
Commission sont acceptés 
et publiés. 

4- Dans des cas exception- 
nnels, les articles non solli- 
cités peuvent de même être 
acceptés. Il n’y a pas de 
procédure officielle pour 
obtenir la permission. 

5- Les manuscrits qui ne 
sont pas publiés aupara- 
vant doivent être envoyés 
au Bureau d’Organisation. 
6- Tous les orateurs doi- 
vent soumettre une copie 
écrite de leurs articles d’a- 
vance. 

7- Les conditions de sou- 
mettre les articles sont: 
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1-Each paper must deal 
with one of the themes 
proposed for the main 
sessions of conference. 

2- Papers presented must 
not be published before 
the conference 

3- All papers must offer a 
real advance in theory or 
practice. 

8- The speakers are reques- 
ted to send an abstract of 
their talks in one of the 
conference languages (max 
one A4-page) by 1st De- 
cember next to: 

Professor Riad, 25 Ittihad, 
Beiïrut-Lebanon. 

9- Regarding the publica- 
tion of a conference report, 
the speakers will be infor- 
med individually. The lec- 
ture-time is usually (gene- 
rally speaking) limited to 
20 minutes. 


10- The text should be ty- 
ped in English, German, 
or French on white paper, 
size A4- 

11- You should send three 
typewritten copies of your 
paper. 

12- It may be necessary to 
supplement the report with 
a number of appendices. 


13- According to a decision 
made by the Executive 
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1- Chaque article doit trai- 
ter un des thèmes proposés 
pour les sessions principa- 
les de la conférence. 
2- Les papiers présentés 
ne doivent pas être publier 
avant la conférence 
Tous les articles doivent 
offrir une avance en théorie 
et en pratique. 
8- Les orateurs doivent en- 
voyer les abstraits de leurs 
discours dans une des lan- 
gues de la conférence 
(max. une page A4) avant 
le 1 décembre au: 
Professeur Riad, 25 Ittihad, 
Beyrouth, Liban. 
9- En ce qui concerne la 
publication du rapport de 
la conférence, les orateurs 
seront informés individual- 
lement. La durée du dis- 
cours est d’habitude (en 
général) limitée à 20 minu- 
tes. 
10- Le texte doit être tapé 
en anglais, en allemand ou 
en français sur une feuille 
blanche, A4- | 
11- Vous devez envoyer 
trois copies dactylographi- 
ées de votre article. 
12- Il est peut être néce- 
ssaire de compléter le rap- 
port avec un nombre d’ap- 
pendices. 
13- Conformément la dé- 
cision prise par la Com- 
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Committee, each paper 
should be accompanied 
by a written summary 
approximately 250 words 
in length. 

14- Contributions should 
not exceed one typewritten 
page with 11/Z line spa- 
cing, 30 lines to the page, 
and 60 letter spaces to the 
line. 

15- We request your atten- 
tion to the fact that the 
summary of your lecture 
should not be longer than 
3 typewritten sides (double- 
spaced), 200 words per 
page. 

16- Abstracts which do 
not conform to the instruct- 
tions or which exceed the 
permitted length will not 
be accepted. 

17- Please submit six copies 
of your paper. 

18- We cannot accept ori- 
ginnals with alterations or 
deletions. 


19- The abstract should 
begin overleaf. 

20. The title should be on 
the obverse. 

21- The name of the author 
and his initials should be 
entered in the center of the 
first line. 
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mission Exécutive, chaque 
article doit être accompa- 
gné d’un résumé écrit d’une 
taille de 250 mots. 


14- Les contributions ne 
doivent pas dépasser une 
page dactylographiée avec 
un espacement de 11/Z, 
30 lignes par page et 60 
lettre espacements par ligne. 
15- Nous tirons votre atten- 
tion sur le fait que votre 
résumé ne doit pas dépasser 
3 côtés dactylographiés 
(espacement double), 200 
mots par page. 


16- Les abstraits qui ne 
sont pas conformes aux 
instructions ou qui dépa- 
ssent la taille permise ne 
seront pas accepter. 

17- Veuillez soumettre six 
copies de votre article. 

18- Nous ne pouvons pas 
accepter les originaux con- 
tenant des modifications 
ou des suppression. 

19- L’abstrait doit com- 
mencer au verso. 

20- Le titre doit être sur la 
face. 

21- Le nom de l’auteur et 
ses initiales doivent être 
inscrits au centre de la pre- 
mière ligne. 
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22- The author's country of 
origin, together with the 
city and institution from 
which he comes, should 
be listed in the second line. 

23- The title of the paper 
should appear on the third 
line. 

24- A new paragraph shou- 
ld begin at least three lines 
from the foot of the page. 


25- The left-hand margin 
must be 3 cm (wide). 

26- The last sentence but 
one (The second to last 
sentence) needs reformula- 
ting. 

27- There is a typing mis- 
take on the last line but 
two. 

28- There is an insertion 
to be made between pages 
23 and 24- 

29- These two aspects can 
be included under the same 
sub-heading. 

30- I would put all dia- 
grams, tables, and so on 
together in an appendix at 
the end of your paper. 


31- Footnotes at the end 
of the paper are useful for 
cross-references. 


32- Formula should be 
typed with a formula-ty- 
pewriter or handwritten in 
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22- Le pays d’origine de 
l’auteur et la ville et lins- 
titution d’où il vient, doi- 
vent être mentionnés à la 
seconde ligne. 
23- Le titre de l’article doit 
apparaître à la troisième 
ligne. 
24- Un nouveau paragra- 
phe doit commencer au 
moins trois lignes du bas 
de la page. 
25- La marge gauche doit 
être de 3 cm (largeur). 
26- L’avant dernière phra- 
se a besoin d’être reformu- 
ler. 


27- Il y a une faute de frap- 
pe dans la ligne qui pré- 
cède l’avant dernière ligne. 
28- il y a une insertion à 
faire entre les pages 23 et 
24- 

29- Ces deux aspects peu- 
vent être inclus sous le mé- 
me sous-titre. 

30- Je mettrais tous les 
diagrammes, les tableaux 
et autres ensemble dans un 
appendice à la fin de votre 
article. 

31- Les notes de bas de 
page à la fin de votre article 
sont utiles pour des réfé- 
rences croisées. 

32- Les formules doivent 
être tapées avec une machi- 
ne à écrire de formule ou 
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black ink, making sure 
they are clearly legible. 


33- Please complete the 
attached form. 

34- All forms should be 
completed in a legible 
script (legibly), in block 
letters, in ink or in 
ball-point. 

35- Alterations, additions, 
corrections, and deletions 
are not possible after Mar- 
ch 30th. 

36- Please note the dead- 
line for the half yearly (bia- 
nnual) report. 

37- Each author is respon- 
sible for his own proof- 
reading. 

38- The editor only under- 
took the correction of prin- 
ting errors and the revision 
of foreign expressions. 
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écrites à la main en encre 
noir, en s’assurant qu’elles 
sont clairement lisibles. 
33- Veuillez remplir le for- 
mulaire joint. 

34- Tous les formulaires 
doivent être achevés dans 
un script lisible (lisible- 
ment), en bloc de lettres, 
en encre ou en stylo à bille. 
35- Les modifications, les 
additions et les corrections 
sont impossible après 30 
Mars. 

36- Notez, s’il vous plaît, 
la date limite du rapport 
de la moitié d’année. 

37- Chaque auteur est res- 
ponsable de sa correction 
de ses épreuves. 

38- L'éditeur entreprend 
seulement la correction des 
fautes d’impression et de 
la révision des expressions 
étrangères. 
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(X) Publication and 
Distribution of 
Conference Material 


I. Advance copies can be 
made available only to tho- 
se who have registered for 
the conference. 

2- The main reports, as 
well as contributions to the 
discussion, will be public- 
shed later in a conference 
report. 

3- The conference protocol 
cannot be published until 
tomorrow, because the 
time allowed for editing 
is not sufficient. 

4- The contributions were 
published essentially on 
the form in which they 
were received. 

5- The abstracts are to be 
distributed to the partici- 
pants at the beginning of 
the conference. 

6- The conference mate- 
rials are now available in 
print in all four conferen- 
ce languages. 


7- A collection of all lec- 
tures and theses is available 
at the conference office. 
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(X) Publication et 
Distribution des 
Matériels de 
Conférence 
l- Les copies d’avance 
sont disponibles seulement 
pour ceux qui sont inscrits 

pour la conférence. 


2- Les rapports principaux 
et les contributions aux 
discussions seront publiés 
plus tard dans un rapport 
de conférence. 


3- Le protocole de confé- 
rence ne peut être publier 
que demain, car le temps 
accordé pour l’édition n’est 
pas suffisent. 


4- Les contributions ont 
été publiées essentielle- 
ment dans la forme sous 
laquelle elles ont été reçues. 


5- Les abstraits vont être 
distribués aux participants 
au début de la conférence. 


6- Les matériels de la con- 
férence sont actuellement 
disponibles, imprimés dans 
les quatre langues de la 
conférence. 

7- Une collection de tous 
les discours et les thèses 
est disponible au bureau 
de la conférence. 
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8- After the session, the 
documents will be on sale 
as a handbook. 

9- All participants register- 
ring for the whole Congress 
will be entitled to copies 
of the Congress sessional 
reports. 

10- Conference materials 
will be issued only on pre- 
sentation of the conference 
participation card. 


11- Illustrated information 
booklets about our country 
are now being distributed 
free in the Organizing Of- 
fice. 

12- Conference materials 
will be sent to all partici- 
pants and interested insti- 
tutions. 
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8- Après la session, les Ugi gl ddh du —A 


documents seront mis en 
vente comme un manuel. 
9- Tous les participants 
inscrits pour tout le Congrès 
ont le droit d’obtenir des 
copies des rapports des ses- 
sion du Congrès. 

10- Les matériels de la 
conférence ne seront émis 
que sur présentation de la 
carte de participation à la 
conférence. 

11- Des brochures illus- 
trées de notre pays sont 
entraînes d’être distribuées 
gratuitement dans le Bu- 
reau de l’Organisation. 

12- Les matériels de la 
conférence seront envoyés 
à tous les participants et 
toutes les institutions inté- 
ressées. 
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(XD Notification of 
Reports, Books and 
Authors 
1- The next monthly report 
will include more details 


on next year's conference. 


2- The results of the ad hoc 
working group's investiga- 
tion will appear in the next 
quarterly review. 


3- In future we hope to 
produce a halfyearly report, 
with up-to-date informa- 


tion on research results. 


4- The organizers feel that 
an annual report would 
prove a most valuable asset 
in presenting an overall 
survey of developments in 


polymer research. 


5- A shortened form of the 
lecture can be found in the 
Congress report. 

6- The report on the activi- 
ties of the Administrative 
Council during the period 
under review is up for dis- 


cussion. 
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(XD Notification des 
Rapports, des Livres 
et des Auteurs 


l- Le rapport mensuel pro- 
chain va inclure plus de 
détails sur la conférence 
de l’année prochaine. 

2- Les résultats de l’inves- 
tigation du groupe de tra- 
vail ad hoc apparaîtra dans 
la prochaine revue trimes- 
trielle. 

3- Nous espérons dans 
lavenir établir un rapport 
semestriel avec des infor- 
mations très récentes sur 
les résultats de recherche. 

4- Les organisateurs esti- 
ment qu’un rapport annuel 
constituera un atout pré- 
cieux en présentant une 
étude globale des develop- 
pements dans les recher- 
ches polymères. 

5- Une abréviation du dis- 
cours peut être trouvée 
dans le rapport du Congrès. 
6- Le rapport sur les acti- 
vités du Conseil Adminis- 
tratif durant l’exercice 
écoulé va être présenté à 
la discussion. 
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7- The conference procee- 
dings will contain appro- 
ximately 600 pages - size 
A4 - with about 180 illus- 
trations, and will make an 
important contribution to 
the literature on this sub- 
ject. 

8- À preliminary report 
will be prepared for the 
information of interested 
institutions. 

9- The provisional report 
can only hope to give a 
brief outline. 

10- This bulletin contains 
additional information es- 
sential for conference par- 
ticipants and persons 
accompanying them. 


11- Nothing has yet appea- 
red in the specialist litera- 
ture about these interesting 
research results. 


12- According to the latest 
UN statistics, the number 
of scientific publications 
doubles every 8 to 10 
years. 

13- In the complete edition 
apart from the major con- 
tributions, biographies of 
the authors, and full details 
of source materials, you 
will also find extracts from 
the minor contributions. 
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7- Les procédés de la con- 
férence comporteront à peu 
près 600 pages, A4, avec 
environ 180 illustrations 
et constitueront une con- 
tribution importante à la 


littérature dans ce sujet. 


8- Un rapport préliminaire 
sera établi pour les rensei- 
gnements des institutions 
intéressées. 

9- Nous espérons que le 
rapport provisoire fournisse 
un bref plan. 

10- Ce bulletin contient 
des renseignements supplé- 
mentaires essentiels pour 
les participants à la confé- 
rence et ceux qui les ac- 
compagnent. 

11- Rien n’est encore appa- 
ru dans la littérature du 
spécialiste concernant les 
résultats 
cette recherche. 


intéressants de 


12- Selon les dernières sta- 
tistiques de PONU, le 
nombre des publications 
scientifiques double chaque 
8 ou 10 ans. 

13- Dans une édition com- 
plète renfermant les contri- 
butions importantes, les 
biographies des auteurs et 
tous les détails des maté- 
riels originaux, vous pou- 
vez aussi trouver des extraits 
des petites contributions. 
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14- Allow me to draw your 
attention to a book which 
has just come out, which 
may be described as a veri- 
table gold mine, and which 
will certainly attract a great 
many interested readers. 


15- The new university 
text-book which was re- 
cently accepted after a de- 
tailed review has, further- 
more, been recognized as 
an official text-book. 

16- I expect the news has 
got around that this work 
is regarded as one of the 
best textbooks to appear 
on the market in the last 
few years 


17- I see the particular 
merit of this author in his 
always being able to orient- 
tate the reader towards the 
main methodological pro- 
blems. 

18- The authors excel in 
their expert knowledge of 
the problems dealt with in 
their work. The (their) cla- 
rity and precision of expre- 
ssion (style) is also praise- 
worthy. 
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14- Permettez moi d’attirer 
votre attention sur un livre 
récemment publié et qui 
peut être considéré comme 
un vrai trésor et qui va cer- 
tainement attirer un bon 
nombres de lecteurs inté- 
ressés. 

15- Le nouveau manuel 
universitaire, récemment 
admis après une révision 
détaillée, a été, de plus, re- 
connu comme manuel offi- 
ciel. 

16- J'estime que les nou- 
velles se sont répandues 
sur le fait que ce travail 
est considéré comme un 
des meilleurs manuels ap- 
parus sur le marché dans 
les cinq dernières années. 
17- P'estime que le vrai 
mérite de cet auteur est sa 
capacité d’orienter les lec- 
teurs vers les problèmes 
méthodologiques essentiels. 


18- Les auteurs excellent 
dans leur connaissance pro- 
fonde des problèmes de 
leur travail. La clarté et la 
précision de leur expre- 
ssion (style) est aussi lou- 
able. 
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(XII Notification of 
Future Conferences 
and Meetings 
l- Our next conference is 
scheduled to take place 
from June 10th to 12th of 

next year in Oman. 

2- The Metrology Sympo- 
sium next month in Tripoli 
promises to be a great suc- 
cess. 

3- The Conference Organi- 
zers have announced that 
future conferences will 
take place at intervals of 
four 4-years. 

4- The date and location 
of the next session will be 
fixed by the Executive 
Committee after consul- 
tation with the Secretariat. 
5- We are very fortunate 
in that we have secured a 
number of important pa- 
trons for our next confe- 
rence. 

6- Invitation will, as a rule, 
be sent to participants three 
months before a conference 
begins. 


7- It seems that the events 
of the Cairo conference are 
already proving significant. 


(XID Notification des 
Conférence et des 
Réunions Prochaines 
l- Notre prochaine confé- 
rence sera tenu du 10 à 12 
juin de l’année prochaine 

à Oman. 

2- Le Symposium de Mé- 
trologie du mois prochain 
à Tripoli promet de con- 
naître un grand succès. 

3- Les Organisateurs de la 
Conférence ont annoncé 
que les prochaines confé- 
rence auront lieu dans un 
intervalle de 4 ans. 

4- La date et l’endroit de 
la prochaine session seront 
fixés par la Commission 
Exécutive après la consul- 
tation de Secrétariat. 

5- Nous avons de la chance 
puisque nous avons assuré 
un nombre de mécènes im- 
portants pour notre pro- 
chaine conférence. 

6- Les invitations seront, 
comme règle, envoyées 
aux participants trois mois 
avant le commencement 
de la conférence. 

7- Les évènements de la 
Caire ont déjà, il me paraît 
prouvé leur importance. 
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(XII) Award — 


(XII) Prix - 


US — SU (1) 


Welcoming Address Discours d’accueil- 4 Gt us S5 — ihkab 


— Remembrance of 
Those Who Have 
Died 


A la mémoire de ce 
qui sont morts 


À 25 


1- The last item on the 1- Le dernier article sur sis 5 > Ÿ akli 0j -i 


agenda provides for the 
presentation of awards to 
a number of scientists. 

2- Tomorrow's final ses- 
sion is the occasion of the 
presentation of medals, and 
the award of honorary 
membership to meritorious 
and long-serving members 
and to distinguished guests. 


3- Would all those whose 
names are called kindly 
come forward to receive 
their awards' in person? 


4- We are pleased to be 
able to honour Dr Said by 
presenting him with this 
award in recognition of 
his remarkable achieve- 
ments in his special field. 
5- We should like to ex- 
press our gratitude for your 
excellent work and we look 
forward to further valuable 
cooperation. Congratulations 
on this outstanding award. 


l’ordre du jour prévoit la 
présentation des prix à un 
nombre de scientifiques. 
2- La session finale de de- 
main sera l’occasion de 
présentation de médailles 
et des prix d’honorable 
appartenance aux membres 
méritoires qui ont servi 
longtemps et aux invités 
distingués. 

3- Que tous ceux dont le 
nom est prononcé veuillent 
se présenter aimablement 
pour recevoir leur prix 
personnellement”? 

4- Nous avons le plaisir 
d’honorer Dr Said en lui 
présentant ce prix, signe de 
reconnaissance pour ses 
exploits remarquables dans 
ce domaine particu-lier. 

5- Nous voudrons exprimer 
notre gratitude pour votre 
excellent travail et nous 
d'avantage 
coopération précieuse. Fé- 
licitations pour ce prix 
distingué. 
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6- Dr Alexander has espe- 
cially distinguished him- 
self by his excellent re- 
search results, enhancing 
both the reputation of his 
country and the fame of 
our society. 


7- À message of greeting 
will be read out during the 
Congress. 

8- On the occasion of the 
annual conference of the 
United Nations the direc- 
tors of the Congress sug- 
gest the following greeting 
to be extended to the Ge- 
neral Secretary of the UNO 
in New York and request 
the agreement of all parti- 
cipants. 

9- Today we the late Hono- 
rary President of our socie- 
ty, who died last month. 


10- Today we remember 
Dr Walid, one of the foun- 
ders of our society and the 
recipient of many high 
awards, who died 2 months 
ago. I ask those present to 
honor his memory with a 
minute's silence. 


11- I would ask you to 
stand in commemoration 
of the dead. 
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6- Dr Alexander s’est fait 
notamment remarquer par 
ses résultats excellents de 
recherche, valorisant ainsi 
en même temps la répu- 
tation de son pays et la 
renommée de notre so- 
ciété. 

7- Un message de salute- 
tion sera lu durant le Con- 
grès. 

8- A l’occasion de la con- 
férence annuelle de l’Or- 
Nations 
Unies, les administrateurs 
du Congrès suggèrent de 
présenter nos salutations 


ganisation des 


au secrétaire général de 
PONU à New York et 
demandent l'accord de 
tous les participants. 

9- Aujourd’hui, nous com- 
mémorons le président ho- 
noraire précédent de no-tre 
société qui est mort le 
mois dernier. 

10- 
commémorons DR Walid, 


Aujourd’hui, nous 
un des fondateurs de notre 
société et le receveur de 
nombreux prix distingués, 
mort il y a 2 mois. Je de- 
mande à ceux présents 
d’honorer sa mémoire avec 
une minute de silence. 

11- je vous demande de se 
tenir debout en commémo- 
ration des morts. 
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(XIV) Close of the 
Conference - 
Journey Home 
l- That concludes the 10th 
Congress of our society. 
We wish you a pleasant 

journey home. 

2- I hope that you have 
gathered much experience 
and enjoyed your stay. 


3- I sincerely hope that 
you will return home from 
this conference with a 
wealth of experience and 
that you will retain pleasant 
memories of the attractive 
surroundings in which it 
took place. 

4- I hope that you will be 
able to remember this Con- 
gress not only for the im- 
portance of the papers and 
discussions, but also for 
the warmth with which you 
were received by your 
friends and colleagues. 


(XIV) Clôture de la 
Conférence — le 
retour 


l- Cela conclut le dixième 
Congrès de notre société. 
Nous vous souhaitons un 
bon retour. 

2- J’espère que vous ayez 
rassemblé beaucoup d’ex- 
périence et que vous ayez 
joui de votre séjour. 

3- J'espère sincèrement 
que vous retournerez de 
cette conférence dans vos 
pays, riches d’expérience 
et que vous conservez de 
bons souvenirs de l’entou- 
rage merveilleux où cette 
conférence a été tenu. 

4- J'espère que vous vous 
rappelez de ce Congrès 
non seulement pour l’im- 
portance des papiers et des 
discussions, mais aussi 
pour la chaleur avec laque- 
lle vous fûtes accueilli par 
vous amis et vos collèges. 
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(XV) Sample Texts for (XV) Echantillon des „2 pal, y z> g (19) 
Conference Partici- textes des participants AU S ll 
pants à la Conférence 


1) Invitation to a 
Meeting or Discussion 

l- Dear Colleagues, 

We invite you to our sixth 
regular working conferen- 
ce "Quantum Chemistry", 
which will be held in the 
Institute of Theoretical 
Physics of the Academy 
of Sciences of the USSR 
in Kiev from 5th to 9th 
June next year. This con- 
ference is devoted to the 
discussion of the following 
questions: 

- Calculation of the poten- 
tial surface of multi-atomic 
systems 

- Theory and calculation of 
ion-molecular complexes 


- Methods and program- 
mes for the Quantum Che- 
mical calculation of mole- 
cules. 

- We request you to con-firm 
your participation by lst 
December and to in-form us 
as to whether you wish to 
give a lecture or a 
contribution to the discu- 
ssion on the topics men- 
tionned. Main lectures should 
not exceed 45 mins; the 
limit for short contri butions 


1) Invitation à une réunion 
ou à une discussion 

1- Chers Collèges, 

nous vous invitons à notre 
sixième conférence régu- 
lière "la Chimie Quanti- 
que", qui va être tenue à 
PInstitut de la Physique 
théorique de l’Académie 
des Sciences de l’Union 
Soviétique à Kiev, le 5 à 9 
juin de l’année prochaine. 
Cette conférence est consa- 
crée à la discussion des 
questions suivantes: 

- Le calcul de la surface 
potentielle des systèmes 
multi-atomiques. 

- La théorie et le calcul des 
complexes ions- molécu- 
laires. 

- Les méthodes et les pro- 
grammes de calcul de la 
Chimie Quantique des mo- 
lecules. 

- Veuillez confirmer votre 
participation avant le 1 
décembre et nous informer 
si vous souhaiter adresser 
un discours ou une contri- 
bution à la discussion des 
thèmes mentionnés. Les 
discours principaux ne 
doivent pas dépasser les 
45 min, et la limite des 
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to the discussion is 10 
mins. Discussions of the 
lectures, as well as of 
current questions of Quan- 
tum Chemistry, are plan- 
ned. All contributions can 
be published in the periodi- 
cal "Molecular Physics". 


2- The President of the 
Academy of Sciences in- 
vites you to take part in a 
confidential discussion on 
current problems in cancer 
research in the small con- 
ference room of the Aca- 
demy Hotel on 3rd May at 
10 am. Would you please 
prepare a short contri- 
bution on linear accelera- 
tors and their possible 
applications from the point 
of view of your field of 
specialization. 


The President 

2) Application to Attend 
a Conference 

1- Dear Sirs, 

I have been informed by 
colleagues from the Aca- 
demy of Agricultural Scien- 
ences of the Lebanese 
Republic about the confe- 
rence you are to run. I 
should be very grateful for 
the chance to participa-te, 
and should like to receive 
information as soon as po- 
ssible. 

Yours faithfully, 
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courtes contributions à 
cette discussion est 10 min. 
La discussion des discours 
et des questions actuelles 
de la Chimie Quantique 
est déjà conçu. Toutes les 
contributions peuvent être 
publiées dans le périodique 
"la Physique Moléculai- 
re". 

2- le président de l’Aca- 
démie des Sciences vous 
invite à participer à la dis- 
cussion confidentielle des 
problèmes actuels de la 
recherche du cancer dans 
la petite salle de conféren- 
ce de l’Hôtel de l’Acadé- 
mie, le 3 mai à 10h. 
Veuillez préparer une cour- 
te contribution sur les accé- 
lérateurs linéaires et leurs 
applications possibles du 
point de vue de votre 
domaine de spécialisation. 


Le président 

2) Application pour 
atteindre la Conférence 
1- Chers Messieurs, 

Mes collèges de l’Acadé- 
mie des Sciences Agricoles 
de la République libanaise 
de l’Allemagne m'ont in- 
formé de la conférence que 
vous allez tenir. Je serai 
très reconnaissant de m’ac- 
corder la chance d’y par- 
ticiper et je voudrai rece- 
voir les informations le 
plutôt possible. 
Sincèrement le vôtre. 
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2- Your conference to be 
held in October this year 
contains several Problem 
Groups (Subject Groups) 
which have a strong con- 
nection with my own spe- 
cialization. Therefore par- 
ticipation would be very 
advantageous to me. I am 
prepared to give a report 
of about 10 minutes dura- 
tion, in Working Group B, 
on my experience and la- 
test research results. 


3- In the eleventh edition 
of your journal "Nature" 
you announced ‘a meeting 
for discussion of ergono- 
mic problems. I am very 
interested in this subject 
and therefore ask you if 
you will send me an invi- 
tation. As far as I can see 
from the preliminary infor- 
mation you circulated, 
questions concerning the 
Environment saving appear 
on the agenda. I have been 
engaged in this field of in- 
quiry for about five years. 
I should also be very wil- 
ling to give information of 
my experience in a discu- 
ssion (by way of a contri- 
bution). If vou were inte 
rested in such a contribu- 
tion would you confirm 
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2- Votre conférence qui 
va être tenue en octobre 
de l’année courante con- 
tient plusieurs Groupes de 
Problèmes (Groupes de 
Sujet) qui sont fortement 
reliés à ma propre spécia- 
lisation. La participation 
me sera donc très avanta- 
geuse. Je suis prêt à présen- 
ter un rapport de 10 min 
avec le groupe de travail 
B, sur mon expérience et 
les derniers résultats de 
recherche. 

3- Dans la onzième édition 
de votre journal "la nature", 
vous avez annoncé une 
réunion pour la discussion 
des problèmes ergonomic- 
ques. Ce sujet m'intéresse 
et par conséquent, je vous 
demande d’envoyer une 
invitation. Autant que je 
puisse voir à partir des 
informations préliminaires 
que vous avez circulées, 
les questions concernant 
la protection de l’Enviro- 
nnement apparaissent dans 
l’ordre du jour. En fait, je 
me suis engager dans ce 
domaine depuis à peu près 
5 ans. Je serai aussi très 
heureux de fournir des in- 
formations sur mon expé- 
rience dans une discussion 
(en contribution). 
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for your special wishes 
and supply more details of 


the planned agenda. 


4- Dr Daoud from our Ins- 
titute has received an invi- 
tation to your symposium. 
Since I am more familiar 
with the relevant problems, 
he has passed the invitation 
to me. I request you to 
allow me to take his place 
at the symposium and 
would be grateful if you 
could let me know of your 
decision as soon as possi- 
ble. 

3) Reply to an Applica- 
tion 

Re: 9th Specialist Collo- 
quium on Information 
Technology, from 4th May 
to 6th May in Algeria. 
Dear Professor Massoud, 
We hope that you have by 
now received the program- 
me for the specialist collo- 
quium. Your lecture has 
been planned for 5th May 
at 9-15 a.m. The organizers 
of this colloquium will re- 
fund all expenses arising 
during your stay in the 
GDR (e.g. hotel accommo- 
dation, meals, theatre visits 


Si vous êtes intéressés à 
telle contribution, 
veuillez me confirmer vos 


une 


souhaits spé-ciaux et me 
fournir plus de détails sur 
l’ordre du jour conçu. 

4- Dr Daoud de notre Ins- 
titut a reçu une invitation 
à votre symposium. Com- 
me je suis plus familier 
avec les problèmes soule- 
vés, il m’a passé l’invita- 
tion. Je vous demande de 
me permettre de le rem- 
placer au symposium et je 
serai reconnaissant de 
m'informer de votre déci- 
sion le plutôt possible. 


3) Réponse à une Appli- 
cation 

Re: le neuvième Colloque 
des spécialistes sur la Te- 
chnologie d’information, 
du 4 au 6 mai en Algérie. 
Chère professeur Massoud, 
Nous espérons que vous 
ayez déjà reçu le program- 
mme du colloque des spé- 
cialistes. Votre discours 
est conçu pour le 5 mai à 
9:15- les organisateurs 
rembourseront toutes les 
dépenses de votre séjour 
dans la République Démo- 
cratique de l’ Allemagne 
(logement à l’hôtel, repas, 
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etc.; see our letter of 15th 
March). For your entry visa 
for the GDR we must ask 
you to send your personal 
data. Would you please 
fill in the 3 application 
forms enclosed with this 
letter as soon as possible 
and return them to us? 


Yours sincerely 


Enclosed: 

3 application forms for 
the visa. 

4) Apology 


l- Re: 
Symposium on Peace- 


5th International 


politics in Beirut, October 
22th to 25". 

In reply to your invitation 
of April 9th, I regret to 
have to inform you that I 
shall not be able to attend 
the above-mentioned sym- 
posium, as ĮI have a number 
of important research com- 
mitments with specific 
deadlines. 


Yours faithfully, 

2-Re.: (Invitation to) 
World Congress on Obste- 
trics and Gynecology, May 
22nd to 26th, in London 
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visites du théâtre, etc. 
Voir notre lettre du 15 
mars). Nous devons vous 
demander d’envoyer des 
informations personnelles 
pour le visa d’entrée à la 
République Démocratique 
de l’Allemagne. Veillez 
remplir, s’il vous plaît, les 
trois formulaires d’appli- 
cation jointes à cette lettre 


le plutôt possible. 


Sincèrement les vôtres 
Jointes: 3 formulaires d’ap- 
plication pour le visa. 


4) Excuse 


1-Re: Le cinquième Sym- 
posium sur les politiques 
de la paix à Beyrouth, de 
22 à 25 octobre. 

En réponse à votre invita- 
tion du 9 avril, je regrette 
de vous informer que je ne 
serai pas capable d’attein- 
dre le symposium men- 
tionné ci-dessus puisque 
j'ai un nombre d’engage- 
ments importants de re- 
cherche avec des dates li- 
mites précises. 


Sincèrement le vôtre, 

2- Re.: (invitation à) Con- 
grès mondial sur l’Obsté- 
trique et la Gynécologie, 
du 22 au 26 mai, à Londres. 
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Dear Sirs, 

I very much regret that I 
am unable to accept your 
invitation to take part in the 
above Congress, as I shall 
be Visiting Professor at the 
University of Cairo at the 
time in question, and this 
commitment cannot now 
be changed. 


Yours faithfully 

3- to the Organization of 

10th International Soil 

Mechanics Conference 
Amman/Jordan 


Re.: 
Mechanics Conference 


The International Soil 


I wish to thank you warmly 
for the invitation to the 
above-mentioned conferen- 
ce. Unfortunately, how- 
ever, I must inform you 
that I cannot make the 
journey to Japan owing to 
other pending duties. My 
occupation as chief ex- 
cavation engineer renders 
any lengthy absence impo- 
ssible at the moment, since 
some important building 
projects have reached a 
critical stage where deci- 
sions must be taken. I 
will gladly send you the 
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Chers messieurs, 

Je regrette sincèrement que 
je serais incapable d’accep- 
ter votre invitation de faire 
partie du Congrès mention- 
nné, puisque je serai le 
Professeur invité à l’ Uni- 
versité du Caire à la pério- 
de en question. De plus, 
cet engagement ne peut 
être modifié maintenant. 


Sincèrement le vôtre. 
3- à l'Organisation de la 
dixième Conférence inter- 
nationale sur les mécanis- 
mes de la terre 

Amman/ la Jordanie 


Re.: 
tionale sur les mécanismes 


Conférence interna- 


de la terre. 

Je voudrai vous remercier 
chaleureusement de Pin- 
vitation à la Conférence 
mentionnée ci-dessus. 
Malheureusement, je dois 
vous informer que je suis 
incapable de me rendre au 
Japon dû à d’autres obli- 
Ma 


in- 


gations en suspens. 
profession comme 
génieur supérieur d’exca- 
vation rend impossible tou- 
te absence longue à ce 
moment, puisque quelques 
projets de construction im- 
portants ont atteint une 


étape critique où des dé- 
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EE 


contribution you requested 
by post. I should appreciate 
your understanding of my 
position (the necessity for 
me to decline your kind 
offer). 


Yours faithfully 


4- Munich, 3rd June 
Dear Dr Walid, 


On llth May I informed 
you that I would take an 
active part in the Congress 
on Sociology from 13th 
August to 18th August. 
Unfortunately, owing to a 
lengthy trip abroad, which 
cannot be postponed, I am 
obliged to withdraw. I 
assume that you can still 
cancel my lecture and hotel 
booking. I trust you will 
understand my reasons for 
withdra-wing, and I regret 
any trouble (inconvenience) 


you may have been 
caused. 
Yours faithfully, 


Susanna Bayer 


cisions doivent être prises. 
Je vous enverrez avec plai- 
sir la contribution que vous 
avez demandée par poste. 
J’apprécierai votre com- 
préhension de ma position 
(la nécessité de refuser 
votre aimable offre). 


Sincèrement le vôtre, 


4- Munich, le 3 juin. 
Cher Dr Walid, 


Je vous ai informé le 11 
mai que je jouerais un rôle 
actif au Congrès sur la 
sociologie, tenu du 13 au 
18 août. Malheureusement, 
à cause du long séjour à 
l'étranger, qui ne peut pas 
être ajourné, je suis 
obligée de me retirer. 
J’assume que vous êtes 
encore capable d’annuler 
mon discours et la reserva- 
tion à l’hôtel. Je suis sûre 
que allez 
comprendre les raisons de 
mon retrait, et je regrette 
tout problème (inconve- 


vous 


nance) que vous allez ren- 
contrer. 
Sincèrement la vôtre, 


Susanna Bayer 
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5- Owing to sudden f must 
unfortunately miss your 
meeting. I trust you will 
understand my canceling 
at such short notice and I 
wish you every success in 
your deliberations (discu- 
ssions). 


6- I greatly regret having 
to inform you that urgent 
business prevents me from 
attending (participa-ting in) 
your Congress, the theme 
of which would have inte- 
rested me very much. 

7- At the same time as 
your colloquium an impor- 
tant symposium on ques- 
tions concerning our spe- 
cial field of research, plan- 
ned for some time now, is 
to take place in Beirut, and 
Į shall be taking part. I the- 
refore wish to apologize 
for not attending your 
colloquium. I hope that we 
shall continue to maintain 
close contact and that 
your meeting will follow 
a successful course. 

5) Letter of Thanks 


1- Dear Dr Moussa, 

Thank you very much for 
your letter of December 
20th and for looking throu- 
gh (checking/correcting) 
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5- À cause d’une maladie 
soudaine, je dois vous in- 
former malheureusement 
que je n’atteindrai pas vo- 
tre réunion. Je suis sûr que 
vous allez comprendre 
mon annulation à un tel 
court terme et je vous sou- 
haite le succès dans vos 
deliberations (discussions). 
6- je regrette sincèrement 
de vous informer que des 
travaux urgents m’empé- 
chent d’atteindre (partici- 
per à) votre Congrès dont 
le thème m'aurait beau- 
coup intéressé. 

7- Votre Colloque sera 
tenu simultanément avec 
un symposium conçu il y 
a quelque temps, sur des 
questions concernant notre 
domaine de recherche. Ce 
symposium doit être tenu 
à Beyrouth et je vais y par- 
ticiper. En conséquence, 
je voudrai m’excuser pour 
ne pas atteindre votre col- 
loque. J’espère que nous 
continuons à conserver 
une relation étroite et que 
votre réunion réussira. 

5) lettre de remercie- 
ment 

1- Cher Dr Moussa, 

merci beaucoup pour votre 
lettre du 20 décembre et 
pour la révision (vérifica- 
tion/ correction) de la litté- 
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the conference literature 
(files/materials). The ma- 
nuscripts arrived just in 
time to prevent incorrect 
materials being printed. 


With kind regards and best 
wishes for the New Year, 


Yours sincerely, 
Hassoun 


2- Dear Mr. Naim 

Thank you very much for 
sending the interesting off- 
prints, which are particu- 
larly valuable (useful) for 
our work. We have follo- 
wed your scientific public- 
cations with great interest 
for many years, and on 
behalf of my colleagues I 
should like to take this 
opportunity of congratula- 
ting you on your precise 
and significant results. 

We have enclosed some of 
our latest off-prints, which 
will be of 


we hope 


interest to you. 


6) Instructions for 
Compiling a Report 


Your abstract will be pho- 
tocopied and will appear in 
the Congress publication 
exactly as typed on the 
abstract form. Two illus- 
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rature (des dossiers / des 
matériels) de la conférence. 
Les manuscrits sont arrivés 
juste à temps pour empê- 
cher l’imprimerie des ma- 
tériels incorrects. 

Avec beaucoup d’estime 
et de souhait pour le Nou- 
vel An. 


Sincèrement le vôtre, 
Hassoun 

2- Cher M Naim, 

Merci beaucoup pour l’en- 
voi des articles tirés qui 
sont particulièrement im- 
portants (utiles) pour notre 
travail. Nous avons pour- 
suivi votre publication 
scientifique avec grand in- 
térêt depuis plusieurs an- 
nées, et au nom de mes 
collèges, je voudrai saisir 
cette opportunité pour vous 
féliciter sur vos résultats 
précieux et significatifs. 
Nous avons joints à cette 
lettre quelques uns de nos 
manuscrits que nous sou- 
haitons qu’ils vous intére- 
ssent. 

6) Instructions pour la 
Compilation d’un 
Rapport 

Votre abstrait sera photo- 
copié et paraîtra dans les 
publications du Congrès 
exactement comme il fut 
tapé sur le formulaire de 
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trations or tables may be 
attached to the abstract 
form as demonstrated on 
the sample. 

Please read the instructions 
carefully before typing the 
abstract: 


l- Write the title in 
BLOCK CAPITALS. 


2- Underline the author's 
(s'}) name(s), adding his 
(their) initials after the 
surname. Indicate the spea- 
ker's name clearly. 


3- State institution where 
research was done, city, 
state, and country. 


4- Present the entire abs- 
tract typed in single spacing 
and if necessary without 
paragraph-breaks (see 


example). 


5- Leave no margin at top 
or left-hand side. 


6- Your entire abstract, in- 
cluding title, authors, ad- 
dress, text, tables or figu- 
res, a maximum of six refe- 
rences, and acknowledge- 
ments must fit inside the 
box outlined on the abstract 
form. 
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l’abstrait. Deux illustra- 
tions ou tableaux peuvent 
être attachés au formulaire 
de l’abstrait comme montré 
dans l’exemple. 

Veuillez bien lire les ins- 


tructions avant de taper cet 


abstrait: 
l- Ecrire le titres en 
MAJUSCULE. 


2- Souligner le nom de 
l’auteur (des auteurs) en 
ajoutant leurs initiales 
après leur nom de famille. 
Indiquez clairement le nom 
de l’orateur. 

3- Citez le nom de l’insti- 
tution, de la ville et de l’E- 
tat où la recherche a été 


entamée. 


4- Présentez l’abstrait com- 
plet tapé avec un seul espa- 
cement et, sauf nécessaire 
sans séparation de paragra- 
phes (voir l’exemple). 


5- Ne laissez pas une mar- 
ge à la tête ou du coté gau- 
che. 

6- Ton abstrait complet, y 
compris le titre, les auteurs, 
l’adresse, le texte, les ta- 
bleaux ou les illustrations, 
un maximum de six réfé- 
rences et des reconnaissan- 
ces, doit être écrit dans une 
boite ébauchée sur le for- 
mulaire de l’abstrait. 
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7- Do not make carbon 
copies when typing on the 
abstract form. Practise ty- 
ping the abstract on a rec- 
tangle of same size as the 
box on plain paper. All 
smudges, errors, and mis- 
spellings will show up in 
the published abstract. 


8- Please make the abstract 
as informative as possible: 
a) state specific object of 
study; 

b) state methods used. 


9- Five abstract forms are 
enclosed. More forms may 
be obtained if necessary. 


10- Please note: The abs- 
tract forms should be not 
folded, as creases will show 
up on the Photocopy. 


7) Application Form for 
Foreigners for Entry or 
Transit Visas. 


This form must be comple- 
ted in duplicate and two 
recent photographs attached. 
Full answers to all questions 
should be typed or clearly 
written in capital letters. 
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7- Ne faites pas des copies 
carbones quand vous tapez 
votre abstrait. Essayez de 
le taper sur des feuilles 
rectangulaires ayant la 
même taille que la feuille 
ordinaire. Toutes taches, 
erreurs et fautes d’ortho- 
graphe vont paraître sur 
l’abstrait publié. 

8- Que l’abstrait soit le 
plus informatif possible: 
a) Mentionnez le but de 
l’étude. 

b) Mentionnez les métho- 
des utilisées. 


9- Cinq formulaires de 
l’abstrait doivent être 
joints. Autres formulaires 
peuvent être obtenus quand 
nécessaire. 

10- Attention: les formu- 
laires de l’abstrait ne doi- 
vent pas être plissés car les 
plis apparaîtront sur la pho- 
tocopie. 

7) Formulaire d’applica- 
tion des étrangers pour 
le visa d’entrée ou de 
transit. 

Ce formulaire doit être fait 
en double avec deux récen- 
tes photos jointes. Les ré- 
ponses complètes doivent 
être tapées ou écrites clai- 
rement en majuscule. 
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It is recommended that 
applications be lodged at 
least four weeks before 
the proposed date of de- 
parture. This form may 
contain the following ques- 
tions. 

l- Name of any sponso- 
ring ministry or organiza- 
tion (or "Private") 

2- Surname (in capital 
letters) First names patro- 
nymic, if any Full maiden 
name (in the case of wo- 
men who are or have been 
married) State any other 
names you use or have 
used Day, month, year, 
and place of birth Present 
nationality (give also for- 
mer nationality if different) 
State married, 
widowed, single, or divor- 
ced What is your profe- 
ssion or rank? Where are 
you employed? (Give 
exact address) What type 
of work do you do? 


whether 


3- How long do you wish 
to stay? 

4- Who has arranged your 
visit? (Place of work, orga- 
nization, company) 

5- Purpose of visit: a) Whi- 
ch official institution (mi- 
nistry, institute of higher 
education, organization, 
company) arranged the 


574 


Il est recommandé que les 
applications soient dépo- 
sées quatre semaines avant 
la date de départ proposée. 
Ce formulaire peut conte- 
nir les questions suivantes. 


l- Le nom d’un ministère 
ou d’une organisation (ou 
privée") sponsorisant. 

2- Le nom de famille (en 
MAJUSCULE), les pré- 
noms patronymiques, le 
nom jeune fille (si la fem- 
me est mariée ou a été ain- 
si). Citez tout autre nom 
que vous utilisez ou que 
vous avez utilisé et date, 
mois, année et endroit de 
naissance, la nationalité 
actuelle (donnez l’ancienne 
nationalité s’il y en a une). 
Citez l’état maritale (marié, 
veuf, célibataire ou divor- 
cé), la profession et son 
adresse exacte, le genre 
de travail fait. 


3- La durée de votre séjour. 


4- Qui a organisé votre 
visite? (l’endroit de travail, 
l’organisation, la société). 
5- Le but de la visite: a) 
quelle institution officielle 
(ministère, institut d'Etude 
Supérieur, 
société) a arrangée cette 


organisation, 
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journey? b} If a business 
or professional visit, give 
names and addresses of 
companies or institutions 
to be visited. In the case 
of large companies or uni- 
versities, give the names 
of individuals or depart- 
ments who are aware of 
your visit. If a private vi- 
sit, give names and adder- 
sses of hotels or name(s), 
occupations) and relation- 
ships) of hosts) and in the 
case of individuals say 
how long they have been 
resident. 


6- How much money is 
available for your visit? 
(evidence of this may be 
required) 

7- Which town is to be vi- 
sited first? 

- Date of the journey to 
and duration of stay 

- At which frontier cros- 
sing-point do you wish to 
enter?» 

- Have you ever visited the 
ABCD before? 

If so, when, and for what 
purpose? 

8- If married, give the full 
names, date and place of 
birth of: 


575 
visite? b) si c‘est un voyage 
professionnel ou de travail, 
donnez le nom et les adre- 
sses des sociétés ou des 
institutions que vous dési- 
rez visiter. En cas de gran- 
des sociétés ou universités, 
donnez le nom des perso- 
nnes ou des départements 
au courant de votre visite. 
En cas de visite privée, 
donnez le nom et les adre- 
sses des hôtels ou le nom 
(les noms) et occupation 
(les occupations) de l’hôte 
(des hôtes) et la relation 
qui vous relie. En cas de 
personnes, citez depuis 
combien de temps elles 
sont résidentes. 
6- La somme d’argent dis- 
ponible pour cette visite 
(preuve de ceci peut être 
demandée). 
7- Quelle ville visiterez- 
vous en premier lieu? 
- La date du voyage et la 
durée du séjour? 
- De quelle frontière préfé- 
rez vous entrer? 


- Avez vous déjà visité la 
République de ABCD? 

Si oui, quand et pour 
quelle raison? 

8- Si vous êtes mariés, 
donnez les noms complets 
et la date et P endroit de 
naissance: 
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SERGE 


- husband/wife (as appro- 
priate) 


- any children 


9- Give the full names, 
date and place of birth of: 


- your father 
- your mother 


10- If you were not born, 
but have previously lived, 
in the German Democratic 
Republic, give dates and 
places) of residence. 


(Date) 

(personal Signature) 
Please take note of the 
following advice: 

- The may be 
obtained upon presentation 


visa 


of a valid passport at every 
embassy or consulate of the 
Libanese Republic abroad, 
or at the border crossing- 
points. 


- Accompanying children 
up to 16 years of age must 
be registered in the pass- 
port of the person in charge 
of them, or must have a 
passport or children's iden- 
tity card of their own. 


is X 
Lebanese pounds for a 
single entry, and Y 


- The visa fee 


576 


- du mari/ de la femme 


- des enfants (s’il y en a). 


9- Donnez les noms com- 
plets, la date et l’endroit 
de naissance de: 

votre père 


votre mère 


10- Si vous n’êtes pas nés, 
mais avez habité précédem- 
ment dans la République 
Démocratique de l’Alle- 
magne, donnez les dates 
et les endroits de résidence. 
(date) 

(signature personnelle) 
Attention au conseil sui- 
vant: 

- Le visa peut être obtenu 
présentation 
passeport valable à 
n'importe quelle ambas- 
sade ou consulat de la 
République Libanaise à 
l'étranger ou au points de 


sur d’un 


passage aux frontières. 

- Les enfants accompagnant 
jusqu’à l’âge de 16 ans 
doivent être inscrits sur le 
passeport de la personne 
chargée d’eux, ou doivent 
avoir un passeport ou une 
carte d’identité propre à 
eux. 

- Les frais du visa sont X 
livres libanaises pour une 
seule entrée et Y L.L pour 
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Lebanese pounds for a 
multiple-entry visa. This 
must be paid in foreign 
currency 
exchange valid for these 
currencies in Lebanon. 

- Registration at the local 
police-station must be 
effected within 24 hours 
of your arrival at your 
destination. 

8- Curriculum Vitae 


at the rate of 


Scientific curriculum vitae 
of Dr Thomas, Beirut. 


In 1994 I entered the Ara- 
bic University, Beirut, 
where I studied Econo- 
mics, specializing in Forei- 
gn Trade. In 1998 I gradu- 
ated in Economics with 
the mark of "very good". 


After four years practical 
work in central organs of 
Foreign Trade as well as 
abroad I again turned to 
scientific work. I made 
use of the possibilities of 
further education at the 
College of Economics in 
Beirut and in 1999 was 
awarded the degree of 
Doctor of Economics. 

The topic of my thesis was: 
"On Absolute and Relative 
Advantages in Foreign Tra- 
de". 
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visa de plusieurs 
entrées. Ces frais doivent 
payés 
étrangère au 
change valable pour ces 
devises au Liban 

- L’inscription à la station 
de police locale doit avoir 
lieu dans un délai de 24 
heures de votre arrivée à 


un 
être en devise 
taux de 


votre destination. 
8- Curriculum Vitae 


Le Curriculum Vitae scien- 
tifique du Dr Thomas, 
Beyrouth. 

En 1994, je me suis inscrit 
à l’Université Arabe à Bey- 
routh, où j’ai étudié l’Eco- 
nomie et ma spécialisation 
fut le Commerce Etranger. 
En 1998, j'ai pris mon li- 
cence en Economie avec 
une mention de "très bien". 
Après quatre ans de prati- 
que dans les organes cen- 
traux du commerce étran- 
ger et aussi à l’étranger, je 
me suis tourné au travail 
scientifique. J’ai profité 
des possibilités de plus 
d’études dans le Collège 
de l'Economie à Beyrouth 
et en 1999, j'ai reçu un 
Doctorat en Economie. 

Le sujet de ma mémoire était: 
"Les avantages absolus et 
relatifs dans le Commerce 
Etranger". 
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After receiving my doc- 
torate I worked as Chief 
Assistant in the Depar- 
tment of Foreign Trade in 
the College of Economics 
in Beirut. On the 1st Oc- 
tober of this year I was in- 
vited to join the Standing 
Committee for Foreign 
Trade in the Saida, where 
I work as one of the coor- 
dinators and simultaneous- 
ly as the Deputy Head of 
the Commission for Mul- 
tilateral Credits. 

I have a good command 
of both Arabic and En- 
glish. 

9- Opening Speech 


Minister, Mr Vice-Chan- 
cellor, Ladies and Gentle- 
men, 

Today I have both the great 
honour and the pleasure of 
opening this year's annual 
meeting of our Society. In 
the five days ahead of us 
we shall be dealing with 
the topic "Hereditary 
Diseases and Genetic Coun- 
seling". 

I am pleased that this par- 
ticular topic has been cho- 
sen by our Society for the 
meeting in Lebanon for, as 
you all know, there is a 
wealth of experience on 
the subject in this country. 
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après le doctorat, j’ai tra- 
vaillé comme assistant de 
directeur au département 
de Commerce Etranger 
dans le Collège de l’Eco- 
nomie à Beyrouth. Le 1 
octobre de l’année courante, 
Comité permanent du Com- 
merce Etranger à Saida, 
où je travaille comme un 
des coordinateurs et simul- 
tanément comme Censeur 
du Comité pour des Crédits 
Multilatéraux. 

Je maîtrise très bien l’ara- 
be et l’anglais. 


9- Discours d’ouverture 


M. le ministre, M. le vice- 
chancelier, mesdames et 
messieurs, 

Pai aujourd’hui l’honneur 
et le plaisir d’ouvrir cette 
année la réunion annuelle 
de notre Société. Dans les 
cinq jours à venir, nous 
allons discuter le sujet sui- 
vant: "Les Maladies Héré- 
ditaires et la Consultation 
Génétique". 

Je suis content que ce su- 
jet particulier fut choisi par 
notre Société pour la réu- 
nion au Liban car, comme 
vous le savez, il existe une 
richesse d’expérience sur 
ce sujet dans ce pays. 
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I should therefore like to 
wish you a (very) warm 
welcome to Beirut, the ca- 
pital of the Lebanon, on 
behalf of both the Execu- 
tive Committee of our So- 
ciety and the Faculty of 
Medicine at the Univer- 
sity. 

We must extend a special 
welcome to the Minister 
of Health of Lebanon, 
whom we should like to 
thank for the continuing 
generous support of the 
government of the Leba- 
non for this event. 

At the same time I should 
like to express my thanks 
and appreciation to all 
those who have prepared 
for this Congress, espe- 
ciallly the organizers of 
the symposia. We are all 
aware of the tremendous 
efforts and the extent of 
painstaking work that was 
necessary in order to put 
together such a balanced 
programme for us. 

I hope that our papers and 
our discussions, both for- 
mal and informal, will be 
productive for the further 
progress of our field of 
science, and above all for 
the practical sphere, in the 
treatment of patients. I 
should therefore like to 
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Je vous souhaite alors la 
bienvenue à Beyrouth, la 
capitale du Liban, au nom 
du Comité Exécutif de no- 
tre Société et de la Faculté 
de Médecine à l’ Universi- 
té. 


Nous souhaitons une bien- 
venue particulière au mi- 
nistre libanais de la Santé 
que nous devons remercier 
pour le support généreux 
continu accordé par le 
gouvernement libanais à 
cet événement. 

En même temps, je voudrai 
remercier et saluer ceux 
qui ont préparé ce Congrès, 
surtout les organisateurs 
du symposium. Nous som- 
mes tous conscients des 
énormes efforts et de l’é- 
tendue du travail appliqué, 
qui étaient nécessaire pour 
établir un tel programme 
équilibré pour nous. 


Je souhaite que nos articles 
et nos discussions, officiels 
ou non, soient productifs 
pour plus de progrès dans 
notre domaine de science, 
et surtout au niveau prati- 
que dans le traitement des 
malades. Par conséquent, 
je vous souhaite un séjour 
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wish you an interesting and 
pleasant stay in Beirut, and 
to wish this Congress suc- 
cess in the days ahead. 

10- Invitation received 
at the Conference 


The Rector (Vice-Chan- 
cellor) of the Riad Univer- 
sity of Technology, Pro- 
requests 
the pleasure of the com- 
pany of Mr and Mrs NN 
at a banquet to be held in 
the "Astoria" City-Hotel 
on Wednesday, 22nd May, 
at 8 p.m. in celebration of 
the one-hundred-and-fif- 
tieth anniversary of the 


fessor Hassan, 


foundation of the univer- 
sity. 
2- Dear Dr Adel, 


We should like to invite 
you and your wife to (My 
wife and I should be plea- 
sed to welcome you and 
your wife as our guests 
for) dinner on Thursday, 
October 3rd, at 7-30 p.m. 


3- The General Commi- 
ttee of the Physical Society 
of the Lebanon invites all 
participants at this year's 
Annual General Meeting 
to take part in a boat trip 
on a luxury steamer to the 
Dead sea. Luncheon and 
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intéressant à Beyrouth, et 
je souhaite la réussite à ce 
Congrès dans les jours à 
venir. 

10- Les invitations reçues 
Durant la conference. 


Le recteur (vice-chance- 
lier) de l’Université de 
Technologie du Riad, pro- 
fesseur Hassan demande 
le plaisir de la présence de 
M. et Mde NN à un ban- 
quet à Phôtel "Astoria", le 
mercredi 22 mai à 20 h. 
pour célébrer le 150ème 
anniversaire de la fonda- 
tion de l’université. 


2- Cher Dr Adel, 


Nous voudrons vous inviter 
avec votre femme au (ma 
femme et moi serons heu- 
reux de vous recevoir avec 
votre femme comme nos 
invités au) dîner, le jeudi 
3 octobre à 19h 30. 


3- Le Comité Général de 
la Société Physique du 
Liban invite tous les parti- 
cipants à la Réunion annu- 
elle de cette année à parti- 
ciper à une excursion en 
bateau sur un steamer lu- 
xueux vers la Mer Morte. 


ol eLŸi o bd 


Je su tient —1: 
Gael éd Qt eu 
ge EN UN oi 
ai tea JS 
D ele (Qi Rod sh Li aS LE 
SAN slui pu Losnei Gas 
ali ali (othe) LT yY 
BL jyy Lola JU lu 
db cree 


Axel! 


Je past use —Y 
bedia Sew of ap te 7 
of bly ggj U) dI des; 
es; Bat, Ho Le, 
en sai JI (bde Ses 
né ge EU a oeh 
BL 5 Ca JM ces 

Le mail s iwladi 
da Li nd eu Y 
SU JS GA EL a 
JI got put p GaN 5 
ce Je 26 de, IS 
er CM pdt 5 GE ex 

„sliall g lu aa 


evening meal will be ser- 
ved on board. Departure: 
August 2nd, 8 a.m. sharp. 
Landing stage: East 
Terrasse 

Cost 
thousand Lebanese pounds. 
Cost for guests: 100 thou- 
sand Lebanese pounds. 
Return around 9 p.m. 


for members: 50 


Please let us know by 20th 
July if you wish to come 


Dr Khalil 
11- Visits 


1- All participants at the 
"3rd International Confe- 
rence of Nuclear Spec- 
troscopy and the Structure 
of the Atomic Nucleus" 
have the opportunity of 
visiting the laboratories of 
the Central Institute of 
Atomic Research of the 
Academy of Sciences of 
the Lebanon, in Beirut, on 
Monday, 23rd September. 
All those interested are 
asked to enter their name 
on the appropriate lists by 
September 18th. 


2- Congress participants 
have the opportunity of 
visiting the newly built 
center of neonatology for 
midwifery. 
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Le déjeuner et le repas du 
soir seront servis à bord. 
Départ: 2 août à 8h. exact. 
Embarcadère: la Terrasse 
Est. 

Coût pour les membres: 
50 mille livres libanaises. 
Coût pour les invités: 100 
mille L.L. La rentrée sera 
vers 9 heures le soir. 


Veuillez nous informer 
avant le 20 juillet si vous 
désirez nous rejoindre. 
Dr Khalil. 


11- les Visites 


1- Tous les participants à 
la 3ème conférence sur la 
Spectroscopie Nucléaire 
et la Structure du Noyau 
Atomique ont la chance de 
visiter les laboratoires de 
l’Institut Central des Scien- 
ces au Liban, à Beyrouth, 
lundi 23 septembre. 


Tous ceux qui sont intére- 
ssés doivent inscrire leur 
nom sur les listes appro- 
priées avant le 18 septem- 
bre. 

2- Les participants au Con- 
grès auront la chance de 
visiter le nouveau centre 
de néonatologie pour l’obs- 
tétrique. 
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There are guided tours on 
Wednesday, Thursday, and 
Friday from 2 p.m. until 5 
p.m. In order to plan the 
visit effectively and to-be 
able to have regard to any 
special requests, guests 
will be arranged in small 
groups of up to 8 persons 
according to their inte- 


rests. 


The following may be 
seen: 

the ambulatory prenatal 
care unit, the prepartal 
ward, the maternity ward, 
the intensive delivery room 
with a unit for primary 
reamination of the new- 
born 

- the intensive therapy sta- 
tion for newly-born babies 


- the ward for premature 
babies (births) 

- ambulatory dispensary 
care of the pathological 
newly-born. 

Interested parties are re- 
quested to add their names 
to the relevant lists, which 
are to be found in the Con- 
gress office from today, 
by 6 p.m. on Monday. 


The special coaches leave 
for the clinic each day at 
1-30 p.m. from the main 


Des tours guidés sont orga- 
nisées les mercredi, jeudi 
et vendredi de 14h. à 17h. 
Afin d'organiser effecti- 
vement la visite et pour 
être capable de réaliser 
toute demande spéciale, 
les invités seront répartits 
dans de petits groupes de 
8 personnes selon leurs 
intérêts. 


On peut voir ce qui suit: 


L’unité de soin prénatale 
ambulatoire, la section pré- 
natale, la maternité, la sa- 
lle 
ment avec une unité pour 


intensive d’accouche- 


la réanimation primaire des 
nouveau-nés. 

- la station thérapeute in- 
tensive pour les nouveau- 
nés. 

- la section des bébés pré- 
maturés. 

- soin dispensaire ambula- 
toire des nouveau-nés pa- 
thologiques. 

Les parties intéressées doi- 
vent inscrire leur nom sur 
les listes appropriées au 
bureau du Congrès dès au- 
jourd’hui à 18h. jusqu’au 
lundi. 


Les autocars spéciaux par- 
tent vers la clinique chaque 
jour à 13:30 de l’entrée 
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entrance to the Congress 
building and return at 5- 
15 p.m. from the car park 
outside the clinic. 


Participants who prefer to 
go by car to the clinic are 
urgently requested to avoid 
the city center because of 
problems with slow- mo- 
ving traffic and to avail 
themselves of the well 
sign-posted by-pass (to the 
south of Sofia) instead. 
The distance from the Con- 
gress building is about 12 
km (71/2 miles). A snack 
will be provided for all 
visitors. This can be taken 
in the guest room of the 
refectory from 3-30 p:m. 
to 4 p.m. 


Any further questions 
should be addressed to Dr 
Minkoff at the Organizers' 
Office, Tel: 25 39 56- 


12- Congratulations 


1- Ladies and Gentlemen, 

Before we turn to the agen- 
da, on behalf of myself and 
the Executive Committee, 
I should like to congratu- 
late a distinguished mem- 
ber of our Board of Gover- 
Professor Clarke, 
most sincerely on the occa- 


nors, 
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principale du bâtiment du 
Congrès et retournent à 
17:15 du parc des voitures 
à extérieur de la clinique. 


Les participants qui préfè- 
rent aller en voiture à la 
clinique doivent éviter le 
centre de la cité à cause du 
trafic et de profiter des 
by-pass signalés (vers le 
sud de Sofia). La distance 
bâti-ment du 
est de 12km 
(71/2 mil-les). 
Une collation est four-nie à 
tous Elle 
peux être prise dans la 
salle des visiteurs ou dans 
le réfectoire de 15:30 à 
16h. 


jusqu'au 
Congrès 
environ 


les visiteurs. 


Toutes autres questions 
doivent être adressées à 
Dr Minkoff au Bureau des 
Organisateurs, Tel: 25 39 
56- 

12- Félicitations 


1- Mesdames et Messieurs, 
Avant de tourner vers notre 
ordre du jour, en mon nom 
et au nom du Comité Exé- 
cutif, je voudrai féliciter 
un membre distingué de 
notre Conseil de Gouver- 
neurs, le professeur Clarke, 
à l’occasion de son anni- 
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sion of his birthday today. 
We offer him our very best 
wishes for the future 

and- we trust that he will 
main-tain his great 
contribution to the advan- 
cement of his field and will 
continue to offer his valua- 
ble services for the benefit 
of our so-ciety. 

2- Dear Professor Wahid, 
On behalf of the Commi- 
ttee of the Society for Cli- 
nical Chemistry, of the 
Chairman and of the Board 
of this conference, I should 
like to congratulate you 
on. the occasion of your 
60th birthday. I do not 
think that in a company 
such as this it is necessary 
to spell out your great me- 
rits. Your name is, and will 
remain, closely linked to 
the successful development 
of Clinical Chemistry in 
Lebanon. Once more, as a 
faithful member of the 
Organization Committee, 
you have contributed great- 
ly to the preparation of 
this conference. 

For further scientific work 
and in your private life we 
wish you health, reactive 
power, and success. 


versaire aujourd’hui. 
Nous lui adressons nos 
souhaits les plus sincères 
pour l’avenir et nous som- 
mes sûrs qu’il maintiendra 
sa grande contribution dans 
l’essor de son domaine et 
qu’il continuera à offrir 
ses services précieux dans 
l'intérêt de notre société. 
2- Cher professeur Wahid, 
Au nom du Comité de la 
Société pour la Chimie Cli- 
nique, du directeur du Con- 
seil de cette conférence, je 
voudrai vous féliciter à 
Poccasion de votre 60ème 
anniversaire. Je ne crois 
pas qu’il soit nécessaire 
dans une compagnie simi- 
laire de citer vos grandes 
mérites. Votre nom est, et 
restera, fortement lié au 
develop-pement réussi de 
la Chimie Clinique au 
Liban. Encore une fois, 
étant un membre fidèle au 
Comité  d’Organisation, 
vous énormément 
contribué à la préparation 
de cette conférence. 


avez 


Nous vous souhaitons une 
bonne santé, l’autorité et 
le succès pour mieux exce- 
ller dans le travail scienti- 
fique et dans votre vie 
privé. 


ai aalsa Je Bite «fi 
de Ships die 5 aA 
pe 45 LL le ei 5 


de 3 ui ue Y 
due Gd e AU lai of Syf 
gr) Eg pli sl SU 
Le iobag Afi Lie sa, 
af iel A LS co Salya 
JS S Of garal o o 
olha olii pes LI 
OS eg O EADY els hole 
ghy dhat byi Jie Vs 
o EAM sha epale 5 
pas Seti Sous 
cale 5, ab En 5 


AFS lin paé js mot 


LL, all plp EN cer 
és Je pe cts sal 
Le ob (3 its, {la 


13- Toast 


1- Mr Minister, Mr 
President, 

Ladies and Gentlemen, 

I should like to thank you 
cordially, both for myself 
and on behalf ‘of my dele- 
gation, for the invitation 
to this reception. 

In the past few days we 
have felt great friendship 
and warmth, we have been 
convinced of the high level 
of your scientific research, 
and we have received 
many valuable stimuli for 
our own activities. 


But we are especially im- 
pressed by your people 
who have achieved signi- 
ficant success in the re- 
construction of their coun- 
try by their great willing- 
ness to work, their diligen- 
ce, knowledge, and skill. 
These achievements have 
only become possible 
because of the exemplary 
promotion of science and 
education by your govern- 
ment. We should like to 
offer you our cordial con- 
gratulations on this. 

I] make so bold as to raise 
my glass in a toast to your 
health, happiness, and good 
fortune as well as to further 
fruitful scientific coopera- 
tion, of course! 
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13- Toast 


1- Mr le ministre, Mr le 
président, 

Mesdames et Messieurs, 
Je veux vous remercier 
chaleureusement, en mon 
nom et au nom de ma délé- 
gation, pour l'invitation à 
cette réception. 

Durant les quelques jours 
précédents, nous avons 
connu amitié et chaleur, 
nous étions convaincus du 
niveau élevé de votre re- 
cherche scientifique et 
nous avons reçu beaucoup 
de motivations précieuses 
pour notre propre activité. 
Mais nous sommes surtout 
impressionnés par votre 
peuple qui a réalisé un 
succès significatif dans la 
reconstruction de son pays 
grâce à sa volonté de tra- 
vailler, à sa diligence, sa- 
voir et habileté. Ces ex- 
ploits sont seulement deve- 
nus possibles grâce à la 
promotion de votre gouver- 
nement pour la science et 
l’éducation. Nous voulons 
vous féliciter chaleureu- 
sement sur ces réussites. 


Je lève mon verre pour 
annoncer un toast à votre 
santé, joie et bonne chance 
ainsi qu’à plus de coopé- 
ration scientifique fructu- 
euse! 
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2- Mr General Secretary, 
Ladies and Gentlemen, 
We have spent five won- 
derful Congress days in 
this country, with the sun 
shining upon us, not only 
literally, but also metaphor- 
rically in the warm welco- 
me from the people and 
their generous hospitality. 
We have all been moved 
by the friendship which 
has been lavished upon us. 


Our talks with you, Mr 
General Secretary, and 
your colleagues, as well as 
with numerous represen- 
tatives from all strata of 
the population have led us 
to a better understanding 
of the ideals and the poli- 
tics of your country. 


Although our sojourn has 
proved to be too short, we 
were still able to get some 
insight into what remarka- 
ble progress your country 
has achieved in science, 
technology, industry, agri- 
culture, and for the public 
weal, and we were convin- 
ced of your efforts and 
success in raising the stan- 
dard of living. 
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2- M. le Secrétaire général, 
Mesdames et Messieurs, 
Nous avons passé cinq 
merveilleuses journées de 
Congrès dans ce pays, le 
soleil brillant au dessus de 
nous, non seulement au 
vrai sens du mot, mais au- 
ssi métaphoriquement par 
l’accueil chaleureux du 
peuple libanais et de sa 
généreuse hospitalité. 
Nous étions tous émus par 
le sentiment d’amitié qu’on 
nous a prodigué. 

Nos discussions avec vous 
M. le Secrétaire général, 
et avec votre collègues, 
ainsi qu’avec de nombreux 
représentants de toutes les 
couches sociales, nous ont 
mené à une meilleure com- 
préhension des idéals et 
des politiques de votre 
pays. 

Bien que notre séjour ait 
été très court, nous avons 
pu prendre un aperçu sur 
le remarquable progrès de 
votre pays dans les do- 
maines de la technologie, 
de l’industrie, de l’agricul- 
ture et de l’intérêt public, 
et nous sommes Convain- 
cus de vos efforts et de 
votre réussite dans le relè- 
vement du niveau de vie. 
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Your Excellencies, Ladies 
and Gentlemen! 

I should like to express 
my thanks on behalf of all 
of us for the great hospi- 
tality you have shown us 
as well as for the reception 
ceremony in this venerable 
town hall. I ask you to raise 
your glasses to the health 
of the General Secretary, 
to further scientific success, 
and to more intensive coo- 
peration between our two 
peoples in the spirit of 
humanistic ideals. 


14- Farewell Address 


Colleagues, Ladies and 
Gentlemen, 

Ten days, packed full of 
interesting papers, useful 
discussions, and eventful 
excursions are now behind 
us. We had the opportuni- 
ty of informing ourselves 
about the latest develop- 
ments (the state of the art) 
in our field. We have resu- 
med old contacts and made 
new ones. 


The course of our Congress 
and the results allow us to 
be optimistic. Let us hope 
above all that the informa- 
tion, gleaned from research 
and practical experience, 
that has been presented 
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Vos Excellences, 
Mesdames et Messieurs! 
Je voudrai exprimer à notre 
nom notre gratitude pour 
la formidable hospitalité 
que vous nous avez montré 
ainsi que pour la cérémo- 
nie de réception dans cette 
mairie vénérable. Je vous 
demande de hausser vos 
verres à la santé du Secré- 
taire général, à encore plus 
de réussite scientifique et 
à plus de coopération in- 
tensive entre nos deux peu- 
ples dans l’esprit des idéals 
humanitaires. 

14- Discours d’Adieu 


Collègues, Mesdames et 
Messieurs, 

Dix jours, bourrés de docu- 
ments intéressants, discu- 
ssions utiles et excursions 
formidables, 


nant derrière nous. Nous 


sont mainte- 


avons la chance de nous 
informer des derniers déve- 
loppements (l’état de l’art) 
dans notre domaine. Nous 
d’anciennes 


avons repris 


relations et fait de nouvelles. 


Le cours du Congrès et les 
résultats nous permettent 
d’être optimistes. Que nous 
espérions que toute cette 
information, glanée de la 
recherche et de l’expérien- 
ce pratique, qui fut présen- 
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here will soon be put to 
the benefit of our patients, 
and that we shall come 
closer to solving the re- 
maining problems by the 
time of our next Congress, 
in Cairo, in three years' 
time. 

If, at the end of this Con- 
gress, we can generally 
evaluate it in highly posi- 
tive terms, then our Aus- 
trian hosts, organizers, and 
couriers (guides / compa- 
nions) in particular have 
played a large part in this 
success. I am sure I also 
speak on your behalf when 
I thank them here once 
again. Many of us will 
surely find it hard to leave 
this hospitable city with 
its many sights and its 
beautiful surroundings. 


Finally, on behalf of the 
Congress Organizers, I 
should like to thank once 
again all those who pre- 
sented papers and contri- 
buted to the discussion. I 
wish you a safe journey 
home. 

Good-bye, till we meet 
again in Dubai! 

VI- Conference Dialogue 


International Evaluation 
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tée ici, soit consacrée au 
bienfait de nos patients, et 
que nous soyons proches 
à résoudre les problèmes 
subsistants avant notre pro- 
chain Congrès, en Caire 
dans trois ans. 


Si, à la fin de ce Congrès, 
nous pouvons l’évaluer 
généralement dans ces ter- 
mes très positifs, alors nos 
hôtes, organisateurs et mes- 
sagers (guides / accompa- 
gnateurs) autrichiens ont 
largement contribué dans 
ce succès. Je suis sûr que 
je parle aussi en votre nom 
quand je les remercie enco- 
re une fois. Beaucoup d’en- 
tre nous vont trouver diffi- 
cile de quitter cette ville 
chaleureuse pleine de mo- 
numents et de beaux alen- 
tours. 

A la fin, au nom des Orga- 
nisateurs du Congrès, je 
voudrai remercier de nou- 
veau ceux qui ont présenté 
des documents et contribué 
à la discussion. Je vous 
souhaite un bon retour à 
VOS pays. 

Adieu, à notre prochaine 
rencontre à Dubaï! 

VI- Dialogue de 
conference 

Evaluation internationale 
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President: Ladies and 
Gentlemen, 

The aim of today's mee- 
ting is to evaluate the cour- 
se and the results of the 
conference, which finished 
yesterday, in an objective 
and critical manner. But 
first of all allow me to 
give you as members of 
the Organizing Committee, 
my warmest thanks on 
behalf of the Executive 
Committee of our Society 
for (helping us to overco- 
me) coping with the consi- 
derable and varied prepa- 
ratory work. We are plea- 
sed to be able to say that 
there were no major break- 


downs, although some 
details could definitely 
have been managed 


better, something which 
shouldn't be forgotten when 
planning and preparing for 
our next conference. May 
I ask for some comments 
on your impressions, expe- 
riences, and suggestions. 


Dr. Amin: I think it would 
again be worthwhile to 
criticise the length of the 
various lectures and con- 
tributions, especially as 
regards the ten minute lec- 
tures. The lecturing pace 
of the various speakers was 
greatly speeded up due to 
this enforced concentra- 
tion, and many speakers 
exceeded the given time 
limit. Thus for many mem- 
bers of the audience the 
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Le président: Mesdames 
et Messieurs, 

Le but de la réunion d’au- 
jourd’hui est d’évaluer le 
cours et les résultats de la 
conférence, achevée hier, 
d’une façon objective et 
critique. Mais d’abord, per- 
mettez moi de vous remer- 
cier chaleureusement, étant 
membres du Comité Orga- 
nisant, au nom du Comité 
Exécutif de notre Société 
pour (l’aide à surmonter) 
la coopération dans le tra- 
vail préparatoire considé- 
rable et varié. Nous avons 
le plaisir de dire qu’il n’y 
avait pas de pannes majeu- 
res, bien que quelques dé- 
tails aient pu être traités 
définitivement d’une façon 
meilleure. C'est une notion 
qui ne doit pas être oubliée 
quand nous planifions et 
préparons la prochaine 
conférence. Pouvez-vous 
me donner quelques com- 
mentaires sur vos impre- 
ssions, expériences et sug- 
gestions. 

Dr Amin: je crois qu’il soit 
avantageux de critiquer la 
longueur de plusieurs dis- 
cours et contributions, no- 
tamment en ce qui concer- 
ne les discours de dix mi- 
nutes. Le rythme de cer- 
tains discours fut beau- 
coup accéléré à cause de 
cette concentration appli- 
quée et plusieurs orateurs 
ont dépassé la limite de 
temps exigée. En consé- 


quence, pour beaucoup de 
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comprehensibility of the 
content suffered by the 
omission of certain indis- 
pensable facts. This was 
especially true of the after- 
noon lectures. 


Professor Schmidt: I agree 
with this argument-with- 
out any reservations. As 
one of the creators of the 
programme I am however 
still fully aware of the dif- 
ficulties which faced us on 
account of the great num- 
ber of potential lectures. 
A probable solution might 
be in future to have a pos- 
ter exhibition, which we 
unfortunately couldn't rea- 
lize this time because of 
the difficulties in acqui- 
ring suitable (bill) boards, 
as you all know. Of course, 
such exhibitions mean a 
considerably greater de- 
`- gree of effort on behalf of 
the authors, although the 
advantages are obvious, 
as has been repeatedly pro- 
ved at other conferences. 
As far as the morning ses- 
sions are concerned, which 
mainly dealt with short 
talks, we can say that the 
time allotted to each spea- 
ker was quite sufficient. 
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membres de l’audience, la 
compréhension du contenu 
a souffert de l’omission 
de certains faits indispen- 
sables. Ceci est notamment 
vrai pour les discours de 
l'après-midi. 

Professeur Schmidt: je suis 
d’accord avec votre argu- 
ment sans réserves. Etant 
un des inventeurs du pro- 
gramme, je suis toutefois 
conscient des difficultés 
que vous avez rencontrées 
en raison du grand nombre 
des discours potentiels. 
Une solution probable à 
Pavenir est peut-être de 
faire une exposition par af- 
fiche, ceci n’a pas pu être 
réalisée cette fois car la 
difficulté réside dans le 
fait d'acquérir des tableaux 
d’affichage convenables, 
comme vous savez. Bien 
sûr, de telles expositions 
signifient un taux considé- 
rablement plus grand d’ef- 
fort au nom des auteurs, 
bien que les avantages 
soient évidents, comme fut 
montré dans les autres con- 
férences. Quant aux ses- 
sions du matin, qui concer- 
nent des discussions cour- 
tes, nous pouvons dire que 
le temps attribué à chaque 
orateur est bien suffisant. 
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Dr Fischer: A rather criti- 
cal point, it would seem to 
me, was the quality of the 
simultaneous translation. 
That is especially true of 
those lectures with very 
specialized terminology. 
It was simply too much 
for some of the translators. 
On future occasions it 
would certainly be practi- 
cal to demand that each 
speaker send in his lecture 
in advance, so that the in- 
terpreters can prepare their 
work in good time. It may 
also be possible to agree 
to two conference langua- 
ges only and to declare the 
decision sinding on (com- 
pulsory for) all. Such a 
solution would without 
doubt enliven the discu- 
ssion. 

Dr 
this suggestion and would 


Tanaka: I welcome 
propose English and Ara- 
bic as the two official lan- 
guages, as every scientist 
active in our field cannot 
manage nowadays without 
a thorough knowledge of 
these two languages and 
the constant appraisal of 
the comprehensive tech- 
nical literature. 
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Dr Fisher: Il me paraît 
qu'un autre point critique 
était la qualité de la traduc- 
tion simultanée. Cela est 
notamment vrai pour les 
discours ayant des termi- 
nologies spécialisées. Il 
était tout simplement trop 
pour certains traducteurs. 
Dans de futures occasions, 
il sera certainement plus 
pratique de demander à 
chaque orateur d’envoyer 
son discours à l’avance, 
pour que les interprètes 
puissent préparer leur tra- 


vail en temps utile. Il sera 


peut-être possible de s’ac- 
corder sur deux langues 
de conférence seulement 
et de déclarer que la déci- 
sion est applicable sur tous. 
Une telle solution va sans 
doute animer la discussion. 
Dr Tanaka: je suis d'accord 
avec cette suggestion et je 
propose l’Anglais et l’Ara- 
be comme les deux langues 
officielles, car toute activité 
scientifique dans notre 
domaine ne peut pas se 
débrouiller sans une con- 
naissance approfondie de 
ces deux langues et l’éva- 
luation constante de la lit- 
térature technique compré- 
hensive. 
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President: Has anybody 
else anything to add on this 
matter? Please go ahead, 
Dr Svoboda. 

Dr Svoboda: I share the 
opinion of our arabic colle- 
ague and am also in favour 
of having English and ger- 
man as the binding confe- 
rence languages. Besides, 
we could save ourselves 
the expense of interpret- 
ters. 
President: Any further 
comments on this matter? 
No? Then we will recom- 
mend your proposals to 
the Executive Committee. 
Professor Robinson: I 
should like to broach yet 
another question. In my 
opinion the lunch break 
was too short; other than 
over lunch itself there was 
hardly any time for the 
fruitful discussion (exchan- 
ge of views/opinions) spar- 
ked off by the short spee- 
ches in the mornings. Then 
I should like to remark on 
how the quality of the 
loud-speaker system did 
not come up to our expec- 
tations, as people in the 
back rows could someti- 
mes hardly understand a 
word! 
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Le président: y-a-il quel- 
qu’un qui voudrai ajouter 
quelque chose? S’il vous 
plaît, Dr Svoboda. 
Dr Svoboda: je partage 
l’opinion du collègue arabe 
et je suisd'accord avec l'o- 
pinion qui dit d'adopter 
l Anglais et l’ Allemand 
comme les deux langues 
officielles de la conférence. 
De plus, nous pouvons 
ainsi se passer des traduc- 
teurs et de leurs frais. 
Le président: quelqu’un 
d’autre? Non? Alors nous 
recommanderons vos pro- 
positions au Comité Exé- 
cutif. 
Professeur Robinson: je 
voudrai aborder une autre 
question. À mon opinion, 
la pause du repas étaient 
très courte, autre que pen- 
dant le repas, il y avait à 
peine le temps pour la dis- 
cussion (échange de points 
de vue / d’opinions) fruc- 
tueuse déclenchée par les 
courts discours du matin. 
Ensuite, je voudrai faire 
des remarques sur la quali- 
té du système des haut- 
parleurs qui n’a pas répon- 
du à notre attente puisque 
les gens assis dans les rangs 
de derrière ont parfois 
trouvé des difficultés à 
comprendre! 
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Dr Winter: That is perfec- 
tly true. I was repeatedly 
aware of this myself. It 
was especially noticeable 
when there were also pro- 
blems with the slides. So- 
me were unrecognizable 
from the back rows and 
the audience accordingly 
reacted with impatience. 
Unfortunately, some of 
the slides were overfilled, 
and others had far too 
small writing on them. 
Future regulations should 
definitely contain instruct- 
tions and demands for a 
uniform presentation of 
(the) slides. - 


President: These are all im- 
portant 
which we must discuss and 
pass on to the Executive 
Committee and the other 
relevant committees. 
Professor Koslowski: 

_ May I add a few comments 
on the cultural programme? 


recommendations 


President: Please go ahead, 
Professor Koslowski. 


Professor Koslowski: 

As I have discovered by 
personal talks with several 
participants, the concert 
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Dr Winter: c’est complè- 
tement vrai. J’ai moi-même 
souffert de ce problème 
plusieurs fois. Il était net 
notamment qu'il y avait 
aussi des problèmes avec 
les diapositives. Quelques 
unes étaient difficiles à 
identifier des rangs de der- 
rière et par conséquent 
l’audience a réagi avec im- 
patience. 

Malheureusement, quelques 
diapositives étaient bourrées 
et d’autres avaient de 
petites Les 
prochaines réglementations 


écritures. 


doivent définitivement con- 
tenir des instructions et des 
demandes pour une pré- 
sentation uniforme des dia- 
positives. 

Le président: ce sont tous 
des recommandations im- 
portantes qui doivent être 
discuter et présenter au 
Comité Exécutif et aux 
autres comités appropriés. 
Professeur Koslowski: 
puis-je ajouter quelques 
commentaires sur le pro- 
gramme culturel? 

Le président: s’il vous plaît, 
professeur Koslowski. 


Professeur Koslowski: 
comme Jj’ai découvert suite 
à des conversations avec 
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given by the members of 
the famous Dresden Ber- 
liner Opera had an excel- 
lent reception (was recel- 
ved very well). The social 
evening in the historical 
rooms of the Albrechtsburg 
at Meissen went down 
equally well and many par- 
ticipants took advantage 
of the occasion for a frien- 
diy chat. 


Dr Colombo: There is no 
doubt about how extreme- 
ly useful the working lunch 
was. The relaxed atmos- 
phere was very conducive 
to lively and fruitful discu- 
ssion. Perhaps we should 
have tried to involve the 
foreign participants even 
more. 

President: I'm sure that is 
right, although we were 
faced by certain linguistic 
problems at the working 
lunch. This cannot, of cour- 
se, ever be avoided com- 
pletely. If there are no für- 
ther comments, as | assu- 
me to be the case, then- I 
suggest we go on to the 
appraisal of the con-tent. 
By way of a summa-ry, 
one can surely say that 
there was a great different- 
ce in the level (standard) 
of the various lectures. 
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plusieurs participants, que 
le concert donné par les 
membres du fameux Opéra 
de Dresden Berliner a eu 
une excellente réception. 
La soirée sociale dans les 
salles historiques de Al- 
brechtsberger à Meissen 
était également merveil- 
leuse et beaucoup de par- 
ticipants ont profité de 
l’occasion pour mener des 
conversations amicales. 
Dr Colombo: il n’y a pas 
de doute sur l'utilité du 
repas de travail. L’atmos- 
phère détendue était très 
favorable pour mener des 
discussions animées et 
fructueuses. Nous devons 
peut-être essayer d’impli- 
quer encore plus les par- 
ticipants étrangers. 

Le président: je suis sûr 
que c’est vrai, quoique 
nous avons fait face à cer- 
tains problèmes linguisti- 
ques durant le repas de 
travail. Ceci ne peut pas, 
bien sûr, être jamais évité 
complètement. S’il n’y a 
pas plus de remarques, et 
j'assume que c’est le cas, 
alors je propose de com- 
mencer par l'évaluation 
du contenu. Comme résu- 
mé, on peut dire qu’il y 
avait une grande différence 
dans le niveau de plusieurs 
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Thus, a great number of 
excellent short talks were 
complemented by some 
lectures of limited value. 
Here I am thinking mainly 
of those lectures which 
did not offer enough statis- 
tically ascertained research 
results or could only report 
on partial aspects of a mat- 
ter. There is no doubt that 
here also questions of the 
equipment of the various 
laboratories are of signify- 
cance. 


Professor Robinson: In this 
context I also have a pro- 
blem. From the abstracts 
submitted to our study 
group it wasn't always 
clear whether the lecture 
announced would prove 
to be of reasonable quality. 
In future it is bound to be 
an important function of 
the Programme Commi- 
ttee to exercise greater 
influence on the informa- 
tive content of the short 
talks, and to return inade- 
quate abstracts to the au- 
thors, if necessary. 

Dr Colombo: As far as the 
quality of the lectures on 
experimental results is 
concerned, I don't think 
you can put them all in 
one basket. I especially 
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discours. Ainsi un grand 
nombre de discussions 
courtes a-t-il été complété 
par quelques discours de 
valeur limitée. Ici je pense 
surtout à ses discours qui 
n’ont pas offert des résul- 
tats de recherche statique- 
ment prouvés suffisants 
ou qui traitent des aspects 
partiels d’une affaire. Il 
n’y a pas de doute qu'ici 
aussi les questions de l’é- 
quipement de plusieurs la- 
boratoires sont important- 
tes. 

Professeur Robinson: j’ai 
aussi un problème dans ce 
contexte. D’après les abs- 
traits soumis à notre groupe 
d’étude, il n’était pas clair 
si le discours doit prouver 
être de qualité raisonnable. 
Dans l’avenir, il est néce- 
ssaire que le Comité Exé- 
cutif aura le rôle important 
d’exercer une plus grande 
influence sur le contenu 
instructif des discussions 
courtes et de rendre les 
abstraits inadéquats à leurs 
auteurs, si cela est néce- 
ssaire. 

Dr Colombo: en ce qui 
concerne la qualité des 
discours sur les résultats 
expérimentaux, Je ne crois 
pas que vous puissiez les 
mettre tous dans un même 
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liked the contributions of 
the Moscow and Zurich 
study groups, as they were 
extremely informative for 
many listeners. 


Dr Winter: I am also of the 
opinion that we shouldn't 
generalize in this case. 
Thus in many discussions 
the proportion of the talks 
about basic problems to 
those about results relevant 
in practice was said to be 
very good and this satis- 
factory balance should in 
future be kept. 


President: Thank you very 
much for your valuable 
remarks. If, as I can alrea- 
dy see, nobody has any- 
thing to add, we ought to 
draw some conclusions 
for our further work. Dr 
Schneider, I should like 
you to take the responsibi- 
lity of making the impor- 
tant results of this confe- 
rence available to all mem- 
bers of our society by 
means of a short notice in 
the Society's Journal. 

The Executive Committee 
of our Society should also 
consider holding a conti- 
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panier. J’ai notamment 
aimé les contributions des 
groupes d’étude de Mos- 
cou et de Zurich puis- 
qu’elles étaient très ins- 
tructtives pour beaucoup 
d’auditeurs. 

Dr Winter: je suis aussi 
pour l'opinion qui voit 
qu’il ne faut pas généraliser 
dans ce cas. En conséquen- 
ce, dans beaucoup de dis- 
cussions, la proportion des 
conversations concernant 
les problèmes de base sur 
celles concernant les résul- 
tats de la pratique est con- 
sidéré très bonne et on doit 
conserver cette equivalent- 
ce satisfaisante dans l’ave- 
nir. 

Le président: merci beau- 
coup pour vos remarques 
précieuses. Si, comme je 
vois déjà, personne n’a 
rien à ajouter, nous devons 
tirer quelques conclusions 
pour notre travail ultérieur. 
Dr Schneider, je vous don- 
ne la responsabilité de ren- 
dre les résultats importants 
de cette conférence dispo- 
nibles à tous les membres 
de notre société à court 
terme dans le Journal de 
notre société. Le Comité 
Exécutif de notre société 
doit considérer la tenue de 
cours de suite au niveau 
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nuation course at local 
level for all colleagues 
active in research. 

Dr Colombo, I should be 
very much obliged if you 
could pre-sent us with a 
proposal further 
research complexes in the 
context of the Society's 
plans for the next ten 


for 


years, within the next six 
weeks or s0. 


Dr Colombo: How detai- 
led should this proposal 
be? 

President: It should contain 
all important goals, without 
going into details of me- 
thod. Dr Winter, would 
you be so kind as to make 
out the report of the course 
and results of this confe- 
rence for our scientific 
periodical? Further details 
of this can be obtained 
from the Executive Com- 
mittee. Finally I should 
like to ask Professor Ro- 
binson and Dr Svoboda to 
prepare the plan of trave- 
lling activities for the next 
two years. Here we should 
aim especially at visiting 
those 
which have reported out- 


scientific centres 
standing achievements 
here. Are the colleagues 
named prepared to take 
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local pour tous les collè- 
gues actifs en recherche. 


Dr 
rendez un service si vous 


Colombo, vous me 
pouvez nous présenter la 
proposition sur plus de 
dans les 
recherches dans le 
texte des plans de la Socié- 


té pour les dix ans pro- 


complexes 
con- 


chains, dans les six semai- 
nes à venir environ. 

Dr Colombo: quelle doit- 
être la taille de cette pro- 
position? 

Le président: elle doit ren- 
fermer tous les importants 
buts, sans les détails de 
méthode. Dr Winter, pou- 
vez- vous établir le rapport 
du cours et les résultats de 
cette conférence pour notre 
périodique scientifique? 
Plus de détails peut être 
obtenu du Comité Exécutif. 
Finalement, je demande 
au professeur Robinson et 
au Dr Svoboda de préparer 
le plan des activités de dé- 
placement pour les deux 
prochaines années. Ici nous 
devons accentuer surtout 
sur la visite des centres 
scientifiques qui ont réalisé 
des exploits remarquables 
ici. Est- ce que les collè- 
gues nommés sont prêts à 
assumer la responsabilité 
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these tasks upon themsel- 
ves? Are there any object- 
tions? Apparently not. Are 
there any further questions? 
If not, then I should like 
to thank you all, both la- 
dies and gentlemen, for 
your presence and your 
cooperation. I hope you 
have a pleasant journey 
home. FII say good-bye 
for now, until we meet 
again in Frankfurt in the 
spring of next year. 
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de ces tâches? Y a-t-il des 
objections? Apparemment 
non. Y a-t-il encore des 
questions? Si non, alors je 
voudrai vous remercier 
tous, mesdames et mes- 
sieurs, pour votre présence 
et votre coopération. Je 
vous souhaite un bon re- 
tour à vos pays. Au revoir 
jusqu’à notre prochaine 
rencontre à Frankfurt au 
printemps de l’année pro- 
chaine. 
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